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அணிந்துரை 


சமயங்கள்‌ பலப்பல நிறைந்த இந்த; உலகில்‌ சமய நல்லிணக்கம்‌ மட்டுமே அமைதி தவழத்‌ 
துணைறிற்கும்‌. ஒவ்‌எவாரு . சமயமும்‌ தனக்‌கைனச்‌. சில தனித்துவங்களைத்‌ தக்க வைத்துக்‌ 
ஒகாண்டிருப்பது கண்கூடு. இந்தத்‌ தனிச்சிறப்புக்களை அனைத்துச்‌ சமயத்தினரும்‌ 
அடையாளங்காணும்‌ போதுதான்‌ சமயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ சமமாய்ப்‌ பார்க்கும்‌ பக்குவம்‌ மலரும்‌. 
இதற்கேற்ற இடமாக இருப்பது தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தத்துவ மையம்‌ பல்லாண்டுகளாக இயங்கி 
வருகிறது. இதே திசையில்‌ பல்கலைக்கழகப்‌ பதிப்புத்துறை பணிகளும்‌ அமைந்து வருகின்றன. கடந்த 
நூற்றாண்டுகளில்‌ சீகன்பால்கு போன்ற மேலைநாட்டறிஞர்கள்‌. இந்த மண்ணில்‌ கீறித்துவச்‌ 
சமயஎநறிகளை அறிமுகப்படுத்துவதில்‌ அரும்பணி ஆற்றியுள்ளனர்‌. 

கி.பி. 17ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைகள்‌ தஞ்சை மண்டலத்தின்‌ 
பல இடங்களில்‌. தோன்றின. இவ்விடங்களில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ தங்களுடைய எமாழிகள்‌, கலைகள்‌, 
கலாச்சார பழக்கவழக்கங்கள்‌, தொழில்கள்‌ மற்றும்‌ சமயங்களைப்‌ பற்றியக்‌ கருத்துக்களை 
மற்றவர்களுக்கு வெளிப்படுத்தினார்கள்‌. இதில்‌ பங்குபெற்ற அனைவரும்‌ பயனடைந்தார்கள்‌. 
அப்போது தஞ்சையை ஆண்ட மன்னர்‌ இரகுநாத நாயக்கர்‌ டைன்மார்க்‌ நாட்டின்‌ வணிகப்‌ 
பிரதிநிதிகளைத்‌ தன்னிடம்‌ வரவழைத்துத்‌ தரங்கம்பாடியைக்‌ குறித்து ஓர்‌ ஒப்பந்தம்‌ தயாரித்தார்‌. 
ஆதலால்‌ தஞ்சையில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ டென்மார்க்‌ நாட்டில்‌ அப்பொழுது வழக்கத்திலிருந்து லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையின்‌ கொள்கைகளையும்‌ செயல்பாடுகளையும்‌ அறிந்து கொள்ள வாய்ப்பு உண்டானது. 
இந்த ஒப்பந்தத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 1706 ஆம்‌ ஆண்டு கலைத்‌ திங்கள்‌ ஆம்‌ நாள்‌ தரங்கம்பாடிக்கு 
வந்தவர்‌ சீகன்பால்கு. அவர்‌ விரைந்து தமிழ்‌ கற்று தமிழ்‌ நூல்களையும்‌, ஓலைச்சுவடிகளையும்‌ 
வாசித்து தான்‌ முன்பு தமிழர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டிருந்த எண்ணங்களை மாற்றிக்‌ எகாண்டார்‌. அதன்‌ 
பயனாகத்‌ SALAA, இலக்கியம்‌, சமூதாயம்‌ குறித்த சிந்தனைகளைக்‌ கடிதங்களாகவும்‌ 
ஆவணங்களாகவும்‌ எழுதித்‌ தன்‌ செர்மன்‌ அதிகாரிகளுக்கு அனுப்பினார்‌. அவை தமிழரின்‌ கலாச்சார 
மேன்மை குறித்து பல அரிய தகவல்களைத்‌ தந்தன. 

இந்நூலாசிரியர்‌ பேராசிரியர்‌ டேனியல்‌ ஜெயராஜ்‌ இங்கிலாந்து நாட்டின்‌ லிவர்பூல்‌ ஹோப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ உலகக்‌ கிறித்துவ ஆய்வு மையத்தின்‌ இயக்குநராகப்‌ பணியாற்றி வருபவர்‌. 
அமெரிக்கா, எசர்மனி போன்ற நாடுகளில்‌ உள்ள பல்கலைக்கழங்களில்‌ பேராசிரியராகப்‌ 
பணியாற்றியுள்ள இவர்‌ மூன்று மூனைவர்‌ பட்டங்களையும்‌, முதுமுனைவர்‌ பட்டத்தையும்‌ பெற்ற 
பன்மொழி அறிஞர்‌ ஆவார்‌. 

1991-ஆம்‌ , ஆண்டு பேராசிரியர்‌ டேனியல்‌ ஜெயராஜ்‌ இந்த ஆவணங்களைப்‌ பற்றிய 
ஆய்வுகளை எசர்மனியில்‌ இருக்கும்‌ பிராங்கே நிறுவனத்தாரின்‌ ஆவணக்‌ காப்பகத்தில்‌ 
மேற்கொண்டார்‌. அன்று apse இன்று வரை அவர்‌ சைர்மானியர்கள்‌ தமிழர்களைப்‌ பற்றி எழுதிய 
ஆவணங்களை ஆராய்ந்து, பல புதிய தகவல்களைக்‌ கண்டறிந்து வெளிப்படுத்தி வருகிறார்‌. இவர்‌ 
18ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எழுதப்பட்ட தமிழ்‌ மற்றும்‌ செர்மன்‌ கைலயமுத்துப்‌ பிரதிகளை வாசிப்பதில்‌ 
சிறந்தவர்‌. இவற்றில்‌ சீகன்பால்கு தமிழ்‌ இலக்கணத்தையும்‌, சமுதாயத்தையும்‌, சமயங்களைப்‌ பற்றி 
எழுதிய ஆவணங்கள்‌ முக்கியமானவை. அவற்றைப்‌ பேராசிரியர்‌ ஜெயராஜ்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
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ஹாழியாக்கம்‌ செய்துள்ளார்‌. அதனால்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ எசர்மானியர்களுக்கும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இருந்த 
உறவுகளை நாம்‌ சிறப்பாக அறிந்துக்கொள்ள இயலுகின்றது. மேலும்‌ சைர்மனி, சுவீடன்‌, நார்வே 
ஆவணக்‌ காப்பகங்களில்‌ காணப்படும்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றிய மூக்கிய ஆவணங்களில்‌ பலவற்றின்‌ 
படிவங்களை ஆராய்ச்சியாளர்களுக்காக சென்னையிலிருக்கும்‌ குருகுலம்‌ இறையியல்‌ கல்லூரிக்குக்‌ 
கொண்டு வந்து சேர்த்துள்ளார்‌. 

பேரசிரியர்‌ ஜெயராஜ்‌ 18 மற்றும்‌ 19ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ தமிழர்களைப்‌ பற்றி 
ஐரோப்பியர்கள்‌ எழுதியுள்ள கருத்துக்களைத்‌ தேடி வகைப்படுத்தித்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ 
ஓதரிவித்து வருகின்றார்‌. மூன்பு செர்மன்‌ மாழியிலும்‌, ஆங்கிலத்திலும்‌ தனது ஆய்வு நூல்களைப்‌ 
படைத்த இவர்‌, 2014ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ தனது ஆராய்ச்சியின்‌ பலன்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு நேரடியாகக்‌ 
கிடைக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காகத்‌ தமிழில்‌ நூல்களை எழுதி வருகின்றார்‌. அவருடைய தமிழ்‌ கிறித்தவ 
அறவியல்‌: என்ற நூல்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபை ஆரம்பித்த SOO) ஆண்டில்‌ தமிழ்ப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ மூலம்‌ வளிவருவது சிறப்புக்குரியது. பேராசிரியருடைய தமிழ்ப்பணி சிறக்க என்‌ 
நல்வாழ்த்துக்களை அள்ளித்தந்து மகிழ்கிறேன்‌. 
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ஆசியுரை... 

அறஷறியும்‌ கிறித்தவ இறையியனும்‌ இணைந்தே செல்கிறது என்பது மறுக்கப்படாத 
உண்மை. எங்கெல்லாம்‌ சமய நெறிகள்‌ பேசப்படுகிறதோ அங்கல்லாம்‌ அறஷறிக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 
வலியுறுத்தப்படுகிறது. உலகப்‌ வருஷறியாம்‌ கிறித்தவம்‌ உலகப்‌ பொது மொழியாம்‌ தமிழுக்கு 
எண்ணற்ற காடைகளை நல்கியுள்ளது. அவ்வாறே அன்னைத்‌ தமிழும்‌ அருள்‌ நெறியாய்‌, பல்வேறு 
அறக்கோட்பாடுளை தந்து தமிழ்‌ கிறித்தவத்தை செழுமைப்படுத்தீயுள்ளது. 18ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தரங்கை மண்ணுக்கு நற்செய்தி பணியாற்ற வந்த செர்மனி அருட்பணியாளர்களில்‌ சீகன்பால்கு சிறப்பு 
வாய்ந்தவர்‌. தேமதுரத்‌ தமிழோசை உலகமைல்லாம்‌ பரவ வேண்டும்‌ என்ற பாரதியின்‌ அறைகூவலை 
இரு நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்னரே அயல்‌ நாட்டிற்கு தமிம்‌ கலாச்சாரத்தை பரவச்செய்தவர்‌ 
சீகன்பால்கு ஆவார்‌. இவர்‌ தமிழ்‌ மண்ணில்‌ பண்முகப்பணியாற்றினார்‌ என்றால்‌ மிகையாகாது. 
கிரேக்கர்களையும்‌ உரோமாணியர்களையும்போல அறவியல்‌ ஒழுக்கத்தில்‌ தமிழர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ 
என்று உலகிற்கு வெளிப்படுத்தினார்‌. இவரின்‌ நூல்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ பண்பாடூப்‌ பற்றிய செய்திச்‌ 
சுரங்கமாகவும்‌, இந்தியாவின்‌ நூலகங்களை அலங்கரிக்கும்‌ ஆபரணங்களாகவும்‌ இன்று 
கருதப்படுகிறது. 

இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ அருட்திரு. முனைவர்‌. பொ. டேனியல்‌ யராஜ அவர்கள்‌ சென்னை 
குருகுலம்‌ லுத்தரன்‌ இறையியல்‌ கல்லூரியின்‌ வரலாற்று துறை பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியது மூதல்‌ 
நன்கு அறிமுகமானவர்‌. இவர்‌ தற்போது லிவர்பூல்‌ ஹோப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ உலக கிறித்தவ 
துறையில்‌ பேராசிரியராக பணியாற்றி வருகிறார்‌. தமிழ்‌ கலாச்சாரத்திற்கு 18ஆம்‌ நூற்றாண்டு செர்மனி 
நற்செய்தி பணியாளர்கள்‌ ஆற்றிய பங்களிப்பை ஒவளிப்படுத்துவதில்‌ இவரது ஆர்வம்‌ அளப்பரியது 
என்றால்‌ மிகையாகாது. சீகன்பால்கு அவர்கள்‌ இத்தமிழ்‌ மண்ணிற்கும்‌ கலாச்சாரத்திற்கும்‌ ஒரு சிறந்த 
தமிழ்‌ கிறித்தவ அறவியலை தந்தார்‌ என்று வெளிப்பட௫த்துவதுதான்‌ அருட்திரு. முனைவர்‌ 
Aur. டேனியல்‌ ஜெயராஜின்‌ தமீம்‌ கிறித்தவ அறம்‌ சீகன்பால்கு. aaku ““ஐன்மவம்‌?* 
ஓலைகீசுவாணின்‌ மூலமும்‌ வளக்கமூம்‌ என்ற நூல்‌ ஆகும்‌. சீகன்பால்கு தொடங்கிய இந்தியவியலின்‌ 
பணியை இன்று அருட்திரு. முனைவர்‌ பொ. டேனியல்‌ ஜெயராஜ்‌ செய்து கொண்டிருப்பது நமது இந்திய 
திருச்சபைகளுக்கு கிடைத்த நற்பேறு ஆகும்‌. சீகன்பால்கு சமய தூதுவராக மட்டும்‌ இந்தியாவில்‌ 
பணியாற்றாமல்‌, தமிழ்‌ கலாச்சாரத்தின்‌ மீதும்‌, அறவியலின்‌ மீதும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டதால்‌ 
இந்தியர்களுடனும்‌ ஐரோப்பியர்களுடனும்‌ நல்லுறவு பாலமாக செயல்பட்டார்‌ என்ற பேருண்மையை 
உலகிற்கு தொடர்ந்து தனது படைப்பின்‌ மூலம்‌ ௮வளிப்படுத்துபவர்‌ இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ என்றால்‌ 
மிகையாகாது. இறை நம்பிக்கையினாலும்‌ மரபிகளினாலும்‌ சீகன்பால்கு வேறுபட்டு இருந்தாலும்‌, ஒரு 
தமிழ்ப்‌ புலவரின்‌ உள்ளத்தையும்‌, ஒரு கிறித்தவ அருட்தொண்டரின்‌ உள்ளத்தையும்‌ பெற்றதால்தான்‌ 
விருப்பு எவறுப்பற்ற தமிழ்‌ கிறித்தவ அறத்தை சீகன்பால்கு அவர்களால்‌ உருவாக்க முடிந்தது என 
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இந்நூலாசிரியர்‌ மிக அழகாக எழுதியுள்ளது பாராட்டுக்குரியது. ஒரு எழுத்தாளரின்‌ திறமை அவரது 
புதிய சிந்தனைகளை பிரபலப்படுத்துவது அல்லது பிரபலமான சிந்தனைகளை புதிதாய்‌ 
௮வளிப்படுத்துவது ஆகும்‌. இந்த இரண்டு காரணிகளும்‌ இந்நூலில்‌ காணப்படுவது, அவரது 
இறைஞானமும்‌, அறவியலும்‌ எழுத்துலகில்‌ எந்த அளவிற்கு பரவி இருக்கிறது என்பது தெரிய 
வருகிறது. தமிழில்‌ “ பா ” நலம்‌ பாராட்டும்‌ போது அல்லது ஒரு நூலை ஆய்வுசெய்து மதிப்பீடு 
செய்யும்போது, கீழ்க்காணும்‌ முப்பரிமான மூகம்‌ இருக்கிறதா என்று அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌ 
ஆராய்வார்கள்‌. அவை எடுப்பான தொடக்கமும்‌, மிடுக்கான ஓட்டமும்‌, மனதில்‌ நிற்கும்‌ முடிவுகளும்‌ 
ஆகும்‌. மேற்சொன்ன இம்மூன்றையும்‌ இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ அருமையாக வடிவமைத்து இருக்கிறார்‌. 

தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளை தீருமறையோட ஒன்றித்து இந்நூலில்‌ தெளிவாக 
விளக்கியிருப்பது திருமறைத்‌ தேடலிலும்‌, அறவியல்‌ கோட்பாடுகளிலும்‌ இவர்‌ காட்டும்‌ 
அக்கறையையும்‌, ஆர்வத்தையையும்‌ பார்க்க முடிகின்றது. தங்க நகையில்‌ வைரங்களை வைத்து 
அழகு படுத்துவதுபோல்‌ சீகன்பால்கு எழுதிய தன்மவழியில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறவியலைத்‌ தந்து 
படிப்பவர்‌ மனதில்‌, மனித வாழ்வில்‌ “அறஎநறியில்‌ வாழ்வதே இறைஒநறி'” என்பதை 
பசுமரத்தாணிப்போல்‌ இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பதிய வைத்திருப்பது பாராட்டுக்குரியது. 

மேலும்‌ 18ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ வரலாறுகள்‌, உண்மை நிகழ்வுகள்‌, சீகன்பால்கு எழுதிய 
ஓலைச்சுவடிகள்‌ வாயிலாக சிறந்த படைப்பை தமிழ்‌ உலகுக்கு தந்தது பெருமைக்குரியது. காலத்தின்‌ 
தேவை அறிந்து வெளியிடப்படும்‌ இந்நூல்‌, சீர்திருத்தச்‌ செம்மல்‌ மார்டின்‌ லுத்தரின்‌ SOO வது சீர்திருத்த 
ஆண்டில்‌ தஞ்சை தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழக ஒவளியீடாக வருவது இந்திய கிறித்தவ சாதனை மகுடத்தில்‌ 
மற்றும்‌ ஒரு மைல்‌ கல்‌ ஆகும்‌. இந்நூல்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறம்‌ பற்றி ஆராய்பவர்களுக்கு ஒரு 
கலங்கரை விளக்கமாகவும்‌ சீகன்பால்கின்‌ தமிழ்ப்‌ பணியைப்பற்றி ஆராய்வோருக்கு நல்‌ 
விருந்தாகவும்‌ அமைகின்றது. 

இந்நூல்‌ வெளியீட்டிற்கு பெரிதும்‌ உதவி செய்த தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழக துணைவேந்தர்‌ 
மாண்பமை முனைவர்‌ ௧. பாஸ்கரன்‌ அவர்களை ஒநஞ்சாரப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. அவருடைய சமய 
நல்லுறவுப்‌ பணியின்‌ ஆர்வத்தை எண்ணி மகிழ்கின்றேன்‌. மேலும்‌ இந்நூலாசிரியருக்கு உதவியாக 
இருந்த அருட்திரு முனைவர்‌. ௪. தாமஸ்‌ கென்னடி அவர்களையும்‌ வாழ்த்துகிறேன்‌. சிறப்பாக 
இந்நூலை அனைத்து இந்திய சுவசேஷ லுத்தரன்‌ திருச்சபைகளின்‌ கூட்டமைப்பின்‌ வட்ட மேசை 
மாநாட்டில்‌ எவளியிடுவதில்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. இந்நூல்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறச்சிந்தனைகளை 
பற்றி அறிந்துகொள்வதற்கு ஒரு மணிமகுடமாக எதிர்காலத்தில்‌ இருக்கும்‌ என்பதில்‌ ஐயம்‌ இல்லை. 

உலக கிறித்தவ வரலாற்றின்‌ ஆர்வமும்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ உணர்வும்‌ காண்ட 
இந்நூலாசிரியன்‌ தமிழ்ப்பணியும்‌, நற்செய்தீப்‌ பணியும்‌ சிறக்க உளமாற வாழ்த்துகிறேன்‌. 


இறைப்பணியில்‌ 


முனைவர்‌ . ஆ. ஞா. அகஸ்டின்‌ ஜெயக்குமார்‌ 
நிர்வாக செயலர்‌. 

இந்திய சுவிசேஷ லுத்தரன்‌ திருச்சபைகளின்‌ கூட்டமைப்பு 
சென்னை. 
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அறிமுகவுரை 


கடந்த 2,000 வருடங்களாக தமிழ்‌ மக்களுக்கும்‌ கிறித்தவ நெறிக்கும்‌ நெருங்கிய 
தொடர்புகள்‌ உள்ளன. இவற்றில்‌ 16-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ மண்ணில்‌ தோன்றிய கத்தோலிக்கக்‌ 
கிறித்தவமும்‌, 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ ஆரம்பித்த தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
கிறித்தவமும்‌ முக்கியமானவை. நான்‌ 1991-ஆம்‌ ஆண்டு என்னுடைய முதல்‌ முனைவர்பட்ட 
ஆராய்ச்சியை மேற்கொள்ள மார்ட்டின்‌ லுத்தர்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ (Martin Luther University 
Halle-Wittenberg) சேர்ந்தபோது பிராங்கே நிறுவனத்தாரின்‌ ஆவணக்காப்பகத்தில்‌ (Archives of the 
Francke Foundation) வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தமிழ்‌ கலாச்சார சொத்துக்களைக்‌ கண்டுத்‌ 
திகைத்தேன்‌. இவை தரங்கம்பாடியில்‌ ஆரம்பித்த தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவத்தோடு 
தொடர்புள்ளவை. அப்பொழுது அவற்றில்‌ சிலவற்றையாவது தமிழகத்திற்கு மீண்டும்‌ 
கொண்டுவரவேண்டும்‌ என்று தீர்மானித்தேன்‌. அம்முயற்சியில்‌ உண்டான பல விளைவுகளில்‌ 
இந்நூலும்‌ ஒன்று. 

இப்படி செர்மன்‌ மொழியுடன்‌ தொடர்புள்ள ஆராய்ச்சியை மேற்கொள்வதற்கு முதல்‌ 
முறையாக உதவியது என்னுடைய தாய்‌ திருமதி. எஸ்தர்ராணி பொன்னையா ஆவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ என்னுடைய தகப்பனார்‌ 1975-ஆம்‌ ஆண்டு இறந்தபின்‌ என்னுடன்‌ பிறந்த ஐந்து 
சகோதர சகோதரிகளை கூலிவேலை செய்து வளர்த்தார்கள்‌. நான்‌ 1977-ஆம்‌ ஆண்டு 
தமிழ்நாட்டிலுள்ள வடக்கன்குளத்தில்‌ இருக்கும்‌ சி.எம்‌.எஸ்‌ சிறுவர்‌ இல்லத்தில்‌ (C.M.S. Chil- 
dren’s Home) ஏழை மற்றும்‌ அனாதைக்‌ குழந்தைகளைப்‌ பராமரிக்கத்‌ தேவையான பயிற்சி பெற 
சேர்ந்தேன்‌. ஒருமுறை அங்கு செர்மனியிலிருந்து ஒரு குழு வந்தது. அப்பொழுது ஒருவர்‌ 
என்னிடம்‌ பேச விரும்பினார்‌. அவர்‌ பேசியது எனக்கு விளங்கவில்லை. அன்று நான்‌ 
செர்மன்மொழியைக்‌ கற்றுக்கொள்ள விரும்பினேன்‌. இந்த ஆசையை என்னுடைய தாயிடம்‌ கடிதம்‌ 
மூலம்‌ தெரிவித்தேன்‌. உடனே அவர்கள்‌ எனக்கு அஞ்சல்‌ மூலம்‌ (Money Order) ரூபாய்‌ 57/- 
அனுப்பினார்கள்‌. இப்பணத்தை வைத்து என்னுடைய முதல்‌ செர்மன்‌ இலக்கண நூலை 
வாங்கினேன்‌. அடுத்த ஆண்டு விடுமுறையில்‌ நான்‌ என்னுடைய தாயிடம்‌ சென்றபோது அவர்கள்‌ 
ஒரு அகோரமான லாரி விபத்தில்‌ சிக்கி, தலையில்‌ அடிபட்டு மருத்துவமனையில்‌ மரிக்கும்‌ 
நிலையில்‌ சேர்க்கப்பட்டதையும்‌, அவர்கள்‌ மருத்துவமனையிலிருந்து வீட்டுக்குத்‌ திரும்பும்‌ 
போது கைச்செலவுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட மிகச்சிறிய தொகையிலிருந்து எனக்குத்‌ தேவையான 
அப்பணத்தை அனுப்பினார்கள்‌ என்பதை அறிந்து துடித்தேன்‌. அவர்கள்‌ என்மேல்‌ வைத்திருந்த 
அன்பாலும்‌ நம்பிக்கையாலும்‌ உந்தப்பட்டு, நான்‌ செர்மன்‌ மொழியை முறைப்படி கற்று புலமை 


பெற முடிவு செய்தேன்‌. 
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இறைவனின்‌ அருளால்‌ கிறித்தவ சேவை சங்கத்தார்‌ (Christian Mission Service, Sil- 
verdale, Coonoor, Tamil Nadu) என்னை பூனா (Pune) நகருக்கு 1978-ஆம்‌ ஆண்டு அனுப்பி 
இம்மொழியைக்‌ கற்க உதவினார்கள்‌. அதற்கான கல்வி கட்டணத்தை செர்மனியில்‌ வசித்த 
திருமதி. சிக்ரிட்‌ தாமஸ்‌ (Sigrid Thomas, ர்‌ 2011) அளிக்க முன்வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அக்கட்டணத்தைக்‌ கட்ட இயலாத நேரத்தில்‌ திருமதி. உர்சுலா ஏனிஸ்‌ (Ursula Aenis) என்னும்‌ 
அம்மையாரும்‌, திருமதி. ஹைடி சைபர்த்‌ (Heidi Seiferth) என்னும்‌ அம்மையாரும்‌ சேர்ந்து 
எனது படிப்பிற்க்கான செலவுகளை ஏற்றுக்கொண்டார்கள்‌. மேலும்‌ அவர்கள்‌ நான்‌ ஐக்கிய 
வேதாகம கல்லூரியில்‌ (Union Biblical Seminary, Pune, India) இறையியல்‌ பயின்றபோது (1984— 
1990) எனக்குப்‌ பல வழிகளில்‌ உதவினார்கள்‌. நான்‌ பெற்ற செர்மன்‌ மொழிப்‌ பயிற்சியும்‌, 
இறையியல்‌ பயிற்சியும்‌ நான்‌ தஞ்சை மண்டலத்தில்‌ தமிழ்‌ சீர்திருத்த திருச்சபைகளின்‌ ஆரம்ப 
வரலாற்றை ஆராய்ச்சி செய்ய உறுதுணையாய்‌ இருந்தன. இவ்வராய்ச்சியின்‌ மூலம்‌ நான்‌ மூன்று 
முனைவர்‌ பட்டங்களைப்‌ பெற்றேன்‌. கணக்கற்ற வாசகர்களுக்கு பயனளிக்கும்‌ பத்து ஆராய்ச்சி 
நூற்களையும்‌, ஐம்பதிற்கும்‌ மேற்பட்ட ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளையும்‌ எழுதி வெளியிட்டுள்ளேன்‌. 
நான்‌ தமிழுக்கும்‌, தமிழுலகுக்கும்‌, இந்திய கிறித்தவத்திற்கும்‌ உலகலாவிய வகையில்‌ 
தொண்டாற்ற எனக்குக்‌ கிடைத்த பெரும்‌ பேறுகள்‌ என்றே கருதுகிறேன்‌. 


தமிழ்‌ கிறித்தவ அறம்‌ என்பது என்னுடைய பதினோராவது ஆராய்ச்சி நூல்‌. நான்‌ இதை 
எழுதிக்கொண்டிருக்கும்போது பலர்‌ எனக்கு ஆலோசனைகளையும்‌ உதவிகளையும்‌ 
வழங்கினார்கள்‌. முனைவர்‌ சாமுவேல்‌ G. ஜான்‌ அவர்கள்‌ நான்‌ தயாரித்த தன்மவழியின்‌ முதல்‌ 
பிரதியை வாசித்து, நான்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறத்தைப்பற்றி எழுதினால்‌ பயனுள்ளதாயிருக்கும்‌ 
என்றார்‌. மேலும்‌ ஆசியவியல்‌ நிறுவனத்தின்‌ நூலகத்தில்‌ தங்கியிருந்து என்னுடைய ஆராய்ச்சியை 
மேற்கொள்ள உதவி செய்தார்‌. அவருக்கு என்‌ நன்றி உரித்தாகுக. இந்த ஆய்வுக்காக 
தன்மவழியை மூலப்பிரதியாகிய ஓலைச்சுவடியை படியாக்கம்‌ செய்ய பிராங்க நிறுவனத்தார்‌ அறிவர்‌ 
கீசலோட்ட கிர்ஹ்னர்‌ உதவித்தொகையை (Dr. Lieselotte Kirchner Scholarship) வழங்கினார்கள்‌. 
இதனால்‌ நான்‌ அங்கு மூன்று மாதங்கள்‌ தங்கியிருந்து என்னுடைய ஆராய்ச்சியை மேற்கொள்ள 
முடிந்தது. இதற்காக அந்த நிறுவனத்தின்‌ இயக்குனர்‌ பேராசிரியர்‌ தாமஸ்‌ முல்லர்‌-பால்கே 
(Professor Thomas Miiller-Bhalke) அவர்களுக்கும்‌, இந்த நிறுவனம்‌ அளித்த உதவித்‌ 
தொகையை பராமரித்த பேராசிரியர்‌ ஹோல்கார்‌ தஸவுன்ஸ்டோக்‌ (Professor Holger Zaunstöck), 


அவர்களுக்கும்‌, அங்கு ஆவணக்காப்பகத்தில்‌ பணிபுரியும்‌ அனைவருக்கும்‌ (குறிப்பாக Dr. Brita 
Klosterberg, Mrs. Anke Mies, Mrs. Dros Zosel, Ms Katharina Loos, Dr. Jürgen Gröschl, etc.) 
என்‌ மனமார்ந்த நன்றியைத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌. 
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என்னுடைய முழுநேர ஆசிரியர்‌ பணிமின்‌ மத்திமில்‌ நான்‌ இந்த ஆராய்ச்சியை 
மேற்கொள்ள ஊக்கம்‌ கொடுத்து, அதை நன்கு தொடரும்படி இரண்டு முறை தமிழகத்திற்கு 
வரவேண்டிய தேவை உண்டானபோது, எனக்குப்‌ பயணக்கட்டணம்‌ கொடுத்த லிவர்பூல்‌ ஹோப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ குழுவுக்கு (Research Committee, Liverpool Hope University) 
நான்‌ நன்றி கூறுகின்றேன்‌. ஒருமுறை நான்‌ முனைவர்‌ சாமுவேல்‌ G. ஜான்‌ அவர்களைச்‌ சந்தித்து 
அவர்களுடைய அருமையன நாகைக்‌ திலுள்ள அரிய நூற்களை வாசித்து பயனடைந்தேன்‌. 
இரண்டாவது முறை நான்‌ தமிழகத்திற்குச்‌ சென்றபோது திருச்சியில்‌ வசிக்கும்‌ எனது குடும்ப 
உறவினரரும்‌, தமிழ்‌ சுவிஷேச லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ ஆயருமான முனைவர்‌ தாமஸ்‌ 5. 
கென்னடி அவர்களது இல்லத்தில்‌ தங்கிமிருந்தேன்‌. அப்பொழுது அவர்‌ நான்‌ எழுதிய தமிழ்‌ 
பகுதிகளை வாசித்து, அவை தற்கால மொழிநடையில்‌ அமையப்‌ பல பயனுள்ள ஆலோசனை- 
களை வழங்கினார்‌. அவரும்‌, அவருடைய மனைவி நித்தியாவும்‌, சகோதரர்களும்‌, அவர்‌- 
களுடைய குடும்பத்தாரும்‌ எனக்குக்‌ காட்டிய விருந்தோம்பல்‌ மிகச்‌ சிறப்பானது. அவர்கள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ எனது மனமார்ந்த நன்றியைத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌. மேலும்‌ என்னுடைய சித்தி 
திருமதி. பாக்கியமணிமின்‌ மகனும்‌, தழிழாசிரியருமான தம்பி திரு. ஆனந்தராஜ்‌ அவர்கள்‌ நான்‌ 
எழுதிய தமிழ்‌ பகுதிகளை வாசித்து, அவற்றிலிருந்தப்‌ பல பிழைகளை நீக்கவும்‌, மொழிநடை- 
யைச்‌ சீராக்கவும்‌ உதவினார்‌. அவருக்கும்‌ எனது நன்றி உரித்தாகுக. இந்நூலில்‌ பிழைகள்‌ 
இருக்குமானால்‌ அவை என்னுடையவைகளே. வாசக பெருமக்கள்‌ அவற்றை எனக்குச்‌ 


சுட்டிக்காட்டினால்‌, இந்நூலின்‌ மறுபதிப்பில்‌ அவற்றைத்‌ திருத்திவிடுவேன்‌. 


மார்டின்‌ லுத்தர்‌ ஆரம்பித்த செர்மன்‌ நாட்டு கிறித்தவ திருச்சபையின்‌ சீர்திருத்தப்பணிகள்‌ 
2017-இல்‌ 500-வது ஆண்டின்‌ நிறைவைக்‌ காண்கின்றன. 1517-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 
அவருடைய புரட்சிகரமான கருத்துக்கள்‌ செர்மன்‌ நாட்டையும்‌, அந்நாட்டு மொழிகளையும்‌, 
சமுதாயங்களையம்‌, பொருளாதாரத்தையும்‌, ஆட்சிமுறைகளையும்‌ மாற்றி அமைத்தன. ஒவ்வொரு 
நபரும்‌ இறைவன்‌ அருளியுள்ள திருவார்த்தையை வாசித்து தனது மனசாட்சிக்கு ஏற்ப அதைப்‌ 
புரிந்துகொண்டு தனது மனதையும்‌, நினைவையும்‌, வாழ்க்கை முறையையும்‌ மாற்றியமைக்க 
வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. இந்த கற்பனையின்‌ மூலம்‌ செர்மனி நாடு 
பலவழிகளில்‌ சிறப்புற்றது. இந்த மாறுதலில்‌ முக்கியமான பங்கு வகித்தது அந்நாட்டு சீர்திருத்தத்‌ 
திருச்சபை. சீகன்பால்கு இத்திருச்சபையின்‌ அங்கத்தினர்‌. அவர்‌ தமிழ்நாட்டிலுள்ள தரங்கம்பாடிக்கு 
1706-ஆம்‌ ஆண்டு வந்தார்‌. இரண்டு வருடங்கள்‌ சென்ற பின்பு அவர்‌ 1708-ஆண்டு 
“தன்மவழி” என்னும்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறநூலை எழுதினார்‌. 309-ஆண்டுகள்‌ சென்றாலும்‌ 
இந்நூலின்‌ வளமைக்‌ குன்றவில்லை. தஞ்சை தமிழ்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ சீர்த்திருத்தத்‌ திருச்பையின்‌ 
500-வது ஆண்டு நிறைவுவிழாவின்‌ ஆரம்பத்திலேயே இந்நூலை வெளியிட்டுள்ளது. அதன்‌ 


= 
மூலம்‌ தமிழருக்கும்‌, தமிழ்‌ கிறித்தவர்களுக்கும்‌, குறிப்பாக தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களுக்கும்‌, 
சிறப்பு சேர்ந்துள்ளது. 


இப்படி இந்நூல்‌ 2017-ஆம்‌ ஆண்டு இந்தியக்‌ குடியரசு தினத்தன்று வெளிவருதற்கு 
பெருமுயற்சி செய்து ஊக்கமளித்தவர்‌ தஞ்சை தமிழ்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ 
துணைவேந்தராயிருக்கும்‌ மாண்புமிகு பேராசிரியர்‌ கணபதி பாஸ்கரன்‌ ஆவார்‌. அவர்‌ 1998-ஆம்‌ 
ஆண்டு முதல்‌ எனது ஆராய்ச்சியைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ பெருமை அடைந்தவர்‌. அப்பொழுது 
அவரது முயற்சிமினால்‌ தஞ்சை மண்டலத்தின்‌ முன்னேற்றத்திற்கு பல வழிகளில்‌ சேவை செய்த 
செர்மானிய லுத்தரன்‌ இறைத்தூதர்‌ கிறிஸ்டியான்‌ பிர்டெரிக்‌ சுவார்ட்சு (Christian Friedrich 
Schwartz, 1726-1798) என்பவரின்‌ 200-வது நினைவுநாள்‌ விழா ஒரு தேசிய மாநாடாக சீரும்‌ 
சிறப்புமாகத்‌ தமிழ்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ கொண்டாடப்பட்டது. அந்த மாநாட்டில்‌ நானும்‌ 
கலந்துகொண்டு பயனடைய. எனக்கு ஒரு அரிய வாய்ப்பு கிட்டியது. அன்று முதல்‌ இன்று 
வரை அவர்‌ தமிழ்‌ கலாச்சாரத்தைப்‌ பற்றிய என்னுடைய ஆராய்ச்சியை ஊக்கப்படுத்தி வருகின்றார்‌ 
என்றால்‌ மிகையாகாது. அவர்‌ இந்நூலுக்கு ஒரு அணிந்துரையை வழங்கி இதைச்‌ 
சிறப்பித்‌ துள்ளார்‌. அவருக்கு நான்‌ என்னுடைய நெஞ்சார்ந்த நன்றியைத்‌ 
தெரிவித்‌ துக்கொள்கின்றேன்‌. மேலும்‌ இந்நூல்‌ வெளிவருதற்கு உறுதுணையாக இருந்த தமிழ்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தினுடைய பதிப்புக்குழுவிற்கும்‌ என்னுடைய நன்றியை உரித்தாக்குகிறேன்‌. 


நான்‌ இந்நூலை எழுதுவதற்கு எனக்குப்‌ பல வழிகளில்‌ துணையாயிருந்தவர்‌ 
என்னுடைய மனைவி அருட்திருமதி. சீலா ஜெயராஜ்‌ ஆவார்‌. அவருடைய பொறுமையான 
வாழ்வும்‌, பெருந்தன்மையான செயலும்‌ என்னுடைய ஆராய்ச்சிப்பணியில்‌ மிகுந்த உற்சாகத்தை 
ஏற்படுத்தியதற்காக அவருக்கு நான்‌ சிறப்பான நன்றியைத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌. 


தமிழருடைய கலாச்சார சொத்துக்கள்‌ மேலைநாட்டு ஆவணக்காப்பகங்களிலும்‌, 
நூலகங்களிலும்‌ அதிகம்‌ உள்ளன. இச்சொத்துக்களின்‌ சில பகுதிகள்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ளன. 
ஆனால்‌ இன்னும்‌ கண்டுபிடிக்கப்படவேண்டிய சொத்துக்கள்‌ ஏராளம்‌ உண்டு. இவற்றை 
கண்டறிந்து அவற்றின்‌ பிரதிகளையாவது தமிழகத்திற்கு கொண்டுவர ஆய்வாளர்களும்‌, 
ஆராய்ச்சி நிறுவனங்களும்‌ முன்வர வேண்டும்‌ என்பது எனது கோரிக்கை. தமிழகத்திலிருந்‌.து 
வெளிநாடுகளுக்குக்‌ கொண்டுசெல்லப்பட்ட சொத்துக்கள்‌ மீண்டும்‌ தமிழகத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவரப்படும்போது தமிழும்‌, தமிழுலகமும்‌ மேலும்‌ செழிக்கும்‌ என்பதில்‌ சற்றும்‌ ஐயமில்லை. 
இச்சொத்துக்களின்‌ தனித்தன்மையை எடுத்துக்காட்டும்‌ ஒரு சிறு உதாரணமாக இந்நூலை நான்‌ 
தமிழுழகுக்குச்‌ சமர்ப்பிக்கின்றேன்‌. 


டேனியல்‌ ஜெயராஜ்‌, லிவர்பூல்‌ ஹோப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, லிவர்பூல்‌, இங்கிலாந்து 
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சில பெயர்சொற்களின்‌ சுருக்கும்‌ 


கிறித்து பெருமான்‌ பிறந்ததற்குப்‌ பின்‌. 

கிறித்து பெருமான்‌ பிறப்பதற்கு முன்‌. 

பிராங்கே நிறுவனத்தாரின்‌ ஆவணக்காப்பகத்திலுள்ள கையெழுத்துப்‌ பிரதி 
பிராங்கே நிறுவனத்தாரின்‌ ஆவணக்காப்பகத்திலுள்ள இறைப்பணிகளைப்‌ பற்றிப்‌ 
ஆவணங்கள்‌ 

பிராங்கே நிறுவனத்தாரின்‌ ஆவணக்காப்பகத்திலுள்ள தமிழ்‌ ஓலைச்‌ சுவடிகள்‌ 


“அவோட்‌ NAR? = Heb.: 377° XIN avot pikri, “தந்தையரின்‌ அறக்கொள் எ | 
(Ethics of the Fathers’) 


பதிப்பாசிரியர்‌, பதிப்பாசிரியர்கள்‌ 

கிரேக்கம்‌ 

எபிரேயம்‌ 

ஹால்ல செய்திகள்‌ (Halle Reports), முதலாம்‌. கோப்பு (Vol. I), 1735 
ஹால்ல செய்திகள்‌, முதலாம்‌ கோப்பு, தொடர்ச்சி 1, 1710 

ஹால்ல செய்திகள்‌, முதலாம்‌ கோப்பு, தொடர்ச்சி 7, 1714 

ஹால்ல செய்திகள்‌, முதலாம்‌ கோப்பு, தொடர்ச்சி 8, 1715 

ஹால்ல செய்திகள்‌, முதலாம்‌ கோப்பு, தொடர்ச்சி, 1716 

ஹால்ல செய்திகள்‌, முதலாம்‌ Candy ட்ட 11, 1720 

இலத்தீன்‌ 

பக்கம்‌, பக்கங்கள்‌ 

போர்த்துகீசு 

recto ஓலையின்‌ முன்புறம்‌ 

“இப்படியே” மூல ஆவணத்தில்‌ தவறாக எழுதப்பட்டுள்ளது என்பதைக்‌ 
காட்டும்‌ சொல்‌ 

சமசுகிருதம்‌ 


verso = ஓலையின்‌ பின்புறம்‌ 


முன்னுரை 


தமிழ்‌ கிறித்தவ அறம்‌ என்பது தமிழரின்‌ அறக்கொள்கைகளும்‌ கிறித்தவர்களின்‌ 
அறக்கொள்கைகளும்‌ இணைந்து உருவானது. தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ தமிழர்‌ என்ற முறையிலும்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ என்ற முறையிலும்‌ தங்களது தனிப்பட்ட வாழ்விலும்‌, குடும்பங்களிலும்‌, 
திருச்சபைகளிலும்‌, சமுதாயச்‌ சூழ்நிலைகளிலும்‌ எப்படி வாழவேண்டும்‌ என்பதை தமிழ்‌ கிறித்தவ 
அறம்‌ கற்றுக்கொடுக்கிறது. 


0.1 அறம்‌ என்றால்‌ என்ன? 


அறம்‌ என்பது “அறு” என்னும்‌ வினைச்சொல்லிருந்து தோன்றியது. இதற்கு 
நல்லொழுக்கம்‌, சமயச்செயல்கள்‌, சாத்திரங்களின்படி செய்யப்படும்‌ நற்செயல்கள்‌, மற்றும்‌ 
ஒவ்வொரு சாதிமினருக்கும்‌ உரிய வேலை என்ற அர்த்தங்கள்‌ உண்டு.' அதுபோலவே முனைவர்‌ 
திருநாவுக்கரசு இந்த “அறு” என்ற வினைச்‌ சொல்லிற்கு “அறுத்துச்செல்‌, “வழியை 
உண்டாக்கு,” “உருவாக்கு,” “துண்டி,” “வேறுபடுத்து” என பல பொருள்கள்‌ உள்ளன என்கிறார்‌. 
அறம்‌ என்ற சொல்லின்‌ இறுதியில்‌ வரும்‌ “அம்‌” என்னும்‌ தொகுதி வார்த்தை தொழிலை 
உணர்த்துகின்றது. எனவே அறம்‌ என்ற சொல்லுக்கு மனிதர்‌ தங்களுக்கென்று 
வரையறுத்துக்கொண்ட ஒழுக்கமுறைகளின்‌ தொகுப்பும்‌ அதனுடைய முழுநிறைவான வடிவமும்‌ 
அறம்‌ ஆகும்‌.” 


மேலும்‌ செந்தமிழ்‌ சொற்பிறப்பியல்‌ பேரகரமுதலி “அறம்‌” என்ற சொல்லுக்கு நல்வினை, 
ஐயம்‌, இன்பம்‌, சுகம்‌, தகுதியானது, கற்பு, நோன்பு, புண்ணியம்‌, சமயம்‌, ஞானம்‌, அறத்தெய்வம்‌, 
நடுநிலையறம்‌ பேணும்‌ கூற்றுவன்‌ என்ற பல விளக்கங்களைக்‌ கொடுக்கிறது.” மேலும்‌ முனைவர்‌ 
காமில்‌ செவலபில்‌ (Kamil Zvelebil, 1927-2009) “அறம்‌” என்ற வார்த்தை தருமம்‌ (Skt. dharma) 
என்றும்‌, தார்மீகமாக வாழும்‌ முறை, ஏழைகளுக்கு உணவு, உறைவிடம்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ தானம்‌ என்றும்‌ கருதினார்‌.” ஆனால்‌ நான்‌ 1915-ஆம்‌ ஆண்டு சனவரி மாதம்‌ 
சென்னையில்‌ ஆசிய இயல்‌ நிறுவனத்தின்‌ (Institute of Asian Studies) நிறுவனர்‌ முனைவர்‌ ஜான்‌ 


l Tamil Lexicon, 1982, ற. 174. 

ட திருநாவுக்கரசு, 1971, p. 23. 

* செந்தமிழ்‌ சொற்பிறப்பியல்‌ பேரகரமுதலி, 1985, p. 523. 
* Zvelebil, 1995, ற. 57. 


சாமுவேல்‌ அவர்களை. நேரில்‌ சந்தித்து “அறம்‌” என்ற வார்த்தையின்‌ பொருள்பற்றி கேட்டேன்‌. 
அதை அவர்‌ கீழ்கண்டவாறு விளக்கினார்‌: அறம்‌ என்பது பகிர்ந்தளிக்கும்‌ பால்வரைத்‌ 
தெய்வத்தோடும்‌, பகுக்கும்‌ தெய்வம்‌ பகவானுடனும்‌ தொடர்புடையது; அது மனித உறவுகளில்‌ 
ஏற்படும்‌ நன்மைகளையும்‌ சுமைகளையும்‌ ஒருவரே அனுபவிக்காமல்‌, பலரும்‌ அதில்‌ 
ஈடுபடச்செய்து சமூகத்தை சீர்நிலைப்படுத்துகிறது; அது மக்கள்‌ தங்களுடைய சாதிக்கும்‌, 
குடும்பத்துக்கும்‌, வயதுக்கும்‌, திறமைக்கும்‌, தொழிலுக்கும்‌ மற்றும்‌ வாழும்‌ சூழ்நிலைகளுக்கும்‌ 
தக்கவாறு ஏற்படுத்திக்கொண்ட ஒழுக்கநெறி; அது அவர்களுடைய குணங்களையும்‌, 
சிந்தனைகளையும்‌, செயல்களையும்‌ வளர்த்து, பேணி, மனிதநேயத்தை மேம்படுத்துகிறது. 


தமிழர்கள்‌ பிறச்சமுதாயத்தாரோடு பழகும்போதும்‌, வாழும்போதும்‌, தொழில்‌ புரியும்போதும்‌ 
அவர்களின்‌ அறக்கருத்துக்களைக்‌ கற்று, அவற்றினடிப்படைமில்‌ தங்களது அறக்கருத்துக்களை 
சீர்தூக்கிப்பார்த்து, நன்மையான கருத்துக்களை எடுத்துக்கொண்டு, தீயகருத்துக்களைப்‌ 
புறக்கணித்தனர்‌. ஆதலால்‌ தமிழரது அறக்கருத்துக்கள்‌ காலத்திற்கும்‌, இடத்திற்கும்‌, 
சூழ்நிலைக்கும்‌ ஏற்ப மாறிக்கொண்டேயிருந்தாலும்‌ சில கருத்துக்கள்‌ நிலையாக நின்று தமிழ்‌ 


மக்களின்‌ தனித்தன்மையை சீர்குலைக்காமல்‌ பாதுகாத்தன. 
0.2 தமிழ்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


தமிழருடைய அறக்கொள்கைகளுக்கு நீண்ட வரலாறு உள்ளது. ஆரம்பத்தில்‌ அறத்தை 
எளிதில்‌ கற்கவும்‌, கற்பிக்கவும்‌ நாட்டுப்புற பாடல்கள்‌, கதைகள்‌, பழமொழிகள்‌, விடுகதைகள்‌, 
உவமைகள்‌ போன்றவை இருந்தன. இவை மறுமை வாழ்வை மையமாகக்‌ கொண்டிராமல்‌ 
மக்களின்‌ இம்மை வாழ்வை முக்கியப்படுத்தின. நாளடைவில்‌ சுமார்‌ கி.மு. 200 முதல்‌ கி.பி. 600 
வரை உண்டாக்கப்பட்ட சங்க இலக்கியம்‌ அப்பொழுது தமிழரிடம்‌ வழக்கத்திலிருந்த 
அறக்கோட்பாடுகளை சுருக்கமாக எடுத்துக்காட்டுகிறது. உதாரணமாக திருக்குறள்‌ மற்றும்‌ 
நாலடியார்‌ போன்ற பதினெண்கீழ்கணக்கு நூற்கள்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்றுத்தருவதில்‌ 
சிறந்தவை. மேலும்‌ தமிழர்‌ வடமொழிகளைப்‌ பேசுவாரோடு கொண்டிருந்த பலவகையான 
தொடர்புகளின்‌ மூலம்‌ அவர்களது காப்பியங்கள்‌, புராணங்கள்‌ (கி.பி. 1200-1700)” போன்ற சமய 
நூற்கள்‌ கற்றுத்தரும்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்றுக்கொண்டனர்‌. உதாரணமாக இராமாயணம்‌, 


மகாபாரதம்‌ போன்ற காப்பியங்கள்‌ சமசுகிருத முறையில்‌ அமைந்த தருமம்‌, செல்வம்‌, காமம்‌, 


5 Zvelebil, 1995, p. 108. 
ê Zvelebil, 1995, p. 381. 


மோட்சம்‌ (Skt. dharma, artha, kama, moksa) என்னும்‌ நான்கு உறுதிப்பொருட்களைக்‌ 
கற்றுத்தருகின்றன.. இவை தமிழில்‌ முறையே அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்று 
பொருள்பெற்றது. மேலும்‌ அவற்றின்‌ தாக்கம்‌ தமிழருடைய சைவ மற்றும்‌ வைணவ பக்தி 
இலக்கியங்களிலும்‌, ஆகமங்களிலும்‌, சித்தர்களின்‌ நூற்களிலும்‌ உள்ளது என்பது அறிஞர்கள்‌ 
அறிந்த உண்மை. 


0.3 தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ தங்களுடன்‌ வாழும்‌ மற்ற தமிழ்‌ 
மக்களையும்‌, தமிழ்‌ மொழியையும்‌, வரலாற்றையும்‌, கலாச்சாரத்தையும்‌, வாழ்க்கை நெறிகளையும்‌ 
எப்படி கிறித்தவ முறைப்படி நோக்குகின்றனர்‌ என்றும்‌, அவற்றை எப்படி அணுகுகின்றனர்‌ 
என்றும்‌, அவற்றை எப்படி தங்களுடைய அனுதின வாழ்வில்‌ ஈடுபடுத்துகின்றனர்‌ என்றும்‌ 
புரிந்துகொள்ள உதவுகிறது. கிறித்தவர்கள்‌ தங்களுடைய மறைநூலாகிய திருவிவிலியம்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ இயேசு பிரானுடைய வாழ்க்கையையும்‌, அவர்‌ கற்பித்த கற்பனைகளையும்‌ 
மையமாக வைத்து, தங்களுடைய திருச்சபைமின்‌ பாரம்பரிய வழிமுறைகளின்படி தாங்கள்‌ 
செய்யவேண்டிய காரியங்களைக்‌ குறித்து மதிப்பீடு செய்து, முடிவுகள்‌ எடுத்து செயல்பட முயலு- 
கின்றனர்‌. இயேசு பிரான்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ தன்னையே தியாகப்‌ பலியாகச்‌ செய்யும்‌ “அகாப்பே” 
(ர agapé) என்னும்‌ அன்புக்குச்‌ செயல்வடிவம்‌ கொடுத்து, அறவாழ்வுக்கு இலக்கணமாய்‌ 
வாழ்ந்தவர்‌. அவர்‌ மனிதர்கள்‌ தங்களுடைய எண்ணத்திலும்‌, நோக்கத்திலும்‌, பேச்சிலும்‌, 
செயலிலும்‌ எப்படி உண்மையாயும்‌, நீதியாயும்‌, தூய்மையாயும்‌ வாழவேண்டும்‌ என்று வாழ்ந்து 


காட்டியவர்‌. 


இயேசு பிரானின்‌ £டர்கள்‌ உலகின்‌ பல பகுதிகளுக்குச்‌ சென்று அங்கு வாழ்ந்த 
மக்களுக்கு அவருடைய கற்பனைகளையும்‌, வாழ்க்கைமுறையையும்‌ எடுத்துக்கூறினார்கள்‌. 
அப்படிச்‌ சென்ற சீடர்களுள்‌ ஒருவரான புனித தோமா (St. Thomas) சென்னையில்‌ உள்ள 
மயிலாப்பூரில்‌ இறைப்பணியாற்றி கி.பி. 72-ஆம்‌ ஆண்டு அங்கேயே இரத்தசாட்சியாக மரித்தார்‌. 
16-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மத்தியில்‌ தமிழகத்திற்கு வந்த இயேசு சபை (Society of Jesus அல்லது 
Jesuits) மறைப்பணியாளர்களும்‌, 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தமிழகத்திற்கு வந்த 
லுத்தரன்‌ மறைப்பணியாளர்களும்‌ இயேசு பிரானின்‌ கற்பனையையும்‌, வாழ்வையும்‌ தங்களுடைய 


மரபுகளின்படி தமிழ்‌ மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தினார்கள்‌. அவர்கள்தான்‌ முதன்முதலில்‌ தமிழ்‌ 


7 Zvelebil, 1995, p. 333. 


கிறித்தவ அறத்தைப்பற்றி எழுதியவர்கள்‌. அவர்களில்‌ ஆண்டிறிக்‌ ஆண்டிறிக்சு (Henrique 
Henriques, 1506-1600) என்பவரும்‌ பெரிய சஞ்சீவி நாதர்‌ என்றழைக்கப்பட்ட சீன்‌ வெணாட்‌ பூசே 
(Jean Venant Bouchet, 1655-1732) என்ற இருவரும்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறத்தின்‌ முன்னோடிகள்‌. 


1706-ஆம்‌ வருடம்‌ சூலைத்‌ திங்கள்‌ 9-ஆம்‌ நாள்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வந்த முதல்‌ லுத்தரன்‌ 
மறைப்பணியாளர்‌ பார்த்தலோமேயு சீகன்பால்கு (Bartholomäaus Ziegenbalg, 1682-1719) என்பவர்‌ 
ஆவார்‌. இவர்‌ விரைவில்‌ தமிழ்‌ மொழியைக்‌ கற்றார்‌; மார்ட்டின்‌ லுத்தருடைய ' கற்பனைகளைத்‌ 
தமிழருக்கு பலவகைகளில்‌ அறிமுகப்படுத்தினார்‌. அதன்பின்‌ சில தமிழர்கள்‌ கிறித்தவ நெறியை 
ஏற்றுக்கொண்டு தரங்கம்பாடிமில்‌ கட்டப்பட்ட லுத்தரன்‌ திருச்சபையில்‌ அங்கத்தினராய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ சிறந்த செழிப்பான நல்லொழுக்க வாழ்வு வாழ மேலைநாட்டு 
மறைப்பணியாளர்‌ சில தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளை உருவாக்கினார்கள்‌. இவற்றுள்‌ 
1708-ஆம்‌ ஆண்டு சீகன்பால்கு ஓலைச்சுவடியில்‌ எழுதிய “தன்மவழி” என்னும்‌ அறநூல்‌ இந்த 
ஆராய்ச்சியின்‌ மையப்பொருளாய்‌ அமைந்துள்ளது. 


0.4 இந்நூலின்‌ தேவை 


முதலாவதாக, தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவர்கள்‌ சுமார்‌ 2,000 ஆண்டுகளாக வசிக்கின்றனர்‌. 
அவர்களது சரித்திரத்தையும்‌, இறைப்பற்றையும்‌, இறையியலையும்‌ விளக்கும்‌ பல நூற்கள்‌ 
உள்ளன. ஆனால்‌ அவர்களது வாழ்க்கைக்கு அடித்தளமாய்‌ விளங்கும்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவக்‌ 
கோட்பாடுகளைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சி நூல்‌ இதுவரை எதுவும்‌ எழுதப்படவில்லை. சீகன்பால்கு 
1708-ஆம்‌ ஆண்டு தன்மவழி எழுதுவதற்கு முன்பும்‌, அதை எழுதிய பின்னும்‌ 
உருவாக்கப்பட்ட தமிழ்‌ கிறித்தவ அறநூல்களை ஆழ்ந்து ஆராய்வது இன்னும்‌ ஒரு 
தேவையாகவே இருக்கின்றது. இக்குறைகளை நீக்க என்னுடைய ஆராய்ச்சி நூல்‌ முதல்படியாக 
அமைந்துள்ளது. 


இரண்டாவதாக, சீகன்பால்கு எழுதிய தன்மவழி அதனுடைய வரலாற்றாராய்ச்சியின்‌ (philo- 
logical research) மூலமாக முதல்முறையாக வாசகர்களுக்கு அறிமுகம்‌ செய்யப்படுகின்றது. நான்‌ 
ஓலைச்சுவடியில்‌ காணப்படும்‌ குறிலையும்‌, நெடிலையும்‌, உயிர்மெய்யெழுத்துகளையும்‌ 
மாற்றப்படாமல்‌ அப்படியே கொடுத்துள்ளேன்‌. ஆதலால்‌ 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பாமர 
மக்கள்‌ பேசிய (phonetics) கொச்சைத்‌ தமிழை நாம்‌ வாசிக்கவும்‌, அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய 


இலக்கணத்தையும்‌ (grammar), எழுத்துமுறையையும்‌ (orthography) தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. 


மூன்றாவதாக, தன்மவழி மூன்று அறம்‌ சார்ந்த பாரம்பரியங்கள்‌ சந்திக்கும்‌ இடமாக 
அமைந்துள்ளது: முதலாவது, தொன்றுதொட்டு விளங்கும்‌ தமிழருடைய பாரம்பரியத்தின்‌ 
பின்னணியில்‌ பெளத்தர்கள்‌, சமணர்கள்‌, சைவர்கள்‌ மற்றும்‌ வைணவர்கள்‌ பயன்படுத்திய 
தத்துவமும்‌ இறையியல்‌ கருத்துக்களும்‌ உள்ளன. இரண்டாவது, ஐரோப்பாவின்‌ பல்வேறு 
இடங்களிலும்‌, காலகட்டங்களிலும்‌, கலாச்சாசரங்களிலும்‌ தொன்றி வளர்ந்த கிறித்தவ 
அறக்கோட்பாடுகள்‌ முக்கியமானவை. இயேசு சபையைச்‌ சார்ந்த இறைப்பணியாளர்கள்‌ அவற்றை 
16-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழருக்கு அறிமுகப்படுத்தினார்கள்‌. தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌ (1578), 
கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌ (1579), ஞான சஞ்சீவி, ஞான ஆறுதல்‌, நீதிச்சொல்‌ (1683), ஞான 
நட்சத்திர மாலை, தர்ம நடக்கை, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌ (1738) 
போன்றவை அவர்களது அறநூற்களாகும்‌. மூன்றாவதாக, சீகன்பால்கு 1706-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்த... தமிழருக்கு அறிமுகப்படுத்தி லுத்தரன்‌ பக்திமான்களுடைய 
அறக்கொள்கைகளாகும்‌. இந்த மூன்று பாரம்பரியங்களும்‌ தன்மவழியில்‌ பிரிக்க இயலாதபடி 


இணைந்துள்ளது என்றால்‌ மிகையாகாது. 


நான்காவதாக, இவ்வாராய்ச்சி நூல்‌ ஒரு வரலாற்றுப்‌ பின்னணியில்‌ உருவானது. 1992- 
ஆம்‌ ஆண்டு நான்‌ இந்த ஓலைச்‌ சுவடியை பிராங்க நிறுவனத்தாரின்‌ ஆணவக்காப்பகத்தில்‌ 
(AFSt/P TAM 37, Archives of the Francke Foundations in Halle, Germany) கண்டுபிடித்தேன்‌. 
அதே ஆண்டில்‌ டென்மார்க்கு நாட்டின்‌ தலைநகரான கோப்பன்ஹாகனில்‌ இருக்கும்‌ அரசு 
நூலகத்தில்‌ (Royal Library in Copenhagen, Denmark) நான்‌ எனது ஆய்வை மேற்கொண்டபோது, 
தன்மவழிமின்‌ வேறொரு நகலை அங்கு கண்டுபிடித்தேன்‌ (Cod.Tamul 58'?).” 21 ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்பு பிராங்க நிறுவனத்தார்‌ ஐரோப்பாவிலும்‌ இந்தியாவிலும்‌ இருக்கும்‌ ஓலைச்சுவடிகளைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ முறைகளைப்‌ பரிசீலிக்க ஒரு பயிற்சி முகாமை (Workshop “Palmleaf manuscript in 
Europe and India,’ 7-9 November 2013) ஒழுங்கு செய்தார்கள்‌. முனைவர்‌ ஜெய்பாலா தன்னுடைய 
தகப்பனாரோடு இந்த பயிற்சியில்‌ கலந்துகொண்டார்‌. அப்பொழுது சுவடித்துறையில்‌ “டிப்ளோமா” 
(Diploma in Manuscriptology) பெறுவதற்கு ஏற்ற உதவியைச்‌ செய்யுமாறு என்னிடம்‌ கேட்டார்‌. 
அப்பொழுது நான்‌ கோப்பன்ஹாகனில்‌ இருக்கும்‌ தன்மவழிச்‌ சுவடியைப்பற்றி அவரிடம்‌ 
தெரிவித்தேன்‌. அப்பொழுது அருகில்‌ நின்ற பேராசிரியர்‌ பி. எஸ்‌. இராமானுசம்‌ தான்‌ 
கோப்பன்ஹாகனுக்குச்‌ சென்றபின்‌ தன்மவழிச்‌ சுவடியைப்‌ புகைபடமெடுத்து அனுப்புவதாக 


? Jeyaraj, 1996, p. 332. 


உறுதியளித்தார்‌. அதன்படி அவர்‌ அனுப்பின புகைப்படங்களின்‌” அடிப்படையில்‌ முனைவர்‌ 
ஜெய்பாலா தன்மவழிமின்‌ உள்ளடக்கத்தை ஞானக்குறிப்பிடம்‌ (Catechism) எனக்கருதி அதை 
ஓலைச்சுவடியிருந்த தமிழிலும்‌ தற்கால தமிழிலும்‌ 2015-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்டார்‌. இவருடைய 
நூலில்‌ சீகன்பால்கு கற்றுத்தரும்‌ அறக்கொள்கைகளின்‌ பின்னணிகளையும்‌ அவற்றின்‌ 
தாக்கத்தையும்‌ பற்றி எதுவும்‌ கூறவில்லை. 


0.5 இந்நூலின்‌ அமைப்பு 


முதல்‌ அதிகாரம்‌ அக இலக்கியமும்‌ புற இலக்கியமும்‌ கற்றுத்தரும்‌ அறக்கொள்கைகளை 
மிகச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறது. காலப்போக்கில்‌ பெளத்தமும்‌, சமணமும்‌ தமிழகத்தில்‌ வேரூன்றி 
வளர்ந்த போது தமிழர்கள்‌ அவர்களின்‌ அறக்கோட்பாடுகளையும்‌ கற்றுக்கொண்டனர்‌. பின்பு தமிழர்‌ 
மத்தியில்‌ தோன்றிய பக்தி இலக்கியங்கள்‌ சமசுகிருத சமயங்களிலிருந்து “வருணம்‌” (Skt. varna) 
மற்றும்‌ சாதி (Skt. jati) சார்ந்த அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்றுக்கொண்டு அவற்றைப்‌ பின்பற்றின. 
அவை பெரும்பான்மையான தமிழர்களது உள்ளத்தையும்‌, எண்ணத்தையும்‌, பழக்கங்களையும்‌, 


இறைவணக்கத்தையும்‌, சமுதாய வாழ்வையும்‌ மாற்றிவிட்டன. 


இரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளின்‌ தோற்றத்தையும்‌, வளர்ச்சியையும்‌ 
சுருக்கமாக ஆராய்கிறது. கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளின்‌ அடித்தளம்‌ யூதர்களுடைய 
திருமறையாகிய “பழைய ஏற்பாடு” அல்லது “முதல்‌ ஏற்பாடு” என்று அழைக்கப்படும்‌ தோராவில்‌ 
(Heb.ninn torah, “கற்பனை, உபதேசம்‌”) இருக்கிறது. இதற்கும்‌ இயேசு பிரானைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
புதிய ஏற்பாட்டிற்கும்‌ இடைப்பட்ட காலங்களில்‌ யூதமக்கள்‌ முற்காலங்களில்‌ வாழ்ந்த கிரேக்கர்கள்‌ 
மற்றும்‌ உரோமர்கள்‌ பின்பற்றிய அறக்கோட்பாடுகளையும்‌ தெரிந்துகொண்டனர்‌. பின்பு 
திருச்சபையின்‌ ஆரம்பகாலத்திலும்‌, இடைப்பட்ட காலத்திலும்‌ வாழ்ந்த இறையியல்‌ வல்லுனர்கள்‌ 
இலத்தீன்‌ மொழியில்‌ தங்களது அறக்கொள்கைகளை உருவாக்கினார்கள்‌. இயேசு சபையாரும்‌, 


லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ தலைவர்களும்‌ இந்த அறக்கொள்கைகளை அறிந்திருந்தார்கள்‌. 


” பேராசிரியர்‌ பி. எஸ்‌. இராமானுசம்‌ எனக்கு 2014-ஆம்‌ ஆண்டு சூலை திங்கள்‌ 5-ஆம்‌ நாள்‌ 
அனுப்பிய ஆங்கில மின்னஞ்சலின்‌ ஒரு பகுதி: “Regarding the palmleaf collection at the Royal 
Library 58:19 - you may remember Ms. Jaibala and [her father Mr.] Amos Devaraj at the 
Halle meeting [on 7-9 November 2013]. I sent images of 58:19 to Ms Jaibala for her degree in 
manuscriptology. I am very much in touch with her. She wrote to me last week that she will 
be presenting her thesis on July 15 on the transcription of precisely 58:19! I have requested 
her to send you a copy of the thesis (as well as a copy to the Royal Library). You will have the 


complete material within a couple of weeks, I hope. I have not seen the thesis myself so far. 
She would also like to publish this as a book.” 


£கன்பால்கு தனது அறக்கோட்பாடுகளை எந்த பாரம்பரியத்திலிருந்து எடுத்தார்‌ என்று நமக்குத்‌ 
தெரிவிக்கவில்லை; ஆனால்‌ அவர்‌ எழுதிய தன்மவழியின்‌ அறக்கோட்பாடுகள்‌ மேற்கூறிய 
எபிரேயம்‌, கிரேக்கம்‌, இலத்தீன்‌ போன்ற மொழிகளைப்‌ பேசிய மக்களுடன்‌ தொடர்புகொண்டுள்ளது. 


மூன்றாம்‌ அதிகராம்‌ சீகன்பால்கு தமிழகம்‌ வருவதற்கு முன்பே இயேசு சபையைச்‌ சேர்ந்த 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ உருவாக்கிய கிறித்தவ தமிழ்‌ அறக்கோட்பாடுகளை ஆராய்கிறது. 
இவர்களில்‌ மேற்கூறிய ஆண்டிறிக்‌ ஆண்டிறிக்சு (Henrique Henriques) மற்றும்‌ சீன்‌ வெணாட்‌ 
ues (Jean Venant Bouchet) ஆகிய இருவர்‌ முக்கியமானர்கள்‌. இவர்களுடைய 
அறக்கோட்பாடுகள்‌ தன்மவழியின்‌ பின்னணியில்‌ இருந்திருக்கக்கூடும்‌. 


நான்காம்‌ அதிகாரம்‌ சீகன்பால்கு 1708-ஆம்‌ ஆண்டு அனுபவித்த சில முக்கிய 
நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தெரிவிக்கின்றது. அவர்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வரும்முன்பு செர்மனியில்‌ உள்ள ஹால்ல 
பட்டணத்தில்‌ (Halle/Saale) வாழ்ந்த லுத்தரன்‌ பக்திமான்கள்‌ கற்பித்த அறக்கோட்பாடுகளை 
அறிந்திருந்தார்‌. அவர்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வந்தபின்‌ தமிழ்‌ மக்களோடு நெருங்கிப்‌ பழகி, அவர்‌- 
களுடைய அறநூற்களையும்‌, இயேசு சபை இறைப்பணியாளர்கள்‌ எழுதிய தமிழ்‌ கிறித்தவ 
அறநூற்களையும்‌ கற்றார்‌. பின்பு தரங்கம்பாடியில்‌ இருந்த “எருசலேம்‌”? என்னும்‌ தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
திருச்பையின்‌ உறுப்பினர்களும்‌, இத்திருச்சபையைச்‌ சார்ந்த பள்ளிகளிலும்‌ படித்த மாணவர்களும்‌, 
சீகன்பால்கு இறைப்பணி செய்ய வெளியே சென்று சந்திக்கும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ பயன்பெறும்படி 


தன்மவழியை அவர்‌ எழுதினார்‌. 


ஐந்தாம்‌ அதிகாரம்‌ இந்நூலின்‌ மையப்‌ பகுதி. இதில்‌ ஒவ்வொரு பக்கத்தின்‌ மேல்‌ 
பகுதியில்‌ ஓலைச்சுவடியில்‌ உள்ள தன்மவழியின்‌ சொற்கள்‌ எப்படி உள்ளனவோ, அப்படியே 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. உதாரணமாக ஓலைச்சுவடியில்‌ உள்ள தமிழ்‌ பகுதிகளில்‌ நெடில்‌ மற்றும்‌ 
குறில்‌ குறிகள்‌ இல்லை. மெய்யெழுத்துக்கான புள்ளி கொடுக்கப்படவில்லை. நான்‌ வாக்கியத்தின்‌ 
அமைப்பை மாற்றாமல்‌ எளிதாக வாசிக்கக்கூடிய வகையில்‌ வார்த்தைகளை மட்டும்‌ பிரித்து 
எழுதியுள்ளேன்‌. இரண்டாவதாக, ஓலைச்சுவடியில்‌ லை, ளை னை, ணை, றா, முதலிய 
உயிர்மெய்யெழுத்துக்களூுடைய பழைய எழுத்துகள்‌ உள்ளன. அவற்றை நான்‌ தற்கால 
வழக்கத்திற்கேற்ப எழுதியுள்ளேன்‌. மூன்றாவதாக நான்‌ ஒவ்வொரு வாக்கியத்தின்‌ இறுதியில்‌ ஒரு 
எண்ணைக்‌ கொடுத்து, அதை அப்பக்கத்தின்‌ அடிக்குறிப்பிலிருக்கும்‌ அதே வாக்கியத்துடன்‌ 
இணைத்துள்ளேன்‌. இந்த வாக்கியத்தை நான்‌ தற்கால வழக்கமுறையில்‌ எழுதியுள்ளேன்‌. இந்த 
மூன்று மாற்றங்களைத்தவிர நான்‌ சீகன்பால்கின்‌ வாக்கியங்களை அப்படியே 


பெயர்த்தெழுதியுள்ளேன்‌. அடிக்குறிப்பில்‌ உள்ள வாக்கியங்களுக்குப்‌ பின்‌ திருவிவிலியத்திலிருந்தும்‌, 


நீதிநூற்களிலிருந்தும்‌, இயேசு சபையைச்‌ சேர்ந்த இறைப்பணியாளர்கள்‌ படைத்த 
அறநூற்களிலிருந்தும்‌ சில சொற்றொடர்களை எடுத்து அவற்றை 0-அடைப்புக்குறிக்குள்‌ 
கொடுத்துள்ளேன்‌. இந்த ()-அடைப்புக்குறிக்குள்‌ இருக்கும்‌ சொற்களில்‌  சிலவற்றிற்குத்‌ 
தேவையான தெளிவுரையை 1)-அடைப்புக்குறிக்குள்‌ கொடுத்துள்ளேன்‌. 


ஆறாம்‌ அதிகாரம்‌ தன்மவழிக்குப்‌ பின்‌ தோன்றிய தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளில்‌ 
சிலவற்றை மட்டும்‌ எடுத்துக்காட்டாக சுட்டிக்காட்டுகிறது. யோகான்‌ ஏர்னஸ்ட்‌ க்ருண்டலர்‌ 
(Johann Ernst Gründler, 1677-1720), கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ (Christoph Samuel John, 
1749-1813) போன்ற செர்மன்‌ லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்களும்‌, “அரமனைக்‌ கிறிஸ்தியான்‌” 
என்று அன்பாக அழைக்கப்பட்ட தானியேல்‌ பிள்ளை (1740-1802) போன்ற தழிழ்‌ கிறித்தவர்களும்‌, 
ஆ. மா. சாமுவேல்‌ மற்றும்‌ ஞா. சாமுவேல்‌ போன்ற தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ ஆயர்களும்‌ 
இருபதாவது நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பம்‌ வரைக்கும்‌ கற்றுக்கொடுத்த அறக்கோட்பாடுகளின்‌ சில 
கருத்துக்களை மட்டும்‌ இந்த அதிகாரம்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 


பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியிலும்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ அநேக தமிழ்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ இயேசு பெருமானின்‌ வாழ்க்கையையும்‌, அவர்‌ கற்பித்த அறிவுரைகளையும்‌ 
குறித்து நூற்களை எழுதினார்கள்‌. அவை அனைத்திலும்‌ கிறித்தவ அறநெறிக்கோட்பாடுகள்‌ 
உள்ளன என்றாலும்‌ அவற்றை இங்கு குறிப்பிடுவதோ அல்லது ஆராய்வதோ இயலாத காரியம்‌. 
எனவே நான்‌ நான்கு தமிழர்கள்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறத்திற்கு ஆற்றியுள்ள தொண்டினை மட்டும்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறேன்‌. இவர்களில்‌ தஞ்சை வேதநாயகம்‌ சாத்திரியாரும்‌ (1774-1864) தமிழ்‌ 
சுவிசேஷ லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ ஒன்பதாம்‌ பேராயர்‌ ஜான்சன்‌ ஞானாபரணம்‌ . (1933-2008) 
அவர்களும்‌ கிறித்தவர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌. திரு வி. கலியாணசுந்தரனாரும்‌ (1883-1953) கவிஞர்‌ 
கண்ணதாசன்‌ (1927-1981) அவர்களும்‌ இயேசுபிரான்‌ மேல்‌ மிகுந்த பற்றுள்ளவர்களாய்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 


0.6 இந்நூலின்‌ வரம்புகள்‌ 


தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகள்‌ தமிழ்‌, சமசுகிருதம்‌, கிரேக்கம்‌, இலத்தீன்‌, போர்த்துகீசு 
மற்றும்‌ செர்மன்‌ மொழிகளுடன்‌ தொடர்புகொண்டவை. இம்மொழிகளில்‌ இருக்கும்‌ 
அறக்கருத்துக்கள்‌ , அம்மொழிகளைப்‌ பயன்படுத்‌ துவோரின்‌ வரலாற்றுடனும்‌ கலாச்சாரத்துடனும்‌ 
இரண்டறக்‌ கலந்தவை. நான்‌ இவற்றை ஆராயாமல்‌, இம்மொழிகளிலுள்ள எந்த கருத்து 
தன்மவழியின்‌ பொருளை விளக்குகிறதோ, அதைமட்டும்‌ இந்நூல்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 


இரண்டாவதாக, தமிழ்‌ இலக்கணத்தையும்‌. இலக்கியங்களையும்‌ ஆழ்ந்து கற்றுக்கொள்ள 
எனக்கு வாய்ப்பு கிடைக்கவில்லை. எனவே இந்நூலில்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்த மட்டும்‌ தமிழ்‌ 
நீதிநூற்களிலிருந்து மேற்கோள்களைக்‌ காட்டியுள்ளேன்‌. நான்‌ எழுதியுள்ள தமிழ்‌ பகுதிகளில்‌ 
தவறுகள்‌ இருக்குமாயின்‌ வாசகப்பெருமக்கள்‌ அவற்றை எனக்குச்‌ சுட்டிக்காட்ட வேண்டுகிறேன்‌. 


இந்நூலின்‌ மறுபதிப்பில்‌ அப்பிழைகளை அகற்றிவிடுவேன்‌. 


மூன்றாவதாக, நான்‌ சீகன்பால்கின்‌ வாழ்க்கையை இந்நூலில்‌ விளக்கவில்லை. நான்‌ 2006 
மற்றும்‌ 2014-ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ வெளியிட்ட இரண்டு நூற்களும்‌ அவருடைய 
வாழ்க்கையையும்‌, அவர்‌ ஆற்றிய பணிகளையும்‌ ஆழமாக விவரிக்கின்றன. இந்நூல்‌ 1708-ஆம்‌ 
ஆண்டு சீகன்பால்கு தன்மவழியை எழுதியபோது நிகழ்ந்த சில காரியங்களை மட்டுமே 
எடுத்துக்காட்டுகிறது. 


நான்காவதாக, தமிழில்‌ மேற்கோள்‌ காட்டப்பட்டுள்ள அனைத்து திருமறைப்‌ பகுதிகளும்‌ 
பொது மொழிபெயர்ப்பான  திருவிவிலியத்திலிருந்து (1995) எடுக்கப்பட்டவை. உரோமன்‌ 
கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ உறுப்பினர்களும்‌, அனேக தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களும்‌ 
இம்மொழிபெயர்ப்பை விரும்பி வாசிக்கின்றனர்‌. ஏனென்றால்‌ இது சமசுகிருத வார்த்தைகளை 
முடிந்தவரை தவிர்க்கிறது. வழக்கத்தில்‌ இல்லாத பழைய தமிழ்ச்‌ சொற்களை இம்மொழிபெயர்ப்பு 


பயன்படுத்தவில்லை. 


ஐந்தாவதாக, இந்நூலில்‌ மேற்கோள்‌ காட்டப்பட்டுள்ள தமிழ்‌ கவிகள்‌ கலித்தொகை, 
திருக்குறள்‌, நாலடியார்‌, மூதுரை, நல்வழி, கபிலர்‌ அகவல்‌, ஆசாரக்கோவை, சிவவாக்கியம்‌, 
திருமந்திரம்‌, தேவாரம்‌, உலகநீதி போன்ற நூற்களிலிருந்து எடுக்கப்பட்டவை. இவை 
அனைத்தும்‌ தற்காலத்தில்‌ வெளிவரும்‌ நூற்களில்‌ தரப்படுத்தப்பட்டு குறிப்பிட்ட எண்களைப்‌ 
பெற்றுள்ளன. நான்‌ இக்கவிகளின்‌ எண்களை அனைத்து மேற்கோள்களிலும்‌ குறித்துள்ளேன்‌. 
ஆனால்‌ நான்‌ அந்த நூற்களைப்பற்றிய முழுவிபரங்களை அடிக்குறிப்புகளிலும்‌, துணைநின்ற 
நூற்களின்‌ வரிசையிலும்‌ சேர்க்கவில்லை. 


ஆறாவதாக, இந்நூலில்‌ ஆங்கிலம்‌, செர்மன்‌, கிரேக்கம்‌, எபிரேயம்‌, இலத்தீன்‌ மற்றும்‌ 
சமசுகிருதம்‌ போன்ற மொழிகளில்‌ உள்ள வார்த்தைகளும்‌ கருத்துக்களும்‌ அடிக்கடி வருகின்றன. 
நான்‌ தமிழ்‌, செர்மன்‌ மற்றும்‌ ஆங்கிலம்‌ ஆகிய மூன்று மொழிகளையும்‌ பேசவும்‌, வாசிக்கவும்‌, 
10 Jeyaraj, Bartholomäus Ziegenbalg: the Father of Modern Protestant Mission, 2006; Jeyaraj, 


Olaic cuvatikalil, 2014. மேலும்‌ விபரங்கள்‌ aM வாசிக்கவும்‌, Germann, 1868; Beyreuther, 
1952; Nørgaard, 1988. 
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எழுதவும்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ மற்ற மொழிகளைப்பற்றிய அறிவு எனக்கு மிகக்‌ குறைவு. என்னால்‌ 
இயன்றளவுக்கு இவ்வார்த்தைகளையும்‌ கருத்துக்களையும்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ மொழியாக்கம்‌ 


செய்துள்ளேன்‌. அவற்றிலுள்ள மொழியாக்கப்பிழைகள்‌ அவை என்னுடையவைகளே. 


ஏழாவதாக, நான்‌ இந்நூலில்‌ உள்ள அடிக்குறிப்புக்களை மிகவும்‌ சுருக்கமாகக்‌ 
கொடுத்துள்ளேன்‌. நான்‌ செர்மன்‌ மொழிமிலிருந்தும்‌, ஆங்கில மொழியிலிருந்தும்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ 
மொழியாக்கம்‌ செய்த பகுதிகளை வார்த்தைக்கு வார்த்தை மொழிபெயர்க்காமல்‌ கருத்துக்களை 


மட்டுமே மொழிபெயர்த்துள்ளேன்‌. 


எட்டாவதாக, நான்‌ என்னால்‌ இயன்றவரை சமசுகிருத சொற்களுக்குப்‌ பதிலாக தூய 
தமிழ்ச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்த முயன்றேன்‌. ஆனால்‌, மேற்கோள்‌ காட்டப்பட்டுள்ள பல பகுதிக- 
ளில்‌ சமசுகிருத எழுத்துக்கள்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன்‌. அதில்‌ மிக அதிகமாக வரும்‌ எழுத்து 
“ஸ்‌” ஆகும்‌. இது இயேசு கிறிஸ்த்து, மனஸ்தாபம்‌ போன்ற சொற்களில்‌ வருகின்றது. ஆதலால்‌ 
நான்‌ அவற்றை மேற்கோள்களில்‌ மாற்றவில்லை. 


சீகன்பால்கு 1706-ஆம்‌ ஆண்டு சூலைத்‌ திங்கள்‌ 9-ஆம்‌ நாள்‌ தரங்கம்பாடியை 
வந்தடைந்தார்‌. சிலநாட்களுக்குள்‌ அவர்‌ தமிழர்களைச்‌ சந்தித்தார்‌. மிகக்‌ குறைந்த காலத்தில்‌ 
தமிழ்‌ மொழியைக்‌ கற்றுக்கொண்டு தமிழ்‌ இலக்கியங்களை வாசித்தும்‌ தமிழ்‌ மக்களோடு 


பழகியும்‌ அவர்‌ தமிழ்‌ மக்களுடைய அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌. 


1 அதிகாரம்‌: தமிழர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


1.1 அக இலக்கியத்திலும்‌ புற இலக்கியத்திலும்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


தன்மவழியின்‌ அடித்தளமாய்‌ இருக்கும்‌ தமிழருடைய அறக்கொள்கைகள்‌' 
சங்கக்காலத்திற்கு முன்னிருந்து இருக்கின்றன. அவற்றைப்‌ பற்றி அக இலக்கியமும்‌ புற 
இலக்கியமும்‌ சில கருத்துக்களைத்‌ தெளிவுபடுத்துகின்றன. “ அகம்‌” என்ற வார்த்தை உட்புறம்‌, 
இல்லம்‌, தனிப்பட்ட இடம்‌, விளைநிலம்‌, மார்பு, மனது என்று பல பொருள்‌ படும்‌”. அக 
இலக்கியத்தில்‌ குறுந்தொகை, நற்றினை, அகநானூறு, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை மற்றும்‌ 
குறிஞ்சிபாட்டு என்பவை முக்கியமான நூற்களாகும்‌. இவை ஒரு ஆணுக்கும்‌ ஒரு 
பெண்ணுக்கும்‌ இடையே உருவாகும்‌ காதலையும்‌ அது வெளியாகும்‌ முறைகளையும்‌, 
இடங்களையும்‌, அதனால்‌ உண்டாகும்‌ நன்மைகளையும்‌, சவால்களையும்‌ கூறுகின்றன. அவர்கள்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ நகைப்பு, அழுகை, இழிவரல்‌, மருட்கை, அச்சம்‌, பெருமிதம்‌, வெகுளி போன்ற 
உணர்ச்சிகளை நாம்‌ அக இலக்கியத்தை வாசிக்கும்போது புரிந்துகொள்ளலாம்‌.” காதலர்கள்‌ 
இவ்வுணர்ச்சிகளை ஒருவருக்கொருவர்‌ நேராகவோ அல்லது பார்ப்பான்‌, பாங்கன்‌, தோழி, செவிலி, 
தலைமகன்‌, தலைமகள்‌, பானர்‌, கூத்தர்‌, விறலி, பரத்தை, அறிவர்‌, கண்டோர்‌ என்னும்‌ 
தூதுவர்கள்‌ மூலமாவோ தெரியப்படுத்தினர்‌.” 

இச்சூழ்நிலையில்‌ வரும்‌ கலித்தொகை பாடல்‌ 133 தன்‌ காதலனைப்‌ பிரிந்து வருந்தும்‌ 
ஒரு காதலியின்‌ பேரில்‌ சென்ற ஒரு தோழியைப்‌ பற்றிக்கூறுகிறது. இத்தோழி அந்த காதலனைக்‌ 
கண்டு அவனுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ அறிவுரையில்‌ மிகப்பழமையான தமிழருடைய 
அறக்கோட்பாடுகள்‌ முதல்‌ முறையாக கூறப்படுகின்றன: 


“ஆற்றுதல்‌ என்பது ஒன்று அலர்ந்வர்க்கு உதவுதல்‌ 
போற்றுதல்‌ என்பது புணர்ந்தாரை பிரியாமை 


பண்பு எனப்படுவது பாடு அறிந்து ஒழுகுதல்‌ 
அன்பு எனப்படுவது தன்‌ கிளை செறாஅமை 


l Manavalan, 1990. 
? Zvelebil, 1995, p. 9. 
= Parthasarathi, 1990, p. 151. 


* Parthasarathi, 1990, p. 151. 
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அறிவு எனப்படுவது பேதையர்‌ சொல்‌ நோற்றல்‌ 
செறிவு எனப்படுவது கூறியது மறாஅனை 

நிறை எனப்படுவது மறை பிறர்‌ அறியாமை 

முறை எனப்படுவது கண்ணோடாது உயிர்‌ வெளவல்‌ 


பொறை எனப்படுவது போற்றாரைப்‌ பொறுத்தல்‌.” 


திருமணமான பின்பு கணவன்‌ மனைவி இடையே இருப்பது கற்பு ஆகும்‌. இதற்கு 
சிலப்பதிகாரம்‌ கூறும்‌ கண்ணகி மிகச்சிறந்த உதாரணம்‌ ஆவார்‌. திருமணமான கணவனும்‌ 
மனைவியும்‌ கூடுவதும்‌, பிரிவதும்‌, துயரப்படுவதும்‌, மீண்டும்‌ ஒப்புரவாகி இணைந்து 
இன்பத்தையும்‌, துன்பத்தையும்‌ அனுபவிக்கும்‌ முறைகளையும்‌ அக இலக்கியம்‌ விளக்குகிறது. 


புறநானூறு, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌, பெருநாராற்றுப்படை,  சிறுநாராற்றுப்படை, 
பெரும்பாணாற்றுப்படை, மதுரைக்காஞ்சி போன்றவை சிறந்த புற இலக்கிய நூற்கள்‌. இவை 
ஒருவரின்‌ தனிப்பட்ட வாழ்விற்கும்‌, குடும்ப வாழ்விற்கும்‌ வெளியே நடைபெறக்கூடிய கல்வி, 
பொருளீட்டல்‌, ஈகைக்‌ குணம்‌, அரசாட்சி, தெய்வவழிபாடு போன்ற செயல்களைக்‌ குறிக்கின்றது. 
இப்படி ஒவ்வொரு செயலுக்கும்‌ அதற்கு ஏற்ற அறநெறிகள்‌ உண்டு. உதாரணமாக எதிரியுடன்‌ 
போராடும்போது புறமுதுகு காட்டாத வீரன்‌ அறம்‌ நிறைந்தவன்‌ என்று கருதப்பட்டான்‌. 
புறநானூறில்‌ வரும்‌ 9-ஆம்‌ மற்றும்‌ 65-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ இந்த வீரத்தை “பூட்கை மறம்‌” என்றும்‌ 
“மறத்தகை” என்றும்‌ வர்ணிக்கின்றன. 


1.2 பதினெண்கீழ்கணக்கு நூற்களில்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


பதினெண்கீழ்கணக்கு நூற்கள்‌ சுமார்‌ கி.பி. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த 
தமிழர்களுடைய சமூகச்‌ சூழ்நிலைகளையும்‌, அவர்கள்‌ சமணர்களுடனும்‌, பெளத்தர்களுடனும்‌ 
எப்படி வாழ்ந்தனர்‌ என்றும்‌, அவர்களுக்கும்‌ வட இந்தியருக்கும்‌ இடையே நிலவிய 
தொடர்புகளைப்‌ பற்றியும்‌ சில குறிப்புகளைத்‌ தருகின்றன. இவற்றில்‌ திருக்குறள்‌, நாலடியார்‌, 
பழமொழிநானூறு, நான்மணிக்கடிகை, திரிகடுகம்‌, சிறுபஞ்சமூலம்‌, ஆசாரக்கோவை, ஏலாதி, 
இன்னா நாற்பது, இனியவை நாற்பது, முதுமொழிக்காஞ்சி என்னும்‌ பதினோரு அறநூற்கள்‌ 


முக்கியமானவை. இவை ஆசிரியர்‌, தந்தை, அமைச்சர்‌, சான்றோர்‌ என்பவர்கள்‌ கற்றுக்கொடுத்த 


சில நூற்களில்‌ இப்பாடல்‌ 132 என்று உள்ளது. இப்பாடலின்‌ பொருள்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌: 
Murugan, 1999, ந. 589. 
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அறநெறிகளை விளக்குகின்றன.” நான்‌ 2015-ஆம்‌ ஆண்டு சனவரி மாதம்‌ முனைவர்‌ ஜான்‌ 
சாமுவேல்‌ அவர்களைச்‌ சென்னையில்‌ சந்தித்த போது அவர்‌ சான்றோரின்‌ குணங்களை எனக்கு 
விவரித்துக்‌ கூறினார்‌. அதன்படி சங்ககாலத்திற்கு முன்‌ “சான்றோர்‌” என்போர்‌ போரில்‌ புறமுதுகு 
காட்டாமல்‌ போரிடும்‌ வீரர்‌ ஆவார்கள்‌. ஆனால்‌ சங்ககாலத்திற்குப்‌ பின்‌ சான்றோர்‌ என்போர்‌ 
“அன்பு, வாய்மை, ஒப்புரவு, நாண்‌, கண்ணோட்டம்‌ என்னும்‌ ஐந்து குணங்களின்‌ 
தூண்களாகவும்‌, உருவமாகவும்‌, உரசுக்கல்லாகவும்‌ இருந்தனர்‌. இவர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்ட 
குணங்களும்‌ செயல்களும்‌ அறமாமின. அவர்கள்‌ அங்கீகரிக்காமல்‌ வெறுத்தவை மறமாயின” 
என்று அவர்‌ என்னிடம்‌ கூறினார்‌. அதற்குச்‌ சில குறட்பாக்களும்‌ (115, 117, 148, 197, 219, 328, 
458, 656, 657, 802, 840, 923, 982, 985. 1014, 1078) சான்று பகருகின்றன. 


திருக்குறள்‌ தமிழருடைய தலைசிறந்த அறநூல்‌. இதன்‌ ஆசிரியருடைய உண்மையான 
பெயர்‌, சமயக்கொள்கை, அவர்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ குறித்து அறிஞர்களின்‌ கருத்து வேறுபடுகிறது. 
இவர்‌ he seine Gam அல்லது சைவராக அல்லது சமணராக இருந்திருக்கலாம்‌. அவர்‌ 
கிறித்தவர்‌ என்று எண்ணுவோருடைய கருத்துக்களை நான்‌ நான்காம்‌ அதிகாரத்தில்‌ 
கொடுத்துள்ளேன்‌. அவர்‌ சிவபெருமானை பற்றிய சைவர்‌ எனக்கருதுவோர்‌ சிவபக்தரான 
ஒளவையாரை அவரது சகோதரி என்கின்றனர்‌. பேராசிரியர்‌ செவலபில்‌ திருவள்ளுவர்‌ சமணராய்‌ 
இருந்தார்‌ என்பதற்குச்‌ சான்றாக திருவள்ளுவர்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து அதிகாரத்தில்‌ பயன்படுத்திய 
இறைவனது பெயர்களையும்‌ (உ.ம்‌. மலர்மிசை ஏகினான்‌, வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை இலான்‌, 
குறள்‌ 3 & 4) அவர்‌ கொல்லாமை என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ (குறள்கள்‌ 321-330) 
கற்றுத்தரு வதையும்‌ சுட்டிக்காட்டுகின்றார்‌.” 


திருக்குறள்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்று உறுதிப்பொருட்களை விளக்கிறது. 
இதனுடைய நான்காம்‌ அதிகாரம்‌ அறம்‌ என்னும்‌ கருத்தை பல கோணங்களில்‌ 
சுட்டிக்காட்டுகிறது: அறம்‌ ஒருவருக்கு நற்புகழையும்‌, செல்வத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ (குறள்‌ 31). 
அறம்‌ செய்வதை விட நன்மையான செயல்‌ வேறெதுவும்‌ இல்லை. அதைச்‌ செய்யாமல்‌ 
இருப்பது தீங்கான செயல்‌ (குறள்‌ 32). எல்லா இடங்களிலும்‌ அறச்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
(குறள்‌ 33). தூய்மையான மனம்‌ அறத்திற்குச்‌ சான்று. தூய்மையற்ற மனதுடன்‌ செய்யப்படும்‌ 
செயல்கள்‌ வெறும்‌ ஆரவாரமாய்‌ இருக்கும்‌ (குறள்‌ 34). அறம்‌ என்பது பொறாமை, பேராசை, 
வெகுளி, மற்றும்‌ கடுஞ்சொற்கள்‌ இல்லாதிருத்தல்‌ ஆகும்‌ (குறள்‌ 35). காலதாமதம்‌ இல்லாமல்‌ 


£ சாமுவேல்‌, 2000, p. 15. 
7 Zvelebil, 1974, ற. 119. 
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செய்யப்படும்‌ அறம்‌ அதைச்‌ செய்பவர்‌ இறந்த பின்பும்‌ நிலைநிற்கும்‌ (குறள்‌ 36). பல்லக்கில்‌ 
பயணம்‌ செய்வோரையும்‌ பல்லக்கைச்‌ சுமந்து செல்வோரையும்‌ பார்த்த உடனே தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. அப்படியே அறம்‌ செய்வோரையும்‌, அறம்‌ செய்யாதோரையும்‌ கண்டவுடனே அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌ (குறள்‌ 37). இடைவிடாமல்‌ அறச்செயல்களைச்‌ செய்வோர்‌ இறந்தபின்பு மீண்டும்‌ 
பிறக்கமாட்டார்கள்‌ (குறள்‌ 38). அறச்‌ செயல்கள்‌ கொடுக்கும்‌ இன்பமே உண்மையான இன்பம்‌. 
மற்ற அனைத்துச்‌ செயல்களும்‌ இன்னல்‌ தருபவை (குறள்‌ 39). எல்லோரும்‌ அறத்தை மட்டுமே 
செய்து அறமற்றவற்றை விட்டுவிடவேண்டும்‌ (குறள்‌ 40) என்று திருவள்ளுவர்‌ கூறுகிறார்‌. 


திருக்குறள்‌ கற்புடைய இல்லற வாழ்வு, பிள்ளைப்பேறு, விருந்தோம்பல்‌, கனிவான பேச்சு, 
நல்லொழுக்கம்‌, நல்லவை செய்தல்‌, தீயவைத்‌ தவிர்த்தல்‌ போன்ற அறங்களை விவரிக்கிறது. 
இந்த அறச்செயல்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ அடித்தளமாய்‌ இருப்பது அன்பு ஆகும்‌. இக்கருத்தை 
விளக்க எலும்பு இல்லாத புழுவை சூரியனின்‌ வெப்பம்‌ எப்படிச்‌ சுட்டடெரிக்குமோ அப்படியே 
அன்பில்லாதோரின்‌ அறனும்‌ அழியும்‌ என்று 77-ஆம்‌ குறள்‌ கூறுகிறது. இந்த குறட்பாவில்‌ 
வரும்‌ அறம்‌ என்ற சொல்‌ தருமதேவதையையோ அல்லது அறத்தைக்காக்கும்‌ கூற்றுவனையோ 
குறிக்கக்கூடும்‌”: 

என்பி லதனை வெயில்போலக்‌ காயுமே 

அன்பி லதனை அறம்‌. 

அறத்தைக்‌ கடைப்படித்து நேர்மையாக வாழும்‌ மக்கள்‌ மரணமடைந்து பிற்கால 
நல்வாழ்வுக்காக காத்திருக்கமால்‌ இப்பொழுதே வானுலக தேவர்களைப்போல்‌ வாழ இயலும்‌ என்று 
50-ஆம்‌ திருக்குறள்‌ கூறுகிறது: 

வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்பவன்‌ வானுறையும்‌ 

தெய்வத்துள்‌ வைக்கப்‌ படும்‌. 

இரண்டாவதாக, நாலடியார்‌ ஒரு சிறந்த அறநூல்‌ ஆகும்‌. இதில்‌ உள்ள 400 பாடல்கள்‌ பல 
ஆசிரியர்களால்‌ கட்டப்பட்டவை. திருக்குறளைப்போல்‌ இந்நூலும்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ 
என்னும்‌ மூன்று உறுதிப்பொருட்களைச்‌ சித்திகரிக்கிறது. பெரும்பான்மையான பாடல்கள்‌ சமணத்‌ 


துறவறத்துக்கு ஏற்றதாக இருக்கிறது என்று பேராசிரியர்‌ செவலபில்‌ கருதுகிறார்‌.” அவை 


8 Graul, 1865, p. 290. 


? Zvelebil, 1995, ற. 464. 
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தூய்மை, துறவு, சினமின்மை, பொறுமை, பிறன்‌ மனைவியை சேராதிருத்தல்‌, ஈகை, 
முற்பிறப்புகளில்‌ செய்த பழவினை, மெய்மை, தீவினையச்சம்‌, கல்வி பெறுதல்‌ என்னும்‌ 
அறங்களைப்‌ போதிக்கின்றன. மனிதர்‌ செல்வம்‌, இளமை, மற்றும்‌ மானிட உடல்‌ நிலையற்றவை 
என்பதை உணர்ந்து வாழ்க்கை கடந்து. போகும்‌ முன்பே அறச்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ உண்மையை பல பாடல்கள்‌ கற்றுத்தருகின்றன்‌. இவற்றில்‌ நாலடியாரின்‌ 6-ஆம்‌ பாடல்‌ 


முக்கியமானது. 


மூன்றாவதாக, திருமுனைப்பாடியர்‌ என்னும்‌ சமணத்‌ துறவி 13-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
உருவாக்கிய 226 பாடல்கள்‌ அடங்கிய அறநெறிச்சாரம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. இது 
இல்லறத்தையும்‌, ஈகையின்‌ சிறப்பபையும்‌, நல்லொழுக்கத்தையும்‌, துறவறத்தையும்‌, நிலையற்ற 
மனித வாழ்வையும்‌ சுட்டிக்காட்டுகின்றது.!! இந்நூலின்‌ 12-ஆம்‌ பாடல்‌ அறத்தின்‌ பத்து 


குணங்களைக்‌ கீழ்கண்டவாறு கூறுகிறது: 


மெய்மை பொறையுடைமை மேன்மை தவம்‌ அடக்கம்‌ 

செம்மையொன்று இன்மை துறவுடைமை - நன்மை 

திறம்பா விரதம்‌ தரித்தலோடு இன்ன 

அறம்பத்தும்‌ ஆன்ற குணம்‌. 

நான்காவதாக, சுமார்‌ கி.பி. 750-ஆண்டில்‌ வண்கயத்தூரைச்‌ சார்ந்த பொவாய்‌ என்பவரின்‌ 
மகன்‌ முள்ளியார்‌ எழுதிய ஆசாரக்கோவை ஒரு சிறந்த அறநூல்‌ ஆகும்‌. இதனுடைய 12-ஆம்‌ 
பாடல்‌ அறத்திற்கு உண்மை பொறுமை, மேன்மை, தவம்‌, அடக்கம்‌, செம்மை, 
பொருட்செல்வத்தால்‌ ஆட்கொள்ளப்படாமை, துறவறம்‌, நன்மை செய்தல்‌ மற்றும்‌ விரதம்‌ 


இருத்தல்‌ என்னும்‌ பத்து பண்புகள்‌ உண்டென்று கூறுகிறது.” இப்படி ஒருவர்‌ தன்னுடைய 


a தோற்றம்சால்‌ ஞாயிறு நாழியா வைகலும்‌ 
கூற்றம்‌ அளந்துநும்‌ நாளுண்ணும்‌ ஆற்ற்‌ 
அறஞ்செய்‌ தருளுடையீர்‌ ஆகுமின்‌ யாரும்‌ 
பிறந்தும்‌ பிறவாதா ரில. 


!! Zyelebil, 1995, p. 57 f. 


12 மெய்மை பொறையுடைமை மேன்மை தவம்‌ அடக்கம்‌ 
செம்மையொன்று இன்மை துறவுடைமை — நன்மை 
திறம்பா விரதம்‌ தரித்தலோடு இன்ன 
அறம்பத்தும்‌ ஆன்ற குணம்‌. 
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தனிப்பட்ட வாழ்விலும்‌, வீட்டிலும்‌, கோவில்களிலும்‌, பொதுவாழ்விலும்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டிய 
நேர்மையையும்‌, தூய்மையுமான நல்லொழுக்கத்தையும்‌ இந்நூல்‌ 100 பாடல்களில்‌ 
கற்றுத்தருகிறது.” ஒருவர்‌ காலையில்‌ துயிலெழுந்து, பல்‌ துலக்கி, நீராடி, உணவு உண்பது 
முதல்‌ அவர்‌ இரவில்‌ உறங்கச்செல்லும்‌ வரை கடைபிடிக்கவேண்டிய அறக்கொள்கைள்‌ 
இந்நூலில்‌ உள்ளன. இவற்றைக்‌ கைக்கொள்வோர்‌ இம்மையில்‌ நற்குடிப்பிறப்பு, நீண்ட வாழ்வு, 
பொருட்செல்வம்‌, அழகு, சொந்த இடம்‌, சிறந்த பேச்சுத்‌ திறமை, கல்வி, நோயில்லா பெருவாழ்வு 
என்னும்‌ எட்டு வகையான பேறுகளைப்‌ பெறுவர்‌ என்று ஆசாரக்கோவையின்‌ இரண்டாம்‌ கவி 


எடுத்துரைக்கிறது.“ 


இப்படியே எஞ்சியுள்ள பதினெண்கீழ்கணக்கு அறநூற்களும்‌ இது போன்ற 
அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ கற்றுத்தருகின்றன. இவற்றைப்‌ பின்பற்றும்‌ தனிமனிதர்களும்‌ அவர்களது 
சமுதாயமும்‌ செழிக்கும்‌ என அவை உறுதி கூறுகின்றன. 


1.3 சமணர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


பண்டைக்காலம்‌ தொட்டு தமிழருக்கும்‌ வடநாட்டினருக்கும்‌ வணிகம்‌, புண்ணியமாய்‌ 
கருதப்பட்ட இடங்களுக்கு புனிதப்பயணம்‌ செய்வது, கல்வி, சமயப்பரப்பு போன்ற செயல்களின்‌ 
மூலமாக ஏற்பட்ட பல தொடர்புகளில்‌ சமணமும்‌ ஒன்று. தொன்றுதொட்டு இருந்த “ஜன்னா” 
(Jina, “வெற்றி பொற்றோர்‌”) அல்லது “தீர்த்தங்காரர்‌” (Tirthamkaras, “ஆழமற்ற தண்ணீரில்‌ நடந்து 
மறுகரையை அடைய வழி வகுப்போர்‌?) என்றழைக்கப்பட்ட தலைவர்கள்‌ இச்சமயத்தின்‌ 
கருத்துக்களைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தனர்‌. இவற்றை கி.மு. 8-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கங்கை 
நதிச்சமவெளியில்‌ வாழ்ந்த பார்ஸ்வ (Parsva) என்பவரும்‌, கி.மு. 6-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ 
பாட்னா நகரில்‌ (Patna) பிறந்த மகாவீரர்‌ (Mahävira) என்பவரும்‌ சீர்படுத்தினார்கள்‌. 


சமண அறத்தில்‌ தெய்வத்திற்கு இடமில்லை; ஒவ்வொவரும்‌ தான்‌ செய்த 
செயல்களுக்கான பலனை இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தானே அனுபவிக்கவேண்டும்‌. மோட்சம்‌ 


என்னும்‌ வீடுபேறு பெற விரும்புவோர்‌ தங்களுடைய தீயகுணங்களையும்‌, தீயஎண்ணங்களையும்‌, 


13 Zvelebil, 1995, p. 2. 


“பிறப்பு, நெடு, வாழ்க்கை, செல்வம்‌, வனப்பு 
நிலக்கிழமை, மீக்கூற்றம்‌, கல்வி, நோயின்மை 
இலக்கணத்தால்‌, இவ்வெட்டும்‌ எய்துப என்றும்‌ 
ஒழுக்கம்‌ பிழையாதவர்‌. 
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செயல்களையும்‌ NT வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ அகிம்சை, மெய்யுரைத்தல்‌, திருடாமை, 
காமமின்மை, உலகப்பற்றின்மை என்ற ஐந்து கடமைகளையும்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டும்‌; மேலும்‌ 
சமணர்கள்‌ தங்களது “அருகர்‌, சித்தர்‌, ஆசாரியர்‌, உபாத்தியாயர்‌, சாதுக்கள்‌ என்ற ஐவரையும்‌” 
மதிக்கவேண்டும்‌.” இறுதியில்‌ அவர்கள்‌ சாதுக்களைப்‌ போலாகி, தவம்‌ செய்து, தங்களைத்‌ 
தாங்களே வருத்தி மரிக்கவேண்டும்‌. இவ்வாறு அவர்கள்‌ ஈட்டும்‌ நல்வினைகள்‌ அவர்களது 
தீவினைகளை விட அதிகமாக இருக்கவேண்டும்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ பிறப்பு-இறப்பு என்னும்‌ 
சுழற்சக்கரத்திலிருந்து விடுபட்டு வீடுபேறு அடைவர்‌ என்பது அவர்களது அசைக்க முடியாத 


நம்பிக்கை. 


சிலப்பதிகாரம்‌ காட்டுவதுபோல்‌ பண்டைய தமிழகத்தில்‌ சில மன்னர்களும்‌ பெரும்‌ 
வணிகர்களில்‌ பலரும்‌ ஏராளமான துறவிகளும்‌ சமண மதத்தைத்‌ தழுவி வாழ்ந்தனர்‌. இவர்கள்‌ 
சமணத்தை விளக்க சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை போன்ற காப்பியங்களையும்‌, நன்னூல்‌ போன்ற 
இலக்கணங்களையும்‌, பழமொழிநானூறு, ஆசாரக்கோவை, அறநெறிச்சாரம்‌, நான்மணிக்கடிகை, 
திரிகடுகம்‌, இன்னா நாற்பது, இனியவை நாற்பது போன்ற அறநூற்களையும்‌ எழுதினார்கள்‌. 


1.4 பெளத்தர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


சித்தார்த்த கெளதமர்‌ (Siddhartha Gautama) என்றும்‌ சாக்கியமுனி (Shakyamuni) என்றும்‌ 
அழைக்கப்பட்ட புத்தர்‌ கி.மு. ஐந்தாம்‌ . நூற்றாண்டில்‌ நேபாளத்தில்‌ (Nepal) உள்ள லும்பினி 
(Lumbini) என்னும்‌ இடத்தில்‌ பிறந்தார்‌. அவர்‌ இந்தியாவில்‌ பீகார்‌ மாநிலத்தில்‌ இருக்கும்‌ “கயா” 
(Bodh Gaya, Bihar) என்னும்‌ இடத்தற்கு வந்தார்‌. அங்கு அவர்‌ ஒரு போதி மரத்தின்‌ கீழ்‌ 
அமர்ந்து ஆழ்ந்த தியானத்திலிருக்கும்போது ஞானத்தெளிவு பெற்றார்‌. பின்பு பல இடங்களுக்குச்‌ 
சென்று தனது கொள்கைகளைக்‌ கற்பித்தார்‌. இறுதியில்‌ மத்திய பிரதேசத்தில்‌ உள்ள கூசிநகரில்‌ 
(Kushinagar) மரித்தார்‌. நாளடைவில்‌ இவரது கொள்கைகள்‌ தமிழருக்கும்‌ அறிமுகமாயின. 
அனேக தமிழர்‌ அவற்றைத்‌ தழுவி பெளத்தர்களாய்‌ வாழ்ந்தனர்‌. 


புத்தர்‌ நான்கு பேருண்மைகளைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌: 1) எல்லா மனிதரும்‌ தங்களது 
வாழ்நாட்களில்‌ துக்கத்தை அனுபவிக்கின்றனர்‌. 2) இந்த துக்கத்தின்‌ வேர்‌ திருப்தி அளிக்காத 
காரியங்களின்‌ மேல்‌ இருக்கும்‌ தாகம்‌ என்னும்‌ ஏக்கமும்‌ பற்றும்‌ ஆகும்‌. 3) இந்த துக்கத்தைத்‌ 


Long, 2009, pp. 1-2. 


16 Tamil Lexicon, 1982, p. 2407; Dundas, 2005, p. 4768. 
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தவிர்க்க இயலும்‌. 4) அதற்காக ஒவ்வொருவரும்‌ சரியாக புரிந்துகொள்ளுதல்‌, சரியான யோசனை, 
சரியான பேச்சு, சரியான செய்கை, சரியான வாழ்க்கை, சரியான முயற்சி, சரியான மனப்பாங்கு மற்றும்‌ 
சரியான தியானம்‌ எட்டுநெறிப்‌ பாதையில்‌ செல்லவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செல்வோர்‌ துக்கத்தை 


மேற்கொண்டு சுகமாய்‌ வாழ்வார்கள்‌. 


இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌ மனிதர்‌ அனைவருக்கும்‌ நோய்‌, மூப்பு மற்றும்‌ மரணம்‌ வருவது 
இயற்கை. அவர்கள்‌ தங்களது துன்பத்திற்காக இறைவனையோ, அலகையோ, மற்றோரையோ 
அல்லது இயற்கையையோ குறைகூறக்கூடாது. அதேபோல்‌, தங்களது தனிப்பட்ட துன்பத்தைத்‌ 
தவிர்க்க யாரும்‌ கடவுளின்‌ துணையையோ, அரசனுடைய ஒத்தாசையையோ அல்லது கோவில்‌ 
பூசாரிகளின்‌ உதவியையோ தேடதீதேவையில்லை. ஏனென்றால்‌, மனிதருக்கு நேரிடக்கூடிய 
அனைத்துக்‌ காரியங்களுக்கும்‌ அவர்களது எண்ணங்களும்‌, அவர்கள்‌ எடுக்கும்‌ முடிவுகளும்‌, 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ செயல்களுமே காரணமாகும்‌. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ பாலின வேறுபாடோ 
அல்லது சாதி வேறுபாடோ இல்லாமல்‌ பகுத்தறிவைப்‌ பயன்படுத்தி புத்தர்‌ கற்றுக்கொடுத்த 
கற்பனைகளைப்‌ பின்பற்றி “யாணம்‌” (yana, “ படகு?) என்னும்‌ ஞானப்படகில்‌ ஏறி பிறப்பு-இறப்பு 
என்னும்‌ கடலில்‌ பாதுகாப்பாய்‌ பயணம்‌ செய்து அக்கரையில்‌ உள்ள நிர்வாணம்‌ (nirvana, 
வீடுபேறு”) என்னும்‌ இறுதி இன்பத்தை (Pali: sukha, “ இன்பம்‌, மகிழ்ச்சி, வீடுபேறு”).அடையலாம்‌ 


என்பது பெளத்தர்களின்‌ நம்பிக்கை. 


பெளத்த அறம்‌ “பாரமிதா? (paramita, “பரிபூரணம்‌”) என்றும்‌ “சீலம்‌” (Sila, “ஒழுக்கம்‌”) 
என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறது. பாரமிதா என்பது தானம்‌, சீலம்‌, கஷாந்தி (ksanti, “பொறுமை, 
மன்னிப்பு”), வீரியம்‌ (virya, “துணிவு”), தியானம்‌ (dhyana), மற்றும்‌ பிரஞானம்‌ (prajna, “சிறப்பு 
ஞானம்‌”)என்னும்‌ முழுநிறைவைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆறு குணச்செயல்கள்‌ ஆகும்‌.! 8லம்‌ என்பது 
இல்லற வாழ்வில்‌ இருப்போருக்கு இயற்கையாக இருக்கவேண்டிய ஒழுக்கம்‌. சுசீலம்‌ (susila, 
“சிறந்த நல்லொழுக்கம்‌”) என்பது எல்லா பெளத்தர்களும்‌ கடைப்படிக்க வேண்டிய கொல்லாமை, 
திருடாமை, சிற்றின்ப மோகமின்மை , மது அருந்தாமை மற்றும்‌ பொய்‌ பேசாமை என்ற ஐந்து 
பஞ்சசீலநெறிகள்‌ (paficasila) ஆகும்‌. பெளத்தர்கள்‌ உலோபம்‌ (lobha, “கஞ்சத்தனம்‌”), தோஷம்‌ 
(dosa, “வெறுப்பு?), மற்றும்‌ மோகம்‌ (moha, “மயக்கம்‌, குழப்பம்‌, இச்சை”) என்பவை ஏற்படுத்தும்‌ 
முக்குற்ற நிலையைத்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ உலோபம்‌ என்னும்‌ ஈயாதன்மையையும்‌, 
செல்வத்துக்கும்‌, புகழுக்கும்‌ அடிப்படையாக இருக்கின்ற பேராசையை. விடவேண்டும்‌. தோஷம்‌ 


என்பது ஒருவர்‌ மற்றவர்கள்‌ மேல்‌ கொள்ளும்‌ வெறுப்பையும்‌, எரிச்சலையும்‌, பெருஞ்சினத்தையும்‌ 


‘7 Whitehill, 2000, p. 24. 
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குறிக்கும்‌. மோகம்‌ என்பது பக்தியையும்‌, உண்மையையும்‌ சரியாக புரிந்துகொள்ள இயலாமல்‌ 


ஒருவரது புத்தியைக்‌ குழப்பும்‌ மயக்கம்‌ ஆகும்‌. !£ 


இந்த பெளத்த கருத்துக்கள்‌ தமிழரிடையே நிலைநிற்க பெளத்த அறிஞர்கள்‌ முயன்றார்கள்‌. 
உதாரணமாக, அவர்கள்‌ தமிழருக்கு ஏற்கனவே தெரிந்திருந்த தருமம்‌, கருமம்‌ போன்ற 
சொற்களைக்‌ தங்களுடைய பாலி மொழியின்‌ (Pali) அடிப்படையில்‌ கையாண்டார்கள்‌. அதாவது, 
அவர்களுக்கு தம்மம்‌ (dhamma) என்பது புத்தரின்‌ போதனைகளைக்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ சொல்‌. 
சமசுகிருத சமயங்களில்‌ உள்ள தர்மம்‌ (dharma) என்னும்‌ சொல்லைப்போல்‌ அது கோவில்களில்‌ 
நடைபெறும்‌ சடங்குகளைக்‌ குறிக்காது. புத்தரின்‌ போதனைகளாகிய “தம்மபாதா” (Dhammapada) 
பெளத்தர்களின்‌ வாழ்க்கைநெறியாக மாறியது. அப்படியே அவர்களது கம்மம்‌ (kamma) என்னும்‌ 
பாலி சொல்‌ மனிதர்‌ வெளிப்படையாய்‌ செய்யும்‌ செயல்களை (Skt. karma) மட்டும்‌ குறிக்காமல்‌ 


அவர்களுடைய சிந்தனைகளையும்‌ குறிக்கும்‌. 


பேச்சுவழக்கில்‌ சமசுகிருத சொற்களைத்‌ தவிர்க்க முயற்சித்த தமிழர்‌ பெளத்த சொற்‌ 
களைப்‌ பயன்படுத்தினார்கள்‌. உதாரணமாக, திருநாவுக்கரசர்‌ எழுதிய ஆறாம்‌ திருமறையாகிய 
தேவாரத்தின்‌ 2491-ஆம்‌ கவியில்‌ தன்மவழி என்னும்‌ வார்த்தையை பயன்படுத்தினார்‌. அவர்‌ 
சமணர்களை வெறுத்தார்‌; பெண்ணாசையைத்‌ துறந்தார்‌. ஆதலால்‌ தயாள பண்புள்ள 
சிவபெருமான்‌ அவருக்கு அறவழி எனப்பட்ட தன்மவழியை நல்கினார்‌ என்று கூறுகிறார்‌.” 
சீகன்பால்கு தேவாரத்தை வாசித்து அது ஈசுவரனாகிய சிவபெருமானைப்‌ போற்றும்‌ பாடல்களைக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது என எழுதியுள்ளார்‌.” ஒருவேளை அவர்‌ “தன்மவழி” என்னும்‌ சொல்லை 
இந்த தேவாரப்பாடலிருந்து எடுத்திருக்கக்கூடும்‌. 


‘8 Harvey, 2000, p. 10. 


2 “சினந்திருத்துஞ்‌ சிறுப்பெரியார்‌ குண்டர்‌ தங்கள்‌ 

செதுமதியார்‌ தீவினைக்கே விழுந்தேன்‌ தேடிப்‌ 

புனந்திருத்தும்‌ பொல்லாத பிண்டி பேணும்‌ 
பொறியிலியேன்‌ தனைப்பொருளா ஆண்டு கொண்டு 

தனந்திருத்து மவர்கிறத்தை யொழியப்‌ பாற்றித்‌ 
தயாமூல தன்மவழி யெனக்கு நல்கி 

மனந்திருத்தும்‌ மழபாடி வயிரத்‌ தூணே 
யென்றென்றே நானரற்றி நைகின்‌ றேனே.” 


20 Germann, 1880, p. 71; Sweetman, 2012, ற. 71. 
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1.5 சமசுகிருத அறக்கொள்கைகள்‌ 


சமணர்களும்‌ பெளத்தர்களும்‌ எவ்வளவுதான்‌ முயன்றாலும்‌ சமசுகிருத தாக்கம்‌ 
தமிழரிடையே அதிக அளவில்‌ பரவிமிருத்தது. தமிழ்‌ பக்தி மதங்களான சைவமும்‌, வைணவமும்‌ 
தமிழகத்தில்‌ பெருகிச்‌ செழிக்கத்‌ துவங்கியபோது இறைப்பற்றை மையப்பொருளாகக்‌ 
கொண்டிராமல்‌ துறவறத்துக்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்த சமணர்களும்‌ பெளத்தர்களும்‌ 
துன்புற்றார்கள்‌. நாளடைவில்‌ சமணர்களும்‌ பெளத்தர்களும்‌ தமிழகத்தில்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்துவிட்டார்கள்‌. இச்சூழ்நிலைகளில்‌ சமசுகிருத சமயங்கள்‌ முக்கியப்படுத்திய புருஷார்த்தா 
(Skt. purusärtha) என்னும்‌ நான்கு உறுதிப்பொருட்கள்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு (Skt. 
dharma, artha, kma and mok a) என்பவை தமிழருடைய அறக்கொள்கைகளுடன்‌ 
சேர்ந்‌ துவிட்டன. உதாரணமாக, தமிழர்‌ எழுதும்‌ காப்பியங்கள்‌ இந்த நான்கு உறுதிப்பொருட்களில்‌ 
ஏதாவது ஒன்று குறைந்திருக்கிறது என்பதை சுட்டிக்காட்டவேண்டும்‌ என்ற நிலை 
உருவானது.” நீதிநெறிவிளக்கத்தின்‌ முதல்‌ கவி இந்த நான்கு மனித நோக்கங்களையும்‌ 
அடைய, ஒருவர்‌ கல்வியை நன்கு கற்கவேண்டும்‌ என்கிறது. 


சமசுகிருத சமயங்கள்‌ கற்பித்த மற்ற அறக்கொள்கைகள்‌ தமிழுருடைய சமுதாய 
அமைப்புகளிலும்‌, குறிப்பாக கோவில்‌ வழிபாடுகளிலும்‌, கிராம வாழ்விலும்‌, மக்களுடைய 
உறவுகளிலும்‌ தாக்கத்தை உண்டாக்கின. இவற்றுள்‌ முக்கியமானவை கருமம்‌ (karma), 
வருணம்‌ (varpa), சாதி (jati), குலம்‌ (kula), வம்சம்‌ (vamsa) மற்றும்‌ கோத்திரம்‌ (gotra) 
என்பவை ஆகும்‌. ரிக்‌ வேதம்‌ (10.7.90.12) கற்பிப்பதுபோல்‌ இந்தியரை பிராமணர்‌, சத்திரியர்‌, 
வைசியர்‌ மற்றும்‌ சூத்திரர்‌ என்னும்‌ நான்கு வருணங்களாகப்‌ பிரித்த து. இந்த நாற்குலத்தார்‌ 


21 தண்ணியலங்காரம்‌, 9-ஆம்‌ கவி, 1926, p. 7: 
அறமுத னான்கினுங்‌ குறைபா டுடையது 
காப்பிய மென்று கருதப்‌ படுமே. 


2 அறம்பொரு ளின்பமும்‌ வீடும்‌ பயக்கும்‌ 
புறங்கடை நல்லிசையு நாட்டும்‌ - உறுங்கவலொன்‌ 
றுற்றுழியுங்‌ கைகொடுக்குங்‌ கல்வியி னூங்கில்லை 
சிற்றுயிர்க்‌ குற்ற துணை. 


2 பிரஜாபதி (Prajäpati) மனுக்குலத்தை உணடாக்கியபோது, 
அவருடைய வாயிலிருந்து வந்தவர்கள்‌ பிராமணர்கள்‌ (the Brahmins); 
அவருடைய தோள்களிருந்து வந்தவர்கள்‌ சத்திரியர்கள்‌ (the Ksatriyas); 
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தங்களுக்குச்‌ செல்வத்தையும்‌, மதிப்பையும்‌, பெருமையையும்‌ சேர்க்க, கோவில்களிலும்‌, 
ஆட்சியமைப்புகளிலும்‌, பொருளாதாரத்‌ துறைகளிலும்‌ தொழில்‌ செய்தனர்‌. திறமைக்குத்‌ தகுந்த 
தொழில்‌ என்பதை மாற்றி தாங்கள்‌ பிறந்திருக்கும்‌ வருணத்திற்கும்‌ சாதிக்கும்‌ ஏற்ற வேலை என 
நியமித்தனர்‌. மேலும்‌ ஒரு வருணத்தாருக்கு நியமித்த வேலையை மற்ற வருணத்தார்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது என்ற நிலையை உருவாக்கினார்கள்‌. இந்த நிலையை வெற்றிவேற்கைமின்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ 


4-7 கீழ்கண்டவாறு கூறுகின்றன: 


வேதியர்க்கு அழகு வேதமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ 
மன்னவர்க்கு அழகு செங்கோல்‌ முறைமை 
வைசியர்க்கு அழகு வளர்‌ பொருள்‌ ஈட்டல்‌ 


உழவர்க்கு அழகு ஏர்உழுது ஊண்‌ விரும்பல்‌. 


இந்த நாற்குலத்தார்‌ வருணப்பிரிவுக்கு உட்படாத மக்களை மானிடத்தன்மை அற்றவர்கள்‌ 
என்று தவறுதலாக கருதியதால்‌ அவர்களை அடிமைகளாக, பஞ்சமர்களாக, சண்டாளர்களாக, 


நீசர்களாக மற்றும்‌ தீண்டத்தகாதவர்களாக நடத்தி, அவர்களைச்‌ சமுதாயத்தில்‌ நசுக்கினார்கள்‌. 


சாதி என்பது பிறப்பால்‌ ஒன்றாமிருக்கும்‌ சமுதாயக்குழு. ஒவ்வொரு வருணப்‌ பிரிவிலும்‌ 
பற்பல விதமான சாதிகள்‌ உண்டு. கருவில்‌ நிர்ணயம்‌ செய்யப்பட்ட சாதிவேறுபாடுகள்‌ 
சுடுகாட்டிலும்‌ கைபிடிக்கப்பட்டன. ஒவ்வொரு சாதிக்கும்‌ உரித்தான வாழ்விடம்‌, தொழில்‌, 
திருமணமுறை, உணவுப்பழக்கம்‌, வாழுமிடம்‌, வழக்கச்சொற்கள்‌ உண்டு. 
சாதிக்கட்டுப்பாடுகளுக்கு அடங்கி நடப்பது பெருமையான, மானமுள்ள வாழ்வு என்று அவர்கள்‌ 
எண்ணினார்கள்‌. சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்த போது அங்கு 98 சாதிகளைச்‌ சேர்ந்த 
மக்கள்‌ வசித்தார்கள்‌ என்று அவர்‌ எழுதினார்‌.” 

சமசுகிருத சமுதாய அமைப்பின்படி உயர்ந்த சாதியார்‌ என்றும்‌ தாழ்ந்த சாதியார்‌ என்றும்‌ 
வரிசைப்படுத்தபட்ட அவலநிலையை மாற்ற பல தமிழர்‌ முயன்றார்கள்‌. கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌ 


“யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளீர்‌” (புறநானூறு, செய்யுள்‌ 192) என்று பாடினார்‌. பிறப்பில்‌ அனைவரும்‌ 


அவருடைய தொடைகளிலிருந்து வந்தவர்கள்‌ வைசி ர்கள்‌ (the Vaisyas); 
அவருடைய கால்பாதத்திலிருந்து வந்தவர்கள்‌ சூத்திர கள்‌ (the Südras). 


 Jeyaraj, A German Exploration of Indian Society, 2006, p. 245. 


22 


சமமானவர்கள்‌ என்று திருவள்ளுவர்‌ எடுத்துரைத்தார்‌. ஆண்‌ பெண்‌ என்ற இரு சாதிகள்‌ தவிர 
வேறு சாதிகள்‌ இல்லை என்று ஒளவையார்‌”? கூறினார்‌. “ஓன்றே குலம்‌ ஒருவனே தேவன்‌” என்று 
திருமூலர்‌ (திருமந்திரம்‌, செய்யுள்‌ 2104) கற்பித்தார்‌. “கபிலர்‌ அகவல்‌” என்னும்‌ நூல்‌ இயற்கையான 
சூரிய ஒளி, தண்ணீர்‌, காற்று மற்றும்‌ பூமி போன்றவை சாதி வேறுபாடு பார்ப்ப து இல்லை 
என்கிறது. அதுபோல்‌ மனிதருடைய பிறப்பும்‌, வாழ்வும்‌, இறப்பும்‌ எல்லா மக்களுக்கும்‌ 


பொதுவானவை என்பதை கபிலர்‌ அகவலில்‌ உள்ள வரிகள்‌ 120-135 எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன: 


மாரிதான்‌ சிலரை வரைந்து பெய்யுமோ? 
காற்றுஞ்‌ சிலரை நீக்கி வீசுமோ? 
மானிலஞ்‌ சுமக்க மாட்டேன்‌ என்னுமோ? 
கதிரோன்‌ சிலரை காயேன்‌ என்னுமோ? 
வாழ்நான்கு சாதிக்‌ குணவுநாட்டிலும்‌ 
கீழ்நான்கு சாத்‌ குணவுகாட்டிலுமோ? 
திருவும்‌ வறுமையுஞ்‌ செய்தவப்‌ பேறும்‌ 
சாவதும்‌ வேறில்லை சீரரணியோர்க்கே 
குலமும்‌ ஒன்றே குடியும்‌ ஒன்றே 
இறப்பும்‌ ஒன்றே பிறப்பும்‌ ஒன்றே 
வழிபடு தெய்வமு மொன்றே [...]. 


தாழ்ந்தோர்‌ எனக்கருதப்பட்ட மக்களிடம்‌ பிறந்த சிலர்‌ தங்களது திறமையால்‌ மிக உன்னத 
நிலையை அடைந்ததை கபிலர்‌ அகவலின்‌ வரிகள்‌ 90-96 எடுத்துக்காட்டுகள்‌ மூலம்‌ 
விளக்குகின்றன: 


> திருக்குறள்‌ 972: 
பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா உயிர்க்கும்‌ சிறப்பொவ்வா 
செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌. 

26 நல்வழி, செய்யுள்‌ 2: 
சாதி இரண்டொழிய வேறில்லை; சாற்றுங்கால்‌ 
நீதி வழுவா நெறிமுறையின்‌- மேதினியில்‌ 


இட்டார்‌ பெரியோர்‌; இடாதார்‌இழி குலத்தோர்‌ 
பட்டாங்கில்‌ உள்ள படி. 
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சேற்றிற்பிறந்த செங்கழுநர்போலப்‌ 

பிரமற்குக்‌ கூத்தி வயிற்றிற்‌ பிறந்த வசிட்டரும்‌ 

வசிட்டருக்குச்‌ சண்டாளி வயிற்றிற்‌ பிறந்த சதிதியரும்‌ 

சத்தியருக்குப்‌ புலைச்சி தோள்‌ சேர்ந்து பிறந்த பராசரரும்‌ 

பராசரருக்கு மீன்வாணிச்சி வயிற்றிற்‌ பிறந்த வியாசரும்‌ 
È வேதங்களோதி மேன்மைப்பட்டு 
மாதவராகி வயங்கினரன்றோ. 


மனித உடலும்‌, உறவுகளும்‌, இன்ப துன்பங்களை அனுபவிக்கும்‌ முறைகளும்‌ எல்லா 
மனிதருக்கும்‌ ஒன்றுபோல்‌ அமைந்துள்ளது. ஆகையால்‌ ஒருவரின்‌ பிறப்பை வைத்து ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகள்‌ பார்க்கக்கூடாது என்னும்‌ உண்மையை 14-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த 


சிவவாக்கியர்‌! என்னும்‌ சித்தர்‌ எழுதிய 39-ஆம்‌ பாடல்‌ கீழ்கண்டவாறு விவரிக்கிறது: 


பறைச்சியாவது ஏதடா பணத்தியாவது ஏதடா 
இறைச்சி தோல்‌ எலும்பினும்‌ இலக்கமிட்டு இருக்குதோ 
பறைச்சிபோகம்‌ வேறதோ பணத்திபோகம்‌ வேறதோ 
பறைச்சியும்‌ பணத்தியும்‌ பகுத்து பாரும்‌ உம்முள்ளே. 


மேலும்‌, சிவவாக்கியர்‌ தனது 46-ஆம்‌ செய்யுளில்‌ சாதிபேதம்‌ கூடாது என்கிறார்‌. 
உலகத்தைச்‌ சுற்றி இருக்கும்‌ நீர்‌ எல்லா மனிதரின்‌ உடலிலுள்ள துவாரங்கள்‌ மூலம்‌ அவர்களது 
உடலுக்குள்‌ செல்கிறது. அதுபோல்‌ எல்லா மக்களுடைய உடம்பிலும்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ மூலம்‌ 
உண்டான பொருட்கள்‌ காணப்படுகின்றன. பொன்‌ ஒன்றுதான்‌. ஆனால்‌ மக்கள்‌ அதை பலவித 
ஆபரணங்களாகப்‌ மக்கள்‌ பயன்படுத்துகின்றனர்‌. அதுபோலவே எல்லா மக்களும்‌ ஒரே 
மனிதநேயத்தைக்‌ கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களுடைய சிந்தனை, சொல்‌, திறமையான 
செயல்கள்‌ எல்லாம்‌ வேறுபாடாய்‌ இருக்கின்றன. இதற்காக சாதிபேதம்‌ பார்ப்பது சரியல்ல என்கிறார்‌ 


சிவவாக்கியர்‌: 


சாதியாவது ஏதடா சலம்‌ திரண்ட நீரெல்லாம்‌ 
பூதவாசல்‌ ஒன்றலோ பூதம்‌ ஐந்தும்‌ ஒன்றலோ 
காதில்வாளி காரைகம்பி பாடகம்‌ பொன்‌ ஒன்றலோ 


சாதிபேதம்‌ ஓதுகின்ற தன்மை என்ன தன்மையே. 


°7 Zyelebil, 1995, p. 179. 
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சில சீர்திருத்த எண்ணம்‌ கொண்ட தமிழர்கள்‌. கல்வி சாதி வேற்றுமைகளை 
மேற்கொள்ளும்‌ என்று நம்பினார்கள்‌. எல்லா முயற்சிகளையும்‌ மேற்கொண்டு கல்வி கற்றோரது 
சிறப்பை யாவரும்‌ அறிவர்‌ என்பதை 11 அல்லது 12-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த 
அதிவீரராமபாண்டியர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ தன்னுடைய வெற்றிவேற்கையின்‌ வரிகள்‌ 35-39 மூலம்‌ 


கீழ்கண்டவாறு கூறுகிறார்‌: 


கற்கை நன்றே கற்கை நன்றே, பிச்சை புகினும்‌ கற்கை நன்றே. 

கல்லா ஒருவன்‌ குலநலம்‌ பேசுதல்‌, நெல்லினுள்‌ பிறந்த பதர்‌ ஆகும்மே. 

நாற்பால்‌ குலத்தின்‌ மேற்பால்‌ ஒருவன்‌ கற்றிலன்‌ ஆமின்‌ கீழ்‌ இருப்பவனே. 
எக்குடி பிறப்பினும்‌ யாவரே ஆயினும்‌, அக்குடியில்‌ கற்றோரை மேல்‌ வருக என்பர்‌. 
அறிவுடை ஒருவனை அரசும்‌ விரும்பும்‌. 


இந்த சாதி எதிர்ப்புகள்‌ தமிழரின்‌ உள்ளான நோக்கத்திலும்‌, சிந்தனையிலும்‌, செயலிலும்‌ 
மற்றும்‌ சமுதாயத்திலும்‌ பெரிய மாற்றங்களை உண்டாக்கியதாகத்‌ தெரியவில்லை. தமிழ்‌ பக்தி ' 
பாடல்களை  இயற்றியோரில்‌ (67-ஆம்‌ நூற்றாண்டு) சிலர்‌ நாற்குலத்திற்கு வெளியே 
இருந்தவர்கள்‌, ஆனால்‌ பக்தர்கள்‌ அவர்களை அவர்களது சாதியிலிருந்து முற்றிலும்‌ 
பிரிக்கவில்லை: வைணவர்களின்‌ திருமங்கை ஆழ்வார்‌ தேவர்‌ குலத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்றும்‌, 
திருப்பாண்‌ ஆழ்வார்‌ பாணர்‌ என்னும்‌ கீழ்குலத்தார்‌ என்றும்‌ இன்றுவரைக்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
அதேபோல்‌ சைவர்களின்‌ நாயன்மார்களான ஆனாயரும்‌ திருமூலரும்‌ இடையர்கள்‌ என்றும்‌, 
கண்ணப்பர்‌ வேடர்‌ என்றும்‌, திருநீலகண்டர்‌ குயவர்‌ என்றும்‌, திருநாளை போவார்‌ குயவர்‌ 


அல்லது புலையர்‌ என்றும்‌, திருநீலகண்ட யாழ்பாணர்‌ பாணர்‌ என்றும்‌ சொல்வர்‌. 


பரவசமூட்டும்‌ பக்தி பாடல்கள்‌ தனிப்பட்ட பக்தர்கள்‌ தாங்கள்‌ தேர்ந்தெடுத்த தெய்வத்தோடு 
தொடர்பு கொள்ள வழி வகுத்தன. ஆனால்‌ அவை சமூகத்திலிருந்த சாதி வேறுபாட்டையும்‌ 
அவற்றின்‌ கொடுமையாகிய தீண்டப்படாமையையும்‌ ஒழிக்கவில்லை. கருவில்‌ நிர்ணயம்‌ 
செய்யப்பட்ட சாதி வேறுபாடுகள்‌ சுடுகாட்டிலும்‌ கடைபிடிக்கப்பட்டன. இதற்கு இறைவன்‌ 
இருக்கக்கூடிய கோவில்களும்‌ விதிவிலக்கல்ல. எல்லா தமிழரும்‌ எல்லாக்‌ கோவில்களுக்கும்‌ 
செல்ல இயலாது. உதாரணமாக, தாழ்த்தப்பட்டோராகக்‌ -கருதப்பட்டவர்கள்‌ தங்களது கிராமங்களில்‌ 
இருக்கும்‌ சிறிய கோவில்களில்‌ தங்களுடைய காவல்தெய்வங்களை வணங்கவேண்டும்‌.” 


இவர்களில்‌ எல்லையம்மன்‌, அங்காளம்மன்‌, மாரியம்மன்‌ மற்றும்‌ பிடாரி போன்றவர்கள்‌ 


28 Tamil Lexicon, 1982, pp. 173-174. 
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திருமணமாகாத தேவதைகள்‌. இவர்கள்‌ இரத்தபலியை ஏற்பர்‌. இவர்களுடைய பூசாரிகள்‌ 
சமசுகிருத முறையில்‌ செயல்படும்‌ கோவில்களில்‌ பூசாரிகளாய்‌ பணியாற்ற இயலாது. சமசுகிருத 
சமயங்களில்‌ அறச்செல்விகளான ஆம்பாலிகையும்‌, பரமசுந்தரியும்‌ தருமதேவதைகள்‌;”” எமன்‌ (Skt. 
Yama, “மரணக்‌ கடவுள்‌”) அறக்கடவுள்‌ ' என்றும்‌ சிவபெருமான்‌ அறக்கொடியோன்‌ என்றும்‌ 
அழைக்கப்டுகின்றனர்‌. நாற்குலத்திற்கு வெளியே இருப்போருக்கு காவல்தெய்வமாகிய ஐயனார்‌ 
அறத்தைக்காப்பவர்‌. இப்படி மனிதரின்‌ சாதிப்பிரிவுகள்‌ அவர்களின்‌ கடவுள்களையும்‌ 
பிரித்‌ துவிட்டன. 


1.6 தமிழ்‌ பழமொழிகளில்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


தமிழ்‌ பழமொழிகள்‌ சங்ககாலத்திற்கு முன்பே வழக்கத்தில்‌ இருந்ததால்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
அதற்கு ஒரு சூத்திரம்‌ (1428) வகுத்தார்‌. அதன்படி பழமொழிகள்‌ நுண்மையான 
கருத்துக்களை சுருக்கமாக, ஒளி வீசும்படி விளக்கமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. மேலும்‌ அவை 
கருதிய நோக்கத்தை முடிக்கும்படி அமைந்திருக்கவேண்டும்‌. இவ்விதிக்கு ஒளவையார்‌ (சுமார்‌ 
10-12 நூற்றாண்டுகள்‌)” ஆத்திச்சூடிமில்‌ கூறியுள்ள “அறம்‌ செய்ய விரும்பு,” “ஆறுவது சினம்‌,” 
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“தந்தைதாய்‌ பேண்‌,” “நன்றி மறவேல்‌” என்னும்‌ முதுமொழிகள்‌ சிறந்த உதாரணங்களாகும்‌. 


தமிழ்‌ பழமொழிகளைத்‌ திரட்டி ஆராய்ந்து வெற்றி கண்டதில்‌ 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
வாழ்ந்த மூன்று கிறித்தவ இறைப்பணியாளர்கள்‌ பாராட்டிற்குரியவர்கள்‌: 1843-ஆம்‌ ஆண்டு பீட்டர்‌ 
பெர்சிவால்‌ (Peter Percival) என்வர்‌ 1,873 தமிழ்‌ பழமொழிகளைச்‌ சேகரித்து யாழ்பாணத்தில்‌ 
வெளியிட்டார்‌. இதனுடைய இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1874-ஆம்‌ ஆண்டு சென்னையில்‌ அச்சாகியது. 
அடுத்தபடியாக டென்மார்க்கு நாட்டு லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ இறைப்பணியாளராக சென்னையில்‌ 
பணியாற்றிய ஜான்‌ லாசரஸ்‌ (John Lazarus) என்னும்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்‌ 9,417 தமிழ்‌ 
பழமொழிகளைச்‌ சேகரித்து 1894-ஆம்‌ ஆண்டு அவற்றைச்‌ சென்னையில்‌ அச்சிட்டார்‌. 


மூன்றாவது கிறித்தவ இறைப்பணியாளர்‌ ஹெர்மான்‌ என்சன்‌ (Herman Jensen) டென்மார்க்கு நாட்டு 


2° Winslow, 1862, pp. 49, 732; Tamil Lexicon, 1982, pp. 173-175. 
2 நுண்மையும்‌ சுருக்கமும்‌ ஒளியுடைமையும்‌ 

ஒண்மையும்‌ என்றுஇவை விளங்கத்‌ தோன்றி 

குறித்த பொருளை முடித்தற்கு வரூவும்‌ 

ஏது நுதலிய முதுமொழி என்ப. 
31 Zyelebil, 1995, p. 85. 
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லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ சார்பாக சென்னையில்‌ பணியாற்றியவர்‌. 1897-ஆம்‌ ஆண்டு இவர்‌ 3,644 
தமிழ்‌ பழமொழிகளைக்‌ கொண்ட ஒரு நூலை வெளியிட்டு அவற்றைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ 
முறைகளை எடுத்துக்காட்டுகளுடன்‌ விளக்கினார்‌. மேலும்‌ இந்த பழமொழிகளின்‌ ஆங்கில 
மொழிபெயர்ப்பையும்‌ அவர்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 52 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்பு “கழக பழமொழி 
அகரவரிசை” (1952) என்ற முக்கியமான நூல்‌ வெளியானது. இதில்‌ 10,450 தமிழ்‌ பழமொழிகள்‌ 
உள்ளன. இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ பலர்‌ தமிழ்‌ பழமொழிகளைச்‌ சேகரித்து 
வெளியிட்டனர்‌. அவர்களில்‌ ஜகத்நாதன்‌ என்பவர்‌ 21,550 தமிழ்‌ பழமொழிகளைக்‌ கொண்ட ஒரு 
நூலை 1988-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்டார்‌. 


என்சன்‌ வெளியிட்ட தமிழ்‌ பழமொழிகளை ஆராய்ந்த ஒரு அறிஞர்‌ கீழ்கண்ட முடிவைக்‌ 
கூறுகின்றார்‌: சுமார்‌ 50% தமிழ்‌ பழமொழிகள்‌ மனிதரின்‌ தலையைச்‌ சார்ந்து அமைந்துள்ளன. 
ஏனென்றால்‌ மனிதரின்‌ நோக்கங்கள்‌, எண்ணங்கள்‌, மற்றும்‌ தீர்மானங்கள்‌ அவர்களின்‌ அறவாழ்வுக்கு 
அடித்தளமாய்‌ அமைந்துள்ளன. தலையைத்‌ தொடர்ந்து தமிழ்‌ பழமொழிகள்‌ மனிதரின்‌ உடம்பில்‌ 
உள்ள மற்ற பாகங்களை கீழ்க்கண்ட வரிசையில்‌ முக்கியப்படுத்துகின்றன: கண்‌, மூக்கு, காது, 
வாய்‌, நாவு, உதடு, பல்‌, நெற்றி, முடி, கழுத்து, தோள்பட்டை, அக்குள்‌, முழங்ககை, கை, விரல்‌, 
நெஞ்சு, இருதயம்‌, வயிறு, இடை, மடி, கால்‌, மற்றும்‌ பாதம்‌. எனவே அறம்‌ என்பது மனிதரின்‌ 
தனிப்பட்ட வாழ்க்கையை மட்டுமல்லாது அவர்களின்‌ சமுதாய வாழ்கீகையையும்‌ குறிக்கும்படியாக 
அமைந்துள்ளது. எனவே தமிழருடைய வாழ்க்கையின்‌ அனைத்துப்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ ஏற்ற 
பழமொழிகளும்‌ அவற்றிற்கான அறக்கொள்கைகளும்‌ உண்டு.”” மேலும்‌, பழமொழிகளைப்போல்‌ 
பலவிதமான நாட்டுப்புற பாடல்கள்‌, நாடகங்கள்‌, கதைகள்‌, ஓவியங்கள்‌, விடுகதைகள்‌, உவமைகள்‌, 


உருவகங்கள்‌ போன்றவை அறக்கொள்கைகள்‌ நிறைந்தவை. 
1.7 அறமும்‌ புண்ணியமும்‌ 


அறக்கோட்பாடுகளும்‌ அறச்செயல்பாடுகளும்‌ மனிதரின்‌ சிந்தனையிலும்‌, அனுபவத்திலும்‌, 
சமூகப்‌ பின்னணியிலும்‌ தோன்றி வளர்கின்றன. இம்மையில்‌ செய்யப்படும்‌ செயல்கள்‌ மறுமை 
வாழ்வுக்கு நன்மையாகவோ அல்லது தீமையாவோ அமையும்‌ என்ற கொள்கை உருவாகும்‌ 
போது அறம்‌ புண்ணியமாகவும்‌, மறம்‌ பாவமுமாக மாறுகிறது. இச்சூழ்நிலையிலிருந்து பார்க்கும்‌ 
போது கடவுள்‌ புண்ணிய முதல்வனாகவும்‌, புண்ணிய மூர்த்தியாகவும்‌, புண்ணிய 


று ensen, 1897, p. xx — xxiv. 
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சொரூபியாகவும்‌ கருதப்படுகிறார்‌...” ஒரு குறிப்பிட்ட கடவுளை குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ குறிப்பிட்ட 
நேரத்தில்‌ குறிப்பிட்ட முறையில்‌ வழிபடுவதும்‌, இக்கடவுளின்‌ திருமறைகளை ஓதுவதும்‌, பக்தி 
பாடல்களைப்‌ பாடுவதும்‌, கோவில்‌ குளங்களைப்‌ பராமரிப்பதும்‌, இடங்களுக்கு புனிதபயணம்‌ 
செல்வதும்‌, அங்கு தவம்‌ செய்வதும்‌, நோம்பு இருப்பதும்‌ புண்ணியமாகிறது. பெற்றோரைக்‌ 
கனம்‌ செய்வதும்‌, ஏழைகளுக்கு அன்னதானம்‌ கொடுப்பதும்‌, விருந்தோம்பல்‌ செய்வதும்‌, 
பசுக்களைப்‌ பேணுவதும்‌, உண்மை, நடுநிலைமை, பொறுமை, தூய்மை, நீதி போன்ற 
குணங்களைக்‌ கையாளுவதும்‌ புண்ணியம்‌ எனக்‌ கருதப்பட்டது. அறம்‌ என்பதை இந்த 
உலகுக்கு ஏற்ற நற்காரியம்‌ என்றும்‌, புண்ணியம்‌ என்பதை மறுவுலகுக்கு உரித்தான நற்காரியம்‌ 


என்றும்‌ மக்கள்‌ கருதினார்கள்‌. 


சிவபக்தர்கள்‌ புண்ணியங்களைச்‌ செய்ய சரியை, கிரியை, யோகம்‌, ஞானம்‌ என நான்கு 
35 கற்றுத்தரும்‌ ஒவ்வொரு 
நெறிக்கும்‌ ஏற்ற அறச்செயல்கள்‌ முறையே அன்பு, தொண்டு, தவம்‌, அறிவு என இருந்தன. 


அருட்கலைநெறிகளை உருவாக்கினர்‌. * “நாலுபாத சைவம்‌” 


அப்படியே இந்த ஒவ்வொரு நெறிக்கும்‌ இறுதியில்‌ கிடைக்கக்கூடிய இறையின்பப்‌ பதவிகள்‌ 
முறையே சாலோகம்‌, சாரூபம்‌, சாமீபம்‌, மற்றும்‌ சாயுச்சியம்‌ ஆகும்‌. முதலாவது, சரியைக்காரர்கள்‌ 
குடும்பவாழ்க்கை நடத்தி கோவில்களில்‌ வழக்கமாக நடைபெறும்‌ செயல்களில்‌ பங்குபெற்று, 
தங்களது கடமைகளை பக்தியாய்‌ செய்து, சாலோகத்தை (Skt. saloka, “இறைவன்‌ இருக்கும்‌ 
அதே உலகம்‌?) அடைவார்கள்‌. இரண்டாவதாக, கிரியைக்காரர்கள்‌ பூசை, மந்திரம்‌ சொல்லுதல்‌, 
விரதமிருத்தல்‌, அடிக்கடி தானம்‌ கொடுத்தல்‌ போன்ற தொண்டுகளைச்‌ செய்து “சாமீபம்‌” (Skt. 
samipa, “இறைவனுக்கு அருகே”) என்னும்‌ பதவியை அடைவார்கள்‌. மூன்றாவதாக, யோகிகள்‌ 
புறம்பான சமயச்சடங்குகளை விட்டுவிட்டு, கடவுளைத்‌ தங்களுக்குள்‌ தேடி, தியானம்‌ செய்து 
“சாரூபம்‌” (Skt. särüpya, “இறைவனைப்போன்ற தோற்றம்‌”) என்னும்‌ பதவியை அடைவார்கள்‌. 
இறுதியாக ஞானிகள்‌ பொன்னாசை, மண்ணாசை மற்றும்‌ பெண்ணாசையை விட்டுவிட்டு, 
துறவறத்தையும்‌, சுயக்கட்டுப்பாட்டையும்‌, தனிமையையும்‌ கடைப்பிடித்து மெய்ப்பொருளாகிய 
சிவத்தோடு ஒன்றாகக்கூடி “சாயுச்சயம்‌' (Skt. sayujya, “இறைவனோடு ஒன்றாகுதல்‌?) என்னும்‌ 
உயர்பதவியை அடைவார்கள்‌. இந்த நான்கு பதவிகளும்‌ சிவத்தில்‌ இறையின்பம்‌ பெறும்‌ 


33 Winslow, 1862, p. 793. 


4 திருமூலர்‌ எழுதிய திருமந்திரத்தின்‌ ஐந்தாம்‌ தந்திரம்‌ (கவிகள்‌ 1423-1572) இந்த நாலுபாத 
சைவத்தை உயர்த்திக்காட்டுகிறது. 


33 தன்மவழியின்‌ 384-ஆம்‌ வாசகத்தைப்‌ பார்க்கவும்‌. 
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உயிருக்கு முறையே அரும்பாக, மலராக, காயாக, கனியாக இருப்பவை.” சிவத்தில்‌ இரண்டரக்‌ 
கலந்துவிட்ட உயிர்‌ “நான்‌” என்னும்‌ ஆணவத்தைக்‌ கொண்டிருக்காது. ஏனென்றால்‌ இந்த 
இறுதி நிலையில்‌ சிவத்திற்கு மட்டுமே “நான்‌” என்பது பொருந்தும்‌ என்கிறது திருமந்திரச்‌ 
செய்யுள்‌ 2183: 


ஆணவ மாதி மலம்ஐந்து அவரோனுக்கு 
ஆணவ மாதிநான்‌ காம்மாற்கு அரனுக்கு 
ஆணவ மாதிமூன்று ஈசர்க்கு இரண்டென்ப 
ஆணவம்‌ ஒன்றே சதாசிவற்கு ஆவதே. 


இம்முறையில்‌ இறைவனோடு இணைய விரும்புவோருடைய புண்ணியங்கள்‌ 
அவர்களுடைய பாவங்களைவிட அதிகமாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்கள்‌ மரித்தபின்‌ 
அவர்களுடைய பாவமும்‌ புண்ணியமும்‌ மட்டுமே அவர்களுடைய உயிருடன்‌ செல்கின்றது.” 
அவர்களுடைய புண்ணியம்‌ - அவர்கள்‌ பெறும்‌ பதவியைத்‌ தீர்மானிக்கும்‌. ஆதலால்‌ ஒருவர்‌ 
மறுமையில்‌ பெரிய புண்ணியத்தைப்‌ பெற இம்மையில்‌ அதிகமான அறச்செயல்களைச்‌ 


செய்யவேண்டும்‌. 


36 மணிவாசகன்‌, 2009, p. 167. 


= இக்கருத்தை பட்டினத்தார்‌ என்னும்‌ சித்தர்‌ தன்னுடைய 13-ஆம்‌ பாடலில்‌ கீழ்கண்டவாறு 
கூறுகிறார்‌: 
அத்தமும்‌ வாழ்வும்‌ அகத்து மட்டே! விழியம்‌ பொழுக 
மெத்திய மாதரும்‌ வீதிமட்டே விம்மி இரு 
கைத்தலை மேல்வைத்து அழும்‌ மைந்தரும்‌ சுடுகாடு மட்டே! 
பற்றித்‌ தொடரும்‌ இருவினைப்‌ புண்ணிய பாவமுமே! 


2 அதிகாரம்‌: கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


கிறித்தவ . அறம்‌ என்பது ஆண்டவர்‌ இயேசு கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கையையும்‌, 
கற்பனைகளையும்‌ . அடிப்படையாகக்கொண்டு ஆரம்பித்தது. காலப்போக்கில்‌ அது பல 
கலாச்சாரங்களைச்‌ சேர்ந்த மக்களோடு ஈடுபட்டு வளர்ந்தது. உதாரணமாக, ஐரோப்பிய 
கிறித்தவர்கள்‌ தங்களுக்கான அறக்கொள்கைகளை யூதமக்களிடமிருந்தும்‌, கிரேக்க 
மக்களிடமிருந்தும்‌,' உரோம மக்களிடமிருந்தும்‌, மத்தியதரைக்கடலைச்‌ சுற்றி வாழ்ந்த மற்ற 
மக்களிடமிருந்தும்‌ கற்றுக்கொண்டனர்‌.” அவற்றின்‌ தாமஸ்‌ அக்குவினாசு (Thomas Aquinas, 
1225-1274) என்பவர்‌ மேற்கு ஐரோப்பாவில்‌ வாழ்ந்த கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவர்களின்‌ 
அறக்கொள்கைகளைச்‌ சீரமைத்து சிறப்பாக வடிவமைத்தார்‌. சுமார்‌ 160 வருடங்களுக்குப்பின்‌ 
சீர்திருத்தத்‌ திருச்சபையின்‌ விடிவெள்ளி நட்சத்திரம்‌ என்று கருதப்படும்‌ மார்ட்டின்‌ லுத்தர்‌ (Mar- 
tin Luther, 1483-1546) கடவுளின்‌ வார்த்தையான திருவிவிலியம்‌ தான்‌ கிறித்தவ 
அறக்கொள்கைகளின்‌ ஆணிவேராக இருக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌. 


இத்தகைய வரலாற்றுப்பின்னணியில்‌, 16-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழகம்‌ வந்த இயேசு 
சபையைச்‌ சார்ந்த இறைப்பணியாளர்களும்‌, 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தமிழகம்‌ வந்த 
லுத்தரன்‌ திருச்சபைச்‌ சார்ந்த இறைப்பணியாளர்களும்‌ கிறித்தவ அறங்களை தமிழருக்குக்‌ 
கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. 


2.1 யூதரின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 
2.1.1 பூதத்‌ திருமறையில்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


யூதர்கள்‌ தங்களது அறத்தை “மூசார்‌' (Heb. 5501 , “நற்போதனை, தீயசெயல்களைக்‌ 
கடிந்துகொள்ளுதல்‌?) என்றார்கள்‌. மக்களின்‌ இவ்வுலக வாழ்வு இறையாட்சிக்கு கீழ்‌ இருப்பதால்‌ 


! கிரேக்க பேரரசின்‌ மாமன்னர்‌ மகா அலெக்சாண்டர்‌ மரித்த கி.மு. 323-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 


உரோமர்கள்‌ கிரேக்கரைத்‌ தோற்கடித்த கி.மு. 63-ஆம்‌ ஆண்டு வரை “ஹெல்லினிசம்‌” (Hellen- 
ism) என்னும்‌ கலாச்சாரம்‌ வழக்கத்திலிருந்தது. அப்பொழுது கிரேக்க பேரரசு ஆட்சி செய்த 
நாடுகள்‌ அனைத்திலும்‌ இருந்த மக்கள்‌ “கொய்னே” (Koine) என்னும்‌ கிரேக்க வட்டார 
மொழியைப்‌ பேசினார்கள்‌. இயேசு பெருமானும்‌ அவருடைய சீடர்களும்‌ வாழ்ந்த அன்றைய 
பாலசுதீனா (Palestine) நாட்டிலும்‌ இந்த மொழி வழக்கத்திலிருந்தது. புதிய ஏற்பாடும்‌ 
இம்மொழியில்தான்‌ எழுதப்பட்டது. 


? Van Gerwen, 2005, p. 204. 
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இறைக்கொள்கைகளும்‌, அறச்சிந்தனைகளும்‌, அறச்செயல்களும்‌ இறைவனின்‌ திருஉள்ளத்திற்கு 
ஏற்றதாய்‌ அமையவேண்டும்‌ என்பது யூதரின்‌ கருத்து. சுருக்கமாக சொல்ல வேண்டுமானால்‌ 
இறைபக்தியுள்ள யூதர்கள்‌ தங்களது இறையன்பை தங்களது திருமறையாகிய “தோராவை' (SE 
சட்டம்‌?) நன்கு படிப்பதோடு நிறுத்திவிடாமல்‌, வாழ்வில்‌ நலிந்தோர்‌ உயர்வடைய 
பணிசெய்யவேண்டும்‌ என்று உறுதிகொண்டார்கள்‌. தங்களது எண்ணங்கள்‌, சிந்தனைகள்‌, சொல்‌, 
செயல்‌, மற்றும்‌ உடன்‌ வாழும்‌ மக்களுடன்‌ இருக்கும்‌ தொடர்புகள்‌ அனைத்திலும்‌ தூய்மையும்‌, 
வாய்மையும்‌, நேர்மையும்‌ இருக்கவேண்டுமென்று வலியுறுத்தினார்கள்‌. இறைவன்‌ அவர்களது 


கடவுளாய்‌ இருப்பதால்‌, அவர்கள்‌ தங்களது சுற்றத்தாரையும்‌ பிறமக்களையும்‌ நேசிக்கவேண்டும்‌.” 


யூதர்கள்‌ தங்களை இறைவனால்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டவர்கள்‌ என்று கருதினார்கள்‌. 
இருந்தபோதிலும்‌ அவர்கள்‌ எகிப்து மற்றும்‌ பாரசீக நாடுகளில்‌ வாழ்ந்த மக்களோடும்‌ பழகி, 
அவர்களிடமிருந்து பலவற்றைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்கள்‌. உதாரணமாக, தொடக்கநூலின்‌ ..முதல்‌ 11 
அதிகாரங்களை (Genesis 1-11) எழுதியவருக்கு பாபிலோன்‌ நாட்டிலும்‌ சுமேரியா நாட்டிலும்‌ (Baby- 
lon & Sumeria) வழங்கிய கில்கமேஸ்‌ கதை (the Myth of Gilgamesh) தெரிந்திருக்க்கூடும்‌. 
இக்கதையில்‌ வரும்‌ தெய்வங்கள்‌ மனிதரைப்‌ போல்‌ கோபமும்‌ எரிச்சலும்‌ அடைந்து மனிதரை 
உண்டாக்கினார்கள்‌. இதற்கு மாறாக தொடக்கநூல்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ இறைவன்‌ மனிதரைத்‌ 
திட்டமிட்டு உருவாக்கினார்‌. அதேபோல்‌ நீதிமொழிகள்‌ 22:17-22 கற்றுத்தரும்‌ அறம்‌ எகிப்தின்‌ 
பேரரசர்‌ மூன்றாம்‌ அம்மன்ஹோட்டேப்‌ (Pharaoh Amenhotep III, சுமார்‌ கி.மு. 14-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
முதல்‌ கி.மு. 10-ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை) தன்னுடைய அதிகாரிகளுக்குக்‌ கொடுத்த 
ஆலோசனைகளுக்கு ஒத்திருக்கிறது. 


இருந்தபோதிலும்‌ யூதர்கள்‌ தங்களுக்கே உரித்தான அறக்கொள்கைகளை 
மாற்றிக்கொள்ளவில்லை. இறைவன்‌ தங்களை இறைதச்சாயலில்‌” படைத்தார்‌ என்பது இவர்களது 


அசைக்கமுடியாத நம்பிக்கை. இதனால்‌ யூதமுறைப்படி ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ பிறப்பிலிருந்தே 


லேவியர்‌ 19:17-18: “உன்‌ சகோதரரை உன்‌ உள்ளத்தில்‌ பகையாதே. உனக்கடுத்தவர்‌ பாவம்‌ 
செய்யாதபடி அவரைக்‌ கடிந்து கொள்‌. பழிக்குப்‌ பழியென என்‌ இனத்தார்மேல்‌ காழ்ப்புக்‌ 
கொள்ளாதே. உன்‌ மீது நீ அன்புகூர்வதுபோல்‌ உனக்கு அடுத்திருப்பவர்‌ மீதும்‌ அன்பு 
கூர்வாயாக! நான்‌ ஆண்டவர்‌.” பழைய ஏற்பாட்டின்‌ காலத்திலிந்து தற்காலம்‌ வரைக்கும்‌ யூத 
மக்களுடைய அறக்கொள்களை மேலும்‌ முழுமையாக அறிந்து கொள்ள, வாசிக்கவும்‌ Licht, 
2007. 


தொடக்கநூல்‌ 1:27: “கடவுள்‌ தம்‌ உருவில்‌ மானிடரைப்‌ படைத்தார்‌; கடவுள்‌ உருவிலேயே 
அவர்களைப்‌ படைத்தார்‌; ஆணும்‌ பெண்ணுமாக அவர்களைப்‌ படைத்தார்‌.” 
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தங்களுக்குள்‌ ஒப்பில்லாத மதிப்பும்‌, மரியாதையும்‌, சமத்துவமும்‌, சுதந்திரமும்‌ கொண்ட 
பண்புடையவர்களாக வாழ்ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்களது அறிவுத்திறனை சுதந்திரமாகப்‌ 
பயன்படுத்தி எல்லாவிதமான முடிவுகளை எடுத்தார்கள்‌. இந்த சுதந்திரத்தை பயன்படுத்தி தங்களை 
அன்பினால்‌ படைத்த இறைவனையே அவர்கள்‌ புறக்கணிப்பதற்கும்‌ அவர்களுக்கு வாய்ப்பு 
இருந்தது. 


இறைவன்‌ எகிப்து நாட்டில்‌ அடிமைகளாக இருந்த யூதர்களை விடுதலை செய்தார்‌.” 
இதற்கு நன்றியாக அவர்கள்‌ இறைவனுக்குக்‌ கீழ்படிந்து அறவழியில்‌ வாழ்வார்களனால்‌, அவர்கள்‌ 
இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ உள்ள பெரும்‌ பேறுகளைப்‌ பெறுவார்கள்‌ என்று நம்பினார்கள்‌. இந்த 
நோக்கத்தை நிறைவேற்ற அவர்களுக்கு உதவியாய இருக்க இறைவன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பத்து 
கட்டளைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌ என்று அவர்கள்‌ தங்களுடைய மக்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. 
இதில்‌... முதல்‌. நான்கு கட்டளைகள்‌” இறைவனைப்‌ பற்றியும்‌ மற்ற ஆறு கட்டளைகள்‌” 
மனிதரைப்‌ பற்றியும்‌. கூறுகின்றது. இக்கட்டளைகள்‌ கற்றுத்தரும்‌ அறம்‌ இத்திருமறை மற்ற 
இடங்களில்‌ கற்பிக்கும்‌ அன்பு, இரக்கம்‌,” பரிவு, கருணை, நீதி, நியாயத்தீர்ப்பு,” தூய்மை, 


நம்பிக்கை, இறையச்சம்‌, கீழ்படிதல்‌, பாவமன்னிப்பு போன்ற அறங்களுடன்‌ தொடர்புடையவை. 


> விடுதலைப்‌ பயணம்‌ (Exodus) 20:2: “நானே உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவர்‌; அடிமை வீடாகிய 
எகிப்து நாட்டினின்று உன்னை வெளியேறச்‌ செய்தவர்‌.” 


E விடுதலைப்‌ பயணம்‌ (Exodus) 20:2-11: 1) நானே உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவர்‌. 2) என்னைத்‌ 
தவிர வேறு தெய்வங்கள்‌ உனக்கிருத்தல்‌ ஆகாது. 3) உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவரின்‌ பெயரை 
வீணாகப்‌ பயன்படுத்தாதே. 4) ஓய்வு நாளைத்‌ தூய்மையாய்‌ கடைப்பிடிப்பதில்‌ கருத்தாமிரு. 


7 விடுதலைப்‌ பயணம்‌ (Exodus) 20:12-17: 5) உன்‌ வாழ்நாள்‌ நீடிக்கும்படி உன்‌ தந்தையையும்‌ 
உன்‌ தாயையும்‌ மதித்து நட. 6) கொலை செய்யாதே. 7) விபச்சாரம்‌ செய்யாதே. 8) களவு 
செய்யாதே. 9) பிறருக்கு எதிராகப்‌ பொய்சான்று சொல்லாதே. 10) பிறர்க்குரியது எதையுமே 
கவர்ந்திட விரும்பாதே. 


திருப்பாடல்‌ (Psalms) 85:10: “பேரன்பும்‌ உண்மையும்‌ ஒன்றையொன்று சந்திக்கும்‌; nn 
நிறைவாழ்வும்‌ ஒன்றையொன்று முத்தமிடும்‌.” 


2 லேவியர்‌ (Leviticus) 19:24: “தூயோராய்‌ இருங்கள்‌. ஏனெனில்‌ உங்கள்‌ கடவுளும்‌ 
ஆண்டவருமாகிய நான்‌ தூயவர்‌! நீங்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தாய்‌ தந்தைக்கு அஞ்சுங்கள்‌. என்‌ 
ஓய்வுநாளைக்‌ கடைபிடியுங்கள்‌. நானே உங்கள்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவர்‌! சிலைகள்‌ பக்கம்‌ 
திரும்ப : வேண்டாம்‌. உங்களுக்கெனத்‌ தெயவப்படிமங்களை வார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. 
நானே உங்கள்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவர்‌!” 
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இறைவன்‌ யூதர்களைத்‌ தெரிவுசெய்து (இணைச்சட்டம்‌ 14:2), எல்லா நாட்டு மக்களுக்கும்‌ 
ஒளியாக இருக்க அவர்களைப்‌ பயிற்றுவித்தார்‌ என்று அவர்கள்‌ நம்புகின்றார்கள்‌. இதற்காக 
அவர்கள்‌ பிறநாட்டு மக்கள்‌ மத்திமில்‌ வாழ்ந்தபோதும்‌ தாங்கள்‌ இறைவனுக்காகத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்பதை அறிந்து, தாங்கள்‌ வழிபடும்‌ இறைவன்‌ தூயவராய்‌ 
இருப்பதுபோல்‌ தாங்களும்‌ தூய வாழ்க்கையைக்‌ கடைப்பிடித்து மற்றவர்களுக்கு முன்மாதிரியாய்‌ 
வாழ தீர்மானித்தார்கள்‌ (லேவியர்‌ 20:26). இருந்தாலும்‌, தொடக்கநூல்‌ முதல்‌ மல்கியா வரையில்‌ 
வாழ்ந்த பெரும்பாலான ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ அறவாழ்வில்‌ குறைவுள்ளவர்களாக 
இருந்தார்கள்‌. இறைவன்‌ அவர்களை வெறுக்கவில்லை. மாறாக, அவர்‌ இவர்கள்‌ மூலமாக 
தனது செயல்களையும்‌ விருப்பங்களையும்‌ வெளிப்படுத்தினார்‌. குறிப்பாக ஞானநூல்கள்‌ என 
அழைக்கப்படும்‌ யோபு, நீதிமொழிகள்‌, சபை உரையாளர்‌ போன்ற புத்தகங்கள்‌ மனிதர்‌ 
இறையச்சத்துடன்‌ வாழ்வதே ஞானத்தின்‌ ஆரம்பம்‌ என்கின்றன. இவை முதலாவதாக மனிதர்‌ 
இறைமான்பிற்காக வாழ வழிவகை செய்கின்றன. இரண்டாவதாக, இவை நாம்‌ உடன்வாழும்‌ 
மனிதர்களின்‌ மேம்பாட்டிற்காக உழைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ உண்மையை வலியுறுத்துகின்றன. 
இறுதியாக நாம்‌ நமக்கு மட்டுமல்லாது, நமக்குப்பின்‌ வரும்‌ தலைமுறையினருக்கும்‌ பயனுள்ள 
வகையில்‌ செம்மையான செயல்களைச்‌ செய்து, நீதியுள்ள மக்களாக வாழ ஆலோசனைகளைக்‌ 


கூறுகின்றன. 


உதாரணமாக நீதிமொழிகள்‌ என்னும்‌ நூல்‌ நற்பண்புகள்‌, தீயபண்புகள்‌, நற்செயல்கள்‌, 
தீச்செயல்கள்‌, உயர்வான அல்லது தாழ்வான காரியங்கள்‌ எவை என சிறப்பாக விளக்குகிறது. 
அது சமுதாயத்தில்‌ உயர்ந்தோராயும்‌ அல்லது தீயோராயும்‌ இருந்தவர்களின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ 
பற்றிய பல உண்மைகளைத்‌ தெரிவிக்கிறது. உதாரணமாக, ஒரு இளைஞன்‌ தன்னுடைய 
பெற்றோரின்‌ ஆலோசனையைக்‌ கேட்டு விலைமாதர்களைத்‌ தவிர்த்து ஞானத்தில்‌ சிறந்துள்ள 
குணசாலியான ஒரு பெண்னைத்‌ திருமணம்‌ செய்து, இல்லறம்‌ நடத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ 


10 இணைச்‌ சட்டம்‌ (Deuteronomy) 28:1-2 & 15: “உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவரின்‌ குரலுக்குச்‌ 
செவிக்கொடு. நான்‌ இன்று உனக்கு விதிக்கும்‌ அவருடைய கட்டளைகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
கடைப்பிடிப்பதில்‌ கருத்தாயிரு. அப்போது, உலகிலுள்ள மக்களினங்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ மேலாக, 
உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவர்‌ உன்னை உயர்த்துவார்‌. உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவரின்‌ 
குரலுக்குச்‌ செவிகொடுத்தால்‌, இந்த ஆசிகளெல்லாம்‌ உன்மேல்‌ வந்து உன்னில்‌ நிலைக்கும்‌. 
ஆனால்‌, உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவரின்‌ குரலுக்குச்‌ செவிகொடாமலும்‌, ' இன்று நான்‌ 
உனக்கு விதிக்கும்‌ இந்தக்‌ கட்டளைகளையும்‌, நியமங்களையும்‌ கடைப்பிடிப்பதில்‌ 
கருத்தின்றியும்‌ இருந்தால்‌, இந்தச்‌ சாபங்கள்‌ எல்லாம்‌ உன்மேல்‌ வந்து உன்னில்‌ நிலைக்கும்‌.” 


ப நீதிமொழிகள்‌ 1:7: “ஆண்டவரிடம்‌ கொள்ளும்‌ அச்சமே ஞானத்தின்‌ தொடக்கம்‌.” 
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உண்மை பல இடங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது.'” மேலும்‌ இந்த இளைஞன்‌ தன்னுடைய தனிப்பட்ட 
வாழ்விலும்‌, குடும்ப வாழ்விலும்‌ சமுதாய மற்றும்‌ பொது வாழ்விலும்‌ பொறுப்புள்ளவனாக 


வாழ்வதற்கு வேண்டிய ஆலோசனைகள்‌ உள்ளன.” 


சபை உரையாளர்‌ (Ecclesiastes) என்னும்‌ நூல்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ செய்வதற்கு ஒரு 
காலம்‌ உண்டு என்று சொல்கிறது. இந்த நூலை ஞானத்தில்‌ சிறந்திருந்த மன்னர்‌ சாலமோன்‌ 
எழுதினார்‌ என பலர்‌ நம்புகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு வருடமும்‌ அக்டோபர்‌ திங்களில்‌ 
கொண்டாடும்‌ “சுக்தோத்‌” (Hebopin sukkot) என்னும்‌ கூடாரத்திருநாளின்போது யூதர்கள்‌ இன்றும்‌ 
ட்ட வாசிக்கின்றனர்‌. ஏனெனில்‌ அது அறவழியில்‌ வாழ்வதற்கு பெரிதும்‌ உதவுகிறது. 
உலக பொருட்கள்‌ கொடுக்கும்‌ ஆசீர்வாதங்களும்‌, ஒரு மனிதன்‌ தன்னுடைய உடலில்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ சுகங்களும்‌ கடந்து போகும்‌. ஆனால்‌ இளமை முதல்‌ இறக்கும்‌ வரை ஒரு- 
வருடைய வாழ்வில்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌, மனநிறைவையும்‌ தருவது இறைநம்பிக்கையும்‌ அதன்‌ 
அடிப்படையில்‌ செய்யப்படும்‌ நற்செயல்களும்தான்‌. இவற்றை முதிர்வயதில்‌ செய்துகொள்ளலாம்‌ என 
நினைப்பது அறிவற்ற செயலாகும்‌. ஏனெனில்‌ முதிர்வயது என்பது துன்பங்கள்‌ நிறைந்தது (12:1- 
8). எனவே இளமையிலிருந்தே இறைவனுக்கு நன்றியைத்‌ தெரிவித்து தன்‌ கைவேலையின்‌ 
பலனை மனநிறைவாய்‌ அனுபவிப்பது நன்மை பயக்கும்‌ என்ற அறக்கருத்துக்களை இந்நூல்‌ 


கற்றுத்தருகிறது. 


தீர்க்கதரிசன நூல்கள்‌, இறைவனின்‌ உடன்படிக்கைக்கு கட்டுப்பட்ட மக்கள்‌ எவ்வாறு 
இறையன்பிலும்‌, பிறரன்பிலும்‌, குறிப்பாக எளியோருக்கு உதவி செய்பவராகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
என்று கற்றுத்தருகின்றன. நீதியும்‌, தூய்மையும்‌, கருணையும்‌ உள்ள இறைவனின்‌ 
குணங்களைத்‌ தங்களுடைய வாழ்க்கையில்‌ காட்டாத மனிதர்களைத்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ 
கண்டித்தார்கள்‌. இறைவழிபாடு ஆலயங்களில்‌ .... மட்டுமல்லாது, அனுதின வாழ்விலும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. இவர்களுள்‌ முக்கியமானவர்‌ கி.மு. எட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த ஆமோஸ்‌ தீர்க்கதரிசி. இவர்‌ “நீதி வெள்ளமெனப்‌ பொங்கி வருக! நேர்மை 
வற்றாத ஆறாக பாய்ந்து வருக!” என்கிறார்‌ (ஆமோஸ்‌ 5:24). 


2 நீதிமொழிகள்‌ 1-9 & 31. 


3 Yoder, 2012, ற. 993: நீதிமொழிகள்‌ என்ற தலைப்புள்ள நூலை எழுதியவர்கள்‌ இந்த நூலை 
வாசிக்கும்‌ நபர்களை குழந்தைகளாகவும்‌, பக்கத்துவீட்டுக்காரர்களாகவும்‌, நாட்டின்‌ 
குடிமக்களாகவும்‌, அரசவை மக்களாகவும்‌, இராணுவத்‌ தலைவர்களாகவும்‌ பாவித்து அவர்‌- 
களுக்கு ஏன்ற புத்திமதிகளைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. 
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2.1.2 தந்தையரின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


யூதர்கள்‌ கி.மு. 539-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ பாரசீக மன்னர்களுடைய ஆட்சியின்‌ கீழும்‌, கி.மு. 335- 
ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ கிரேக்க மன்னர்களுடைய ஆட்சியின்‌ கீழும்‌, கி.மு. 65-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 
உரோம மன்னர்களுடைய ஆட்சியின்‌ கீழும்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
தனித்தன்மையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு கி.மு. மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து அறுபதுக்கும்‌ 
மேற்பட்ட யூதருடைய ரபிகள்‌ (பிஸ்‌ in rabi, “என்‌ ஆயர்‌?) *அவோட்‌ MEN’ (Heb.: 533P xan 
avot pikri, “தந்தையரின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌” = Ethics of the Fathers) என்று சொல்லப்படும்‌ 
நெறிமுறைகளை எளிய மொழிநடையை பயன்படுத்தி ஆறு அதிகாரங்களில்‌ எழுதினார்கள்‌." 
இவை இயேசு பெருமான்‌ கற்றுக்கொடுத்த கற்பனைகளுக்குப்‌ பல விதங்களில்‌ ஒத்திருக்கின்றன.” 
உதாரணமாக இயேசு பெருமான்‌ தான்‌ உயிர்த்தெழுந்தபின்பு எல்லா இன மக்கள்‌ மத்தியில்‌ 
தனக்கு சீடர்களை உருவாக்கக்கூறிய முதன்மையான கட்டளை தந்தையரின்‌ அறக்கொள்கைக்கு 
MAD ஒத்திருக்கிறது. அப்படியே விருந்தோம்பல்‌ (1:4 & 1:15 = லூக்கா நற்செய்தி 10:38-42), 
நல்லோர்‌ உறவு (1:7, 3:10, 4:1 & 21), தற்புகழ்ச்சியை நாடாமை,'' கடின உறைப்பு, © தன்னைக்‌ 


14 Bivin, 2007, p. 42; Tropper, 2007, p. 746. 


15 Tropper, 2007, p. 748: AP 2:15 & மத்தேயு 9:37-38 என்ற பகுதிகள்‌ கிரேக்க மருத்துவர்‌ 
ஹப்போகிராட்டெஸ்‌ என்பவரின்‌ கூற்றுக்கு ஒத்து இருக்கிறது: வாழ்க்கை குறுகியது. 
கலையோ அதிகம்‌. வாய்ப்புகள்‌ ஓடி மறைகின்றன. (வாழ்கையின்‌) சோதனைகள்‌ மோசமானவை. 
நியாயம்தீர்த்தல்‌ கடினமானது. 


16 AP 1:1: நியாயம்‌ தீர்ப்பதில்‌ கவனமாமிரு. அனேக சீடர்களைச்‌ சேர்த்துக்கொள்‌. (திருமறையாகிய) 
தோராவை வேலியிட்டு பாதுகாதீதுக்கொள்‌. மத்தேயு நற்செய்தி 28:18-20: உயிர்த்தெழுந்த இயேசு 
பெருமான்‌ தன்னுடைய சீடர்களை அணுகி, “£ விண்ணுலகிலும்‌ மண்ணுலகிலும்‌ அனைத்து 
அதிகாரமும்‌ எனக்கு அருளப்பட்டிருக்கிறது. எனவே நீங்கள்‌ போய்‌ எல்லா மக்களினத்தாரையும்‌ 
சீடராக்குங்கள்‌; தந்தை, மகன்‌, தூய ஆவியானவர்‌ பெயரால்‌ திருமுழுக்கு கொடுங்கள்‌. நான்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்ட யாவையும்‌ அவர்களும்‌ கடைப்பிடிக்கும்படி கற்பியுங்கள்‌. இதோ! 
உலக முடிவுவரை எந்நாளும்‌ நான்‌ உங்களுடன்‌ இருக்கிறேன்‌” என்று கூறினார்‌.” 


7 AP 1:13: தன்னுடைய பெயரைப்‌ பெருமைப்படுத்துகிறவன்‌ தன்னைத்தானே அழித்துக்‌- 
கொள்கிறான்‌.” 


8 AP 1:10: வேலையை விரும்பு; மற்றவர்களை ஆள விரும்பாதே; அரசாங்கத்தோடு அதிக 
தொடர்புகொள்ளாதே. AP 1:15: கொஞ்சமாக பேசு; அதிகமாய்‌ செயல்படு. 
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குறித்த wir, பிறரைக்‌ குறித்த மதிப்பீடு,” பிறரை தனது தனிப்பட்ட கணிப்பின்‌ மூலம்‌ 
நியாயம்தீர்க்காமலிருத்தல்‌,”' பிறரை மதிப்புடன்‌ நடத்துதல்‌,” நல்லிணக்க வாழ்வு, கேட்கப்பட்ட 
கேள்விகளுக்கு ஞானமாய்‌ பதிலளித்தல்‌,.* பிறர்‌ பொருட்களைத்‌ தன்வயப்படுத்தாமலும்‌, 
தன்னுடைய பொருட்களை தேவையில்‌ க டட்ப்ட்ட்‌ பகிர்ந்துகொடுத்தல்‌,”” பகைவரின்‌ 
வீழ்ச்சியில்‌ மகிழாதிருத்தல்‌,” சமூகத்தோடு இசைந்து மற்றவர்களின்‌ நலன்‌ கருதி கல்விகற்றல்‌,.” 


1? AP 1:14: நான்‌ எனக்காக இருக்காவிட்டால்‌ யார்‌ எனக்காக இருப்பார்கள்‌? நான்‌ என்னை 
ஏற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌, யார்‌ என்னை ஏற்றுக்கொள்வார்கள்‌? இப்பொழுது இல்லையென்றால்‌, 
எப்பொழுது? 


°° AP 4:3: யாரையும்‌ இகழ வேண்டாம்‌; எதையும்‌ நிராகரிக்க வேண்டாம்‌. 
21 AP 4:20: பாத்திரத்தைப்‌ பார்க்காமல்‌ அதனுள்‌ என்ன இருக்கிறது என்று பார்‌. 


22 AP 4:15: எல்லோரையும்‌ வாழ்த்த முந்திக்கொள்‌. நரிகளின்‌ தலையாய்‌ இருப்பதைவிட சிங்கத்தின்‌ 
வாலாயிரு. 


த ஒருவர்‌ எப்படி நல்ல வழியைத்‌ தெரிந்துகொள்ள இயலும்‌? செயல்படும்‌ ஒருவருக்கு 
எந்த வழி இசைவாய்‌ இருக்கிதோ, அதுதான்‌ நல்வழி. | 


24 AP 5:7: ஞானி. தன்னிலும்‌ சிறந்த ஞானி பேசி முடிக்கும்‌ முன்பு பேசமாட்டான்‌. மற்றவர்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்கும்போது குறுக்கிட்டு பேசமாட்டான்‌. கேட்கும்முன்‌ விரைந்து பதிலளிக்க- 
மாட்டான்‌. குறிப்பிட்ட பொருளைப்பற்றி பேசி கேட்கபட்ட கேள்விக்கு மட்டும்‌ பதிலளிப்பான்‌. 
முக்கியமான காரியத்தை முதலில்‌ சொல்லி முக்கியமற்ற காரியத்தைப்‌ பின்பு சொல்வான்‌. தான்‌ 
காதுகொடுத்துக்‌ கேட்காததை நான்‌ கேட்கவில்லை என்பான்‌. உண்மைக்கு இடமளிப்பபான்‌. 


25 AP 5:10: நான்கு வகையான மக்களுண்டு: எனக்குள்ளது உனக்கு என்றும்‌ உனக்குள்ளது 
உனக்கே என்பவன்‌ பட்டிக்காட்டான்‌. எனக்குள்ளது எனக்கு என்றும்‌ உனக்குள்ளது உனக்கு 
என்பவன்‌ நடுநிலைக்காரன்‌. எனக்குள்ளதும்‌ உனக்குள்ளதும்‌ உனக்கே என்பவன்‌ பக்திமான்‌. 
எனக்குள்ளதும்‌ உனக்குள்ளதும்‌ எனக்கே என்பவன்‌ துன்மார்க்கன்‌. 


26 AP 4:19: உன்‌ எதிரி விழும்போது மகிழாதே. அவனுடைய கால்‌ தடுமாறும்போது உன்‌ 
இருதயம்‌ களிகூறவேண்டாம்‌. இல்லையானால்‌ உன்னைப்பார்க்கும்‌ இறைவன்‌ துன்புற்று 
தனது கோபத்தை உன்மேல்‌ திருப்புவார்‌. 


27 AP 2:4: ரபி ஹில்லல்‌ (Hillel, கி.மு. 110-கி.பி. 10) சொன்னது: உன்னுடைய சமுதாயத்திலிருந்து 
உன்னைப்‌ பிரித்துக்கொள்ளாதே. நீ மரிக்கும்‌ வரை உன்னை மட்டும்‌ முற்றிலும்‌ சார்ந்திராதே. 
மற்றவர்களின்‌ அனுபவத்தை நீ பெறுமட்டும்‌ நீ அவர்களை நியாயம்‌ தீர்க்காதே. உடனே 
தெளிவாகப்‌ புரிய இயலாத காரியத்தைப்‌ பேசாதே. நான்‌ கவலை இல்லாமலிருக்கும்போது 
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காலச்சூழ்நிலைகளைக்‌ கருதி பிறரிடம்‌ பழகுதல்‌,” இறைவனிடம்‌ தன்‌ செயல்களுக்காக நிய- 
£யத்தீர்ப்பில்‌ கணக்கு ஒப்புவிக்கவேண்டும்‌ என்ற உணர்வுடன்‌ தீச்செயல்களைத்‌ தவிர்த்தல்‌,” 
தன்னுடைய மரணத்தை மனதிற்கொண்டு தாழ்மையாய்‌ இருத்தல்‌,” பாவத்தை வெறுக்க 


ஞானத்தை வளர்த்தல்‌! போன்ற அறங்கள்‌ யூதருடைய வாழ்வில்‌ முக்கியமானவை. 
2.1.3 யூதரின்‌ அமிதா-மன்றாட்டில்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


கி.மு. 200-66 முன்பே வரையருக்கப்பட்ட “திப்லெட்‌ ஹாஅமிதா” (Heb.: 31 anon tiphlet 
hamidah, “நின்றுகொண்டு சொல்லப்படும்‌ மன்றாட்டு?) என்னும்‌ 18 ஆசிகள்‌ சிறப்புமிக்கவை. 
பக்தியுள்ள யூதர்கள்‌ காலை, மதியம்‌, மாலையில்‌ தனியாகவும்‌, ஓய்வுநாட்களிலும்‌, திருநாட்களிலும்‌ 
மற்றவர்களுடன்‌ சேர்ந்தும்‌ இம்மன்றாட்டை ஏறெடுத்தார்கள்‌. சில ரபிமார்கள்‌ இதை மிகவும்‌ 


சுருக்கி தங்களுடைய சடர்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌."” இதனுடைய 4 முதல்‌ 8 வரையுள்ள 


படிப்பேன்‌ என்று சொல்லாதே. ஒருவேளை நீ கவலையற்றவனாய்‌ ஒருநாளும்‌ 
இருக்கமாட்டாய்‌.” 


28 AP 4:18: “உன்‌ நண்பன்‌ மிகவும்‌ கோபமாய்‌ இருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவனைச்‌ சமாதானப்படுத்த 
முயலாதே. இறந்த சடலம்‌ ஒருவர்‌ முன்பு இருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ ஆறுதல்‌ சொல்லாதே. 
ஒருவன்‌ ஆணையிட்ட உடனே அந்த ஆணையின்‌ விளைவை விசாரியாதே. ஒருவன்‌ 
சீரழிந்திருக்கும்‌ நேரத்தில்‌ அவனிடம்‌ உதவிகேட்காதே.” 


29 AP 3:1: நீ மூன்று காரியங்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ தவறு செய்யமாட்டாம்‌: நீ எங்கிருந்து 
வந்தாய்‌ என்றும்‌, எங்கு செல்கின்றாய்‌ என்றும்‌, இறுதில்‌ யாருக்கு கணக்கு ஒப்புவிப்பாய்‌ 
என்பதையும்‌ அறி. நீ ஒரு துளி தூய்மையற்ற நீரிலிருந்து வந்துள்ளாய்‌. தூசியும்‌, புழுவும்‌, 
பூச்சியும்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்குப்‌ போகிறாய்‌. மன்னாதி மன்னராய்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவராய்‌ 
இருக்கும்‌ தூய இறைவனுக்குக்‌ கணக்கொப்புவிப்பாய்‌. 


30 AP 4:4: மிக அதிகமாய்‌ தாழ்மையாமிரு. ஏனென்றால்‌ இறக்கும்‌ மனிதரின்‌ நம்பிக்கை 
புழுக்கள்தான்‌. 


ASAP; 13:9: ஞானத்தைவிட பாவத்திற்கு அஞ்சுபனுடைய ஞானம்‌ நிலைநிற்கும்‌. AP 3:10: 
ஒருவனுடைய ஞானத்தைவிட அவனுடைய நற்செயல்கள்‌ அதிகமாய்‌ இருந்தால்‌ அவனுடைய 
ஞானம்‌ நிலைநிற்கும்‌. 


“2 Bivin, 2007, pp. 60, 61 & 66: ரபி யோசுவா (Rabbi Joshua) தன்னுடைய சீடர்கள்‌ நெருக்கடியான 
நேரத்தில்‌ ஏறெக்கக்‌ கற்றுக்கொடுத்த விண்ணப்பம்‌: “ மீதியாயிருக்கிற இஸ்ரவேல்‌ மக்களைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌. நெருக்கமான நேரத்தில்‌ அவர்களுடைய தேவைகளை மறக்க வேண்டாம்‌. 
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ஆசிகள்‌ அறக்கருத்துக்கள்‌ நிறைந்தவை: நான்காம்‌ ஆசி உலகில்‌ நடக்கும்‌ செயல்களைப்‌ 
புரிந்துகொள்ள தேவையான அறிவையும்‌ ஞானத்தையும்‌ கடவுளிடம்‌ கேட்கிறது. ஐந்தாம்‌ ஆசி 
யூதர்கள்‌ தங்களுடைய திருமறையாகிய “தோராவிடம்‌” மீண்டும்‌ வந்து, உண்மையான அறிவைப்‌ 
பெற கற்றுக்தருகிறது. ஆறாம்‌ ஆசி கடவுளிடம்‌ பாவமன்னிப்பிற்காக எப்படி வேண்டுதல்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ எனக்‌ கற்றுக்கொடுக்கிறது. ஏழாம்‌ ஆசி கடவுள்‌ தங்களை எல்லா 
துன்பங்களிலிருந்து மீட்க வேண்டுகிறது. எட்டாவது ஆசி நோயுள்ளோர்‌ குணமாகி மீண்டும்‌ 
நலமுடன்‌ வாழக்‌ கடவுளை வேண்டுகின்றது. இயேசு பெருமான்‌ தன்னுடைய சீடர்களுக்குக்‌ 
கற்றுக்கொடுத்த “ஆண்டவரின்‌ மன்றாட்டில்‌”* மேற்கூறிய ஐந்து பேறுகளின்‌ உட்பொருளை நாம்‌ 


கண்டுகொள்ளலாம்‌. 
2.2 உடன்படிக்கைகளுக்கு இடைப்பட்டகால அறக்கொள்கைகள்‌ 


யூத திருமறையின்‌ இறுதி நூலான மல்கியாவுக்கும்‌ புதிய ஏற்பாட்டிலுள்ள முதல்‌ நூலான 
மத்தேயுவிற்கும்‌ இடையே இருந்த சுமார்‌ 400 வருடங்கள்‌ உடன்படிக்கைகளுக்கு இடைப்பட்ட 
காலமாகும்‌. கி.மு. 334-ஆம்‌ ஆண்டு மகா அலெக்சாண்டர்‌ (Alexander the Great, கி.மு. 356- 
323) தன்‌ முன்னோர்களைத்‌ தோற்கடித்த பாரசீக மன்னர்களை பழிவாங்கும்‌ நோக்கத்துடன்‌ 
பாரசீகத்தின்‌ மீது படையெடுத்து கி.மு. 331-ஆம்‌ ஆண்டு பேரரசர்‌ மூன்றாம்‌ தரியுவை (Darius 
II, கி.மு. 380-330) தோற்கடித்தார்‌. இந்த மகா அலெக்சாண்டர்‌ கி.மு. 323-ஆம்‌ ஆண்டு 
திடீரென இறந்ததால்‌ அவரது படைத்தலைவர்கள்‌ கிரேக்க பேரரசைத்‌ தங்களுக்குள்‌ 
பகிர்ந்துகொண்டு ஆண்டார்கள்‌. 


மன்றாட்டுக்கு பதிலளிக்கும்‌ நீரே ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவர்‌.” இயேசு பெருமான்‌ வாழ்ந்த போது 
வசித்த ரபி எலியேசர்‌ (Rabbi Eliezer) தன்னுடைய சீடர்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்த மன்றாட்டு: 
“உம்முடைய . திருவுளம்‌ விண்ணுலகில்‌ நிறைவேறுவதாக ; மண்ணுலகில்‌ உமக்கு 
அஞ்சுவோரின்‌ மனது சமாதானமாயிருப்பதாக; மன்றாட்டுக்கு பதிலளிக்கும்‌ நீரே ஆசீர்வதிக்கப்‌- 
பட்டவர்‌.” 
மத்தேயு நற்செய்தி 6:9-13: “விண்ணுலகிலிருக்கிற எங்கள்‌ தந்தையே, உமது பெயர்‌ தூயதெனப்‌ 
போற்றப்பெறுக! உமது ஆட்சி வருக! உமது திருவுளம்‌ விண்ணுலகில்‌ நிறைவேறுவதுபோல 
மண்ணுலகிலும்‌ நிறைவேறுக! இன்று தேவையான உணவை எங்களுக்குத்‌ தாரும்‌. 
எங்களுக்கு எதிராகக்‌ குற்றம்‌ செய்தோரை நாங்கள்‌ மன்னித்துள்ளதுபோல எங்கள்‌ குற்றங்களை 
மன்னியும்‌. எங்களைச்‌ சோதனைக்கு உட்படுத்தாதேயும்‌, தீயோனிடமிருந்து எங்களை 
விடுவியும்‌. (ஆட்சியும்‌ வல்லமையும்‌ மாட்சியும்‌ உமக்கே. ஆமென்‌.)” 
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செலூக்கஸ்‌ (Seleucus I, கி.மு. 358-281) என்னும்‌ படைத்தலைவர்‌ பாபிலோனை (Babylon) 
மையமாகக்கொண்டு பாலசுதீனத்தை (கி.மு. 301) தனது ஆளுகையின்‌ கீழ்‌ கொண்டுவந்தபின்‌ 
கிரேக்க மொழியும்‌, கிரேக்க கலாச்சாரமும்‌ யூதமக்கள்‌ மத்தியில்‌ பரவியது. இவர்கள்‌ கிரேக்க 
மொழியையும்‌ கல்வி கற்கும்‌ வகைகளையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்கள்‌; ஆனால்‌ இவர்கள்‌ 
கிரேக்கர்களுடைய பலதெய்வ வழிபாட்டை எதிர்த்து போராடி வெற்றி பெற்றார்க Si 
இரண்டாவதாக, இக்காலத்தில்‌ யூதர்களுடைய திருமறை எபிரேய மொழியிலிருந்து கிரேக்க 
மொழிக்கு மொழியாக்கம்‌ செய்யப்பட்டு “செப்டுஆசென்ட்‌' (Lat. Septuaginta = LXX = 70) என்று 
அழைக்கப்பட்டது. ' மூன்றாவதாக, “செப்டுஆசென்டை” மொழிபெயர்த்தவர்கள்‌ அறக்கருத்துகள்‌ 
நிரம்பிய 15 கிரேக்க நூற்களை யூதர்களுடைய திருமறையுடன்‌ சேர்த்திருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 16- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ உருவான லுத்தரன்‌ சீர்திருத்தச்‌ திருச்சபையார்‌, இந்த 15 நூல்களை 
தள்ளுபடிசெய்து விலக்கி ஓதுக்கினார்கள்‌ என்றாலும்‌, அவர்கள்‌ “சாலமோனின்‌ ஞானம்‌” மற்றும்‌ 
4 உதாரணமாக, கி.மு. 167-ஆம்‌ ஆண்டு நான்காம்‌ செலூக்கஸ்‌ எபிபானசு (Seleucus IV 
Ephiphanes, கி.மு. 215-164) யூத சமயத்தை அழிக்கத்‌ திட்டமிட்டு எருசலேம்‌ நகரிலிருந்த 
யூதரின்‌ ஆலயத்தில்‌ கிரேக்கர்களுடைய ஒரு தெய்வத்தின்‌ உருவத்தை நிறுத்தி, 
அவ்வாலயத்தில்‌ யூதர்கள்‌ அருவருத்த பன்றியை பலியாகச்‌ செலுத்தினான்‌. இக்கொடுமையான 
செயலைக்‌ கண்டித்து யூதர்கள்‌ வெகுண்டெழுந்து போராடி வெற்றி பெற்றதை மக்கபேயர்‌ 
நூல்கள்‌ சித்தரிக்கின்றன. இந்த வெற்றியின்‌ நினைவாக யூதர்கள்‌ வருடந்தோறும்‌ “ஹனூக்கா” 
(Heb.: 37m3 hanukka, “ஒளியின்‌ திருவிழா, ஆலய அர்பணிப்புத்‌ திருவிழா?) என்னும்‌ திருநாளை 
ஓவ்வொரு ஆண்டிலும்‌ டிசம்பர்‌ திங்கள்‌ இறுதியில்‌ கொண்டாடுகின்றனர்‌. 


© எகிப்தை ஆண்ட கிரேக்க மன்னர்‌ டாலமி பிலடெல்புசு (Ptolemy II Philadelphus) கி.மு. 285- 


ஆம்‌ ஆண்டு அலெக்சாண்டிரியா (Alexandria) நகரில்‌ இருந்த மிகுந்த புகழ்‌ வாய்ந்த 
நூலகத்தில்‌ பழைய ஏற்பாடாகிய யூதரின்‌ திருமறையை கிரேக்க மொழியாக்கம்‌ செய்துவைக்க 
விரும்பினார்‌. எனவே அவர்‌ 72 யூத அறிஞர்களிடம்‌ இந்த மொழிபெயர்க்கும்‌ பொறுப்பை 
ஒப்படைத்தார்‌. அவர்கள்‌ 70 நாட்களில்‌ தங்கள்‌ வேலையை முடித்தார்கள்‌. ஆதலால்‌ அவர்‌- 
களுடைய  மொழிபெயர்பிற்கு “எழுபது” என்று பெயரிடடதாகக்‌ கருதப்படுகிறது. வரலாற்றின்‌ 
அடிப்படையில்‌, அலெக்சாண்டிரியாவுக்குப்‌ புலம்‌ பெயர்ந்த யூதர்கள்‌ காலப்போக்கில்‌ எபிரேயத்தை 
மறந்துவிட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ பழைய ஏற்பாட்டை கிரேக்க மொழியில்‌ பயன்படுத்த 
விரும்பியதால்‌, பழைய ஏற்பாட்டை கிரேக்க மொழியில்‌ மொழிபெயர்த்தார்கள்‌. பாலசுதீனா 
நாட்டிற்கு வெளியே வாழ்ந்த எபிரேய மொழி பேசாதா யூதர்களும்‌ மற்றும்‌ பாலசுதீனா நாட்டில்‌ 
வாழ்நீத கிரேக்கர்களும்‌ இம்மொழிபெயர்ப்பைப்‌ பயன்படுத்தினார்கள்‌. மேலும்‌ புதிய ஏற்பாடு 
எழுதப்படும்‌ ஆதிகிறித்தவ திருச்சபைக்கு இந்த கிரேக்க மொழிபெயர்ப்பே திருமறையாக 
இருந்தது. 


3° சாலமோனின்‌ ஞானம்‌ என்னும்‌ நூலிலுள்ள அதிகாரங்கள்‌ 7-11 ஞானத்தின்‌ தன்மைகளை பல 


கோணங்களில்‌ விளக்குகின்றன. சீகன்பால்கு இந்நூலை அதிகமாக விரும்பி வாசித்தார்‌. 
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“சீராக்கின்‌ ஞானம்‌”? போன்ற அறநூற்களை வாசித்தார்கள்‌. நான்காவதாக, அலெக்சாண்டிரியாவில்‌ 
வாழ்ந்த யூதருடைய ஆயர்கள்‌ தங்களுடைய திருமறையை உருவகமுறையில்‌ (allegorial meth- 
od) விளக்கியது குறிப்படத்தக்கது.”” ; 


காலப்போக்கில்‌ அலெக்சாண்டிரியாவைச்‌ சார்ந்த திருச்சபைத்‌ தந்த ஆரிகன்‌ (Origen 
கி.பி. ௦. 185-254) என்பவரும்‌ அவருக்குப்பின்‌ வந்த அறிஞர்கள்‌ திருமறையை விளக்கிய புதிய 
முறையில்‌ நான்கு பண்புகள்‌ உண்டு: 1) வார்த்தையின்‌ கருப்பொருள்‌ அல்லது வரலாற்றுப்‌ 
பொருள்‌ (pesat, ‘literal அல்லது வரலாற்று விளக்கம்‌”), 2) வார்த்தை சுட்டிக்காட்டும்‌ பொருள்‌ 
(remez, “உருவக விளக்கம்‌”), 3) அறக்கொள்கையின்‌ பொருள்‌ (deras, “நல்லொழுக்க விளக்கம்‌”), 
மற்றும்‌ 4) சமயம்‌ சார்ந்த பொருள்‌ (sod, ‘mystical அல்லது மெய்யுணர்வு விளக்கம்‌”). 
இம்முறையைப்‌ பின்பற்றி தொடக்கக்கால கிறித்தவர்கள்‌ இறையியலையும்‌ அறநெறிகயையும்‌ 
வளர்த்தார்கள்‌. இவர்களின்‌ அறச்சிந்தனைகளைப்‌ புரிந்துகொள்ள நாம்‌ முற்கால கிரேக்கர்கள்‌ 
கற்றுக்கொடுத்த அறக்கருத்துகளை ஆராய்வது அவசியமாகிறது. 


7 £ராக்கின்‌ ஞானம்‌, 1:16-17: “ஆண்டவரிடம்‌ அச்சம்‌ கொள்ளுதலே ஞானத்தின்‌ நிறைவு; அது 
தன்‌ கனிகளால்‌ மனிதருக்கும்‌ களிப்பூட்டுகிறது. அது அவர்களின்‌ இல்லம்‌ முழவதையும்‌ 
விரும்பத்தக்க நலன்களால்‌ நிரப்பிவிடும்‌; தன்‌ விளைச்சலால்‌ அவர்களின்‌ களஞ்சியங்கள்‌ நிரை 
றந்திடும்‌.”” சீகன்பால்கு இந்நூலை அதிகமாக விரும்பி வாசித்தார்‌. 


38 Markus, 1953, p. 8: உதாரணமாக பிலோ (Philo, ௦. கி.மு. 20-கி.பி. 40) என்பவர்‌ ஏதேன்‌ தோட்டம்‌ 
விண்ணுலகத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ உருவகம்‌ என்றார்‌. இத்தோட்டத்தைச்‌ சுற்றி ஓடிக்கொண்டிருந்த 
நான்கு நதிகள்‌ கிரேக்கர்களுடைய நான்கு அறக்கொள்கைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகின்றன என்றார்‌: 
பைசோன்‌ (Pishon) என்னும்‌ நதி ஒரு காரியத்தை சரியான நேரத்தில்‌, சரியான இடத்தில்‌, சரியான 
முறையில்‌ செய்வதற்குத்‌ தேவையான மதிநுட்பத்தைக்‌ (Gk. Ppdvynotc phronesis,* ஞானம்‌”) 
குறிக்கிறது. கீகோன்‌ (Gihon) என்னும்‌ நதி பொருட்களை அனுபவிப்பதில்‌ கடைப்பிடிக்க 
வேண்டிய சிக்கனத்தையும்‌, தன்னடக்கத்தையும்‌ (Gk. 6000௯௩ söphrosyne, * தன்னடக்கம்‌”) 
சுட்டிக்காட்டுகிறது. இதக்கேல்‌ என்னும்‌ டைகிர்சு (Tigris) நதி மண்ணுலகில்‌ நேர்மையாய்‌ 
வாழ்வதற்குத்‌ தேவையான ஆண்மை என்னும்‌ துணிவைக்‌ (Gk. avipsia andreia, “ துணிவு”) 
குறிக்கிறது. ஐபிராத்து என்னும்‌ யூப்ரேடீசு (Euphrates) நதி நேர்மையையும்‌ நீதியையும்‌ (Gk. 
dikanoodvn dikaiosyne, “நீதி?) சுட்டிக்காட்டுகிறது. 


9 Markus, 1953, pp. ix—x. 
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2.3 முற்கால கிரேக்கர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


கி.மு. 508-இல்‌ ஏதென்சு (Athens) நகரில்‌ தொடங்கிய மக்களாட்சி செழிக்க 
சமயக்கொள்கைகள்‌ மூடத்தனமானவை என்றும்‌, மனிதருடைய பகுத்தறிவை அடித்தளமாகக்‌ 
கொண்டு வளர்க்கப்பட்ட நீதி, சுயக்கட்டுப்பாடு, வீரம்‌, பக்தி மற்றும்‌ ஞானம்‌” என்னும்‌ ஐந்து 
அறங்களும்‌ முக்கியமானவை என்று அங்கிருந்த அறிஞர்கள்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
இந்த அறங்களின்‌ பொருள்‌, ஒவ்வொருவரின்‌ சமுதாய மதிப்பிற்கேற்ப மாறிக்கொண்டே இருந்தது. 
உதாரணமாக அவை அடிமைகளுக்கும்‌ அவர்களின்‌ உரிமையாயளர்களுக்கும்‌ வெவ்வேறுவிதமாய்‌ 
பொருள்பட்டன. பொதுவாக செல்வந்தர்களும்‌ ஆட்சிசெய்தவர்களும்‌ இந்த அறக்கொள்கைகளை 


தங்களது சுயநலத்திற்காகப்‌ பயன்படுத்தினார்கள்‌. 


இந்த ஏற்றுத்தாழ்வுகளை ஒழித்து அறம்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஒன்றானது என்ற கருத்தை 
சிலர்‌ வலியுறுத்தினார்கள்‌. அவர்களில்‌ சாக்ரடீசு (Socrates, கி.மு. 469-399) என்ற ஞானி 
முக்கியமானவர்‌. இவர்‌ அறத்தை ‘AC EL’ (Gk. Aperfj arête) என்றழைத்தார்‌. இது ஒரு நபர்‌ 
செய்யக்கூடிய மிகச்‌ சிறந்த செயலைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌. இதற்கு துணிவு, ஞானம்‌, தன்னடக்கம்‌, 
நீதி மற்றும்‌ பக்தி என்னும்‌ பல்வேறு உறுப்புகள்‌ உண்டு. ஒருவர்‌ இந்த அறத்தை தன்னுடைய 
பிறப்பாலோ அல்லது சமுதாய மதிப்பாலோ பெற இயலாது. மாறாக ஒவ்வொருவரும்‌ ஒரு 
தொழிலைக்‌ கவனமாகக்‌ கற்பதுபோல்‌ இந்த அறத்தையும்‌ கற்றுத்‌ தேர்ச்சியலைய வேண்டும்‌. 
மேலும்‌ மக்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய செயல்களை தன்னலமின்றி செய்ய, பாரம்பரியங்களைப்‌ 
பின்பற்றாமல்‌, பகுத்தறிவைப்‌ பயன்படுத்தி சரியான கேள்விகளைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. ஒருவர்‌ 
மற்றவர்களுக்கு செய்யும்‌ தீங்கு தனது விலைமதிப்பற்ற “சுகே” ஆகிய வாழ்கையையே (Gk. 
WX psyche, “ உயிர்‌, காற்று, மூச்சு?) கெடுத்துவிடும்‌ என்பதால்‌ யாரும்‌ மற்றவர்களுக்கு தீங்கு 


செய்ய நினைக்கக்கூடாது. 


சாக்ரடீசின்‌ மாணவரான பிளேட்டோ (Plato, சுமார்‌ கி.மு. 427- சுமார்‌ கி.மு. 347)” தனது 
ஆசிரியர்‌ கற்றுக்கொடுத்த ஞானம்‌, துணிவு, தன்னடக்கம்‌ மற்றும்‌ நீதி என்னும்‌ நான்கு 
அறக்கொள்கைகளை பிற்காலத்‌ தலைமுறையினருக்கு. எடுத்துரைத்தார்‌. ஏதென்சு நகரத்தின்‌ 


40 Hughes, 2015. 


41 White, 2013, pp. 23-24: பிளேட்டோவின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ அவர்‌ எழுதிய பேடோ m (Phaedo), 
ரிபப்ளிக்‌ (Republic) மற்றும்‌ சிம்போசியம்‌ (Symposium) என்றும்‌ நூல்களில்‌ உள்ளது. 
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மக்களாட்சி மேன்மையடைய ஆட்சிசெய்வோரும்‌, குடிமக்களும்‌, அடிமைகளும்‌ இந்த நான்கு 
அறங்களிலும்‌ பயிற்றுவிக்கப்பட்டு தேறினவர்களாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 


அரிசுடாட்டில்‌ (Aristotle, கி.மு. 384-322) பிளேட்டோவின்‌ மாணவர்‌. இவர்‌ தன்னுடைய 
அறக்கற்பனைகளை இணங்கச்செய்தல்‌, கடைப்பிடிக்கச்செய்தல்‌ (Gk. Pytopikh rhetorike) 
என்றழைத்தார்‌. இதை ரெடெரிக்‌ (Rhetoric) என்னும்‌ நூலிலும்‌ நிக்கோமாகேயன்‌ அறம்‌ (Ni- 
comachean Ethics) என்னும்‌ நூலிலும்‌ விவரித்துள்ளார்‌. அவற்றின்படி அறம்‌ என்பது உயிர்போல்‌ 
உன்னதமானது. அதற்கு எட்டு உறுப்புகள்‌ உண்டு: 1) நீதி (Gk. 6௦௦௦௦0 dikaiosuné 
“நடுநிலை தவறாத வாழ்வு”), 2) துணிவு (Gk. 50810 andreia, “ மனோபலம்‌”), 3) தன்னடக்கம்‌ 
(Gk. swppoovvn sdphrosyné,* சுயகட்டுப்பாடு”), 4) மாட்சிமை (Gk. neyalonpeneia megalo- 
prepeia, ‘ மகத்துவம்‌”), 5) பெருந்தன்மை (Gk. peyañoyvyia megalopsukhia * பெருமை, வீரம்‌, 
நிறை, பரந்த மனப்பாங்கு”), 6) உதாரத்துவம்‌ (Gk. EAevdspıörng eleutheriotes,‘ ஈகைக்குணம்‌, 
கொடை), 7) அறிவு (Gk. ppövnoısphronesis,‘ ஒரு செயலைச்‌ சரியான நேரத்தில்‌, இடத்தில்‌, 
முறையில்‌ செய்ய தேவையான புத்தி”), 8) ஞானம்‌ (Gk. copia sophia, * திறமையாய்‌ செயலாற்றும்‌ 
சிறப்பான அறிவு?).”” இந்த அறக்கொள்கைகளைப்‌ பின்பற்றும்‌ தனிநபரும்‌, அரசாங்கமும்‌, 
சமுதாயமும்‌ மகிழ்ச்சியாக, நலமாக, செழிப்பாக (Gk. ebdoıuovia eudaimonia) வாழ இயலும்‌ 
என்று அரிசுடாட்டில்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. 


2.4 முற்கால உரோமர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


முற்கால கிரேக்கர்கள்‌ கற்றுக்கொடுத்த அறக்கொள்கைகள்‌ உரோம பேரரசிலும்‌ தொடர்ந்து 
கையாளப்பட்டன. உரோமர்கள்‌ கிரேக்கரை கி.மு. 65-ஆம்‌ ஆண்டு தோற்கடித்து ஆட்சியைக்‌ 
கைப்பற்றினார்கள்‌ என்றாலும்‌, அவர்கள்‌ கிரேக்க மொழியையும்‌, கலாச்சாரத்தையும்‌, அறத்தையும்‌ 
உடனே மாற்றவில்லை. நாளடைவில்‌ அவர்கள்‌ இலத்தீன்‌ மொழியை ஆட்சிமொழியாக 
மாற்றினார்கள்‌. அப்பொழுது வணிகர்களும்‌, கல்விக்கூடங்களும்‌, இராணுவமும்‌ இலத்தீன்‌ 
மொழியை  பயன்படுத்தினார்கள்‌. இச்சூழ்நிலையில்‌ அவர்கள்‌ ஐந்து அறக்கொள்கைகளை 
பரப்பினார்கள்‌ என்று பேராசிரியர்‌ யூஜீன்‌ வேபர்‌ (Eugene Weber, 1925-2007) என்பவர்‌ கூறினார்‌: 1) 
விசுவாசம்‌ (Lat. pietas) என்பது தனக்கும்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்ட அதிகாரத்திற்கும்‌ உண்மையாய்‌ 
இருத்தல்‌; 2) நம்பிக்கை (Lat. fides) என்பது கடமையை உண்மையாய்ச்‌ செய்தல்‌; 3) சமயம்‌ (Lat. 


religio) என்பது எல்லோருக்கும்‌ பொதுவான கருத்துக்களைக்‌ கொண்டிருத்தல்‌; 4) கனம்‌ (Lat. 


#2 Aristotle in Rhetoric 1366b as in Freese, 1926. 
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gravitas) என்பது பொறுப்பான மனிதரின்‌ சீரியத்தன்மை; 5) நற்செயல்‌ (Lat. virtue) என்பது 
ஆண்மை ஆகும்‌.” 


இலத்தீன்‌ மொழியில்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்பித்தவர்கள்‌ பலர்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்‌- 
களுள்‌ மார்க்குஸ்‌ துள்ளியுஸ்‌ சிசேரோ (Marcus Tullius Cicero, கி.மு. 106-கி.மு. 43) என்பவர்‌ 
ஒருவராய்‌ இருந்தார்‌. இவர்‌ உரோமாபுரிமில்‌ அரசியல்வாதியாகவும்‌ வழக்கறிஞராகவும்‌ 
பணியாற்றினார்‌. அவருடைய நூற்களை ஆய்வு செய்த அறிஞர்‌ ஒருவர்‌ அவருடைய அறத்தை 
பின்வருமாறு கூறுகின்றார்‌: ஒருவருடைய செயல்களின்‌ முடிவு எப்போதும்‌ மகிழ்ச்சியாய்‌ 
இருப்பதற்கு அவர்‌ வேண்டிய நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌.” உதாரணமாக, மக்கள்‌ 
தங்களுடைய நாட்டை எதிரிகளிடமிருந்து காக்கவேண்டும்‌. எதிரிகள்‌ அவர்களைத்‌ தாக்கும்‌ 
வேளையிலும்‌ அவர்கள்‌ உண்மையுடனும்‌, நேர்மையுடனும்‌, நீதியுடனும்‌, கண்ணியத்துடனும்‌, 
கடமையுணர்வுடனும்‌, தன்னடக்கத்துடனும்‌, மற்றும்‌ ஞானத்துடனும்‌ நடந்து கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்றார்‌.” 

இலத்தீன்‌ மொழியில்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்பித்த மற்றொரு ஞானி லூசியுஸ்‌ ஸ்னேகா 
(Lucius Annaeus Seneca, கி.மு. சுமார்‌ 4- கி.பி. 65) ஆவார்‌. இவர்‌ “ஸ்டோயிக்‌ (Stoics) 
என்னும்‌ கிரேக்க தத்துவஞானிகள்‌ கற்றுக்கொடுத்த கருத்துக்களை இலத்தீன்‌ மொழியில்‌ உரோ- 
மாபுரி மக்களுக்கு எடுத்துக்காட்டினார்‌. S இவர்‌ சுயகட்டுப்பாட்டை வலியுறுத்தினார்‌. ஒருவர்‌ 
நற்காரியங்களைச்‌ செய்வதற்கு முன்பும்‌, செய்யும்‌ போதும்‌, செய்த பிறகும்‌ அவற்றின்‌ நன்மையை 
நீதிமன்றத்தில்‌ வாதிடுவதுபோல்‌ ஆராய்ந்தறிந்து செயல்படவேண்டும்‌ என்று கற்பித்தார்‌. 


2.5 புதிய ஏற்பாட்டில்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


மேற்கூறிய வரலாற்றுச்சூழலில்‌ புதிய ஏற்பாட்டின்‌ காலம்‌ அமைந்திருந்தது. அப்போது யூத 


மக்கள்‌ கிரேக்கர்‌ மற்றும்‌ உரோமாபுரி மக்கள்‌ கடைப்பிடித்த அறக்கொள்கைளில்‌ சிலவற்றை 


43 Weber, 2016. 
4 Lintott, 2008, p. 328. 


® Berry, 2006, p. 179: இங்கு சிசேரோ எழுதிய In Catilinam II எனனும்‌ நூலிலிருந்து சில 
பகுதிகள்‌ மேற்கோள்‌ காட்டப்படுகிறது. 


46 Wilson, 2008, ற. 69: தத்துவவியலின்‌ முக்கியமான நோக்கம்‌ அறம்‌ நிறைந்துள்ள மனிதர்களை 
உருவாக்குவதுதான்‌. 
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ஏற்றுக்கொண்டும்‌, சிலவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளாமலும்‌ இருந்தார்கள்‌. இயேசு பெருமானும்‌, அவரது 
சீடர்களும்‌, அவர்களுக்கு பின்வந்த தொடக்கக்கால கிறித்தவர்களில்‌ பலரும்‌ யூதர்களாய்‌ 
இருந்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ புதிய ஏற்பாடு பெரும்பாலும்‌ யூதருடைய அறக்கருத்துக்களையும்‌, 
இயேசு பெருமான்‌ கற்பித்த அறக்கொள்கைகளையும்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. புதிய ஏற்பாட்டிலுள்ள 
27 நூற்களுக்கும்‌ தனிப்பட்ட அறக்கொள்கைகள்‌ உண்டு. இருந்தபோதிலும்‌, இந்த அறக்‌- 
‚ கொள்கைகள்‌ அனைத்தும்‌ இயேசுபிரானின்‌ வாழ்வையும்‌, கற்பனைகளையும்‌, மரணத்தையும்‌, 


்‌ உயிர்த்தெழுதலையும்‌, அவர்‌ மீண்டும்‌ உலகத்தை நியாயம்தீர்க்க வருவார்‌ என்பதையும்‌ 
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மையமாகக்கொண்டே அமைந்துள்ளன. இயேசு பெருமானின்‌ அறம்‌ அன்பை'' அடிப்படையாகக்‌- 


கொண்டு, சமுதாயத்தில்‌ வாழும்‌ ஏழை எளியோருக்கு” நியாயமும்‌, நீதியும்‌ உண்டாக வழிவகை 
செய்யும்‌ இறையரசைப்‌”” பற்றியதாய்‌ இருந்தது. மற்றவர்‌ நமக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌ என்று 
நாம்‌ விரும்புகிறோமோ, அதையே நாம்‌ மற்றவர்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று இயேசு 


7 மத்தேயு நற்செய்தி 22:37-40: “o er முழு இதயத்தோடும்‌, முழு உள்ளத்தோடும்‌, முழு 
மனத்தோடும்‌ உன்‌ ஆண்டவராகிய கடவுளிடம்‌ அன்பு செலுத்து.” இதுவே தலைசிறந்த 
முதன்மையான கட்டளை. “உன்மீது நீ அன்பு கூர்வதுபோல உனக்கு அடுத்திருப்பவர்மீதும்‌ 
அன்பு கூர்வாயாக? என்பது இதற்கு இணையான இரண்டாம்‌ கட்டளை. திருச்சட்ட நூல்‌ 
முழுமைக்கும்‌ இறைவாக்கு நூல்களுக்கும்‌ இவ்விரு கட்டளைகளே அடிப்படையாக 
அமைகின்றன” என்று இயேசு பொருமான்‌ கூறினார்‌. யோவான்‌ நற்செய்தி 13:34-35: ““ ஒருவர்‌ 
மற்றவரிடம்‌ அன்பு செலுத்துங்கள்‌ என்னும்‌ புதிய கட்டளையை நான்‌ உங்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கிறேன. நான்‌ உங்களிடம்‌ அன்பு செலுத்தியதுபோல நீங்களும்‌ ஒருவர்‌ மற்றவரிடம்‌ 
அன்பு செலுத்துங்கள்‌. நீங்கள்‌ ஒருவர்‌ மற்றவருக்குச்‌ செலுத்தும்‌ அன்பிலிருந்து நீங்கள்‌ என்‌ 
சீடர்கள்‌ என்பதை எல்லாரும்‌ அறிந்து கொள்வர்‌” என்றார்‌” இயேசு பெருமான்‌. 


8 லூக்கா நற்செய்தி 4:18-19: “ஆண்டவருடைய ஆவி என்மேல்‌ ... [இருக்கிறார்‌]. ஏனெனில்‌, 


அவர்‌ எனக்கு அருள்பொழிவு செய்துள்ளார்‌. ஏழைகளுக்கு நற்செய்தியை அறிவிக்கவும்‌ 
சிறைப்பட்டோர்‌ விடுதலை அடைவர்‌. பார்வையற்றோர்‌ பார்வை பெறுவர்‌ என முழக்கமிடவும்‌ 
ஒடுக்கப்பட்டோரை விடுதலை செய்து அனுப்பவும்‌ ஆண்டவர்‌ அருள்தரும்‌ ஆண்டினை 
முழக்கமிட்டு அறிவிக்கவும்‌ அவர்‌ என்னை அனுப்பியுள்ளார்‌.” 


“ மாற்கு நற்செய்தி 1:15: “காலம்‌ நிறைவேறிவிட்டது. இறையாட்சி நெருங்கி வந்து விட்டது; 


மனம்‌ மாறி நற்செய்தியை நம்புங்கள்‌” என்று அவர்‌ கூறினார்‌.” 
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பெருமான்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. மேலும்‌, நாம்‌ அவர்‌ காட்டும்‌ பேறு பெற?! அவரது 


அடிச்சுவடுகளில்‌ நடக்கவேண்டும்‌. 


இயேசு பெருமான்‌ அக்காலத்து யூதமதத்தலைவர்கள்‌ கற்பித்த அறக்கொள்கைகளை 
ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை:  “சதுசேயர்‌” (Sadducees) என்பவர்கள்‌ உரோம பிரதிநிதிகளுடன்‌ 
சேர்ந்திருந்து உடன்வாழ்ந்த யூதர்களையே நசுக்கி ஆண்டார்கள்‌. அவர்‌ உரோம பிரதிநிதிகளின்‌ 
ஆதிக்கத்தை வன்முறையால்‌ எதிர்த்தவர்களான “ஜலட்ஸ்‌' (Zealots) என்ற குழவினரோடும்‌ 
சேரவில்லை. மேலும்‌ அவர்‌ பொதுமக்களிடமிருந்து பிரிந்துசென்று தனியாக ஒதுங்கி வாழ்ந்த 
“எஸ்சீன்சு” (Essenes) என்பவர்களுடனும்‌ சேரவில்லை” மாறாக இயேசு பெருமான்‌ 
பொதுமக்களுடன்‌ தங்கிமிருந்து அவர்கள்‌ எல்லாவகைகளிலும்‌ விடுதலையடைந்தோராக தூய 
உள்ளத்துடன்‌ வாழும்படிக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. ஏனென்றால்‌ மனிதரைத்‌ தீட்டுப்படுத்தும்‌ 
“கொலை, விபசாரம்‌, பரத்தைமை, களவு, பொய்ச்சான்று, பழிப்புரை ஆகியவற்றைச்‌ 


செய்யத்தூண்டும்‌ தீய எண்ணங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றி வெளிவருகின்றன” என்றார்‌. மனித 
உள்ளம்‌ தூய்மையாயும்‌, நேர்மையாயும்‌ இருக்கும்போது அவர்களின்‌ செயல்களும்‌ தூய்மையாயும்‌, 


நேர்மையாயும்‌, உண்மையாயும்‌ இருக்கும்‌. 


£0 மத்தேயு நற்செய்தி 7:12: “பிறர்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என விரும்புகிறவற்றை 
எல்லாம்‌ நீங்களும்‌ அவர்களுக்குச்‌ செய்யுங்கள்‌. இறைவாக்குகளும்‌ திருச்சட்டமும்‌ கூறுவது 
இதுவே.” 


மத்தேயு நற்செய்தி 5: 3-12: “ஏழையரின்‌ உள்ளத்தோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ விண்ணரசு 
அவர்களுக்கு உரியது. துயருறுவோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ ஆறுதல்‌ பெறுவர்‌. 
கனிவுடையோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ நாட்டை உரிமைச்‌ சொத்தாக்கிக்‌ கொள்வர்‌. 
நீதிநிலைநாட்டும்‌ வேட்கை கொண்டோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ நிறைவு பெறுவர்‌. 
இரக்கமுடையோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ இரக்கம்‌ பெறுவர்‌. தூய்மையான உள்ளத்தோர்‌ 
பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ கடவுளைக்‌ காண்பர்‌. அமைதி ஏற்படுத்துவோர்‌. 
பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ கடவுளின்‌ மக்கள்‌ என அழைக்கப்படுவர்‌. நீதியின்‌ 
பொருட்டுத்‌ துன்புறுத்தப்படுவோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; ஏனெனில்‌ விண்ணரசு அவர்களுக்குரியது. 
என்‌ பொருட்டு மக்கள்‌ உங்களை இகழ்ந்து, துன்புறுத்தி, உங்களைப்‌ பற்றி இல்லாதவை 
பொல்லாதவையெல்லாம்‌ சொல்லும்போது நீங்கள்‌ பேறுபெற்றவர்களே! மகிழ்ந்து பேருவகை 
கொள்ளுங்கள்‌! ஏனெனில்‌ விண்ணுலகில்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ கைம்மாறு மிகுதியாகும்‌. 
இவ்வாறே உங்களுக்கு முன்னிருந்த இறைவாக்கினர்களையும்‌ அவர்கள்‌ துன்புறுத்தினார்கள்‌.”” 
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52 Yan Gerwen, 2005, ற. 205. 


53 மத்தேயு நற்செய்தி 15:19-20. 
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அடுத்தபடியாக திருத்தூதர்‌ பவுல்‌ இறையன்பை இயேசு பெருமானுடைய சிலுவைப்‌ 
பாடுகள்‌, உயிர்ப்பு, இரண்டாம்‌ வருகை மற்றும்‌ நியாயத்தீர்ப்பு போன்ற ஆன்ம மீட்புக்கான நி- 
கழ்வுகள்‌ மூலம்‌ எடுத்துக்காட்டினார்‌. கிறித்தவர்கள்‌ தங்களது வீடுகளிலும்‌ (கணவன்‌-மனைவி, 
பெற்றோர்‌-பிள்ளைகள்‌, சகோதர சகோதரிகள்‌, உற்றார்‌- உறவினர்‌), திருச்சபைகளிலும்‌ (இறை 
பணியாளர்கள்‌-இறைபக்தர்கள்‌) மற்றும்‌ சமுதாயத்திலும்‌ (ஆண்கள்‌-பெண்கள்‌, அடிமைகள்‌- 
சுதந்திரவாளிகள்‌, கிறித்தவர்கள்‌-கிறித்தவரல்லாதோர்‌) அன்பைக்‌ கடைபிடிக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌.” 
கிறித்தவர்கள்‌ ஒரே உடலில்‌ காணப்படும்‌ பல உறுப்புக்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ 
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“பரிவு, இரக்கம்‌, . நல்லெண்ணம்‌, மனத்தாழ்மை, கனிவு, பொறுமை மன்னிப்பு போன்ற 


அறக்கொள்கைகளைக்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ “உலக இயல்புக்குரிய பரத்தமை, 
ஒழுக்கக்கேடு, கட்டுக்கடங்காத பாலுணர்வு, தீயநாட்டம்‌, சிலைவழிபாடான பேராசை” 
போன்ற அறமற்ற செயல்களை ஒழித்திட வேண்டும்‌. © எக்காரணத்தைக்கொண்டும்‌ தங்கள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ வாழும்‌ கடவுளின்‌ தூய ஆவியானவருக்கு துயரம்‌ வருவிக்காதிருக்க- 
வேண்டும்‌. “மனக்கசப்பு, சீற்றம்‌, சினம்‌, பழிச்சொல்‌” முதலியவற்றை தவிர்த்து, 
ஒருவருக்கொருவர்‌ பரிவுகாட்டி, இயேசு பெருமான்‌ நம்மை மன்னித்ததுபோல்‌ நாமும்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ மன்னிக்கவேண்டும்‌.”” திருத்தூதர்‌ பவுல்‌ கற்றுத்தரும்‌ மற்ற 
அறக்கொள்கைகளை நாம்‌ எபேசியர்‌ 5:22-6:9, கொலோசெயர்‌ 3:18- 4:1, 1 திமோத்தேயு 2:8-15, 
6:1-2 மற்றும்‌ தீத்து 2:1-10 போன்ற பகுதிகளில்‌ வாசித்தறியலாம்‌. 

இயேசு பெருமானும்‌ அவருடைய சீடர்களும்‌ மற்ற யூதர்களைப்போல்‌ மரபுவழிச்‌ 
சடங்குகளை பின்பற்றுவதை அறமாக எண்ணவில்லை. மேலும்‌ அவர்கள்‌ கிரேக்கர்களைப்‌ போல்‌ 
அறியாமை என்னும்‌ குற்றத்தை பகுத்தறிவினால்‌ நீக்கி, ஞானம்‌ பெற்றால்மட்டுமே நற்செயல்கள்‌ 
செய்யமுடியும்‌ என்று நினைக்கவில்லை. உரோமர்களைப்போல்‌ உரோமப்பேரரசிற்கு மட்டும்‌ 
கீழ்படிந்து வாழ்வதையும்‌ அவர்கள்‌ அறமாகக்‌ கருதவில்லை. மாறாக இறைத்தன்மைகளே 
அறச்செயலுக்கு தூண்டுகோலாய்‌ இருக்கின்றன என்றும்‌, மக்கள்‌ தங்களது செயல்களுக்காக 


மறுமையில்‌ இறைவனுக்கு கணக்கு ஒப்புவிக்கவேண்டும்‌ என்பதால்‌ இயேசு பெருமான்‌ 


>* Barton, 2005, pp. 68-71. 
> கொலோசெயர்‌ 3:12. 
© கொலோசெயர்‌ 3:5. 


7 எபேசியர்‌ 4:24-32. 
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திருமறையில்‌ வெளிப்படுத்தியதின்படி இறைவனுக்கு உகந்தவராய்‌ வாழ்வதே அறம்‌ என்றார்கள்‌. 
இவர்களுடைய அறம்‌ மனிதருடைய பகுத்தறிவை மட்டும்‌ சார்ந்திராமல்‌, அவர்கள்‌ தன்னிச்சையாக 
நற்செயலாற்றும்‌ தன்மையையும்‌, உள்ளுணர்வுகளையும்‌, உள்மனதின்‌ அனுபவங்களையும்‌ 


கருத்தில்கொண்டு அறம்‌ செய்தார்கள்‌.“ 
2.6 ஆதித்‌ திருச்சபையின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


இயேசு பெருமான்‌ மரித்தோரிலிருந்து உயிர்த்தெழுந்தபின்‌ சுமார்‌ கி.பி. 600 வரையான காலம்‌ 
தொடக்க திருச்சபையின்‌ காலமாகும்‌. அப்போது கிறித்தவர்கள்‌ மேற்கு ஆசியா,” தென்னிந்தியா, 
மத்தியதரைக்‌ கடலைச்‌ சுற்றி உள்ள ஆப்பிரிக்கா”! மற்றும்‌ ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. 
இவர்களுக்கு ஏற்றாற்போல்‌ பல்வேறுவிதமான அறக்கொள்கைகள்‌ வழக்கத்தில்‌ இருந்தன. 


புதிய ஏற்பாட்டு காலத்திற்குப்பின்‌ கிறித்தவர்கள்‌ ஆண்டவர்‌ இயேசுவினுடைய இரண்டாம்‌ 
வருகைக்காக ஆர்வத்தோடு காத்திருந்தார்கள்‌. இவர்களுக்கு அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்பித்த 
திருச்சபைத்‌ தலைவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ திருமணமாகாத துறவிகளாக நகரங்களில்‌ 
வாழ்ந்தார்கள்‌.” இவர்கள்‌ உடலின்பத்திற்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்காமல்‌, உடலில்‌ 
குடிகொண்டிருக்கும்‌ ஆன்மாவைத்‌ தூய்மையாக வைத்திருப்பதே எதிர்கால ஆசீர்வாதத்திற்கு 
ஏற்றதாய்‌ இருக்குமென்று நம்பினார்கள்‌. அவர்கள்‌ கைம்பெண்களுக்கும்‌, பெண்‌ 
குழந்தைகளுக்கும்‌, அனாதைகளுக்கும்‌, கைவிடப்பட்ட வர்களுக்கும்‌, அடிமைகளுக்கும்‌ உதவி- 


செய்து அவர்களுக்கு தன்னம்பிக்கையை ஊட்டினார்கள்‌. அவர்கள்‌ அலெக்சாண்டிரியா (Alexan- 


°8 Jackson, 2006, pp. 51-52. 


2 மேலும்‌ விபரம்‌ அறிய வாசிச்கவும்‌: Moffett, Samuel Hugh: A History of Christianity in Asia, 
Vol. I: Beginnings to 1500, 3" rpt. (1998), Maryknoll/NY: Orbis Books, 2003. 


௫ மேலும்‌ விபரம்‌ அறிய வாசிச்கவும்‌: Mundadan, Mathias A.: History of Christianity in India: 
From the Beginning to the Middle of the Sixteenth Century, Bangalore: Church History Asso- 
ciation of India, 1989. 


e! மேலும்‌ விபரம்‌ அறிய வாசிச்கவும்‌: Isichei, Elizabeth: A History of Christianity in Africa: From 
Antiquity to the Present, Michigan: Eerdmans, 1995. 


2 உதாரணமாக மத்தியதரைக்கடலின்‌ கரையில்‌ அமைந்திருந்த வடஆப்பிரிக்காவின்‌ நகரங்களில்‌ 
வாழ்ந்த ஆதிகிறித்தவ தலைவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய அறநூற்களைப்‌ பற்றி மேலும்‌ 
விபரம்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Grotefeld, 2006, pp. 20-54: 
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dria), அந்தியோகியா (Antioch) மற்றும்‌ நிசிபிஸ்‌ (Nisibis) போன்ற நகரங்களில்‌ உயர்தர 
கல்விக்கூடங்களை நிறுவினார்கள்‌. இப்படி அவர்கள்‌ தங்களது அறக்கொள்கைகளை 


தூயவாழ்வின்‌ மூலமாகவும்‌, மனிதநேயப்‌ பணிகளின்‌ மூலமாகவும்‌ தெரியப்படுத்தினார்கள்‌. 


தொடக்க திருச்சபையில்‌ இருந்த ஒரு கிறித்தவர்‌ தன்னை மத்தேடஸ்‌ (Gk. nadnrig 
mathetes, “8டர்‌”) என்று அழைத்தார்‌. இவர்‌ கிறித்தவர்களை இழிவாகக்‌ கருதிய டயோகேன்டுஸ்‌ 
(Diognetus) என்பவருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதி கிறித்தவர்களின்‌ வாழ்க்கையை விவரித்தார்‌. 
இக்கடிதம்‌ ஆதிகிறித்தவர்களின்‌ அறவாழ்வைத்‌ தெளிவாக சுட்டிக்காட்டுகிறது: கிறித்தவர்களுக்‌- 
கென்று தனிப்பட்ட நாடோ, மொழியோ அல்லது மரபோ இல்லை. அவர்கள்‌ கிரேக்கரும்‌ .கிரேக்கர்‌ 
அல்லாதோரும்‌ வாழும்‌ நகரங்களில்‌ பிறந்து, அங்கு வசிக்கும்‌ மக்களைப்‌ போன்று உடை 
உடுத்தி, உணவு உண்டு வாழ்ந்தார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ அனுபவித்த எல்லா 
நன்மைகளையும்‌ தீமைகளையும்‌ அவர்கள்‌ அனுபவித்தார்கள்‌. தங்களது சொந்த நாட்டிலேயே 
அன்னியரைப்போல்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்கள்‌ எல்லா நாடுகளையும்‌ தங்களது 
சொந்தநாடாக பாவித்தார்கள்‌. மற்றவர்களைப்போல்‌ திருமணம்‌ செய்து குழந்தைகளைப்‌ பெற்று 
வளர்த்தார்கள்‌; ஆனால்‌ அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ விரும்பாத பச்சிளங்குழந்தைகளை கொல்லா- 
திருந்திருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒன்றாக உணவு உட்கொண்டார்கள்‌; ஆனால்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ 
தகாத பாலுறவு கொண்டதில்லை. அவர்கள்‌ மண்ணுலக மக்களைப்போல்‌ தோன்றினாலும்‌ 
விண்ணுலக மக்களாய்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ குடியிருந்த நாட்டின்‌ சட்டங்களை மதித்துக்‌ 
கைக்கொண்டார்கள்‌. அதேநேரத்தில்‌ அவர்களுடைய வாழ்வு அந்நாட்டின்‌ சட்டங்களைவிட 
சிறந்திருந்தது. அவர்கள்‌ அனைத்து மக்களிடமும்‌ அன்பு காட்டினார்கள்‌. அதே நேரத்தில்‌ 
தங்களுக்கு ஏற்பட்ட துன்பத்தைச்‌ சவாலாக எதிர்கொண்டார்கள்‌. அவர்களில்‌ பெரும்பாலானோர்‌ 
ஏழைகளாய்‌ இருந்தார்கள்‌ என்றாலும்‌ மற்றவர்களைச்‌ செல்வந்தர்களாக மாற்றினார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
நன்மை செய்துகொண்டிருக்கும்போதே தீங்கையும்‌ அனுபவித்தார்கள்‌ என்று மத்தேடஸ்‌ 
தெரிவித்தார்‌.” 


நாளடைவில்‌ மகா கான்ஸ்டான்டீன்‌ (Constantine the Great) என்னும்‌ உரோம பேரரசர்‌ 
கிறித்தவத்தை கி.பி. 313-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ ஆதரித்தார்‌. அவருடைய ஆட்சியின்போது 
இலத்தீன்‌ மொழியைப்‌ பேசிய கிறித்தவர்கள்‌ உரோமாபுரி (Rome) நகரை தலைமையிடமாகக்‌ ௧௬- 
தினார்கள்‌. கிரேக்க மொழியைப்‌ பேசியோர்‌ கான்ஸ்டான்டீன்‌ கட்டிய கான்ஸ்டான்டின்னோப்புல்‌ 


(Constantinople) என்னும்‌ நகரை தலைமையிடமாகக்‌ கருதினார்கள்‌. காப்டிக்‌ (Coptic) மொழி- 


53 The Epistle of Mathetes to Diognetus. 
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களைப்‌ பேசியோர்‌ எகிப்தின்‌ அலெக்சாண்டிரியா (Alexandria) நகரை தலைமையிடமாகக்‌ ௧௬- 
தினார்கள்‌. furs (Syriac) மொழியைப்‌ பேசிய கிறித்தவர்கள்‌ எடிசா (Edessa), நிசிபிஸ்‌ (Nisibis) 
போன்ற நகரங்களை தலைமையிடமாகக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அர்மேனியா (Armenia) நாட்டு 
மக்கள்‌ தங்களது வட்டாரமொழியை விரும்பி பயன்படுத்தினர்‌. இப்படி வட்டாரமொழிகளைப்‌ பேசிய 
மற்ற கிறித்தவர்கள்‌ எண்ணிலடங்காதவர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
தனிப்பட்ட அறக்கொள்கைகள்‌ நடைமுறையில்‌ இருந்தன. எனினும்‌ நான்காம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ 
இடைக்காலம்‌ தொடங்கும்‌ வரை இலத்தீன்‌ மொழியை பயன்படுத்தியவர்கள்தான்‌ சிறந்தவர்கள்‌ 
என்றும்‌ அவர்களுடைய அறங்களை அனைத்து மக்களுக்கும்‌ ஏற்புள்ளதாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 


என்றும்‌ பலர்‌ நினைத்தார்கள்‌. 
2.7 இடைக்காலத்‌ திருச்சபையின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


சாக்ரடீசு, பிளேட்டோ மற்றும்‌ அரிசுடாட்டில்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்த அறக்கோட்பாடுகள்‌ 
இடைக்காலத்தில்தான்‌ (Middle Ages) மேற்கு ஐரோப்பியர்களுக்குக்‌ கிடைத்தன என்பதை வரலாறு 
கூறுகிறது. இவற்றை மேற்கு ஐரோப்பிய அறிஞர்கள்‌ தங்களது சமுதாயத்தினருக்கு பயன்பட 
மொழிபெயர்த்து, கல்விக்கூடங்களில்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. இதன்‌ விளைவாக கிரேக்க அறத்தின்‌ 
தாக்கம்‌ மேற்கு ஐரோப்பிய கிறித்தவர்களின்‌ அறக்கொள்கைகளையும்‌ விட்டுவைக்கவில்லை. கி.பி. 
800-ஆம்‌ ஆண்டு மகா சார்லஸ்‌ மன்னர்‌ (Charlesmagne, சுமார்‌ 747-814) என்னும்‌ மேற்கு 
ஐரோப்பியர்‌ உரோம பேரரசின்‌ மாமன்னராக உரோமாபுரி நகரிலேயே முடி சூட்டப்பட்டார்‌. 
அன்றுமுதல்‌ மேற்கு ஐரோப்பாவில்‌ இருந்த திருச்சபைகளிலும்‌, கல்விக்கூடங்களிலும்‌ இலத்தீன்‌ 
மொழி அதிகமாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டது. 


இடைக்காலத்தில்‌ வாழ்ந்த உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைத்‌ தலைவர்களும்‌ 
மடங்களில்‌ வாழ்ந்த துறவியர்களும்‌” தங்களைப்‌ பின்பற்றுவோருக்காக அறக்கொள்கைளை 
வகுத்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ மேற்கூறிய கிரேக்க ஞானிகள்‌ கற்பித்த மதிநுட்பம்‌, நியாயம்‌, வீரம்‌ 
மற்றும்‌ தன்னடக்கம்‌ என்னும்‌ நான்கு அறக்கொள்கைகளையும்‌ “இயற்கையான அறம்‌” 
என்றார்கள்‌. அவற்றோடு திருத்தூதர்‌ பவுல்‌ வலியுறுத்திய நம்பிக்கை, எதிர்நோக்கு மற்றும்‌ அன்பு 
என்னும்‌ இறைமியல்‌ அறக்கொள்கைளை இயற்கை அறத்துடன்‌ இணைத்தார்கள்‌. இப்படி 


6* Grotefeld, 2006, pp. 55-100: மடங்களை நிருவி கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளைப்‌ பரப்பிய 
தலைவர்களில்‌ முக்கியமானவர்கள்‌ தூய பெனிடிகீட்‌ (St. Benedict, சுமார்‌ கி.பி. 540), பெர்னாடு 
(Bernhard of Clairvaux, கி.பி. 1127) போன்றோர்‌ ஆவார்கள்‌. 
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புண்ணியங்களை வகைப்படுத்திய மூன்று தலைவர்கள்‌ முக்கியமானவர்கள்‌: மேற்கு ஆசியாவில்‌ 
(அதாவது அன்றைய “சிறிய ஆசியா? Asia Minor அல்லது இன்றைய துருக்கி Turkey) பிறந்து, 
எருசலேமிலும்‌ எகிப்து நாட்டிலும்‌ வாழ்ந்த கிறித்தவ துறவி இவாக்சியுஸ்‌ பான்டிகுஸ்‌ (Evagrius 
Ponticus, கி. பி. 345-399) என்பவர்‌ : ஏழு புண்ணியங்களை முதல்‌ முறையாக 
விளக்கிக்காட்டினார்‌. இரண்டாவதாக, முதலாம்‌ கிரகரி என்னும்‌ போப்பாண்டவர்‌ (Pope Gregory IE 
கி. பி. 540-604) ஏழு என்னும்‌ எண்‌ முழுமையைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது என்றார்‌. மேலும்‌ 
உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ ஆசிரியர்கள்‌ இந்த ஏழு புண்ணியங்களைக்‌ 
கற்றுக்கொடுக்க வழிவகுத்தார்‌. மூன்றாவதாக, இத்தாலி நாட்டில்‌ வாழ்ந்த டொமினிக்கன்‌ (Domini- 
can) முனிவரான தாமஸ்‌ அக்குவினாசு (Thomas Aquinas, 1225-1274) என்பவர்‌ தன்னுடைய 
புகழ்வாய்ந்த இறையியல்‌ நூலில்‌ (Summa TI heologica)°” இந்த ஏழு புண்ணியங்களையும்‌ 
(பகுதிகள்‌ I-II. q. 84, a. 3 & 4) மிகச்சிறப்பாக விளக்கினார்‌. குறிப்பாக இவருடைய 55 முதல்‌ 65 
வரையுள்ள கேள்விகளும்‌ பதில்களும்‌ அறக்கொள்கைகளை விளக்குகின்றன. உதாரணமாக 61- 
ஆம்‌ கேள்விக்கான பதில்‌ மதிநுட்பம்‌, தன்னடக்கம்‌, துணிவு மற்றும்‌ நீதி என்னும்‌ நான்கு 
இயற்கையான அறங்களை விளக்குகிறது. 62-ஆம்‌ கேள்விக்கான பதில்‌ இறைநம்பிக்கை, 


எதிர்நோக்கு, அன்பு என்னும்‌ மூன்று இறையியல்‌ அறங்களை விளக்குகிறது.” 


அக்குவினாசு 
அறம்‌ என்பது மனவிருப்பம்‌ மட்டுமல்ல என்றும்‌, அது மக்களுடைய வாழ்விற்கான 
குறிக்கோளும்‌ அதை நிறைவேற்ற செய்யவேண்டிய செயல்களும்‌ ஆகும்‌ என்றார்‌. இயற்கை 
அறம்‌ கொடுக்கும்‌ இம்மைக்கான இன்பத்தை விட இறையியல்‌ அறம்‌ நல்கும்‌ மறுமைக்கான 


பேரின்பமே சிறந்தது என்றார்‌. 


அக்குவினாசு கற்பித்த ஏழு புண்ணியங்கள்தான்‌ எல்லா நற்காரியங்களுக்கும்‌ ஊற்றாய்‌ 
இருக்கிறதென்று உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையார்‌ கருதினார்கள்‌. இந்த புண்ணியங்களை 
மக்களுக்குக்‌ கற்பிக்க அவர்கள்‌ பல வழிகளைக்‌ கையாண்டார்கள்‌. உதாரணமாக அவர்கள்‌ 
இந்த புண்ணியங்களை இறைவனுடைய தூதுவர்களாக பாவித்து வரைந்த ஓவியங்கள்‌ பல 
தேவாலயங்களில்‌ இருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ முக்கியமான ஓவியம்‌ 14-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 


5 Austin, 2012. 


E இவரது வாழ்க்கையை அறிய, வாசிக்கவும்‌ Kretzmann, 1999. 


67 இந்த இறையியல்‌ நூலின்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பை அறிய, வாசிக்கவும்‌ Thomas Aquinas 
(1948) மற்றும்‌ Atkins, 2005. 


68 McInerny, 1999, pp. 196 & 214. 
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(1366/67) வரையப்பட்ட “தாமஸ்‌ அக்குவினாசின்‌ வெற்றி: (“The Triumph of St. Thomas Aqui- 
nas’) என்பதாகும்‌. இது இத்தாலி நாட்டில்‌ பிளாரன்ஸ்‌ (Florence in Italy) என்னும்‌ நகரில்‌ உள்ள 
மாதா கோவிலில்‌ (The Spanish Santa Maria Novella) காணப்படுகின்றது. அதில்‌ புண்ணியங்கள்‌ 
வானத்தில்‌ பறக்கும்‌ தூதர்களைப்‌ போல சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளன. அன்பு என்னும்‌ தூதரைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ விசுவாசம்‌, நம்பிக்கை, புத்தி, நீதி, வீரம்‌, மற்றும்‌ தன்னடக்கம்‌ என்னும்‌ தூதர்கள்‌ வானில்‌ 
பறந்து மிதப்பது போல்‌ காட்சியளிக்கின்றனர்‌. அவர்களின்‌ கீழே பழைய ஏற்பாட்டிலிருந்தும்‌ 
(மோசே, யோபு, தாவீது, சாலமோன்‌, ஏசாயா) புதிய ஏற்பாட்டிலிருந்தும்‌ (மத்தேயு, மாற்கு, லூக்கா, 
யோவான்‌, பவுல்‌) எடுக்கப்பட்ட முக்கிய நபர்கள்‌ உட்கார்ந்து இருக்கின்றனர்‌. இப்படி இந்த 
ஓவியம்‌ அக்குவினாசு கற்பித்த ஏழு புண்ணியங்களை கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளின்‌ சுருக்கம்‌ 


எனச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது.” 
2.8 இயேசு சபையாரின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


1534-ஆண்டு உருவாக்கப்பட்ட இயேசு சபையார்‌ அரிசுடாட்டிலை தத்‌ துவத்திற்கும்‌'? 
தாமஸ்‌ அக்குவினாசை இறையியலுக்கும்‌”' உரசுக்கல்லாக ஏற்றுக்கொண்டு அவற்றை தாங்கள்‌ 
கோய்பிரா (Coimbra) என்னும்‌ ஊரில்‌ கட்டிய முதல்‌ கல்லூரியிலும்‌ (1541), பின்பு அவர்கள்‌ 
ஐரோப்பா முழுவதும்‌ உருவாக்கிய உயர்கல்வி நிறுவனங்களிலும்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. மேலும்‌ 
அவர்கள்‌ இக்னேஷியஸ்‌ லயோலா (Ignatius Loyola, 1491-1556) என்பவர்‌ எழுதிய “ஆவிக்குரிய 
பயிற்சி? (Spiritual Exercise) என்ற நூலை வாசித்து தியானிப்பது வழக்கமாகக்கொண்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ இறைப்பற்று, துறவறம்‌, எளிமை, கடின உறைப்பு, தங்களின்‌ அதிகாரிகளுக்குக்‌ 
கீழ்படிதல்‌, மற்றவர்களுக்குக்‌ கல்வியைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தல்‌, ஆர்வமாய்‌ செயலாற்ற வேண்டிய 


தேவை போன்ற அறங்களைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. 

1542-ஆம்‌ ஆண்டு பிரான்சிஸ்‌ சேவியர்‌ (Francis Xavier, 1506-1552) என்பவர்‌ முதல்‌ 
இயேசு சபையின்‌ இறைப்பணியாளராக கோவாவுக்கு (Goa) வந்தார்‌. இவருக்குப்பின்‌ அநேக இயேசு 
63 இந்த ஓவியத்தின்‌ பிரதியையும்‌ அதனுடைய விளக்கத்ததையும்‌ அறிய, இணையகளத்தில்‌ 


பார்க்கவும்‌ (http://www.wga.hu/html_m/a/andrea/firenze/spanish/3west.html, available in No- 
vember 2016). 


70 Caruana, 2008, pp. 245-246. 


71 Caruana, 2008, pp. 246-247. அக்குவினாசு கற்பிக்கும்‌ கருத்துகளுக்கு மாறாக இயேசு சடை- 
பயார்‌ எதையாவது கற்றுக்கொடுக்க நேர்ந்தால்‌ அதை அவர்கள்‌ மிகவும்‌ கவனமாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


Sil 


சபை பணியாளர்கள்‌ தமிழகத்தில்‌ சேவை செய்து தங்களுடைய அறக்கொள்கைகளைத்‌ 
தமிழருக்கு அறிமுகப்படுத்தினார்கள்‌. அவற்றுள்‌ ஏழு புண்ணிங்களும்‌ ஏழு பாவங்களும்‌ 
முக்கியமானவை. 1) தாழ்மை, 2) தயவு, 3) தன்னடக்கம்‌, 4) கற்பு, 5) பொறுமை, 6) தயாளத்துவம்‌ 
மற்றும்‌ 7) சுறுசுறுப்பு என்பவை ஏழு நற்குணங்களாகும்‌. இவற்றை எதிர்க்கும்‌ 1) அகந்தை, 2) 
பேராசை, 3) மோகம்‌, 4) கோபம்‌, 5) பெருந்தீனி, 6) பொறாமை, மற்றும்‌ 7) சோம்பல்‌ என்பவை 
தீயகுணங்கள்‌. இந்த தீயசெயல்களை ஆரம்பத்திலேயே கண்டறிந்து விட்டுவிட்டால்‌, அவை 
அற்ப பாவமாயிருக்கும்‌ (Lat. peccata venialia, ‘venial sins’); அவை ஆட்சி செய்யாத பாவ- 
முமாக (Lat: peccata non regnantia, ‘non-reigning sin’) இருக்கும்போதே அதை 
மேற்கொள்ளவேண்டும்‌. இல்லையானால்‌ அவை ஆட்சி செய்யும்‌ பாவமாக (Lat. peccata regnan- 
tia, ‘reigning sin’) மாறி, மன்னிப்பு பெற இயலாத வண்ணம்‌ “சாவான பாவமாக : (Lat. peccata 
moralia, ‘mortal sin’) முடியும்‌.” இயேசு சபையின்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ இந்த புண்ணியங்கள்‌- 


பாவங்கள்‌ என்பவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ அறநூற்களை எழுதினார்கள்‌. 
2.9 லுத்தரன்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


இயேசு சபையார்‌ அரிசுடாட்டிலின்‌ போதனைகளை எந்தளவிற்கு பயன்படுத்தினார்களோ 
அந்தளவிற்கு லுத்தரன்‌ திருச்சபையார்‌ அவைகளை வெறுத்தார்கள்‌. மனிதர்‌ தங்களது 
பகுத்தறிவைக்கொண்டு, சுயமுயற்சியாலும்‌, நற்செயல்களாலும்‌ தங்களது வாழ்வை மேம்படுத்த 
இயலும்‌ என்று அரிசுடாட்டில்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. ஆனால்‌ மார்ட்டின்‌ லூத்தர்‌ (Martin Luther, 
1483-1546) அரிசுடாட்டிலை கண்பார்வையற்ற குருட்டு ஆசிரியர்‌ என  புறந்தள்ளினார்‌.” 
ஏனென்றால்‌ இயேசு பெருமான்‌ இலவசமாக கொடுக்கும்‌ அருள்‌ பாவிகளை மீட்க வல்லது 
என்றும்‌ இப்படி மீட்கப்பட்டவர்கள்‌ நன்றிக்கடனாக நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌ 


லுத்தர்‌ அடிகளார்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. 


இந்த நற்செயல்களைப்‌ பற்றி லுத்தர்‌ அடிகளார்‌ 1520-ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்‌ திங்கள்‌ 29- 
ஆம்‌ நாள்‌ நற்செயல்கள்‌ (Von den Guten Werken, “On Good Works’). என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு 
சிறப்பு நூலை வெளியிட்டார்‌. அதன்படி நற்செயல்‌ என்பது இறைவன்‌ தூய நூலான திரு- 


7 இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, 1963, p. 65. 


7 Weimar Edition of Luther’s Works, Vol. 6, pages 457 ff & Rendtorff, 1993, p. 487. 
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மறையில்‌ கொடுத்துள்ள கட்டளைகளைக்‌ கைக்கொள்வதாகும்‌.”' அதுபோலவே தீச்செயலான 
பாவம்‌ என்பது இறைவன்‌ வெறுக்கும்‌ அனைத்து நோக்கங்களையும்‌, சிந்தனைகளையும்‌, 
செயல்களையும்‌ குறிக்கும்‌. மனிதர்‌ செய்யக்கூடிய மிகச்‌ சிறந்த நற்செயல்‌ என்பது அவர்கள்‌ 
இயேசு பெருமானை ஆண்டவர்‌ என்றும்‌ மீட்பர்‌ என்று நம்பும்‌ பற்றுறுதிதான்‌ என்று லுத்தர்‌ 
அடிகளார்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. இயேசு பெருமானின்‌ மீது கொள்ளும்‌ நம்பிக்கையே ஒருவரைக்‌ 
கிறித்தவராக மாற்றுகிறது. இந்த கிறித்தவர்‌ இயேசு பெருமானின்‌ மேல்‌ பற்றுறுதிதாய்‌ இருந்து, 
அவரது கட்டளைகளின்படி வாழும்‌ போது மட்டுமே இறைவனுக்கு மகிழ்ச்சியையும்‌, தனக்கு 
மனநிறைவையும்‌, மற்றவர்களுக்குப்‌ பயன்படக்கூடிய நற்செயல்களைச்‌ செய்ய இயலும்‌ என்ற 
கருத்திற்கு அடித்தளமாய்‌ இருந்தது பவுல்‌ அடிகளாரின்‌ கற்பனையாகும்‌. அதன்படி இயேசு 
பெருமானின்‌ மேல்‌ உள்ள “உறுதியான மனநிலையோடு செய்யப்படாத” (உரோமையர்‌ 14:23) 


எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ பாவமாகவே கருதப்பட்டன. 


நாம்‌ இயேசு பெருமானை நம்பும்போது நமக்குள்‌ வரும்‌ தூய ஆவியானவர்‌ (கலாத்தியர்‌ 
3:27) நாம்‌ இறைவனின்‌ ஆலயத்தில்‌ மட்டுமல்லாது, நமது தனிப்பட்ட, குடும்ப மற்று சமுதாய 
வாழ்வின்‌ எல்லாச்‌ சூழ்நிலைகளிலும்‌ இறைவனுக்கேற்ற நற்செயல்களைச்‌ செய்ய உதவுகிறார்‌. 
நம்முடைய உடலினுடைய இச்சை நிறைந்த செயல்கள்‌, உலகத்தின்‌ சோதனைகள்‌ மற்றும்‌ 
அலகையின்‌ முயற்சிகள்‌ என்னும்‌ மூன்று விதமான இராணுவ படைகள்‌ நாம்‌ நற்செயல்களைச்‌ 
செய்யவிடாமல்‌ தடுக்கின்றன என்று லுத்தர்‌ கூறினார்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ இயேசு பெருமானை நம்பி 
செயலாற்றும்‌ போது இவற்றை எதிர்த்து வெற்றிபெற தூயஆவியானவர்‌ நமக்கு துணையாய்‌ 
இருந்து தேவையான பெலனைத்‌ தருகிறன்றார்‌. இந்த அடிப்படைக்‌ கற்பனைகளுக்கு ஆதாரமாக 


லுத்தர்‌ பத்துக்‌ கட்டளைகளை விளக்கினார்‌; பற்பல திருமறைப்‌ பகுதிகளை மேற்கோள்காட்டினார்‌. 
2.10 லுத்தரன்‌ பக்திமான்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


லுத்தரை ஏற்றுக்கொண்டவர்களுக்கும்‌ அவரை எதிர்த்த உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ 
திருச்சபையாருக்கும்‌ இடையே நடந்த “முப்பது ஆண்டு போர்‌” (The Thirty-Year War) 1648- 


 இக்கூற்றுக்கு அடிப்படையாக லுத்தர்‌ எடுத்துக்காட்டும்‌ திருமறைப்‌ பகுதி மத்தேயு நற்செய்தி 
19:17 ஆகும்‌: நல்லவராயிருக்கும்‌ கடவுள்‌ “ஒருவரே. நீர்‌ வாழ்வடைய விரும்பினால்‌ 
கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடியும்‌”” என்றார்‌ இயேசு பிரான்‌. 


யோவான்‌ நற்செய்தி 6: 29: “ கடவுள்‌ அனுப்பினவரை நம்புவதே கடவுளுக்கேற்ற செயல்‌.” 
மனுக்குலத்தை பாவத்திலிருந்து மீட்க கடவுளால்‌ அனுப்பபட்டவர்‌ இயேசு பிரான்‌. 
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ஆம்‌ ஆண்டு முடிந்தது. அதன்பின்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபையிலிருந்த இறையியல்‌ வல்லுனர்கள்‌ 
தங்களது இறையியல்‌ கொள்கைகளின்‌ சரியான விளக்கவுரைகளைக்‌ குறித்து தங்களுக்குள்ளேயே 
விவாதங்கள்‌ நடத்தி பொதுமக்களின்‌ நல்வாழ்வில்‌ கவனம்‌ செலுத்தாமலிருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
சில திருச்சபை பணியாளர்கள்‌ தங்களுக்குள்ள திறமைகளைப்‌ பயன்படுத்தி, சாதாரண மக்களின்‌ 
இறைப்பக்தியை வளர்க்க முயற்சித்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ யோகான்‌ ஆர்ண்ட்‌ (Johann Arndt, 1555— 
1621) என்னும்‌ புகழ்பெற்ற இறையியல்‌ வல்லுனர்‌ முக்கியமானவர்‌. இவர்‌ “உண்மைக்‌ கிறித்தவம்‌” 
(Wahres Christenthum) மற்றும்‌ “விண்ணகத்‌ தோட்டம்‌” (Paradisgärtlein) என்னும்‌ தலைப்புகளில்‌ 
ஒப்பற்ற புது நூற்களை எழுதினார்‌. அவற்றை வாசித்த மக்களின்‌ உள்ளங்களில்‌ இறைப்பக்தி 
சிறப்பாக வளர்ந்தது. அப்படியே, பவுல்‌ கெர்ஹார்டு (Paul Gerhard, 1607-1676) என்பவர்‌ மிக 
நேர்த்தியான நெஞ்சை உருக்கும்‌ பக்திப்‌ பாடல்களை எழுதி, அவற்றிற்கு இராகமிட்டார்‌. அவை 
மக்களிடையே விரைவாக பரவின. 30-ஆண்டு போரில்‌ வேதனையடைந்த மக்களுக்கு 


இப்பாடல்கள்‌ ஆறுதலையும்‌, உற்சாகத்தையும்‌, இறைநம்பிக்கையையும்‌ கொடுத்தது. 


அடுத்தபடியாக லுத்தரன்‌ பக்தி இயக்கத்திற்கு வழிகாட்டியாக இருந்தவர்‌ பிலிப்‌ யாக்கோப்‌ 
ஸ்பேனர்‌ (Philipp Jakob Spener, 1635-1705) என்பவர்‌ ஆவார்‌. அவர்‌ ஒரு உயர்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்தார்‌.இறையியல்‌ பயின்றபின்‌ அவர்‌ பிராங்க்புர்ட்‌ (Frankfurt/M) நகரின்‌ முக்கிய லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையில்‌ ஆயராக பணியாற்றினார்‌. அவர்‌ திருச்சபை ஆயர்களிடமும்‌ மக்களிடமும்‌ இருந்த 
பக்திக்குறைவை நீக்க அரும்பாடுபட்டார்‌. இவர்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபையைச்‌ சீர்படுத்த “இதய 
வாஞ்சைகள்‌” (Pia Desideria, ‘Pious Desires’) என்னும்‌ நூலை 1675-ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளியிட்டார்‌. இதில்‌ ஆறு முக்கிய கருத்துக்கள்‌ காணப்படுகின்றன: 1) இறைவனின்‌ 
உண்மையான திருமறையை மக்கள்‌ அதிகமாய்‌ அறியவேண்டும்‌. 2) திருமுழுக்கு பெற்ற 
அனைவருமே திருச்பை ஊழியத்தில்‌ இறைப்பணியாளர்களாக பங்குகொள்ளலாம்‌. 3) கிறித்தவம்‌ 
வெற்றுச்‌ சொல்லாக மட்டுமல்லாமல்‌, செயல்களில்‌ வெளிப்பட வேண்டும்‌. 4) திருச்சபைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ இறைமியலைக்‌ குறித்து கடுமையான வாக்குவாதங்கள்‌ செய்யக்கூடாது. 5) 
பல்கலைக்கழகங்களில்‌ இறையியல்‌ படிப்பவர்கள்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ இறைப்பக்தி வளர்ந்து 
பெருகத்‌ தங்களை ஆயத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 6) ஆயர்களின்‌ அருளுரைகள்‌ அவர்களின்‌ 
உயர்கல்வித்‌ திறமையையோ அல்லது சொல்வன்மையையோ முக்கியப்படுத்தாமல்‌ திருச்சபை 
மக்களின்‌ விசுவாச வளர்ச்சிக்கு உதவிடவேண்டும்‌.” ஸ்பேனருடைய திறமையையும்‌ புகழையும்‌ 
கண்ட செர்மனி நாட்டின்‌ தலைவர்கள்‌ அவருடைய ஆலோசனையைக்‌ கேட்டார்கள்‌ அதன்படி 


அவர்‌ 1691-ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து பெர்லீன்‌ நகரில்‌ பணிபுரிந்தார்‌. அப்பொழுது அவர்‌ அங்கு 


76 மேலும்‌ இக்கருத்து பற்றிய விபரம்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Wallmann, 2008, pp. 138-139. 
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பலரது நட்பைப்‌ பெற்று அவர்களை லுத்தரன்‌ பக்தி இயக்கத்தில்‌ ஈடுபடுத்தினார்‌. இவர்‌ எழுதிய 
சில நூற்கள்‌ சீகன்பால்குவிற்கு பெரிதும்‌ உதவியாயிருந்தன. 


ஸ்பேனர்‌ 1677-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்ட “கிறித்தவ கற்பனைகளின்‌ தெளிவான விளக்கம்‌” 
(Einfältige Erklärung der christlichen Lehr[e]) என்னும்‌ ஞானக்குறிப்பிடம்‌ (Catechism) மிக 
புகழ்வாய்ந்தது. இதில்‌ 863 பக்கங்கள்‌ உள்ளன. 1,283 கேள்விகளுக்கான பதில்களும்‌ வருகின்றன. 
ஒவ்வொரு பதிலுக்கும்‌ தகுந்த திருமறைப்‌ பகுதிகள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. இந்நூல்‌ பத்து 
கற்பனைகள்‌, அப்போஸ்தலரின்‌ பற்றுறுதி அறிக்கை (Apostles’ Creed), ஆண்டவர்‌ இயேசு 
கற்றுக்கொடுத்த விண்ணப்பம்‌ (the Lord’s Prayer), திருமுழுக்கு (the Baptism) மற்றும்‌ 
ஆண்டவர்‌ இயேசுவின்‌ திருவிருந்து (the Eucharist) முதலியவற்றை மிகத்‌ தெளிவாக 
விளக்குகிறது. 


இந்நூலின்‌ இறுதி பகுதி (பக்கங்கள்‌ 817-863) ஒரே சமுதாயத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்களை 
திருச்சபைமின்‌ ஆயர்கள்‌, நாட்டை ஆள்வோர்‌ மற்றும்‌ குடிமக்கள்‌ என்ற மூன்று குழுக்களாகப்‌ 
பிரித்து ஒவ்வொரு குழுவினருக்கும்‌ தேவையான நெறிமுறைகளை (“Haußtafel,” “கடமைகளின்‌ 
பட்டியல்‌?) விவரிக்கிறது. குடிமக்களின்‌ பிரிவில்‌ திருமணமானவர்கள்‌, பெற்றோர்‌, பிள்ளைகள்‌, 
அதிகாரிகள்‌, தொழிலாளர்கள்‌ என்ற உள்ளமைப்புகளும்‌ அவைகளுக்கான அறச்செயல்களும்‌ 
இருந்தன. இந்த ஞானக்குறிப்பிடத்தின்‌ முதல்‌ இரண்டு கேள்விகளும்‌ அவற்றிற்க்கான 
பதில்களும்‌ மிக முக்கியமானவை: எது மனிதருக்கு சாலச்‌ சிறந்தது என்பது முதல்‌ கேள்வி. 
இதன்‌ பதில்‌: மனிதர்‌ வாழும்போதும்‌, மரிக்கும்போதும்‌, மரித்தபின்பும்‌ உன்னத பரம்பொருளாகிய 
இறைவனை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருப்பதுதான்‌ வாழ்வின்‌ முக்கிய நோக்கம்‌. இந்த பிரியா இணைப்பு 
உண்டாக வழிகாட்டுவது யார்‌ என்பது இரண்டாம்‌ கேள்வி. இதற்கான பதில்‌: சகல மனிதரின்‌ 
சிந்தனைத்‌ திறன்‌ பழுதடைந்து உள்ளது. அவர்களின்‌ இதயம்‌ இருட்டாகவும்‌, உறுதியற்ற 
நிலையிலும்‌ இருக்கின்றது. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ தங்களுடைய ஆன்மாடேற்றத்தின்‌ பேரில்‌ 
அக்கறை கொள்ளாமலிருக்கின்றனர்‌. இச்சூழ்நிலையில்‌ தூய்மையான கிறித்தவ திருமறையே 


77 சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடிக்கு வந்தபின்‌ இந்த நூலில்‌ உள்ள திருமறைவாக்கியங்களை 
விட்டுவிட்டு கேள்விகளையும்‌ பதில்களையும்‌ தமிழாக்கம்‌ செய்து, 1719-ஆம்‌ வருடம்‌ “ஞான 
உபதேசத்தின்‌ குறிப்பிடம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ அச்சடித்து வெளியிட்டார்‌ என்பதை நான்‌ 2016-ஆம்‌ 
ஆண்டு சூலை மாதம்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌. ஸ்பேனரின்‌ ஞானக்குறிப்பிடத்தையும்‌ சீகன்பால்கு 
வெளியிட்ட “ஞான உபதேசத்தின்‌ குறிப்பிடத்தையும்‌” தற்செயலாக ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. 
அப்போது சீகன்பால்கின்‌ நூல்‌ ஒரு மொழிபெயர்ப்பு என்பது தெரியவந்தது. 


78 Spener, 1677, ற. 1 & Spener, 1984, ற. 15. 
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இறைவனுக்கும்‌ மனிதருக்கும்‌ இடையே பிரிக்க முடியாத இணைப்பை உண்டாக்கும்‌ வழியைக்‌ 
காண்பிக்கிறது என்று ஸ்பேனர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


ஸ்பேனரின்‌ அடுத்த முக்கியமான ம 1692-ஆம்‌ ஆண்டு வெளிவந்த “சுவிசேஷ 
வாழ்க்கை நெறிகள்‌: (Die Evangelische Lebens-Pflichten) என்பதாகும்‌. இது அவர்‌ டிரேஸ்டன்‌ 
(Dresden) நகரில்‌ பணிபுரியும்போது (1687/88) ஆற்றிய அருளுரைகளை உள்ளடக்கியுள்ளது. சில 
இடங்களில்‌ ஸ்பேனர்‌ முற்கால கிரேக்க “ஸ்டோமிக்ஸ்‌' (Stoics) என்னும்‌ தத்துவஞானிகளும்‌ (pp. 
112-113), முற்கால உரோம ஞானிகள்‌ சிசேரோவும்‌ (pp. 109-111), ஸ்னேகாவும்‌ (pp. 102-103) 
கற்பித்த நல்லொழுக்கங்களையும்‌ நற்செயல்களையும்‌ கிறித்தவர்கள்‌ எப்படி பின்பற்றலாம்‌ 
என்பதற்கான சிறுகுறிப்புகளைக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. மேலும்‌ இந்நூல்‌ கடவுளுக்கு கீழ்படிதல்‌ (றற. 
1-20), சீரான நடுநிலை (pp. 21-43), உண்மை (pp. 64-83), பெற்றோர்‌-பிள்ளைகளின்‌ 
கடமைகள்‌ (pp. 164-184), திருமணமானோரின்‌ கடமைகள்‌ (pp. 185-203), நல்ல மரணத்துக்கு 
ஆயத்தம்‌ (றற. 249-257), தவறு செய்வோர்‌ காட்டவேண்டிய தாழ்மையும்‌ பொறுமையும்‌ (ற. 
258-277), சமுதாய நீதி (pp. 277-298), இறைவனின்‌ திருமறையைப்பற்றிய அருளுரைகளைக்‌ 
கேட்கும்‌ முறை (pp. 298-319), இயேசு பெருமானுடைய பாடுகளைத்‌ தியானிக்கும்‌ முறை (pp. 
319-341), கிறித்தவர்கள்‌ சோதனைகளை துணிச்சலுடன்‌ மேற்கொள்ளும்‌ முறை (pp. 341-363), 
கிறித்தவர்கள்‌ விழித்திருக்கும்‌ முறை (pp. 383-404), கற்பு (pp. 404-429) போன்ற அறங்களை 
விளக்குகிறது.” 


நான்காவதாக, ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ (Halle/Saale) லுத்தரன்‌ பக்தி மார்க்கத்தை 
ஆதரித்தவர்‌ ஒளகுஸ்ட்‌ ஹெர்மான்‌ பிரான்கே (August Hermann Francke, 1663-1721) என்பவர்‌ 
ஆவார்‌. இவர்‌ ஸ்பேனருடைய ஆறு ஆலோசனைகளையும்‌ செயல்படுத்தினார்‌. அவரது 
பரிந்துரையின்‌ பேரில்‌ இவர்‌ ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ ஒரு லுத்தரன்‌ சபையின்‌ ஆயராகவும்‌, அங்கு 
1694-ஆம்‌ ஆண்டு புதியதாக ஆரம்பிக்கபட்ட பிரிடெரிக்‌ பல்கலைக்கழகதீதில்‌ (Frederick Univer- 
sity) எபிரேய பேராசிரியராகவும்‌ பணிபுரிந்தார்‌. ஹால்ல பட்டணத்தின்‌ தெருக்களில்‌ அலைந்து 
திரிந்த ஆதரவற்றப்‌ பிள்ளைகளுக்கு இருப்பிடமும்‌, பள்ளிக்கூடமும்‌, தொழிற்கூடமும்‌ அமைத்து 
அவர்களை பராமரித்தார்‌. இவர்‌ 1689-ஆண்டிலிருந்து தனக்கென்று எழுதிய “திருமறையினுடைய 
வாழ்க்கை நெறிமுறைகளை” (Schriftmäßige Lebensregeln) தன்னுடைய மாணவர்களுக்குக்‌ 


7? £கன்பால்கு டிரேஸ்டன்‌ (Dresden) நகருக்கு அருகிளிருக்கும்‌ புல்ஸ்நித்ஸ்‌ (Pulsnitz) என்னும்‌ 
சிற்றூரில்‌ பிறந்து வளர்ந்தவர்‌. பின்பு பெர்லீன்‌ (Berlin) நகரில்‌ மேல்படிப்பு படிக்க 
ஸ்பேனரிடமிருந்து உதவித்தொகை பெற்றவர்‌. ஆதலால்‌ சீகன்பால்கு இந்த நூலை 
வாசித்திருக்கக்கூடும்‌. 
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கற்றுக்கொடுத்தார்‌.. மேலும்‌ அவர்‌ 1698-ஆம்‌ ஆண்டு மனிதநேயம்‌ வளரவும்‌, சமுதாயம்‌ சீராகி 
செழிக்கவும்‌, “சிறுவர்களையும்‌ இளைஞர்களையும்‌ நல்வழியில்‌ பயிற்றுவிக்க” (Von der Erziehung 
der Jugend, Vorrede, ‘On Educationg the Youth, Preface’) *' சில அறநெறிகளை எழுதினார்‌. 
ஏனென்றால்‌ மனிதர்கள்‌ செய்யும்‌ குற்றம்‌, விபச்சாரம்‌, கொலை போன்ற தீயசெயல்களைக்‌ குறித்து 
கவலைப்பட்டால்‌ மட்டும்‌ போதாது; அவை நடைபெறாமல்‌ தடுக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, அதற்காக 
சிறுவரும்‌, இளைஞரும்‌ இறைப்பற்றிலும, மனித அன்பிலும்‌ வளரவேண்டும்‌ என்றும்‌ அவர்‌ 
கற்பித்தார்‌. மேலும்‌ அவர்‌ 1703-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்ட 30 “திருமறை நெறிமுறைகள்‌” 
(Schrifftmäßige Lebens=Reglen, ‘Scriptural Rules for Life’) கிறித்தவ இளைஞர்கள்‌ தனியாக 
இருக்கும்போதும்‌, மற்றவர்களுடன்‌ சேர்ந்து பொது இடங்களில்‌ வாழும்போதும்‌ எப்படி 
நடக்கவேண்டும்‌ என்று கற்றுத்தருகின்றது. அவற்றினுடைய சில உதாரணங்கள்‌ பின்வருமாறு 


உள்ளன: 


1. நீ எப்பொழுதும்‌ இறைவனுடைய தூய்மையான முன்னனியில்‌ வாழ்கின்றாய்‌ என்பதை 
நினை. 2. உன்னுடைய உள்ளான அமைதியைக்‌ காத்துக்கொள்‌. 3. உன்னுடைய எதிரி- 
களைப்பற்றி புறம்கூறாதே. 4. அதிகமாய்‌ பேசாதே. உன்னுடைய பேச்சு கிறித்தவ 
தன்மையாகவும்‌ தாழ்மையாகவும்‌ இருக்கட்டும்‌. 5. உலகக்‌ காரியங்களைப்பற்றி கவனமாய்‌ 
பேசு. 6. கோபமுள்ள வார்த்தைகளை தவிர்‌. 7. கடவுளைப்‌ பற்றிய காரியங்களைப்‌ பேசு. 8. நீ 
மற்றவர்களுக்கு எதையாவது அறிவிக்கும்போது கவனமாமிரு. 9. கடவுளைப்பற்றி 
பேசும்போது தன்னலமின்றி பேசு. 10. ஒரு காரியத்தைப்பற்றி பேசும்போது அறைகுறையாகப்‌ 
பேசி மற்ற காரியங்களைப்‌ பேச முற்படாதே.”” 


ஐந்தாவதாக, சீகன்பால்கின்‌ வாழ்வில்‌ பெரும்‌ பங்கு வகித்தவர்‌ யோயாக்கீம்‌ லங்க (7௦௨ 


chim Lange, 1670-1744) என்பவர்‌ ஆவார்‌. இவர்‌ பிரான்கேயின்‌ முன்னாள்‌ மாணவர்‌. இவர்‌ 


80 Peschke, 1969, pp. 350-355. 


“1 Peschke, 1969, pp. 120-123. 


82 Francke, 1703, pp. 148-149. பார்க்கவும்‌ Francke, 1848: இந்நூல்‌ பிராங்கே மனந்திரும்புதலைப்‌ 
பற்றி ஆற்றிய அருளுரைகளை உள்ளடக்கியுள்ளது. சீகன்பால்கு பிரான்கேமிடம்‌ நேரடியாக 
கல்வி கற்காவிட்டாலும்‌, பிரான்கேயின்‌ வாழ்வியல்‌ கொள்கைகளை நன்கு அறிந்திருந்தார்‌. 
மேலும்‌ அவருடைய மனந்திரும்புதலைப்‌ பற்றிய அருளுரைகளை சீகன்பால்கு மிகவும்‌ 
விரும்பி படித்தார்‌. ஆதலால்‌ பிரான்கே கற்பித்த அறக்கொள்கைகளின்‌ தாக்கம்‌ சீகன்பால்கு 
எழுதிய தன்மவழியில்‌ மறைமுகமாகக்‌ காணப்படுவதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
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பெர்லீன்‌ (Berlin) நகரில்‌ இருந்த ஒரு பள்ளியின்‌ தலைமை ஆசிரியராகவும்‌ அங்கு வாழ்ந்த 
ஸ்பேனரின்‌ (Spener) நெருங்கிய நண்பருமாக இருந்தார்‌. சீகன்பால்கு பிராங்கேயிடம்‌ உயர்கல்வி 
கற்றவேண்டும்‌ என்று விரும்பியபோது, பிராங்கே இவரை யோயாக்கீம்‌ லங்கயிடம்‌ அனுப்பினார்‌.” 
அப்பொழுது ஸ்பேனரும்‌ ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ கிறித்தவ திருமறையை குறைந்த விலையில்‌ 
அச்சுசெய்து அனேகருக்குக்‌ கொடுக்க அரும்பாடுபட்ட கார்ல்‌ ஹில்டபிராண்டு (Carl Hildebrand, 
1667-1719) என்பரும்‌ சீகன்பால்குவிற்கு உதவிதொகை வழங்கினார்கள. இதனால்‌ சீகன்பால்கு 
பெர்லீன்‌ நகருக்குச்‌ சென்று, பள்ளிப்படிப்பை முடித்தபின்‌ தனது சொந்த ஊருக்குத்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்று, பல இடங்களில்‌ வேலை தேடிக்கொண்டிருந்தார்‌. அப்போது பெர்லீனில்‌ பணிபுரிந்த 
திருச்சபையின்‌ ஆயர்‌ ஒருவர்‌ நோயுற்றார்‌. அவருக்கு எட்டு வாரங்கள்‌ ஓய்வு தேவைப்பட்டது. 
எனவே சீகன்பால்கு மீண்டும்‌ பெர்லீனுக்குச்‌ சென்று, இத்திருச்சபையின்‌ வேலைகளை மகிழ்வுடன்‌ 
கவனித்தார்‌.“ 


அப்பொழுது டென்மார்க்கு நாட்டு மன்னர்‌ நான்காம்‌ பிர்டெரிக்கு (Friedrich IV, 1671- 
1730) என்பவர்‌ தனது சார்பாக இறைப்பணியாளர்களைத்‌ தேடுகிறார்‌ என்னும்‌ செய்தி யோயாக்கீம்‌ 
லங்கயை எட்டியது. உடனே அவரும்‌ அவரது நண்பர்களில்‌ சிலரும்‌ சீகன்பால்குவிடமும்‌ 
அவருடைய நண்பர்‌ ஹென்றி புளுச்சோ (Heinrich Plütschau) என்பவரிடமும்‌ பேசி அவர்களை 
டென்மார்க்கு நாட்டின்‌ தலைநகரான கோப்பன்ஹாகனுக்கு (Copenhagen) அனுப்பி வைத்தார்கள்‌. 
அங்கிருந்த லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ பேராயர்‌ அனேக போராட்டங்களுக்குப்பின்‌ அரசருடைய 
கட்டளையின்படி இந்த இரண்டு செர்மானிய லுத்தரன்‌ பக்திமான்௧ளைப்‌ பரிசோதித்து, அவர்களை 
இறைப்பணியாளர்களாக அருட்பொழிவு செய்தார்‌. அப்பொழுது சீகன்பால்கு இறைவனின்‌ 
மாட்சியை அறியாத மக்களுக்கு அவரது புகழை எடுத்துரைக்கத்‌ (எசாயா 66:19) தீர்மானித்து,” 
1705-ஆம்‌ ஆண்டு நவம்பர்‌ திங்கள்‌ 30-ஆம்‌ நாள்‌ தரங்கம்பாடிக்கு கடற்பயணமானார்‌. அவர்‌ 


தரங்கம்பாடிக்கு வந்த பின்னும்‌ யோயாக்கீம்‌ லங்கயுடன்‌ நெருங்கிய கடிதத்தொடர்பு 


83 Lehmann, 1957, p. 8: சீகன்பால்கு 1702-ஆம்‌ ஆண்டு மே திங்கள்‌ 28-ஆம்‌ நாள்‌ எழுதிய 
கடிதத்தில்‌ இந்த உதவித்தொகையைப்‌ பற்றியும்‌ தான்‌ பெர்லீன்‌ நகரில்‌ மகிழ்ச்சியாய்‌ 
படிப்பதையும்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 


%4 Germann, 1868; Voll 1, p39. 


85 Lehmann, 1957, p. 21: சீகன்பால்கு 1705-ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ திங்கள்‌ 7-ஆம்‌ நாள்‌ எழுதிய 
கடிதத்தில்‌ அவரும்‌ புளுச்சோவும்‌ எசாயா 66:19-இன்‌ பேரில்‌ ஆப்பிரிக்காவுக்கு 
இறைப்பணியாளர்களாகச்‌ செல்லவிருந்தனர்‌ என்று கூறுகிறார்‌. 
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வைத்திருந்தார்‌. இவர்‌ சீகன்பால்கின்‌ முதல்‌ ஆறு கடிதங்களை 1708-ஆம்‌ ஆண்டு பெர்லீன்‌ 


நகரில்‌ வெளியிட்டார்‌. இவற்றை வாசித்த நண்பர்கள்‌ பரவசமடைந்தனர்‌. 


இரண்டு வருடங்கள்‌ சென்றபின்‌ சீகன்பால்கு ஹால்ல பட்டணத்திற்கு அருகில்‌ வசித்த 
யூலியான பொன்கே (Juliana Pönicke in Bad Lauchstädt) என்னும்‌ மங்கையைப்‌ மணக்க 
விருப்பினார்‌. இதற்காக அவர்‌ யோயாக்கீம்‌ லங்கயை கடிதம்‌ மூலம்‌ அணுகி அவருடைய 


உதவியை நாடினார்‌. 


ஆறாவதாக, ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ லுத்தரன்‌ பக்தி மார்க்கத்தின்‌ இறையியல்‌ வல்லுனர்‌ 
என கருதப்பட்ட யோகான்‌ அனஸ்டாசியஸ்‌ பிரைலிங்ஹவுசன்‌ (Johann Anastasius Freylinghausen, 
1670-1739) என்பவர்‌ முக்கியமானவர்‌. இவர்‌ ஒளகுஸ்ட்‌ ஹெர்மான்‌ பிரான்கேயின்‌ (August Her- 
mann Francke) மிக நெருங்கிய நண்பரும்‌ மருமகனுமாய்‌ இருந்தார்‌. இவர்‌ பிரான்கே 
அரசிளங்குமாரர்கள்‌ படிக்க நிறுவிய பள்ளியில்‌ (Königliches Pädagogium) இறையியல்‌ கற்பித்தார்‌. 
1703-ஆம்‌ ஆண்டு இந்த மாணவர்களுக்கென்று “இறையியலின்‌ அடித்தளம்‌” என்னும்‌ நூலை 
வெளியிட்டார்‌. சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடிக்கு வந்தபின்‌ இந்த புத்தகத்தை தமிழில்‌ மொழியாக்கம்‌ 
செய்து, அதை 1717-ஆம்‌ ஆண்டு “வேதசாஸ்திரம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ அச்சுபதித்தார்‌. இந்நூல்‌ 
இறைவனைப்பற்றி தூய திருமறை கூறுவதையும்‌, மனிதர்‌ எப்படி “கரை ஏறி” இறையின்பம்‌ 
அடைய இயலும்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றது. தரங்கம்பாடியில்‌ திருச்சபைகளின்‌ தமிழ்‌ ஆயர்களாக 
பணியாற்ற பயிற்சிபெற்ற இறையியல்‌ மாணவர்கள்‌ இப்புத்தகத்தில்‌ அடங்கியுள்ள கருத்துக்களை 
நன்கு புரிந்துகொண்டு செயல்படவேண்டும்‌ என்று சீகன்பால்கு வலியுறுத்தினார்‌. 


பிரைலிங்ஹவுசன்‌ எழுதிய நூலில்‌ உள்ள 17-ஆம்‌ அதிகாரமும்‌, சீகன்பால்குவின்‌ 
வேதசாத்திரத்தினுடைய 17-ஆம்‌ அதிகாரமும்‌, நற்செயல்களை விவரிக்கின்றன. £ இந்த இருவரும்‌ 
மார்ட்டின்‌ லுத்தர்‌ அடிகளார்‌ கற்பித்தக்‌ கற்பனைகளையே எளிய நடையில்‌ எடுத்‌ துக்கூறினார்கள்‌: 


அதன்படி நன்மையைச்‌ சுபாவமாகக்‌ கொண்டிருக்கிற திரியேகக்கடவுள்‌ மட்டுமே நற்செயல்களின்‌ 


36 Ziegenbalg, Merckwuerdige Nachricht aus Ost-Indien, 1708. 


“7 Lehmann, 1957, pp. 122-125 and Germann, 1868, Vol. 1, p. 263. இறுதியில்‌ 1715-ஆம்‌ 
ஆண்டு சீகன்பால்கு ஹால்ல பட்டணத்திற்குச்‌ சென்றபோது மெர்சேபுர்க்‌ (Merseburg) நகரில்‌ 
வாழ்ந்த தன்னுடைய முன்னாள்‌ மாணவி மரியா டோரோதியா சல்த்ஸ்மன்‌ (Maria Dorothea 
Saltzmann) என்வரைத்‌ திருமணம்‌ செய்தார்‌. 


88 Freylinghausen, 1703, pp. 319-332; Ziegenbalg, 1717, pp. 491 - 513. 
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ஆதிகாரணர்‌.””  இக்கடவுள்‌ . வெளிப்படுத்தின தூய திருமறை எதை நற்செயல்‌ என்று 


சொல்கிறதோ அதுதான்‌ நற்செயல்‌. இயேசு கிறித்துவை விசுவாசித்த மக்கள்‌ மட்டுமே இந்த 
நற்செயல்களைச்‌ செய்ய இயலும்‌. மற்றபடி அவர்கள்‌ தங்களது சுயமுயற்சியாலும்‌ சுயபலத்தாலும்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்ய இயலாது. இயேசு கிறித்துவின்‌ நற்செய்தியை மனமுவந்து ஏற்றுக்கொண்டு 
திருமுழுக்குப்‌ பெற்ற கிறித்தவர்கள்‌ மட்டுமே திரியேகக்‌ கடவுளை  மகிழ்விக்கக்கூடிய 
நற்செயல்களைச்‌ செய்வார்கள்‌.” உதாரணமாக, திராட்சைச்‌ செடியில்‌ வளரும்‌ கனி தனக்கு 
வேண்டிய சத்துள்ள சாற்றை வேரிலிருந்து கொடியின்‌ மூலம்‌ பெருகிறது. அவ்வாறே நாம்‌ 
இயேசு பெருமானை நம்முடைய சொந்த ஆண்டவர்‌ என்று நம்பும்போது தூய ஆவியானர்‌ நாம்‌ 
நற்செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ துணையாக இருப்பார்‌.” எனவே நாம்‌ பாவமன்னிப்பை பெறவும்‌ 
இறையின்பமாகிய வீடுபேறு என்னும்‌ பெருவாழ்வை அடையவும்‌ நற்செயல்கள்‌ நமக்கு உதவாது; 
ஆதலால்‌ நாம்‌ ஏற்கனவே விசுவாசத்தின்‌ மூலம்‌ பெற்றிருக்கிற முடிவில்லாத வீடுபேற்றிற்கு 
நன்றியாக நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌.” * 

இயேசு கிறித்துவை விசுவாசிக்காத மற்றவர்கள்‌ செய்யும்‌ நற்செயல்கள்‌ நல்லவைகளாகத்‌ 
தோன்றினாலும்‌ திரியேகக்‌ கடவுள்‌ அவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளமாட்டார்‌. “ ஏனென்றால்‌ அவை 
இயேசு பெருமானின்‌ மேல்‌ கொண்டுள்ள  விசுவாசத்திலிருந்தும்‌ தூய ஆவியானவரின்‌ 
வழிநடத்துதலின்படி உருவாகும்‌ ஞான  வாழ்விலிருந்தும்‌ உண்டாகமால்‌, மனிதருடைய 


சுயசிந்தையிலிருந்து வெளியே வருபவை. ஆதலால்‌ திரியேகக்கடவுள்‌ அவற்றை ஏற்கமாட்டார்‌. 


9 Freylinghausen, 1703, ற. 319; Ziegenbalg, 1717, p. 491: யாக்கோபு 1:17: “நல்ல கொடைகள்‌ 
அனைத்தும்‌, நிறைவான வரமெல்லாம்‌ ஒளியின்‌ பிறப்பிடமான விண்ணகத்‌ தந்தையிடமிருந்தே 
வருகின்றன.” பிலிப்பியர்‌ 2:13: கடவுளே “தம்‌ திருவுளப்படி நீங்கள்‌ செயல்படுத்துவதற்கான 
விருப்பத்தையும்‌ ஆற்றலையும்‌ தருகிறார்‌.” 

P Freylinghausen, 1703, p. 320; Ziegenbalg, 1717, pp. 494 f.: Freylinghausen, 1703, p. 326. 

?! Freylinghausen, 1703, p. 320; Ziegenbalg, 1717, p. 495. 

°2 Freylinghausen, 1703, p. 327. 

= Freylinghausen, 1703, p. 327. 

*4 Freylinghausen, 1703, p. 321. 


°5 Ziegenbalg, 1717, p. 498. 
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ஒரு மரம்‌ நல்ல மரமாக இருக்கும்போது மட்டுமே நற்கனிகளைத்‌ ze அதுபோலவே 
நற்செயல்களை மனிதர்‌ செய்வதற்கு முன்பு அவர்கள்‌ திரியேகக்‌ கடவுள்‌ நியமித்தபடி முதலில்‌ 
தங்களது பாவத்தை உணர்ந்து, இயேசு பெருமானை நம்பி, தங்களுடைய மனதை அவர்‌ 
கற்பித்த கற்பனைகளின்படி திரியேகக்‌ கடவுளிடம்‌ திருப்பி, நீதிமான்களாக்கப்பட்டு, தூய 
ஆவியானவரால்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பிக்கப்பட்டு, திருமுழுக்கு பெற்றிருக்க வேண்டும்‌.” 


சீகன்பால்கின்‌ வேதசாத்திரம்‌ இரண்டு விதமான நற்செயல்களைக்‌ கற்பிக்கிறது: மனிதரின்‌ 
இதயத்தில்‌ தூய ஆவியானவர்‌ உருவாக்கும்‌ உட்புறமான நற்செயல்கள்‌ என்பவை விசுவாசம்‌, 
அன்பு, நம்பிக்கை, உண்மை, அமைதி, பிரியம்‌, கற்பு, தூய்மை, நீதி, ஞானம்‌, தாழ்ச்சி, 
பொறுமை, கபடமில்லாமை, மற்றும்‌ சுறுசுறுப்பு என்பவை ஆகும்‌. £இந்த உட்புற புண்ணியங்கள்‌ 
வார்த்தையாகவும்‌ செயல்களாகவும்‌ வெளியாகும்போது அவை வெளிப்புறமாக செய்யப்படும்‌ 
நற்செயல்களாகின்றன. ஆதலால்‌ இதயத்திலுள்ள உண்மையோடும்‌, இயேசு பெருமான்‌ மேலுள்ள 
விசுவாசத்தோடும்‌, அன்போடும்‌ செய்யப்படாத நற்செயல்கள்‌ நற்செயல்களாய்‌ இருக்காது என்று 
“வேதசாஸ்த்திரம்‌” கற்றுக்கொடுக்கிறது.”” மேலும்‌ நற்செயல்களை நாம்‌ நமக்குத்‌ தோன்றியபடிச்‌ 
செய்யாமல்‌ இறைவனுடைய திருமறை அவற்றைக்‌ கற்பிக்கின்றதா என்றும்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ 
நற்செயல்கள்‌ இந்த திருமறைக்கு இசைந்திருக்கின்றதா என்றும்‌ சோதித்தபின்பு நாம்‌ 
நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ “சருவேசுரனுடைய திருவசனம்‌ கற்பித்திருக்கிற 
100 


நற்செயல்கள்‌ மட்டும்‌ நற்செயல்கள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌.””?? இந்த நற்செயல்கள்‌ நமது உடலுக்கு 


நற்பலனையும்‌, தூய ஆவியானவரால்‌ நிறைக்கப்பட்ட செழிப்பான வாழ்வையும்‌, மறுமையில்‌ 


1 


முடிவற்ற பலனையும்‌ உண்டாக்கும்‌.! நமது வாழ்நாள்‌ முடியும்‌ வரை நற்செயல்களைச்‌ 


செய்வதில்‌ நாம்‌ மனம்தளராமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நாம்‌ நம்முடைய பாவகுணத்தாலும்‌, உடலின்‌ 


பெலவீனத்தாலும்‌ மற்றும்‌ அலகையின்‌ சோதனையாலும்‌ தீய செயல்களைச்‌ செய்தால்‌ முன்பு 


°° Freylinghausen, 1703, p. 322; Ziegenbalg, 1717, p. 499. 

°7 Ziegenbalg, 1717, pp. 496 f. 

55 Freylinghausen, 1703, p. 325; Ziegenbalg, 1717, pp. 500 f. 
22 Ziegenbalg, 1717, p. 501. 

10 Ziegenbalg, 1717, p. 502. 


101 Freylinghausen, 1703, pp. 328 f.; Ziegenbalg, 1717, p. 507. 
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அடைந்த நன்மைகளை  வீணாக்குவோம்‌.!02 


மேலும்‌ நமக்குள்‌ குடியிருக்கும்‌ தூய 
ஆவியானவரைத்‌ துக்கப்படுத்துவோம்‌. எனவே நாம்‌ பாவம்‌ செய்ய நேரிட்டால்‌, உடனே 


பாவமன்னிப்பைப்‌ பெறவேண்டும்‌. 


நற்செயல்களை  சுறுசுறுப்பாய்‌ச்‌ செய்ய கிறித்தவர்கள்‌ 
104 இப்படி இயேசு கிறித்துவின்‌ மேல்‌ கொண்டுள்ள 


பற்றினால்‌ செய்யப்படும்‌ நற்செயல்கள்‌ மூலம்‌ உண்டாகும்‌ பலன்‌ இவ்வுலக செல்வங்கள்‌ 


ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவி செய்யவேண்டும்‌. 


அனைத்தையையும்விட மிகச்‌ சிறந்தது ஆகும்‌.!”” 


சீகன்பால்கு எழுதிய தன்மவழி இவ்வதிகாரத்தில்‌ சுட்டிக்காட்டப்பட்டுள்ள்‌ அனைத்து 
அறிவுரைகளின்‌ கருத்துக்களையும்‌ பிரதிபலிக்கிறது. மேலும்‌ அது இயேசு சபையின்‌ 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ ஏற்கனவே தமிழ்‌ மொழியில்‌ எழுதியிருந்த கிறித்தவ அறநூல்களில்‌ 
காணப்படும்‌ சில வார்த்தைகளையும்‌ சில கருத்துக்களையும்‌ பயன்படுத்துகிறது. 


Er Freylinghausen, 1703, ற. 329; Ziegenbalg, 1717, p. 508. 
103 Freylinghausen, 1703, pp. 327 f.; Ziegenbalg, 1717, p. 503. 
'04 Freylinghausen, 1703, ற. 330; Ziegenbalg, 1717, p. 510. 


105 Freylinghausen, 1703, p. 332. 


3 அதிகாரம்‌: £கன்பால்குவிற்கு முன்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


3.1 போர்த்துகீசிய கிறித்தவர்கள்‌ தென்னிந்தியாவிற்கு வரும்‌ முன்‌ 


சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடிக்கு 1706-ஆம்‌ ஆண்டு சூலைத்‌ திங்கள்‌ 9-ஆம்‌ நாள்‌ 
வருவதற்கு முன்‌ தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. இயேசு பிரானின்‌ 12 சீடர்களில்‌ 
ஒருவரான புனித தோமா சென்னையில்‌ இறைப்பணி செய்தபின்‌ மயிலாப்பூரின்‌ சிறுமலையில்‌ கி. பி. 
72-ஆம்‌ ஆண்டு இரத்தசாட்சியாகக்‌ கொல்லப்பட்டார்‌ என்ற செய்தி பரம்பரை பரம்பரையாக 
தமிழரிடம்‌ இருந்து வருகிறது. இவர்‌ தமிழருடன்‌ இயேசு பிரானுடைய அன்பையும்‌, கிறித்தவம்‌ 
காட்டும்‌ சமத்துவத்தையும்‌, இறைவனுக்கும்‌ அடியவருக்கும்‌ இருக்கும்‌ அன்புறவுகளையும்‌ 
விளக்கினார்‌. இக்கருத்துக்கள்‌ அக்கால தமிழ்‌ மக்களுக்கு புதியதாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
மேலும்‌ அவற்றின்‌ தாக்கம்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ வாழ்வில்‌ தெரிகின்றது. இதற்கு சென்னையில்‌ 
ஆசியவியல்‌ நிறுவனத்தைத்‌ (Institute of Asian Studies) தோற்றுவித்தவரும்‌ தமிழ்‌ மொழி 
செம்மொழியே என்னும்‌ உண்மையைத்‌ தமிழக அரசுக்கு (2010) விளக்கிக்காட்டியவருமான 
முனைவர்‌ ஜீ. ஜான்‌ சாமுவேல்‌ (John G. Samuel) அவர்கள்‌ நான்கு குறிப்புகளைத்‌ தருகின்றார்‌. 


முதலாவது, தூய தோமாவின்‌ போதனைகளுக்கும்‌ திருவள்ளுவரின்‌ கற்பனைகளுக்கும்‌ 
ஒற்றுமை இருக்கின்றது என்று மதிப்பீடு. செய்தார்‌." அதேபோல்‌ ஆதி தழிழ்‌ கிறித்தவம்‌ பெளத்த 
நெறியும்‌ தமிழ்‌ பக்தி இயக்கங்களும்‌ மறுமலர்ச்சி அடையவும்‌, புதிய சிந்தனைகளைக்‌ 
கைக்கொள்ளவும்‌ வழிவகுத்தது என்று அவர்‌ கருதினார்‌. 


இரண்டாவதாக, புத்தரின்‌ தேரவாதப்‌ பெளத்தம்‌ (Theravada Buddhism) தனி மனிதரின்‌ 
துறவறத்தையும்‌, அவர்களின்‌ தனிப்பட்ட ஆன்ம ஈடேற்றத்தையும்‌ வலியுறுத்துகின்றது. ஆனால்‌ 
பெருநெறியாகிய மகாயாண பெளத்தம்‌ (Mahayana Buddhism) ஆண்டவர்‌ இயேசு 
மலைப்பொழிவில்‌ கூறியதுபோல்‌ மனிதர்‌ மற்றோருக்கு பயனுள்ள வாழ்க்கை வாழவேண்டுமானால்‌ 
அவர்கள்‌ உப்பைப்போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌; அன்பும்‌, கருணையும்‌ நிறைந்த வாழ்வு 
வாழவேண்டும்‌ எனக்‌ கற்பிக்கிறது. இதன்‌ விளைவாக “பழைய தேரவாதப்‌ பெளத்தத்திலிருந்து 
மகாயாண பெளத்தம்‌ என்னும்‌ புரட்சி மிக்க பிரிவு வெடித்துக்‌ கிளம்பியது. கிறித்து பெருமானின்‌ 
! சாமுவேல்‌, 2005, ற. 259: தமிழகத்திற்கு வந்த இயேசு கிறித்துவின்‌ சீடர்களில்‌ ஒருவர்‌ 
தூயதோமா (St. Thomas). இவர்‌ “மயிலை நகரில்‌ கிறித்தவ அறச்சிந்தனைகளை 
விதைத்துச்சென்ற வரலாற்று நிலையும்‌, மயிலாப்பூரில்‌ பிறந்த வள்ளுவர்‌ கிறித்தவ நெறிகளோடு 
ஒட்டிச்‌ செல்லும்‌ புரட்சிகரமான சிந்தனைகளைத்‌ திருக்குறளாக வடித்துத்தந்த நிலையும்‌ 
இங்கு ஒப்பிட்டு நோக்கத்தக்கன.” 
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இலட்சிய மனிதர்களை ஒத்த மாமனிதர்களை பெளத்தர்கள்‌ “போதி சத்துவர்‌”””” என்று 
அழைத்தார்கள்‌ என்று அறிஞர்‌ சாமுவேல்‌ கூறினார்‌. 


மூன்றாவதாக, இயேசு பிரானின்‌ கற்பனைகள்‌ கி.பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து 
தமிழகத்தில்‌ பரவத்துவங்கிய போது தமிழ்‌ பக்தி இயக்கங்களில்‌ மூன்று பெரிய மாற்றங்கள்‌ 
ஏற்பட்டன என அறிஞர்‌ சாமுவேல்‌ சொல்கின்றார்‌: அன்பு என்னும்‌ உயிர்‌ பண்பை இயேசு 
பெருமான்‌ பறைசாற்றினார்‌. இச்செய்தியைக்‌ கேட்ட சைவர்கள்‌. சிவனை கோபமுள்ள ரூத்திரனாக 
மட்டுமல்லாது அன்பான சிவமாகக்‌ கருதினர்‌.” இரண்டாவதாக, தந்தை, மகன்‌, தூய ஆவி 
என்னும்‌ திரித்துவ கோட்பாட்டை சைவசர்கள்‌ கேட்டபோது, ஆதிக்கிறித்தவர்களிடையே தூய 
ஆவியானவர்‌ ஆணா அல்லது பெண்ணா என்ற கருத்து வேறுபாடு இருந்தது. ஏனென்றால்‌ 
தூய ஆவியானவருக்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட “ஆவி? என்னும்‌ எபிரேயச்‌ (11:81 ruach, < ஆவி, 
மூச்சு, காற்று, உயிர்‌?) சொல்லும்‌, ஞானம்‌ என்னும்‌ கிரேக்கச்‌ சொல்லும்‌ (Gk. copia sophia, 
“ஞானம்‌”)” பெண்பால்‌ சொற்கள்‌. எனவே ஆதிகிறித்தவர்களில்‌ சிலர்‌ தூய ஆவியானவரை 
பெண்ணுருவமாகக்‌ கண்டார்கள்‌. எனவே நான்காம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகு சைவர்கள்‌ 
“தந்தையாகிய சிவனும்‌ குமரக்‌ கடவுளாகிய முருகனும்‌, சக்தியாகிய உமையும்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
சிற்பங்களையும்‌, ஓவியங்களையும்‌” ஏராளமாகச்‌ சித்தரித்தனர்‌ என்பது அறிஞர்‌ சாமுவேல்‌ அவர்‌- 
களின்‌ ஆழ்ந்த கருத்து ஆகும்‌. 


z சாமுவேல்‌, 2005, pp. 18 f. 


? சாமுவேல்‌, 2005, p. 20. சாமுவேல்‌ அவர்கள்‌ திருமந்திரத்தின்‌ 270-வது கவியைச்‌ 


சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌: 

அன்பு சிவமிரண்டு என்பர்‌ அறிவிலார்‌ 

அன்பே சிவமாவது ஆரும்‌ அறிகிலார்‌ 
அன்பே சிவமாவது ஆரும்‌ அறிந்தபின்‌ 
அன்பே சிவமாய்‌ அமர்ந்திருந்‌ தாரே. 


* Strong’s Concordance, எபிரேயச்‌ சொல்‌ எண்‌ 7307. 


> Strong’s Concordance, கிரேக்கச்‌ சொல்‌ எண்‌ 4678. 

E சாமுவேல்‌, 2005, pp. 20 f. சாமுவேல்‌ அவர்கள்‌ புலவ! M. தெய்வநாயகமும்‌ அவரது மகள்‌ D. 
தேவகலாவும்‌ இந்த கருத்துக்கு ஆற்றிய தொண்டைக்‌ குறித்துள்ளார்‌. அதைப்பற்றி மேலும்‌ 
அறிய, வாசிக்கவும்‌ Deivanayagam, M and D. Devakala: Creeds and Doctrine of Trinity in St. 
Thomas Dravidian Christianity, Chennai: Meipporul Publishers, 2005; Hindu Religion is the 
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நான்காவதாக, சங்கக்காலத்தில்‌ அன்பு என்பது ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ இடையில்‌ 
நிகழும்‌ காதலாக இருந்தது. ஆனால்‌ கிறித்தவம்‌ தழிழ்‌ மண்ணில்‌ மலர்ந்தப்‌ பின்‌ 
இறைவனுக்கும்‌ அடியவருக்கும்‌ இருக்கும்‌ உறவு காதல்‌ மற்றும்‌ திருமண உருவகமாகக்‌ 
காட்டப்படுகின்றது. கிறித்து பெருமான்‌ மணவாளனாகவும்‌ திருச்சபை மணவாட்டியாகவும்‌ 
காட்டும்‌ உருவகங்கள்‌ உள்ளன... இந்த உருவகத்தின்‌ தாக்கம்‌ கி.பி. 6-ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்பின்‌ 
தோன்றிய பக்தி இலக்கியத்தில்‌ பதிந்துள்ளது. வைணவ ஆழ்வார்களும்‌ சைவ நாயன்மார்களும்‌ 
இறைவனை நாயகன்‌ என்றும்‌ தங்களை நாயகிகள்‌ என்றும்‌ பாவித்து உருக்கமான பாடல்களை 
இயற்றினார்கள்‌. மாணிக்கவாசகரின்‌ “திருவெம்பாவை” மற்றும்‌ ஆண்டாளின்‌. பாடல்கள்‌ இதற்கு 
“ இப்படி ஆதிக்கிறித்தவம்‌ 
இந்தியரையும்‌ இந்திய கலாச்சாரத்தையும்‌ எந்தவழிகளில்‌ மலர வைத்தது என்பதை ஆராய 
ஆசியவியல்‌ நிறுவனம்‌ இரண்டு அகில உலக கருத்தரங்குகளை 2005-ஆம்‌ ஆண்டும்‌ 2007- 


எடுத்துக்காட்டுகளாக இருக்கின்றன என சாமுவேல்‌ கருதுகிறார்‌. 


ஆம்‌ ஆண்டும்‌ நடத்தி பல அறிஞர்களது கருத்துக்களை வெளியிட்டு உள்ளது.” 


சமீப காலத்து இந்திய திருச்சபை வரலாறு 1498-ஆம்‌ ஆண்டு மே திங்கள்‌ 20-ஆம்‌ 
நாள்‌ வாஸ்கோட காமா (Vasco da Gama) கேரளாவிலுள்ள கோழிக்கோடு கடற்கரையில்‌ வந்திறங்கிய 
அன்று ஆரம்பித்தது. அவரும்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ வந்த போர்த்துகீசிய வணிகர்களும்‌ 
இந்தியாவின்‌ மேற்கு கடற்கரையில்‌ இந்தியர்களுடைய ஒத்துழைப்புடன்‌ வியாபார மையங்களை 
நிறுவினார்கள்‌. மிகக்‌ குறுகிய காலத்தால்‌ இப்படி குத்தகைக்கு எடுக்கப்பட்ட இடங்கள்‌ ஆட்சி 
செய்யும்‌ இடங்களாக மாறின. இவற்றிற்கு கோவா (கி.பி. 1510) தலைமை இடமாக இருந்தது. 
இந்த போர்த்துகீசியருக்கும்‌ இந்தியாவின்‌ தென்கிழக்கு கடற்கரைமில்‌ இராமேசுவரம்‌ முதல்‌ 
தூத்துக்குடி வரை வாழ்ந்த பரவருக்கும்‌ இடையே நடந்த பொருளாதார மற்றும்‌ அரசியல்‌ 


Offshoot of St. Thomas Dravidian Christianity: Historical Perspective-A Brief Sketch, Chen- 
nai: Centre for Gospel Contextualization, 2006. 


1 யோவான்‌ நற்செய்தி 3:29: “மணமகள்‌ மணமகனுக்கே உரியவள்‌.” திருவெளிப்பாடு 19:7: “எனவே 
மகிழுவோம்‌, பேருவகையுடன்‌ அவரைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்வோம்‌. எனெனில்‌ ஆட்டுக்குட்டியின்‌ 
திருமண விழா வந்துவிட்டது. மணமகளும்‌ விழாவுக்கு ஆயத்தமாய்‌ இருக்கிறார்‌.” 


£ சாமுவேல்‌, 2005, றற. 22-24. 


2 மேலும்‌ விபரங்கள்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Samuel, 2006 and 2008. போர்த்துகீசியர்‌ இந்தியாவுக்கு 
வருவதற்கு முன்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ வாழ்ந்த கிறித்தவர்களைப்‌ பற்றியும்‌, மைலாப்பூரில்‌ புனித 
தோமா இறந்த இடத்தையும்‌ அவரது கல்லரையையும்‌ பார்க்கவந்த மேலைநாட்டு பயணிகளின்‌ 
கருத்துக்களையும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Menachery, 1973, pp. 29-32. 
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சம்பந்தப்பட்ட நிகழ்ச்சிகள்‌ இயேசு சபையார்‌ அங்கு வரவும்‌ பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ 
கிறித்தவ அறம்‌ அங்கு வளர்வதற்கு அடித்தளம்‌ போடப்படவும்‌ வழி வகுத்தது. 


சுமார்‌ 14-ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து இந்த பரவர்களுக்கு எதிராக வியாபாரம்‌ செய்து 
துன்பம்‌ கொடுத்து வந்தவர்கள்‌ மரைக்காயர்‌ என்றும்‌ ஷபீஈ (Shafi’i) வகுப்பைச்‌ சார்ந்த முகமதிய 
வியாபாரிகளாய்‌ இருந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ கீழக்கரை மற்றும்‌ காயல்பட்டிணத்தில்‌ வசித்தாலும்‌, 
சோழமண்டல கடற்கரையில்‌ பல இடங்களில்‌ வியாபாரம்‌ நடத்தி, அங்கு பரவர்கள்‌ பல 
தலைமுறைகளாய்‌ - செய்துவந்த தொழில்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டார்கள்‌.! ஆதலால்‌ 16-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பரவர்களுடைய முத்துக்குழிக்கும்‌ தொழில்‌ அழியும்‌ 
நிலையிலிருத்த து.' 


இதனால்‌ பரவர்களின்‌ சமுதாய கட்டமைப்பும்‌ மாறியது. இச்சூழ்நிலையில்‌ மறைக்காயர்கள்‌ 


சில பரவ மக்கள்‌ மரைக்காயர்களைத்‌ திருமணம்‌ செய்து மதம்‌ மாறினார்கள்‌. 


பரவரை 1535-ஆம்‌ ஆண்டு கடுமையாகத்‌ தாக்கினார்கள்‌.” இதிலிருந்து தப்பிக்க பரவர்களின்‌ 
பிரதிநிதிகள்‌ சோவா டா குருஸ்‌ (João da Cruz) என்ற மறு பெயர்‌ கொண்ட விக்கிரம ஆதித்திய 
பாண்டியனிடம்‌ ஆலோசணைக்‌ கேட்டார்கள்‌.” இவர்‌ ஒரு பரவ கிறித்தவ வியாபாரியும்‌ பரவர்‌- 
களின்‌ சாதித்‌ தலைவர்களில்‌ ஒருவராயும்‌ இருந்தார்‌. இவர்‌ 85 சாதித்‌ தலைவர்களை தன்னுடன்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு 1536-ஆம்‌ வருடம்‌ போர்த்துகீசிய இராணுவ தளபதியைச்‌ சந்தித்து 
அவருடைய உதவியைப்‌ பெற்றார்‌. பின்பு இந்த சாதி தலைவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கொச்சியில்‌ 
திருமுழுக்குப்‌ பெற்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ தங்களது ஊர்களுக்கு திரும்பியபின்‌ அதே வருடத்தில்‌ 
சுமார்‌ 20,000 பரவ மக்கள்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவத்தை தங்களது சமயமாக 
ஏற்றுக்கொண்டார்கள்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்கள்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவர்களின்‌ 
பழக்கவழக்கங்கள்‌ தங்களுடைய சமுதாயக்கட்டமைப்பை பத்திரமாய்‌ பாதுகாக்கும்‌ என்று. 
நம்பினார்கள்‌.“ 

இந்த “கிறித்தவ” பரவர்கள்‌ அவர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்ட உரோமன்‌ கத்தோலிக்கக்‌ 
கிறித்தவத்தினுடைய கொள்கைகளையும்‌ செயல்பாடுகளையும்‌ ஆழமாய்‌ அறிய ஆவலாய்‌ 
10 Vink, 2012, pp. 82 f. 
11 Hein, 1977, p. 128. 
" Hein, 1977, p. 129. 
3 Hein, 1977, p. 130. 


14 Vink, 2012, pp. 83 f. & Hein, 1977, p. 130. 
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இருந்தார்கள்‌. இதை அறிந்த போர்த்துகீசிய அரசும்‌ மற்றும்‌ அங்கிருந்த கிறித்தவ தலைவர்களும்‌ 
பரவர்களுக்காகஇறைப்பணியாளர்களைத்‌ தேடினார்கள்‌. அப்பொழுது இயேசு சபையைத்‌ 
தோற்றுவித்தவருள்‌ ஒருவரான பிரான்சிசு சேவியர்‌ (Francis Xavier, 1506-1552) என்பவரை 
அவர்கள்‌ தெரிந்தெடுத்து அவரை கோவா (Goa) நகருக்கு அனுப்பினார்கள்‌. அவர்‌ 1542-ஆம்‌ 
ஆண்டு மே திங்கள்‌ 6-ஆம்‌ நாள்‌ அங்கு வந்தார்‌. அதே வருடத்தின்‌ இறுதியில்‌ அவர்‌ பரவக்‌ 
கிறித்தவர்களைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றார்‌. அப்பொழுது கிறித்தவ விசுவாசக்‌ கொள்கையையும்‌, இயேசு 
பிரான்‌ கற்றுக்கொடுத்த ஆண்டவருடைய விண்ணப்பத்தையும்‌, மரியாளின்‌ துதியையும்‌, பத்துக்‌ 
கட்டளைகளையும்‌ மற்றும்‌ பொதுவான பாவஅறிக்கைகளையும்‌ மொழிபெயர்ப்பாளர்கள்‌ மூலம்‌ 
இலத்தீன்‌ மொழியிலிருந்து தமிழாக்கம்‌ செய்து பரவர்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌.'” இப்படி 
பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்த பரவ மக்கள்‌ போர்த்துகீசியக்‌ 
- கிறித்தவர்களுடைய அறக்கருத்துக்களில்‌ சிலவற்றைத்‌ தெரிந்துகொண்டார்கள்‌. 


3.2 போர்த்துகீசிய கிறித்தவர்கள்‌ தென்னிந்தியாவிற்கு வந்த பின்‌ 


இயேசு சபையின்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ பரவ கிறித்தவர்களுக்குத்‌ தங்களது திருச்சபைமின்‌ 
கற்பனைகளைக்‌ கற்றுக்கொடுத்து அவர்கள்‌ எப்படி நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
வழிகாட்டினார்கள்‌. அவர்களில்‌ இருவர்‌ கற்றுக்கொடுத்த அறக்கொள்கைகளில்‌ சில சீகன்பால்கின்‌ 


தன்மவழிமில்‌ மறைமுகமாக தெரியவருகிறது. 


3.2.1 ஆண்டிறிக்‌ ஆண்டிறிக்கு 


ஆண்டிறிக்‌ ஆண்டிறிக்சு (Henrique Henriques, 1506-1600) 1520-ஆம்‌ ஆண்டு 
போர்த்துக்கல்‌ (Portugal) நாட்டில்‌ இருக்கும்‌ வில்லா விசுகோசா (Vila Viçosa) என்னும்‌ இடத்தில்‌ 
யூத மதத்திலிருந்து உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைக்கு மாறிய பெற்றோருக்குப்‌ பிறந்தார்‌.” 
கோயிம்பாரா (Coimbra) பல்கலைக்கழகத்தில்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ சட்ட 


ஒழுங்குமுறைகளைக்‌ கற்றார்‌. மற்ற மாணவர்களைப்போல்‌ இவரும்‌ தாமஸ்‌ அக்குவினாசின்‌ 


'“ Hein, 1977, ற. 132: பிரான்சிஸ்‌ சேவியர்‌ 1542-ஆம்‌ ஆண்டு எழுதிய அறிக்கைமின்‌ ஆங்கில 
மொழிபெயர்பப்பு இங்கே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


16 ஆண்டிறிக்சைப்‌ பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Thani Nayagam, 1958, pp. 288-308 & Ra- 
jamanickam, 1972, pp. 172-198. ஆண்டிறிக்சு அச்சிட்டு வெளியாக்கின தமிழ்‌ நூற்களின்‌ 
விவரத்தை அறிய, வாசிக்கவும்‌ Schurhammer, Georg and Cottrell, G.W.: “The First Printing 
in Indian Characters,” Harvard Library Bulletin, Vol. 6, 1952, pp. 147-160. 
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அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்றிருக்கவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ இப்பல்கைலக்கழக மாணவர்கள்‌ 
தங்களது இறையியல்‌ பயிற்சியில்‌ மனிதரைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ பாவ- 
புண்ணியங்களைப்‌ பற்றியும்‌ பயின்றார்கள்‌."” ஆண்டிறிக்சு தனது இறையியல்‌ படிப்பை முடித்தபின்‌ 
தனது 25-ஆம்‌ வயதில்‌ (1545) இயேசு சபையில்‌ இணைந்தார்‌. இயேசு சபையின்‌ அதிகாரிகள்‌ 
அவரை பரவ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ பணி செய்ய அனுப்பினார்கள்‌. அவர்‌ 1546-ஆம்‌ ஆண்டு கோவா 
நகருக்கு வந்து, பிரான்சிஸ்‌ சேவியரின்‌ பரிந்‌ துரையின்படி தூத்துக்குடியிலும்‌ 
புண்ணைக்காயலிலும்‌ வசித்த பரவ மக்களின்‌ மத்தியில்‌ பணிசெய்ய ஆரம்பித்தார்‌. ஐந்தே 
மாதங்களில்‌ தமிழைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌.!£ தனக்குப்பின்‌ வரவிருக்கும்‌ இறைப்பணியாளர்களுக்கு 
உதவும்படியாக அவர்‌ ஐந்து முக்கியமான நூற்களைத்‌ தயாரித்தார்‌. அவற்றில்‌ தமிழ்‌- 
போர்த்துகீசிய அகராதி நமக்குக்‌ இன்னும்‌ கிடைக்கவில்லை. மற்ற நான்கு நூற்களும்‌ தமிழ்‌ 
கிறித்தவ அறத்தின்‌ ஆரம்பத்திற்கு முக்கியமானவை. 


ஆண்டிறிக்சு 1548-ஆண்டு தயாரித்த “ஆர்டே டா லிங்குவா மலபார்‌” (Arte da Lingua 
Malabar) என்பது ஒரு தமிழ்‌-போர்த்துக்கீசிய இலக்கண நூல்‌. இந்த கையெழுத்துப்‌ பிரதி 
போர்ச்சுக்கல்‌ (Portugal) நாட்டின்‌ தலைநகர்‌ லிசுபனில்‌ (Lisbon) இருக்கும்‌ தேசிய நூலகத்தில்‌ 
(Biblioteca Nacional de Portugal, Cod 3141) பாதுகாக்கப்படுகிறது இ து சோவா டே ப்பாரோஸ்‌ 
(0௦80௦ de Barros) என்பவர்‌ 1536-ஆம்‌ ஆண்டு தயாரித்த போர்த்துகீசிய மொழியின்‌ 
இலக்கணத்தைத்‌ தழுவி எழுதப்பட்டது.” இதில்‌ ஆண்டிறிக்சு “விசுவாசம்‌” என்னும்‌ 


17 Hughes, 1912, ற. 278. 
'8 Zwartjes, 2011, ற. 29. 


9 ஆண்டிறிக்சு தயாரித்த தமிழ்‌-போர்த்துகீசு அகராதி நமக்கு இதுவரை கிடைக்கவில்லை 
என்றாலும்‌ இவருக்குப்பின்‌ 1647-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ தழிழர்‌ மத்தியில்‌ பணிபுரிந்த அன்டாஓ 
டெ பிரொன்க (Antad de Proença) என்னும்‌ இயேசு சபை இறைப்பணியாளர்‌ எழுதிய தமிழ்‌- 
போர்த்துகீசு அகராதியைப்‌ பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Thani Nayagam, Xavier (ed.): 
Antaö de Proenga’s Tamil-Portuguese Dictionary, A.D. 1679, ed., Kuala Lumpur: Department 
of Indian Studies, University of Malaya, 1966. 


20 இந்த இலக்கணத்தைப்‌ பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Hein, 1977; Vermeer, Hans Josef and 
Angelika Morath (eds.): The First European Tamil Grammar: A Critical Edition, Heidelberg: 
Groos, 1982. 


21 Zwartjes, 2011, ற. 30. 
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பெயர்ச்சொல்லையும்‌  *விசுவாசித்தல்‌””” என்னும்‌ வினைச்சொல்லையும்‌ பலவகைகளில்‌ 


பயன்படுத்து கிறார்‌.” 


விசுவாசம்‌ என்பது உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ கற்பனையின்படி 
ஒரு தெய்வீக புண்ணியமாகும்‌. சமசுகிருதத்தில்‌ “சுவாசம்‌” (Skt. svasa, “மூச்சு?) என்னும்‌ 
வார்த்தை மூச்சுவிடுவதைக்‌ குறிக்கும்‌. ஆனால்‌ விசுவாசம்‌ (Skt. visväsh, “நம்பிக்கை, பற்றுதல்‌”) 
என்பது இயேசு பிரானை நம்புவதாகும்‌.” ஆண்டிறிக்சு எழுதிய இலக்கணத்தை சீகன்பால்கு 
தன்னுடைய “க்ரமாம்டிக்கா டமூலிக்கா” (Grammatica Damulica, 1716) என்னும்‌ தமிழ்‌-இலத்தீன்‌ 
இலக்கண நூலுக்கு மாதிரியாக உபயோகித்திருக்கவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்‌ விசுவாசம்‌ என்ற 
சொல்லிருந்து பெயர்ச்சொல்‌, வினைச்சொல்‌, பெயசெரச்சம்‌, வினையெச்சம்‌, உரிச்சொல்‌ 
போன்றவற்றை வடிவமைத்தார்‌. இச்சொல்லைக்‌ கொண்டு பல உதாரணங்களைக்‌ கொடுத்தார்‌. 


இதே உதாரணங்கள்‌ ஆண்டிறிக்சு எழுதிய இலக்கணத்திலும்‌ காணப்படுகிறது.” 


ஆண்டிறிக்ஸின்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ காட்டும்‌ இரண்டாவது நூல்‌ அவர்‌ 1578-ஆம்‌ 
ஆண்டு கொல்லத்தில்‌ அச்சுபதித்த “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” என்னும்‌ 16 பக்கங்கள்‌ கொண்ட ஒரு 
சிறுநூலாகும்‌. ஆண்டிறிக்சு இந்நூலின்‌ பொருளடக்கத்தை 1539-ஆம்‌ ஆண்டு சோஆம்‌ டி 
பாரோசு (Joam de Barros) என்பவர்‌ போர்த்துகீசிய மொழியில்‌ எழுதிய இறையியல்‌ (Doctrina) 
நூலைத்‌ தழுவி எழுதியிருக்கக்கூடும்‌. பாரோசுடைய நூல்‌ பிரான்சிசு சேவியருடைய 
உதவியாளர்களுக்கு 1542-ஆம்‌ ஆண்டும்‌ 1544-ஆம்‌ ஆண்டும்‌ பயன்பட்டது. அவர்கள்‌ 
அதிலிருந்து சில பகுதிகளை மொழிபெயர்த்திருந்தார்கள்‌. ஆண்டிறிக்சு இந்த மொழிபெயர்ப்பை 
சீர்படுத்தி “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” என்ற நூலை ஒருவேளை அச்சிட்டிருக்கக்கூடும்‌ என்பது 
அறிவர்‌ தனிநாயகம்‌ என்பவரின்‌ கருத்து.”” இந்நூலைத்‌ தயாரிப்பதில்‌ ஆண்டிறிக்சுக்கு உதவியவர்‌ 


22 Zwartjes, 2011, p. 35: ஒரு உதாரணம்‌: “Vichuuadiquirauan | விசுவாசிக்கிறவன்‌] = ௦ que cree 
ou o que crer [“விசுவாசிக்கும்‌ மனிதன்‌”].” 


23 Županov, 2005, 251: இந்த வினைச்சொல்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியில்‌ 30-பக்கங்களுக்கும்‌ மேலாக 
ளில்‌ வினையெச்சமாக (participles), வினைப்‌-பெயர்சொற்களாக (verbal nouns), ஏவற்சொற்களாக 
(imperatives, conditionals) பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 


* சுவாசத்திறகும்‌ விசுவாசத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்புகளைப்‌ பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌, Tili- 
ander, 1974, 227-233. i 


D 8கன்பால்கு விசுவாசம்‌ என்ற சொல்லை பயன்படுத்திமிருக்கும்‌ முறைகளை அறிய, வாசிக்கவும்‌, 
Jeyaraj, 2010. 


26 Thani Nayagam, 1958, ற. 298. 
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மனுவேல்‌ பேதுரு என்ற பரவ கிறித்தவ ஆயர்‌ ஆவார்‌. தம்பிரான்‌ வணக்கத்தின்‌ போர்த்துகீசிய 
தலைப்பில்‌ இவரது பெயர்‌ உள்ளது; ஆனால்‌ அதனுடைய தமிழ்‌ தலைப்பில்‌ அவருடைய பெயர்‌ 
விடப்பட்டிருக்கிறது..” 


“தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” குறிக்கும்‌ ஏழு தலையான பாவங்களாவன: 1) அகந்தை, 2) 
“அவரேசை” என்னும்‌ பேராசை அல்லது உலோபித்தனம்‌, 3) “ காய்மகாரம்‌”? என்னும்‌ பொறாமை, 
4) கோபம்‌, 5) மோகம்‌ என்னும்‌ மனக்குழப்பமும்‌ பாலியல்‌ சம்மந்தமான சிற்றின்ப விருப்பமும்‌, 6) 
B ஆகும்‌. இவற்றிற்கு எதிரான ஏழு 
நற்காரியங்களாவன: 1) எளிமை, 2) ஈகை, 3) “ கசித்திதாதி” (Port.: castidade, < கற்பு?) என்னும்‌ 


கொதி என்னும்‌ பெருந்தீனி மற்றும்‌ 7) சோம்பல்‌ 


கற்புள்ள வாழ்வு, 4) * பொறுதி” என்னும்‌ பொறுமை, 5) * தெம்போராஞ்சை' (Port.: temperanca) 
என்னும்‌ தன்னடக்கம்‌, 6) அன்பு மற்றும்‌ 7) முயற்சி” என்பவை ஆகும்‌. ஆண்டிறிக்சு முற்கால 
கிரேக்க ஞானிகளும்‌ தாமஸ்‌ அக்குவினாசும்‌ கற்பித்த 1) புத்தி, 2) நியாயம்‌, 3) மனமிடுக்கு, 4) 
“தெமபொராஞ்சை” என்ற தன்னடக்கம்‌ ஆகிய நான்கு நல்லொழுக்கங்களை “விடுததூதை” (1.6. 
Port.: virtudes, “virtues’) என்கிறனர்‌:”? இந்த இயற்கையான அறக்கொள்கைகளுக்கு மேலானாவை 
“தெயொளொகாமிசான விடுததூதை” (sic! i.e., Port.: virtudes theologais, ‘theological virtues’) 
என்னும்‌ இறையியலைச்‌ சார்ந்த 1) நம்பிக்கை, 2) எதிர்நோக்கு மற்றும்‌ 3) அன்பு ஆகிய மூன்று 


அறக்கொள்கைகளாகும்‌. 


“தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” அடுத்தபடியாக ஆன்மாவின்‌ மூன்று எதிரிகளாக மண்ணுலக 
(ஆசை), மனிதர்களின்‌ உடலில்‌ ஏற்படும்‌ பாவத்‌ தூண்டுதல்கள்‌ மற்றும்‌ அலகை ஆகும்‌. 
இவற்றை ஒரு கிறித்தவன்‌ எப்படியும்‌ மேற்கொண்டாக வேண்டும்‌. அதேபோல்‌ “தம்பிரான்‌ 
வணக்கம்‌” மரணம்‌, நியாயத்தீர்ப்பு, நரகம்‌ அல்லது மோட்சம்‌ என்னும்‌ நான்கு நிலையான 


காரியங்கள்‌ உண்டென்று கூறுகிறது. இறுதி நாளில்‌ அனைவரும்‌ இறைவனின்‌ முன்பு நின்று 


27 Thani Nayagam, 1958, ற. 297 and Zupanov, 2005, p. 254. 


28 ஆண்டிறிக்சு, 2001, p. 11: இவை கீழ்கண்ட இலத்தீன்‌ வார்த்தைகளின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
ஆகும்‌: 1) Superbia, 2) Avaritia, 3) Invidia, 4) Ira, 5) Luxuria, 6) Gula and 7) Pigrata. 


2 ஆண்டிறிக்சு, 2001, ற. 11: இவை கீழ்கண்ட இலத்தீன்‌ வார்த்தைகளின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
ஆகும்‌: 1) Humilitas, 2) Charitas, 3) Castitas, 4) Patientia, 5) Temperantia, 6) Humanitas and 
7) Industria. 


30 ஆண்டிறிக்சு, 2001, ற. 13: 1) Sapientia, 2) Justitia, 3) Fortitudo and 4) Temperance. 
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கணக்கொப்புவிக்கவேண்டும்‌.இயேசு Mono அவரது கற்பனைகளின்படி பின்பற்றுகிறவர்கள்‌ 


நரகத்துக்குச்‌ செல்லாமல்‌ மோட்சத்துக்கு போவார்கள்‌ என்பது ஆசிரியரின்‌ நம்பிக்கை. 


“தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” பரவக்‌ கிறித்தவர்கள்‌ செய்யக்கூடிய ஏழு இரக்கச்‌ செயல்களை 
பட்டியலிடுகிறது: 1) துன்புற்றோர்க்கு ஆறுதல்‌ சொல்லுதல்‌ 2) பசியுற்றோரின்‌ பசியை ஆற்றுதல்‌ 
3) தவித்தோரின்‌ தாகத்தைத்‌ தீர்த்தல்‌ 4) சிறைப்பட்டிருப்போரை மீட்டு விடுதல்‌ 5) ஆடை 
இல்லாதோருக்கு ஆடை கொடுத்தல்‌, 6) நாடோடிகளுக்கு தங்கும்‌ இடம்‌ அளித்தல்‌ மற்றும்‌ 7) 
மரித்தோரை அடக்கம்‌ செய்தல்‌. அதேபோல்‌ பரவக்‌ கிறித்தவர்கள்‌ தங்களது ஆன்ம-அறிவைக்‌ 
கொண்டு செய்யக்கூடிய ஏழு இரக்கச்‌ செயல்கள்‌ உண்டு: 1) அறியாமையில்‌ இருப்போருக்கு 
கல்வி கற்பித்தல்‌, 2) புரியாதோருக்கு புத்தி சொல்லுதல்‌, 3) குற்றம்‌ செய்தோரைத்‌ கண்டித்தல்‌, 4) 
மற்றோரின்‌ குறைகளைப்‌ பொறுத்தல்‌, 5) மற்றோர்‌ செய்த குற்றங்களை மனதில்‌ கொள்ளாமல்‌ 
மன்னித்தல்‌, 6. துயருற்றோருக்கு ஆறுதல்‌ செய்தல்‌ மற்றும்‌ 7. உயிருள்ளோருக்காகவும்‌, 
மரித்தோருக்காகவும்‌ தம்பிரானிடம்‌ வேண்டுதல்‌.” இறுதியாக இயேசு பெருமான்‌ மலைப்பொழிவில்‌ 
கூறிய எட்டுவயான பேறுகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன.”” இப்புத்தகத்தின்‌ 


அறக்கோட்பாடுகள்‌ இங்கே நிறைவடை கின்றன. 


ஆண்டிறிக்சின்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ காட்டும்‌ மூன்றாவது நூல்‌ அவர்‌ 1579-ஆம்‌ 
ஆண்டு கொல்லத்தில்‌ அச்சு பதித்த “கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌” இயேசு சபையாரின்‌ இறையியல்‌ 
கொள்கைகளை விளக்குகின்ற ஞானக்குறிப்பிடம்‌ ஆகும்‌. அவர்‌ இதை மார்க்கோஸ்‌ யோர்க்‌ 
(Marcos Jorge, 1524-1608) என்னும்‌ இயேசு சபை இறைப்பணியாளர்‌ 1566-ஆம்‌ ஆண்டு 
போர்த்துக்கல்‌ நாட்டின்‌ தலைநகரான லிஸ்பனில்‌ வெளியிட்ட ஞானக்குறிப்பிடத்திலிருந்து தமிழ்‌ 
மொழிக்கு மொழிபெயர்த்தார்‌” இந்த 122 பக்கங்களைக்‌ கொண்ட நூல்‌ ஒரு ஆயருக்கும்‌ 
அவரது மாணவர்களுக்கும்‌ இடையே வினா-விடை மூலம்‌ நிகழும்‌ கலந்துரையாடலைப்போல்‌ 


்‌! ஆண்டிறிக்கு, 2001, pp. 11% 


** ஆண்டிறிக்க, 2001, pp. 14 f இந்த எட்டு பேறுகளை அறிய, வாசிக்கவும்‌ மத்தேயு நற்செய்தி 
5: 1-12. 


3 மார்க்கோஸ்‌ யோர்க்கின்‌ நூலுடைய தலைப்பு கீழ்கண்டவாறு உள்ளது: Doctrina Christa Or- 
denada a maneira de Dialogo, pera ensinar os meninos (“ கலந்துரையாடல்‌ முறையில்‌ 
ஆண்பிள்ளைகளுக்குக்‌ கற்றுத்தர வேண்டிய கிறித்தவ கற்பனைகள்‌,” Lisbon, 1566). Thani 
Nayagam, 1958, ற. 299: இந்த ஞானக்குறிப்பிடம்‌ கார்டினல்‌ இராபர்ட்‌ பெல்லார்மின்‌ (Cardinal 
Robert Bellarmin, 1542-1621) வெளியிட்ட ஞானக்குறிப்பிடம்‌ வரும்‌ வரை (1597/8) அதிகமாக 
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அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இதனுடைய பத்தாம்‌ மற்றும்‌ பனிரெண்டாம்‌ அதிகாரங்கள்‌ மேற்கூறிய ஏழு 
பாவங்களையும்‌, ஏழு நன்மைகளையும்‌, ஏழு சரீர மற்றும்‌ ஏழு ஆத்தும எழில்களையும்‌ நன்றாக 
விளக்குகிறது. இந்நூல்‌ பாவங்கள்‌ தவிர்க்கப்படக்கூடிய தீவினைகள்‌ என்று கற்றுத்தருகிறது. 
மோட்சம்‌ என்னும்‌ வீடுபேறு “சுவர்க்கம்‌” என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறது. தீவினைகளைச்‌ 
செய்பவர்கள்‌இறைவனிடமிருந்து கிடைக்கக்கூடிய இன்பத்தை இழப்பார்கள்‌. அவை அற்ப 
பாவங்களாகவோ அல்லது மரணத்தைக்‌ கொண்டுவரக்கூடிய சாவான பாவங்களாகவோ 
இருக்கும்‌.” சீகன்பால்கு எழுதிய தன்மவழியிலுள்ள வார்த்தைகளும்‌, கருத்துக்களும்‌ 
இந்நூலிலுள்ள வார்த்தைகளும்‌. கருத்‌ துக்களும்‌ ஏற்றார்போலுள்ளது. 


ஆண்டிறிக்சின்‌ அறக்கொள்கைகளைக்‌ காட்டும்‌ நான்காவது நூல்‌ அவரது “அடியார்‌ 
வரலாறு” ஆகும்‌.” இது 1586-ஆம்‌ ஆண்டு அச்சடிக்கப்பட்டது. இதில்‌ 669 பக்கங்கள்‌ 
உள்ளது. இது உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையில்‌ வாழ்ந்த சில புண்ணியவான்களின்‌ 
வாழ்க்கையை சித்தரிக்கிறது. பரவக்‌ கிறித்தவர்கள்‌ இந்த புண்ணியவான்‌௧ளை தங்களுடைய 
முன்மாதிரிகளாய்க்‌ கருதி இறைப்பற்றையும்‌ கீழ்படிதலையும்‌ கற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. சீகன்பால்கு 
இந்நூலை வாசித்தாரா அல்லது வாசிக்கவில்லையா என்பது நமக்கு இன்னும்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரியவில்லை. ஆனால்‌ தன்மவழியை எழுதின அதே வருடத்தில்‌ அவர்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ 
திருச்சபையார்‌ எழுதின பத்து புத்தகங்களை வாசித்து அவற்றின்‌ சுருக்கத்தைக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 
உதாரணமாக, இரண்டாவது புத்தகத்தில்‌ அவர்‌ 27 புண்ணியவான்களின்‌ பெயர்களையும்‌, அவர்‌- 
களுடைய கதைகளின்‌ தலைப்புகளையும்‌ ஒரு பட்டியலாக எழுதியுள்ளார்‌. அவர்‌ இவற்றை 
வாசித்து அவற்றில்‌ அவருக்குத்‌ தென்பட்ட தவறுகளை அகற்றினதாகக்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 
அவரது பட்டியலில்‌ காணப்படும்‌ பல கதைகளின்‌ தலைப்புகள்‌ அடியார்‌ வரலாற்றில்‌ காணப்படும்‌ 
தலைப்புகளுக்கு ஒத்திருக்கிறது: தூய கிறிசுடினா (St. Christina), தூய செசீலியா (St. Cecilia), 
தூய அகாதா (St. Agatha), தூய அப்போலோனியா (St. Apollonia), தூய மார்கிரட்‌ (St. Margaret), 
தூய மரியா மகதலேனா (St. Mary Magadeline), தூய யுஸ்டாகியுஸ்‌ (St. Eustachius) போன்ற 


34 அண்டிறிக்சு, 1963, pp. 48 f. 


35 


ஆண்டிறிக்சு “அடியார்‌ வரலாறு எழுத எந்த ஐரோப்பியரது நூற்களிலிருந்து பரவ 
மக்களுக்கேற்ற கதைகளை தெரிந்தெடுத்தார்‌ என்பதை அறிய, வாசிக்கவும்‌ Thani Nayagam, 
1958, pp. 300-308 & Henriques, 1967, pp. xvii—xix. 


38 இந்த புண்ணியவான்களின்‌ பெயர்களையும்‌ அவர்களுடைய கதைகளின்‌ தலைப்புகளையும்‌ பற்றி 
மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Germann, 1880, ற. 14 and Thani Nayagam, 1958, pp. 304-305. 
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புகழ்வாய்ந்த பெண்களின்‌ வரலாறு இந்நூலிலுள்ளது. மேலும்‌ அந்தியோகியாவில்‌ வாழ்ந்த தூய 
இக்னாசியசு (St. Ignatius of Antioch), படுவா நகரில்‌ வாழ்ந்த தூய அந்தோனி (St. Anthony of 
Padua), எபேசு நகரில்‌ உறங்கும்‌ ஏழுவர்‌ (The Seven Sleepers of Ephesus), கிப்போ நகரில்‌ 
வாழ்ந்த தூய அகசுடின்‌ (St. Augustine of Hippo), தூய செரோம்‌ (St. Jerome), தூய டொமினிக்‌ 
(St. Dominic) மற்றும்‌ DEA நகரில்‌ வாழ்ந்த தூய பிரான்சிசு (St. Francis of Assisi) போன்ற 
புகழ்வாய்ந்த ஆண்களின்‌ வரலாறும்‌ இந்நூலிலுள்ளது. 


3.2.2 சன்‌ வெணாட்‌ பூசே என்னும்‌ பெரிய சஞ்சீவி நாதர்‌ 


சீன்‌ வெணாட்‌ பூசே (Jean Venat Bouchet, 1655-1732) என்பவர்‌ பிரான்சு நாட்டைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌. இவர்‌ 1670-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ இயேசு சபையில்‌ இறைப்பணியாளராக 
பணியாற்றினார்‌. இயேசு சபையின்‌ அதிகாரிகள்‌ முதலில்‌ இவரை தாய்லாந்து (Tailand) நாட்டிற்கு 
அனுப்பினார்கள்‌. ஆனால்‌ அங்கு அரசியல்‌ சூழ்நிலை மாறவே அவர்‌ அங்கிருந்து 
பாண்டிச்சேரிக்கு வந்தார்‌ (1689). மதுரையில்‌ தத்துவ போதகரான இராபர்டோ டி நோபிலி 
(Roberto de Nobili) தோற்றுவித்த மதுரை இறைப்பணி இயக்கத்தில்‌ (Madurai Mission) சேர்ந்து 
முதலில்‌ ஆவூரிலும்‌ பின்பு ஆரியன்குப்பம்‌ என்னுமிடத்திலும்‌ பணிசெய்து, 1732-ஆம்‌ ஆண்டு 
பாண்டிச்சேரியில்‌ மரித்தார்‌. இவரது சரித்திரத்தை நன்கு ஆராய்ந்த அறிவர்‌ இராசமாணிக்கம்‌” 
இவர்‌ எழுதியதாகக்‌ கூறப்படும்‌ “ஞான சஞ்சீவி”, “ ஞானநட்சத்திர மாலை”, “நீதிச்‌ சொல்‌,” “தர்ம 
நடக்கை”, “நல்ல மரண ஆயத்தம்‌” மற்றும்‌ “ஞான ஆறுதல்‌” போன்ற கிறித்தவ அறநூட்களை 
பதிப்பு செய்து வெளியிட்டார்‌. பூசே சீகன்பால்கு வாழ்ந்தபோது வாழ்ந்தவர்‌ என்பதாலும்‌ இவரது 
நூற்களில்‌ உள்ள அறக்கருத்துக்கள்‌ தன்மவழிக்கு உதவியிருக்கலாம்‌ என்பதாலும்‌ இப்‌- 


புத்தகங்களைச்‌ சுருக்கமாக ஆராய்வது நல்லது. 


“ஞான சஞ்சீவி? பாவ நோயை குணமாக்கி ஆத்துமாவிற்கு சுகமளிக்கும்‌ அற்புத 
மருந்தாகும்‌. பிறப்பிலேயே மனிதருடன்‌ இருக்கின்ற பாவக்குணமும்‌, அதன்பின்‌ அவர்கள்‌ 
செய்கின்றப்‌ பாவச்செயல்களும்‌, தூய்மையும்‌ நன்மையுமான சர்வேசுரனை நிந்திக்கின்றன. அவை 
மனித ஆத்துமாவின்‌ கண்களை இருளாக்கி அவர்களின்‌ இதயத்தைக்‌ கல்லாக மாற்றுகின்றன. 
இதனால்‌ அவர்கள்‌ சர்வேசுரன்‌ தங்களுக்கென்று நியமித்திருக்கிற சகல நன்மைகளை பெற 
இயவில்லை. அவர்கள்‌ உலக நன்மைகளைத்‌ தேடுவதில்‌ தங்களது முயற்சிகளைச்‌ செலவழித்து, 
தங்களது ஆன்ம மீட்பை மறந்துவிடுகின்றனர்‌. இப்பாவ நோயைக்‌ குணமாக்குவதற்கு 


37 Rajamanickam, 1972, pp. 141-142. 
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இருக்கின்ற ஒரே வழி சர்வேசுரன்‌ கொடுக்கின்ற பாவமன்னிப்பைப்‌ பெற்று தூய்மையான வாழ்வு 
வாழ்வதுதான்‌ என்று பூசே கற்றுக்கொடுக்கிறார்‌. 


“ஞானநட்சத்திர மாலை” என்னும்‌ சிறுநூல்‌ இயேசுவின்‌ தாயாகிய மரியாளைப்‌ 
போற்றுகிறது. அரியணையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அன்னையைச்‌ சுற்றி “விசுவாசம்‌, பக்தி, நம்பிக்கை, 
சுத்த மனம்‌, துலையாத [sic = நிலைநிற்கும்‌] கருத்து, மேரை [sic = ஏற்ற] மரியாதை, 
வணக்கம்‌” என்ற ஏழு ஞானக்கதிர்கள்‌ : ஒளிர்கின்றன. இவை அண்டசராசரத்தில்‌ இருக்கும்‌ 


நட்சத்திரங்களைப்போல்‌”” 


அழகானவை. அவற்றின்‌ ஒளிக்கதிர்கள்‌ பூமியில்‌ வாழும்‌ அனைத்து 
உயிரினங்களுக்கும்‌ உயிரளிக்கின்றன. மேற்கூறியுள்ள ஞான ஒளிக்கதிர்களைப்‌ பற்றிக்கொண்ட 
மக்கள்‌ சிறப்பான வாழ்வு வாழ்வது உறுதி. மேலும்‌ அவர்கள்‌ மற்றோருக்கும்‌ பயன்தரக்கூடிய 
வாழ்வு வாழ்வார்கள்‌. அன்னை மரியாளைச்‌ சுற்றிமிருக்கும்‌ 12 நட்சத்திரங்கள்‌ பக்தர்களின்‌ பக்தி 
வெளிப்பாட்டை காட்டுகினறன. அவற்றுள்‌ சனிக்கிழமை விரதம்‌, மரியாளின்‌ திருத்தலங்களுக்கு 
புனிதப்பயணம்‌ செல்லுதல்‌, ஒருசந்தி இருத்தல்‌, பிச்சை போடுதல்‌, 150-மணி நேரம்‌ தொடர்‌ 


விண்ணப்பம்‌ செய்தல்‌ போன்றவை பக்தியை வெளிக்காட்டும்‌ சிறந்த செயல்களாகும்‌.” 


“நீதிச்‌ சொல்‌” (1683) என்ற நூலில்‌ 27 சிறிய அதிகாரங்கள்‌ உள்ளன. சர்வேசுரன்‌ மட்டும்‌ 
தானாய்‌, அனாதியாய்‌, சரீரம்‌ இல்லாதவராய்‌, நன்மையாய்‌, எங்கும்‌ வியாபித்து மற்றும்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலகாரணமாய்‌ இருக்கிறார்‌. அவரை வழிபடாமல்‌ அழிந்து போகும்‌ 
உலகத்தையும்‌, உலகத்திலுள்ள பொருட்களால்‌ செய்யப்பட்டவைகளையும்‌ நாடுவோர்‌ நரகத்தை 
அடைவார்கள்‌. மேலும்‌ உண்மையானத்‌ திருமறை சகல மனிதருக்கும்‌ பொதுவாய்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அது “அடித்தவனை அடியாமலும்‌ பகைத்தவனை பகையாமலும்‌, சகல 
மனிதரோடேயும்‌ சினேகமாயிருக்கப்பண்ணும்‌.”” இத்தேசத்து திருமறைகள்‌ சொல்வது போல்‌ “நல்ல 
பிராயத்திலே ஸ்திரி போகம்‌ பண்ணி நன்றாய்‌ சுகித்தப்‌ பிறகு சாகும்‌ வயதாகிறக்‌ கிழவயதிலே 
சன்னியாசம்‌ பண்ணவேணும்‌”” என்று சொல்லாமல்‌, சன்னியாசத்தை விரும்புவோர்‌ “மண்ணாசை , 


பெண்ணாசை, பொன்னாசை”” ஆகிய மூன்று ஆசைகளையும்‌ விட்டுவிட்டு “மரண பரியந்தம்‌ 


38 Kochhar, 1994: பூசே பாண்டிச்சேரியில்‌ இருக்கும்போது பழட வேலை செய்தவர்‌ சீன்‌ 
ரிக்குட்‌ (Jean Richaud, 1633-1693). இயேசு சபையைச்‌ சார்ந்த இந்த விண்வெளி விஞ்ஞானி 
நட்சத்திரங்களைப்‌ பற்றி ஆராய்ந்து சூரியனுக்கு தெற்கே பிரகாசமாக இருக்கும்‌ “அல்பா 
சென்டவீரி” (Alpha Centauri) என்பது நட்சத்திரம்‌ போல்‌ காட்சியளிக்கும்‌ இரட்டைக்‌ கறை 
(double slur) என்பதைக்‌ கண்டறிந்து விளக்கினார்‌. பூசே இந்நூலை எழுத ரிக்குட்டின்‌ 
நட்சத்திரங்களைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சி தூண்டுதலாக இருந்திருக்கலாம்‌. 


> இராசமாணிக்கம்‌, ஞானநட்சத்திர மாலை, 1963, pp. iii and 10. 
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விரத்தனாமிருந்து தவசு பண்ணி பரகதி” அடையவேண்டும்‌ என கிறித்தவ திருமறை கற்றுத்‌ 
தருகிறது.” எனவே சர்வேசுரன்‌ கொடுத்துள்ள பத்துக்‌ கட்டளைகளை நாம்‌ பின்பற்றி நீதியாய்‌ 
வாழவேண்டும்‌. சீகன்பால்கு இதே கருத்துக்களைத்‌ தன்னுடைய தன்மவழியில்‌ பலமுறை (385, 
386, 388, 389, 390, 390, 391,392, 395, 397) வலியுறுத்துகிறார்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


“ஞான sure எழுதிய அதே ஆசிரியர்‌ “தர்ம நடக்கை' என்ற நூலையும்‌ 
எழுதினார்‌. பழைய மற்றும்‌ புதிய பரவ கிறித்தவர்கள்‌ எப்படி இறைவனை  கருத்தோடும்‌, 
செயல்களோடும்‌ மகிழ்விக்கவேண்டும்‌ என்று அவரிடம்‌ ஆலோசனை கேட்டார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
பதிலாக அவர்‌ பாவமில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ எந்த நற்செயலும்‌ இறைவனுக்குப்‌ பிரியமுண்டாக்கும்‌ 
புண்ணியம்‌ என்கிறார்‌. மேலும்‌ மோட்சத்தையடைய கிறித்தவர்கள்‌ பாவத்தை விட்டுவிடவேண்டும்‌. 
அவர்கள்‌ “தர்ம புண்ணியங்களினாலே வருகிற மட்டில்லாத பலனை இழந்துபோகாதபடிக்கு 
எப்படியானாலும்‌ சாவான பாவத்தை உத்தம மனத்தாபத்தினாலே தள்ளிப்போட்டுத்‌ திவ்விய 
அருளை அடைந்து?” நற்காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இயேசு பிரானுக்கு நாம்‌ நன்றியும்‌, 
புகழ்ச்சியும்‌ உண்டாக்க அவர்கள்‌ இச்செயல்களை ஒரு இறைவழிபாட்டு நிகழ்ச்சியாக 
செய்துமுடிக்க வேண்டும்‌. அதற்காக அவர்கள்‌ பாவம்‌ செய்யாமலிருக்க முயன்று இயேசு பிரான்‌ 
செய்த முறைமையின்படி நற்காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அப்படியே அவர்கள்‌ பாவம்‌ செய்ய 
நேரிட்டால்‌, உடனே அவர்கள்‌ மனம்வருந்தி பாவமன்னிப்பு பெறவேண்டும்‌. ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
காலையில்‌ துமில்‌ எழுந்தது முதல்‌ இரவு உறங்கும்‌ வரை புண்ணியமான காரியங்களைச்‌ 
செய்துகொண்டே இருக்கவேண்டும்‌.” திருமணம்‌ செய்யாத இளைஞரும்‌, திருமணம்‌ செய்த 
குடும்பத்தாரும்‌, கைம்பெண்களும்‌ தங்களுக்கே உரித்தான கடமைகளையும்‌ புண்ணியங்களையும்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ அனைவரும்‌ இறைவனைப்‌ பக்தியாய்‌ வழிபட்டு பொறுமையாயும்‌ 


தாழ்மையாயும்‌ வாழவேண்டும்‌. 


“நல்ல மரண ஆயத்தம்‌ என்னும்‌ சிறுநூல்‌ 18 தலைப்புகளைக்‌ கொண்டது. மரணமானது 
மோட்சத்துக்கு அல்லது நரகத்திற்குப்‌ போகும்‌ ஒரு வழிப்பாதை. அதில்‌ செல்வோர்‌ திரும்பிவர 
இயலாது. எல்லா மனிதரும்‌ சந்தேகமின்றி மரிப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ மரணம்‌ எப்போது, எங்கு, 


யாருக்கு, எச்சூழ்நிலைமில்‌ நிகழும்‌ என்று யாருக்கும்‌ தெரியாது. அது வயது சென்ற 


40 இராசமாணிக்கம்‌, நீதிச்‌ சொல்‌, 1966, pp. 8-11 and 16. 
al இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, 1965, pp. 1 f. 


2 இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, 1965, pp. 4-5. 
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மூப்பருக்கும்‌, நோயாளிகளுக்கும்‌ மற்றும்‌ இளைஞருக்கும்‌ திடீரென்று வரக்கூடும்‌. 
இவ்வுண்மைகளை எடுத்துக்காட்டி ஆசிரியர்‌ நல்ல மரணம்‌ எது என்று கீழ்கண்டவாறு 
விவரிக்கிறார்‌: 


“நல்ல மரணம்‌ ஏதென்றால்‌ சாவான பாவம்‌ இல்லாமலும்‌ அற்பப்‌ பாவத்தின்‌ பேரிலே 
பற்றுதல்‌ இல்லாமலும்‌ செய்த பாவங்களுக்காக உத்தரித்ததுக்குப்‌ பிற்பாடு லோகத்தின்மேலே 
சற்றேனும்‌ ஆசையை வையாமலும்‌, பிறத்தியார்‌ பண்ணின குத்தங்களை முழுமனதோடே 
பொறுத்து, எல்லார்‌ பேரிலேயும்‌ பரிபூரண பச்சமாய்‌ இருந்து எல்லாத்திலும்‌ பார்க்க 
சர்வேஸ்பரன்‌ பேரிலே விசுவாசம்‌ நம்பிக்கை பக்தியோடே மரணத்தை யடைகிறது — 


இதுதான்‌ நல்ல மரணமானது.”” 


நல்ல மரணம்‌ அடைய இரண்டு வழிகளில்‌ ஆயத்தம்‌ செய்யலாம்‌: “தூர ஆயத்தம்‌” 
என்பது “கிட்டின ஆயத்தத்தை”” விடச்‌ சிறந்தது: தூர ஆயத்தம்‌ புண்ணியங்கள்‌ நிறைந்த நல்ல 
நடக்கைமில்‌ ஆரம்பிக்கிறது. உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபை கற்றுக்கொடுக்கும்‌ 
தேவமாதாவின்மேல்‌ வைக்கும்‌ பக்தி,  தூய்மையானவர்கள்‌ என்று அறிவிக்கப்பட்ட 
புண்ணியவான்களின்மேல்‌ வைக்கும்‌ பக்தி, உத்தம மனவருத்தம்‌, பாவ அறிக்கை, குறிப்பிட்ட 
தானதர்மம்‌ போன்றவற்றைச்‌ செய்துகொண்டேயிருப்பது தூர ஆயத்தம்‌.” இதற்கென்று மரணம்‌ 
வரும்வரை காத்திருகக்கூடாது. “கிட்டின ஆயத்தம்‌” என்பது நாம்‌ இயலாமையிலிருக்கும்போது 
உடனே இறைவனின்‌ உதவியை நாடும்‌ செயலாகும்‌. வியாதியினால்‌ அல்லது முதிர்வயதால்‌ 
மரணகாலம்‌ நீடிக்கும்போது அலகை கொண்டுவரும்‌ சந்தேகங்களைப்‌ புறக்கணித்து ஆண்டவர்‌ 
இயேசுவின்‌ அருளையும்‌ பாவமன்னிப்பையும்‌ நினைவில்கொண்டு நல்ல ஆயத்தம்‌ செய்து 


மரிப்பது நல்ல மரணமாகும்‌. 


“ஞான ஆறுதல்‌? என்னும்‌ இந்நூல்‌ 12 வகையான ஆறுதல்களைச்‌ சொல்கின்றது. 
அவற்றுள்‌ ஆறு ஆறுதல்கள்‌ பின்வருமாறு விளக்கப்பட்டுள்ளன: முதலாவது கிறித்தவர்களுக்கு 
ஏற்படும்‌ இன்னல்கள்‌ இறைவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ வராது. கசப்பான மருந்து வியாதியைக்‌ 
குணமாக்குவதுபோல்‌ இன்னல்கள்‌ கிறித்தவர்களைச்‌ சிறந்தவர்களாக்கும்‌. இரண்டாவது, 
இவ்வுலக ஆசீர்வாதங்கள்‌ புகையைப்‌ போன்றவை. இறைவன்‌ அவற்றை நமக்கு சிறிது காலம்‌ 


இரவலாகக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. அவர்‌ அவற்றை மீண்டும்‌ கேட்டால்‌ அல்லது அவை 


= இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, 1965, p. 8. 


4 இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, 1965, ற. 19. 
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நம்மிடமிருந்து. எடுக்கப்பட்டால்‌ நாம்‌ கவலைப்‌ படக்கூடாது. மூன்றாவது, சாவான எந்த ஒரு 
பாவமும்‌ நமக்கு “ஆக்கினை, அவகீர்த்தி, தரித்திரம்‌, வியாதி, வாதை முதலான  நிர்‌- 
பந்தங்களையும்‌””* நரகத்தையும்‌ வரவழைக்கும்‌. எனவே துன்பப்பட்டாலும்‌ சாவான பாவங்களைச்‌ 
செய்யக்கூடாது. நான்காவதாக, கிறித்தவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அனுபவிக்கும்‌ நன்மைகளும்‌ 
தீமைகளும்‌ நிரந்தரமானவை அல்ல. அவர்கள்‌ என்றும்‌ அழியாத இறையின்பத்தைப்‌ பெற அற்ப 
நன்மைகள்‌ மேல்‌ பிரியம்‌ வைக்கக்கூடாது. ஐந்தாவதாக, பறவைகளையும்‌ மிருகங்களையும்‌ 
காக்கும்‌ இறைவன்‌ நம்மையும்‌ காக்க வல்லவர்‌. எனவே அழிந்து போகும்‌ பொருளுக்காக ஒரு 
சிறிய பாவத்தையும்‌ செய்யக்கூடாது. ஆறாவதாக, இன்னல்கள்‌ “விசுவாசம்‌ நம்பிக்கை பக்தி 
தாழ்ச்சி பொறுமை சினேகம்‌””*6 முதலான புண்ணியங்கள்‌ வர காரணமாக இருக்கலாம்‌ என்பதை 
மனதில்‌ நினைத்து மகிழ்வோடு இன்னல்களை மேற்கொள்ளவேண்டும்‌. மற்ற ஆறு ஆறுதல்களும்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ தங்களுடைய அன்றாடக வாழ்வில்‌ இறைவனைப்‌ பிரியப்படுத்தவும்‌ தங்களுக்கும்‌ 
மற்றவர்களுக்கும்‌ நன்மை வர நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என ஆசிரியர்‌ ஆலோசனை 


வழங்குகிறார்‌. 


சீகன்பால்கின்‌ தன்மவழி எழுதப்படுவதற்கு முன்பு தமிழகத்தில்‌ பணிசெய்த இயேசு சபை 
பணியாளர்கள்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறத்திற்கு அடித்தளமிட்டனர்‌ என்று சொன்னால்‌ மிகையாகாது. 
அவர்களது நூற்களை சீகன்பால்கு வாசித்து பயனடைந்தார்‌ என்பது இதைவிட சிறப்பான 


உணமை. 
3.3 £கன்பால்கும்‌ இயேசு சபையாரின்‌ தமிழ்‌ நூற்களும்‌ 


தூத்துக்குடி கடற்கரைப்‌ பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்த பரவ கிறித்தவர்களில்‌ சிலர்‌ சுமார்‌ 1597- 
ஆம்‌ ஆண்டு தரங்கம்பாடியில்‌ குடியேறி தங்களுக்கென்று “இயேசுவின்‌ திருச்சிலுவை” என்னும்‌ 
ஒரு திருச்சபையை நிறுவினார்கள்‌. அவ்வப்பொழுது நாகபட்டிணத்திலிருந்து ஒரு இயேசு சபை 
இறைப்பணியாளர்‌ தரங்கம்பாடிக்குச்‌ சென்று ஆராதனை நடத்துவது வழக்கமாமிருந்தது.'” 1658- 
ஆம்‌ ஆண்டு ஹாலந்து நாட்டவர்‌ நாகபட்டிணத்தைப்‌ பிடித்தபின்‌, இயேசு சபையின்‌ 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ அங்கிருந்து வெளியேற்றப்பட்டார்கள்‌. ஆதலால்‌ மைலாப்பூரில்‌ தங்கியிருந்த 
உரோமன்‌ கத்தோலிக்கப்‌ பேராயர்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ வசித்தக்‌ கிறித்தவர்களுக்கு வேறுசில ஆயர்‌- 


45 இராசமாணிக்கம்‌, ஞான ஆறுதல்‌, 1965, p. 71. 


© இராசமாணிக்கம்‌, ஞான ஆறுதல்‌, 1965, ற. 78. 
47 Meersman, 1967, pp. 94 f. 
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களை அனுப்பி அவர்களின்‌ திருச்சபை வாழ்வை கண்காணித்திருக்கக்கூடும்‌ என்று ஒரு 
அறிஞர்‌ கருதினார்‌.” 


முன்பு கூறியபடி 1706-ஆம்‌ ஆண்டு சூலைத்‌ திங்கள்‌ 9-ஆம்‌ நாள்‌ சீகன்பால்கு 
தரங்கம்பாடிக்கு வந்தார்‌. அப்போது அங்கே வசித்த சுமார்‌ 500 தமிழ்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபை 
மக்கள்‌ பரவ கிறித்தவர்களின்‌ மரபுகளையும்‌, இயேசு சபையாரின்‌ கற்பனைகளையும்‌ 
பின்பற்றிவந்தார்கள்‌. சீகன்பால்கு அவர்கள்‌ மீன்பிடிக்க கட்டுமரங்களில்‌ சென்று வருவதையும்‌, 
அவர்கள்‌ கடற்கரையில்‌ அமர்ந்து மீன்வலையைத்‌ தைத்து சரிசெய்வதையும்‌ பலமுறை பார்த்தார்‌. 
இக்காட்சிகள்‌ இயேசு பிரான்‌ கடற்கரைக்குச்‌ சென்று மீனவமக்களுக்கு அருளுரையாற்றிய 
நிகழ்ச்சிகளை அவருக்குத்‌ தெளிவுபடுத்தின என்று அவர்‌ குறித்‌ துவைத்தார்‌.” 


இக்காலகட்டத்தில்‌ தஞ்சையை 1694-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 1712-ஆம்‌ ஆண்டு வரை 
ஆட்சிசெய்த மன்னர்‌ முதலாம்‌ சகசி (Sahaji I, 1682-1712) கிறித்தவர்கள்‌ தமிழ்‌ சமயங்களின்‌ 
வளர்ச்சியைத்‌ தடுத்தார்கள்‌ எனக்கருதி மேலைநாட்டு கிறித்தவ இறைப்பணியாளர்களை, குறிப்பாக 
பிராமணர்களைப்போல்‌ உடையணிந்திருந்த இயேசு சபையாரை, துன்புறுத்த ஆரம்பித்தார்‌. 
அப்பொழுது ஒரு இயேசுசபை இறைப்பணியாளர்‌ தன்னிடமிருந்த சுவடிகளை தரங்கம்பாடியில்‌ 
தஞ்சம்‌ புகுந்த தன்னுடைய சபையின்‌ கிறித்தவர்களிடம்‌ பத்திரமாய்‌ வைக்கக்‌ கொடுத்தனுப்பினார்‌. 
சீகன்பால்கு இந்த இரகசிய நூலகத்தைப்பற்றி அறிந்தவுடனே அங்கிருந்த சில சுவடிகளைப்‌ 
பெற்று வாசித்தார்‌. அவற்றுள்‌ கீழ்கண்டவை முக்கியமானவை: 1) ஞாயிறுக்கிழமைகளில்‌ 
வாசிக்கவேண்டிய நற்செய்தி பகுதிகள்‌, 2) புண்ணியவான்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு, 3) ஆண்‌ 
துறவிகளும்‌ பெண்‌ துறவிகளும்‌ சொல்ல வேண்டிய விண்ணப்பங்கள்‌, 4) வடக்கு ஆசியாவிற்குச்‌ 
சென்ற ஒருவருடைய பயணக்கட்டுரை, 5) நட்சத்திரங்களைப்‌ பற்றிய ஒரு நூல்‌, 6) 
அற்புதங்களைப்‌ பற்றிய ஒரு பெரிய நூல்‌, 7) சிறிய ஞானக்குறிப்பிடம்‌, 8) புண்ணியவான்களின்‌ 
பெயரிலுள்ள விண்ணப்பங்களும்‌ பாடல்களும்‌, 9) அன்னை மரியாளையும்‌ அவரது மகனான 
இயேசு பிரானையும்‌: பற்றிய இரண்டு நீண்ட பாடல்கள்‌, 10) கண்பார்வையில்லாத இரண்டு 
கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவர்களின்‌ கதை. 1708-ஆம்‌ ஆண்டு ஆகசுடு (August) திங்களுக்குள்‌ 
சீகன்பால்கு இந்த பத்து நூற்களையும்‌ வாசித்து முடித்திருந்தார்‌. ஆனால்‌ அவரது தமிழ்‌ 
நூலகத்தில்‌ இயேசு சபையார்‌ எழுதிய வேறுசில நூற்களும்‌ இருந்தன. அவற்றை அவர்‌ 
விரைவில்‌ வாசித்திருக்க வேண்டும்‌. அவற்றுள்‌ முக்கியமானவை “சூலியன்‌ அம்மானை,” “இசக்கி 


® Meersman, 1967, pp. 95 f. 


49 Lehmann, 1957, p. 118: £கன்பால்கின்‌ 7 அக்டோபர்‌ 1709 என்று தேதியிட்ட கடிதம்‌. 
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அம்மானை,” “மதியுள்ளான்‌,” “அபிஷேக காண்டம்‌,” மற்றும்‌ “கிறிஸ்து உலா” என்னும்‌ 
ஓலைச்சுவடிகள்‌ முக்கியமானவை. இப்படி சீகன்பால்கு வாசித்த இயேசு சபையை 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ எழுதிய நூற்கள்‌ அவருக்குப்‌ பலவகைகளில்‌ உதவியாய்‌ 
இருந்திருக்கவேண்டும்‌ என நாம்‌ கருதலாம்‌. அவர்‌ இந்நூற்களை வாசித்தபோது, மேற்கு 
ஐரோப்பாவில்‌ வசித்த உரோமன்‌ கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவர்களும்‌, லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களும்‌ ஒரு- 
வரையொருவர்‌ ... புரிந்துகொள்ளாமல்‌ பகைவர்களைப்போல்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. . ஆனால்‌ மேற்கு 
ஐரோப்பாவிலிருந்து அதிக தூரத்திலிருந்த தரங்கம்பாடியில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த உரோமன்‌ 
கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ மக்களிடம்‌ கலந்துரையாடி அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய நூற்களை 
வாசித்துப்‌ பயன்‌ அடைந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. இத்திருச்சபையிலிருந்த சில தமிழர்கள்‌ 
சீகன்பால்கின்‌ கற்பனைகளை ஏற்று அவர்‌ நிறுவியிருந்த “எருசலேம்‌? என்ற தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையில்‌ உறுப்பினர்களானார்கள்‌. இந்த தழிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களும்‌, தமிழர்களின்‌ பக்தி 
நெறிகளிலிருந்தும்‌, கிராமதெய்வ வழிபாடுகளிலிருந்தும்‌ வெளியேறிய தமிழர்கள்‌ “எருசலேம்‌” 
திருச்சபையில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. இவர்களும்‌ சீகன்பால்குவின்‌ மற்ற தமிழ்‌ நண்பர்களும்‌ அவருக்குத்‌ 


தமிழருடைய மாண்புமிக்க அறக்கொள்கைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டியிருக்கவேண்டும்‌. 


50 Germann, 1880, pp. 9-16. 


அதிகாரம்‌ 4: சீகன்பால்கும்‌ தமிழர்களின்‌ அறக்கொள்கைகளும்‌ 


4.1 £கன்பால்கின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


சீகன்பால்கு செர்மனி நாட்டிள்ள லுத்தரன்‌ திருச்சபையைச்‌ சார்ந்த பக்திமான்‌. அவர்‌ 
டென்மார்க்கு நாட்டின்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபை அனுமதித்த போதனைகளையும்‌ ஒழுங்கையும்‌ தவிர 
வேறெதையும்‌ தமிழருக்குக்‌ கற்றுக்கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்று தனது  இறைப்பணிக்கான 
அருட்பொழிவின்போது வாக்குறுதி கொடுத்தார்‌. அந்நாட்டுத்‌ திருச்சபையின்‌ அதிகாரிகள்‌ திரு- 
விவிலியமாகிய திருமறையையும்‌, “ஒளக்சுபுர்க்‌ அறிக்கை” (Augusburg Confession) என்று 
சொல்லப்படும்‌ இறையியல்‌ கற்பனைகளையும்‌, பொதுவாக ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட பற்றுறுதி 
அறிக்கைகளையும்‌ (The Book of Concord) தங்களுக்கு வழிகாட்டியாகக்‌ கருதினார்கள்‌. 1705- 
ஆம்‌ ஆண்டு நவம்பர்‌ மாதம்‌ 17-ஆம்‌ தேதி டென்மார்க்கு நாட்டு மன்னர்‌ நான்காம்‌ 
பிரிடெரிக்கிடமிருந்து (Friedrich IV) சீகன்பால்குவிற்கு அவருடைய இறைப்பணிக்கான 
ஆணையைக்‌ கொடுத்தார்‌. அது சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடிக்கு வந்தபின்‌ தான்‌ செர்மன்‌ நாட்டு 
லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ உறுப்பினர்‌ என்பதையும்‌, டென்மார்க்கு நாட்டு லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ 
சட்டங்களின்படி அருட்பொழிவு பெற்றவர்‌ என்பதையும்‌, டென்மார்க்கு நாட்டு மன்னரால்‌ 
இறைப்பணியாளராக நியமிக்கப்பட்டவர்‌ என்பதையும்‌ மறக்கமால்‌ செயல்படவேண்டும்‌ என்றது. 
எனவே அவர்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ கற்ற, கேட்ட, பேசிய, கவனித்த, அனுபவித்த அனைத்து 
காரியங்களையும்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபை கற்றுக்கொடுத்த கற்பனைகளின்‌ வழியாகவே 
புரிந்துகொண்டார்‌ என்பது குறிப்பிடவேண்டிய காரியம்‌. இருநீதபோதிலும்‌ அவர்‌ அக்காலத்தில்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்த மற்ற லுத்தரன்‌ மக்களைப்போல்‌ வாழவில்லை. மாறாக அவர்‌ தமிழ்‌ 
மக்களையும்‌, அவர்களது மொழியையும்‌, இலக்கியத்தையும்‌, அறக்கொள்கைகளையும்‌ மதித்து 
வாழ்ந்தார்‌. மேலும்‌ அவர்‌ இயேசு சபையின்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ இயற்றிய 


நூற்களை வாசித்துப்‌ பயனடைந்தார்‌. 


இரண்டாவதாக, ஆண்டவர்‌ இயேசு கிறித்துவை பற்றிக்கொள்ளவும்‌, நல்லறம்‌ செய்யவும்‌, 
கற்றுத்தருவது கிறித்தவ திருமறையாகிய திருவிவிலியம்‌ மட்டுமே என்று சீகன்பால்கு கருதினார்‌. 
அவருடைய தாய்‌ மரணப்‌ படுக்கையிலிருந்தபோது இத்திருமறையை உலகிலுள்ள எல்லாச்‌ 
செல்வங்களைவிடச்‌ சிறந்தது என்று சொன்னதை அவர்‌ அடிக்கடி நினைத்தார்‌. இந்த 
செல்வத்தைத்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு அறிமுகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று மிகவும்‌ ஆவலாய்‌ இருந்தார்‌. 


! Lehmann, 1956, ற. 87; Lutz, 1956, ற. 55. 
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ஏனென்றால்‌ நிலைநிற்கக்கூடிய அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்றுக்கொள்ள கிறித்தவர்கள்‌ முழு 
திருமறையை வாசித்தறியவேண்டும்‌. குறிப்பாக சாலமோனின்‌ நீதிமொழிகள்‌, சீராக்கின்‌ ஞானம்‌ 
போன்ற நூற்களும்‌, திருத்தூதர்‌ பவுல்‌ எழுதின கடிதங்களும்‌ நல்லறங்களைக்‌ கற்றுத்தருகின்றன 
என்று அவர்‌ நம்பினார்‌.” 

மூன்றாவதாக, சீகன்பால்கு ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ வாழ்ந்த ஒளகுஸ்ட்‌ ஹெர்மான்‌ பிரான்கே 
(August Hermann Francke, 1663-1721) போன்ற லுத்தரன்‌ பக்திமான்களின்‌ இறையியல்‌ 
கொள்கைகளை மிகவும்‌ விரும்பி பின்பற்றினார்‌. கிறித்தவர்கள்‌ ஆண்டவர்‌ இயேசு கிறித்துவை 
விசுவாசத்தின்‌ மூலம்‌ ஏற்றுக்கொண்டிருப்பதை அவர்கள்‌ ஏழை எளியோர்‌ மேம்படச்‌ செய்யும்‌ 
சேவைகளின்‌ மூலம்‌ வெளிப்படுத்தவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ அறிவுரை கூறினார்‌. இந்நோக்கத்தை 
நிறைவேற்ற அவர்‌ பள்ளிகளையும்‌, நூலகங்களையும்‌, அறிவியல்‌ சோதனைக்கூடங்களையும்‌, 


அச்சுக்கூடங்களையும்‌, அனாதைவிடுதிகளையும்‌, மருத்துவமனைகளையும்‌ நிறுவினார்‌. 5 


நான்காவதாக, சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடிக்கு வந்துபின்‌ தமிழ்‌ மக்களைப்பற்றி முன்பு 
கொண்டிருந்த தகாத எண்ணங்களை விட்டுவிட்டார்‌. அதற்கு உறுதுணையாக இருந்தவர்‌ 
அவருடைய 70 வயதான தழிழாசிரியர்‌. கண்பார்வையற்ற அவர்‌ சீகன்பால்கை ஒரு சிவபக்தனாக 
மாற்ற முயன்று அவருக்கு சைவசமயத்தின்‌ தத்துவங்களைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. 
அவர்‌ கேட்ட இறையியல்‌ கேள்விகளுக்கு சீசன்பால்கு திருப்தியான முறையில்‌ பதிலளிக்க 
இயலவில்லை; அவர்‌ செர்மனியில்‌ பெற்ற கல்வியறிவு அவருக்கு அப்பொழுது பயன்படவில்லை. 
எனவே அவர்‌ ஐரோப்பிய பேராசிரியர்கள்‌ தங்களது வகுப்புகளுக்கு முன்னே நின்று 
தத்துவசாத்திரய்கைளக்‌ கற்றுக்கொடுப்பதை தமிழர்‌ கேட்டால்‌, வாய்விட்டு சிரித்து, இவ்வளவு 
பெரிய ஈனத்தனத்தை தாங்கள்‌ காணவில்லை என்பார்கள்‌ என்றார்‌. ஏனென்றால்‌ தமிழாசிரியர்கள்‌ 
கல்வி கற்றுக்கொடுப்பதில்‌ எளிய நடையையும்‌, தெளிவான சொற்களையும்‌ பயன்படுத்தினார்கள்‌ 
என்றும்‌ அவர்கள்‌ கற்றுக்கொடுத்தத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ அரிசுடாட்டில்‌ போன்ற மேலைநாட்டு 
தத்துவஞானிகள்‌ கற்றுக்கொடுத்ததைவிட சிறந்த நுண்ணறிவுள்ள தத்துவங்களைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றது என்றும்‌ அவர்‌ நம்பினார்‌.” 


: சீகன்பால்கிுனுடைய மனமாற்றம்‌ அவரைத்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌. தோழனாக வளரச்செய்தது. 


அவர்‌ 1708-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ திங்கள்‌ 5-ஆம்‌ நாள்‌ தமிழிலிருந்து செர்மன்‌ மொழியில்‌ 


2 AFSt/M H 75/76, p. 93; Moritzen, 2005, ற. 112: 


3 Lehmann, 1957, p. 40. 
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மொழியாக்கம்‌ செய்த நீதிவெண்பாவிற்கு எழுதின முன்னுரையில்‌ தன்னுடைய மனமாறுதலை 
கீழ்கண்டவாறு விவரித்துள்ளார்‌: அக்காலத்தில்‌ ஐரோப்பாவில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ தமிழர்‌ 
தெய்வநம்பிக்கையற்றவர்கள்‌ என்றும்‌, படிப்பறிவற்ற நாகர்கமில்லாத, அறவாழ்வு வாழாத, 
காட்டுமிராண்டிகள்‌ என்றும்‌ கருதினார்கள்‌. மேலும்‌ தமிழ்‌ இலக்கணமில்லாத மொழி என்று 
அவர்கள்‌ நம்பினார்கள்‌. அப்படியே  சீகன்பால்குவும்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வருவதற்கு முன்பு 
தமிழரைப்பற்றியத்‌ தவறானக்‌ கருத்துக்களைக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ தரங்கம்பாடிக்கு 
வந்தபின்‌ கற்றுக்கொண்டத்‌ தமிழ்‌ மொழியும்‌, இலக்கியமும்‌, தத்துவங்களும்‌, இறைமியலும்‌ 
ஐரோப்பிய அறிஞர்கள்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ கற்றுக்கொடுக்கும்‌ பாடங்களுக்கு இணையானவை 
என்பதை அறிந்து கண்டு ஆச்சர்யமடைந்தார்‌. தமிழ்‌ மக்களுடன்‌ பழகாத, தமிழ்‌ மொழியைப்‌ 
பேசாத, தமிழ்‌ இலக்கியத்தை அறியாத ஐரோப்பிய மக்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தவறானக்‌ 
கருத்துகளை அகற்றுவது தன்னுடைய கடமைகளில்‌ ஒன்று என்பதை அவர்‌ உணர்ந்து 


> . ௨4 
செயல்பட்டார்‌. 


ஐந்தாவதாக, தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்த ஐரோப்பியர்களில்‌ பெரும்பாலானோர்‌ தங்களைக்‌ 
கிறித்தவர்களென்று சொல்லிக்கொண்டாலும்‌ கிறித்தவ வாழ்க்கை வாழாததைக்‌ கண்டு சீகன்பால்கு 
துக்கப்பட்டார்‌. இவர்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களை நோக்கிய முறையும்‌, அவர்களை நடத்திய விதமும்‌ 
மனம்மாறிய சீகன்பால்குவிற்கு வேதனையைக்‌ கொடுத்தது. அவர்களின்‌ தீயசெயல்கள்‌ ஆண்டவர்‌ 
இயேசு கிறித்துவின்‌ பெயரை தமிழ்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ கெடுக்கிறது என்றும்‌, இதனால்‌ பல 
தமிழர்கள்‌ கிறித்தவத்தையே வெறுத்தார்கள்‌ என்றும்‌ அவர்‌ எழுதினார்‌.” அவர்‌ இரண்டு 
வருடங்கள்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ பணிசெய்த பின்னும்‌ அங்கு வாழ்ந்த தமிழரில்‌ பெரும்பாலானோர்‌ 
ஐரோப்பியரின்‌ கிறித்தவ நெறியைப்பற்றி தங்களது கருத்தை மாற்றிக்கொள்ளவில்லை: ஐரோப்பியர்‌ 
வாரந்தோறும்‌ அவர்களது சீயோன்‌ என்னும்‌ திருச்சபையில்‌ டேனிசு (Danish) மொழியிலும்‌ செர்மன்‌ 
மொழியிலும்‌ நடைபெறும்‌ வழிபாடுகளில்‌ பங்கேற்றார்கள்‌. ஆனால்‌ அத்திருச்சபையிலிருந்து 
வெளியே வந்தவுடனே மது அருந்தினார்கள்‌; பெருந்தீனிக்காரர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌; விபச்சாரமும்‌ 
விவாகரத்தும்‌ செய்தார்கள்‌; ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ சேர்ந்து நடனமாடினார்கள்‌; அவர்கள்‌ 
சூதாடினார்கள்‌; பிறரை சபித்தார்கள்‌; சத்தியம்‌ பண்ணினார்கள்‌; இறைவனை தினந்தோறும்‌ 


நினைப்பதற்கு  அடையளாமாக அவர்கள்‌ எந்தவிதமான வெளிப்படையானக்‌ காரியங்களையும்‌ 


* AFSt/M II A 6:5, pp. 1-3; HR I:1, pp. 44-45; Caland, 1930, pp. 11-12; Jeyaraj, Bartholomäus 
Ziegenbalg, 2006, ற. 125. 


> Lehmann, 1957, ற. 40. 
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செய்யவில்லை; அவர்கள்‌ இறைவனைப்பற்றிய அறிவில்லாத புத்திய்னராய்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌; தமிழரை 
“கருப்பு நாய்கள்‌? என்று திட்டினார்கள்‌; இந்த தீச்செயல்களை அவர்கள்‌ தங்களுடைய ஆலய 
வழிபாட்டிற்குப்‌ பின்‌ செய்ததால்‌ அவர்களுடைய ஆயர்கள்‌ இந்த இழிவான காரியங்களைச்‌ 
செய்யத்தூண்டினார்கள்‌ என்று பல தமிழ்‌ மக்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌. இந்த ஐரோப்பியரே வீடுபேறு 
அடைவார்கள்‌ என்று கிறித்தவர்கள்‌ நம்பினால்‌, நன்னடத்தையுள்ள தமிழர்‌ நிச்சயமாக ஈடேற்றம்‌ 
பெறுவது உறுதியான காரியம்‌ என்று தமிழ்‌ மக்கள்‌ எண்ணினார்கள்‌. மேலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
இழிவான ஐரோப்பியருடன்‌ மோட்சத்தில்‌ இருப்பதைவிட தங்கள்‌ சொந்த முன்னோர்களுடனும்‌, 


வீட்டாருடனும்‌, இனத்தாருடனும்‌ நரகத்தில்‌ இருப்பது சிறப்பென்று தமிழர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌.” 


1708-ஆண்டு சனவரி திங்கள்‌ 31-ஆம்‌ நாள்‌ சீகன்பால்கு சில தமிழரிடம்‌ லுத்தரன்‌ 
கிறித்தவத்தினுடைய சிறப்பினை விளக்க முயற்சித்தார்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ மறுமொழியாகக்‌ 
கூறிய செய்தி அவருக்கு மிகுந்த வேதனையைக்‌ கொடுத்தது: “ஐரோப்பியர்‌ அனுதினமும்‌ 
செய்யும்‌ அக்கிரமங்களை நாங்கள்‌ எங்கள்‌ சொந்த கண்களால்‌ பார்க்கின்றோம்‌. அவை 
எங்களுக்கே அருவருப்பாய்‌ இருக்குமானால்‌ கடவுளுக்கு அவை எவ்வளவு அதிகமாக அரு- 
வருப்பாய்‌ இருக்கும்‌ என்பதை யோசிக்க எங்களால்‌ இயலவில்லை” என்றார்கள்‌.” இக்கூற்றுக்களை 
சீகன்பால்கு முற்றிலும்‌ மறுக்க இயலவில்லை. ஏனென்றால்‌ தன்மவழி எழுதப்பட்ட 1708-ஆம்‌ 
ஆண்டுவரை ஐரோப்பிய கிறித்தவர்கள்‌ கிறித்தவ மார்கத்தில்‌ இணைந்த தமிழரை 
உடன்சமயத்தார்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌, அவர்களைப்பற்றி வெட்கப்பட்டு, அவர்களுக்கு 
உதவி செய்ய மறுத்தார்கள்‌.” இதனால்‌ தமிழர்கள்‌ தாங்கள்‌ தங்களது சிறுவயது முதல்‌ அரு- 
வருக்கும்‌ காரியங்களைக்‌ கிறித்தவர்கள்‌ செய்கின்றார்கள்‌ என்று கருதினார்கள்‌. ஆதலால்‌ 
கிறித்தவர்களைவிட கீழ்தரமான சமயத்தார்‌ வேறில்லை என்று அவர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌. எனவே 
சீகன்பால்கு கற்றுக்கொடுத்த கிறித்துவத்தை அவர்கள்‌ ஏற்கமாலிருந்தார்கள்‌.” நான்கு 
ஆண்டுகளுக்குப்பின்‌ (1712) ஒரு தமிழர்‌ சீகன்பாலுக்கு எழுதிய கடிதத்தில்‌ ஏன்‌ பல தமிழ்‌ மக்கள்‌ 


கிறித்தவராகுவதற்கு தயங்கினார்கள்‌ என்பதற்கான காரணங்களைச்‌ சுட்டிக்காட்டினார்‌: 


6 Caland, 1930, p. 15. 

7 HR I:8, p. 544. 

$® AFSt/M II A 6:5 pp. 15 f.; Caland, 1930, p. 16. 
? HR 1:11, ற. 544. 
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“ஐரோப்பிய கிறித்தவர்கள்‌ நீதியையும்‌, கற்பையும்‌, அறச்செய்கைகளையும்‌ அறியாதவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ யாருக்கும்‌ எந்த உதவிகளையும்‌ செய்வதில்லை; அவர்கள்‌ தவறுகள்‌ 
செய்தாலும்‌ துக்கப்படுவதில்லை; அவர்கள்‌ இலஞ்சம்‌ வாங்குகின்றனர்‌; மது 
அருந்துகின்றனர்‌; மிருகங்களைத்‌ துன்புறுத்திக்‌ கொன்று அவற்றின்‌ இறைச்சியைப்‌ 
புசிக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ உடலைத்‌ தூய்மையாக வைத்துக்கொள்வதில்லை; 
அவர்கள்‌ தமிழரைப்‌ புறக்கணிக்கிறது இழிவுபடுத்துகின்றனர்‌; அவர்கள்‌ 
பேராசைக்காரர்களாகவும்‌, பெருமையுள்ளோராகவும்‌, கடுங்கோபக்காரர்களாகவும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ தன்னலம்‌, ஆணவம்‌, உலோபித்தனம்‌, காமம்‌, பகை, பெருந்தீனி, 
கடுங்கோபம்‌, சோம்பல்‌ போன்ற தீயசெயல்களின்‌ உருவமாக இருக்கின்றனர்‌; எனவே 
அவர்கள்‌ இராட்சத வம்சத்தார்‌; அதர்ம மக்கள்‌.” 

இந்த கடுமையான குற்றச்சாட்டு £கன்பால்கை துயரத்தில்‌ ஆழ்த்தியது. மேலும்‌ அவர்‌ 17 14-ஆம்‌ 
வருடம்‌ மே திங்கள்‌ 30-ஆம்‌ நாள்‌ சில பிராமணர்களைச்‌ சந்தித்து பேசும்போது, அவர்கள்‌ 


லுத்தரன்‌ கிறித்தவம்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு ஏற்காத சமயம்‌ என்பதை கீழ்கண்டவாறு கூறினார்கள்‌: 


சீகன்பால்கான “நீங்கள்‌ எங்கள்‌ சாதியைச்‌ சேர்ந்தவாராய்‌ இல்லாமலிருப்பது வருத்தமான 
காரியம்‌. நீங்கள்‌ எங்கள்‌ சாதிக்காரராய்‌ இருந்தீர்களானால்‌ எங்கள்‌ நாட்டு மன்னர்களும்‌ 
பெரியோர்களும்‌ உங்களை மதித்திருப்பார்கள்‌; . கணக்கற்ற சீடர்கள்‌ உங்களைப்‌. 
பின்பற்றியிருப்பார்கள்‌; ஆனால்‌ நீங்கள்‌ ஐரோப்பிய சாதியைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. எங்களுடைய 
நாட்டின்‌ எல்லாப்பகுதிகளிலும்‌ வெறுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கிறித்தவத்தை எங்களுக்கு 
அறிமுகம்‌ செய்வதையே உங்களுடைய மேலான நோக்கமாகக்‌ கொண்டிருக்கின்நீர்கள்‌. 
ஆனால்‌ எங்கள்‌ மத்திமில்‌ வாழும்‌ (ஐரோப்பிய) கிறித்தவர்கள்‌ நன்மைகளைச்‌ செய்யாமல்‌ 
அதிகமான தீமையையே செய்கின்றனர்‌. எனவே நீங்கள்‌ கூறும்‌ ஞானமும்‌, புத்தியும்‌ 

எங்கள்‌ நாட்டிற்கு பயன்படாது.”'' 

வேறொரு தமிழ்‌ நண்பர்‌ சீகன்பால்குவிற்கு கிறித்தவத்தைப்‌ பற்றிய மற்ற கருத்துக்களை 
கீழ்கண்டவாறு எழுதினார்‌: ஐரோப்பியர்கள்‌ பசுவைக்‌ கொன்று அதன்‌ இறைச்சியை உணவாக 
உண்கின்றனர்‌ என்பது மிகப்‌ பெரிய குற்றமாகும்‌. அவர்கள்‌ மலம்‌ கழித்தபின்‌ தண்ணீர்‌ வைத்து 


தங்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்யாமலிருந்தனர்‌. எனவே அவர்களது உடல்‌ துற்நாற்றமுள்ளதாய்‌ 


10 HR 1:7, ற. 457; Jeyaraj, 2013, ற. 186. 


"HR I:9, 1716, ற. 897. 
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இருக்கின்றது. அவர்கள்‌ மரித்தவர்களின்‌ ஆன்மா மோட்சம்‌ சென்றடையத்‌ தகுதியான 
சடங்குகளைச்‌ செய்வதில்லை. அதுபோலவே திருமணத்தில்‌ அவர்கள்‌ நிறைவேற்றவேண்டிய 
சடங்குளையும்‌ செய்வதில்லை. இறைவன்‌ உண்டாக்கிய சாதி வித்தியாசங்களையும்‌, அவற்றிற்கு 
உரிய சமுதாய மரியாதைகளையும்‌, கெளரவத்தையும்‌ ஐரோப்பிய கிறித்தவர்களும்‌ தமிழ்‌ 
கிறித்தவர்களும்‌ கடைப்படிப்பில்லை. ஆண்‌ பெண்‌ என்ற இருபாலாருக்கும்‌ உள்ள 
வித்தியாசங்களை அவர்கள்‌ கைக்கொள்ளாமல்‌ திருச்சபை வழிபாடுகளில்‌ ஒரே இடத்தில்‌ சேர்ந்து 
அமர்ந்திருக்கின்றனர்‌. இச்செயல்கள்‌ தமிழரது அறத்திற்கு முரண்பாடானவை. கிறித்தவர்களின்‌ 
திருமறை தூய்மையானதுதான்‌. ஆனால்‌ அதைப்‌  பின்பற்றுபவர்களின்‌ வாழ்க்கையோ 
தூய்மையாக இல்லை. இதற்கு மாறாக தமிழ்‌ மக்களது திருமறைகள்‌ தூய்மையானவை. அவை 
தமிழர்கள்‌ செய்யவேண்டிய அனைத்துச்‌ செயல்களையும்‌ தெளிவாக எடுத்துக்கூறுகின்றன. 
ஆதலால்‌ தமிழர்‌ தூய்மையான வாழ்வு வாழ்கின்றனர்‌ என்று அவர்‌ எழுதினார்‌. 2 


4.2 8கன்பால்கு கற்ற தமிழர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


சீகன்பால்கு பல வழிகளில்‌ தமிழ்‌ அறத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌: முதலாவது, அவர்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ வசித்த தமிழர்களுடன்‌ தினந்தோறும்‌ பழகினார்‌. இரண்டாவதாக, அவர்‌ தன்னைச்‌ 
சந்திக்க வந்த மக்களுடன்‌ அறக்கருத்துக்களைப்‌ பற்றி கலந்துரையாடினார்‌. மூன்றாவதாக, அவர்‌ 
தழிழ்‌ மக்களை அவர்களது சொந்த ஊர்களிலும்‌, கிராமங்களிலும்‌, கோவில்களிலும்‌, 
திருநாட்களிலும்‌ சந்தித்தார்‌. நான்காவதாக, அவர்‌ சில தமிழ்‌ அறிஞர்களுடன்‌ கடிதத்தொடர்பு 
கொண்டிருந்து அவர்களுடைய அறக்கருத்துக்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌. ஐந்தாவதாக, அவர்‌ 
தமிழ்‌ அறநூற்களை வாசித்து அவை கற்றுத்தரும்‌ அறக்கோட்பாடுகளை அறிந்துகொண்டார்‌. 
சீகன்பால்கு தமிழர்களுடன்‌ அறவாழ்வைப்பற்றி உரையாடியபோது அவர்கள்‌ மகிழ்ந்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்‌ மனந்திரும்புதலையும்‌ கிறித்தவ அறங்களைப்‌ பற்றியும்‌ பேச ஆரம்பித்தவுடனே, 


சிலர்‌ தங்களுடைய அதிருப்தியைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌.” 


ஒரு தமிழர்‌ பாவமும்‌ புண்ணியமும்‌ மனிதருடன்‌ சேர்ந்தே பிறக்கின்றன என்றும்‌ ஒருவர்‌ 
தன்னுடைய முற்பிறவியில்‌ செய்த நல்வினைகள்‌ மற்றும்‌ தீவினைகள்‌ உண்டாக்கும்‌ விளைவுகள்‌ 


அவருடைய தற்கால வாழ்வை அமைக்கும்‌ என்றார்‌. ஆதலால்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ தங்களுடைய 


12 HR 1:7, pp. 341-343; Jeyaraj, 2013, pp. 87-89. 
13 AFSt/M II A 6:5, pp. 37-38, Caland, 1930, pp. 24-25. 


85 


சாதிக்கும்‌, வாழுமிடத்திற்கும்‌ மற்றும்‌ தொழிலுக்கும்‌ உரிய அறச்செயல்களைச்‌ செய்தால்‌, அவர்‌- 


களுடைய மறுபிறவிகளில்‌ அவர்கள்‌ சிறப்பான வாழ்வைப்‌ பெறுவார்கள்‌ என்று அவர்‌ நம்பினார்‌.“ 


வேறொரு தமிழ்‌ அறிஞர்‌ பாவத்தையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ கீழ்கண்டவாறு விளக்கினார்‌: 
கொலை, வேசித்தனம்‌, விபச்சாரம்‌, விரோதம்‌, மற்றவர்களின்‌ வாழ்வைக்‌ கெடுத்தல்‌, 
மற்றவர்களைக்‌ குறித்து தவறான வதந்திகளைப்‌ பரப்புதல்‌, புறங்கூறுதல்‌, பொய்யாணை இடுதல்‌, 
தங்களிடம்‌ பாதுகாப்பாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டப்‌ பொருட்களை அபகரித்தல்‌, தங்களிடம்‌ தஞ்சம்‌ 
புகுந்தவர்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தல்‌, தெய்வங்களையும்‌ ஆலயகுருக்களையும்‌ புறக்கணித்தல்‌, 
கோவில்களையும்‌ சத்திரங்களையும்‌ இடித்தல்‌, உயிருள்ள மிருகங்களைக்‌ கொல்லுதல்‌ போன்றவை 


பாவமாகும்‌.” 


ஏழைகளுக்கு உணவு வழங்குதல்‌, எளியோர்‌ அணிய ஆடை வழங்குதல்‌, 
பணநெருக்கடியின்‌ காரணமாக திருமணமாகாத  இளம்பெண்களுக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்ய 
உதவிகள்‌ அளித்தல்‌, கோவில்கள்‌, குளங்கள்‌, சத்திரங்கள்‌ மற்றும்‌ மடங்களைக்‌ கட்டி பரா- 
மரித்தல்‌, மரங்களையும்‌ பூச்செடிகளையும்‌ நடுதல்‌, அனாதைக்‌ குழந்தைகளைக்‌ காப்பாற்றுதல்‌, 
எளியோருக்கும்‌ பசியுள்ளோருக்கும்‌ மற்றும்‌ கல்வி கற்காதோருக்கும்‌ உதவிசெய்து அவர்களின்‌ 
குறைகளைத்‌ தீர்த்தல்‌, சான்றோரைப்‌ போற்றுதல்‌, மற்றவர்களின்‌ வாழ்வை வளமாக்குதல்‌ 


போன்றவை புண்ணியங்க ளாகும்‌. 


வேறொரு தமிழர்‌ சீகன்பால்குவிற்குத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கச்‌ செய்யும்‌ 
செயல்களை கீழ்கண்டவாறு விளக்கிக்காட்டினார்‌: தமிழ்‌ திருமறைகள்‌ கற்றுத்தருவதுபோல்‌ 
பக்தர்கள்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ நான்கு முறை கடவுளை வழிபடவேண்டும்‌. தங்களுடைய 
குருக்களை நம்பி அவர்களிடம்‌ பாவத்தைப்போக்க கைக்கொள்ள வேண்டிய வழிமுறைகளைக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. குறிப்பிட்ட நாட்களில்‌ பூசைகளை நடத்தி, பிராமணர்களுக்கும்‌, 
ஆண்டிகளுக்கும்‌, பண்டாரங்களும்‌, ஏழை எளியோருக்கும்‌ அன்னதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
கோவில்களில்‌ விளக்கேற்ற வேண்டும்‌. குறிப்பிட்ட ஆறுகளில்‌ குளிக்க வேண்டும்‌. கடவுளிடமும்‌ 
தங்களுடைய குருக்களிடம்‌ பக்தியாயும்‌, பிற மனிதரிடம்‌ அன்பாயும்‌, பொறுமையாயும்‌ 


இருக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌...” 


14 HR I:7, p. 487; Jeyaraj, 2013, p. 187 (28 Nov 1712). 
15 HR 1:7, pp. 350-351; Jeyaraj, 2013, pp. 95 f (4 Oct 1712). 
16 HR 1:7, pp. 351-353; Jeyaraj, 2013, pp. 95-99. 


17 HR 1:7, pp. 351-389; Jeyaraj, 2013, pp. 125-129. 
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4.3 சீகன்பால்கு வாசித்த அறநூற்கள்‌ 


மேலும்‌ சீகன்பால்கு தமிழரது நீதிநூற்களை வாசித்து தமிழருடைய அறக்கொள்கைகளின்‌ 
சிறப்பினை அறிந்துகொண்டார்‌. உதாரணமாக முற்கால கிரேக்கத்‌ தத்துவஞானிகள்‌ அரிசுடாட்டில்‌ 
போன்றோர்‌ தங்களது அறப்போதனைகளை புத்தகங்களாக எழுதினார்கள்‌. ஆனால்‌ தமிழருடைய 
அறப்போதனைகள்‌ அப்படிப்பட்ட புத்தகங்களாக இல்லை. என்றாலும்‌ அவை பாவத்தை ஒழித்து 
புண்ணியத்தைச்‌ செய்யும்‌ வகையை தெளிவாகக்‌ கற்பிக்கின்றன என்றார்‌. சீகன்பால்கு தான்‌ 
வாசித்த அறநூற்களைப்‌ பற்றி 1708-ஆம்‌ ஆண்டும்‌,” 1711-ஆம்‌ ஆண்டும்‌”? எழுதிய 
நூற்களில்‌ விவரித்துக்காட்டியுள்ளார்‌. அவற்றின்‌ சுருக்கத்தை நாம்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ 
சீகன்பால்கின்‌ தன்மவழியை நாம்‌ எளிதில்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 


தமிழரது அறநூற்களில்‌ சிறந்தது “திருவள்ளுவர்‌” எழுதிய திருக்குறள்‌ ஆகும்‌. 
சீகன்பால்குவிற்கு திருக்குறள்‌ என்ற பெயர்‌ தெரியாதிருந்தது. அவர்‌ அறிந்த அக்காலத்து தமிழ்‌ 
வழக்கத்தின்படி அவர்‌ இந்நூலை “திருவள்ளுவர்‌” என்றே குறிப்பிட்டார்‌. தமிழர்கள்‌ இந்நூலை 
அதிகமாக மதித்தார்கள்‌ என்று அவர்‌ சுட்டிக்காட்டுவது மட்டுமல்லாமல்‌ இதனுடைய கற்பனைகள்‌ 
முற்கால உரோம தத்துவஞானி லூசியுஸ்‌ அன்னேயுஸ்‌ செனேகா (Lucius Annaeus Seneca, சுமார்‌ 
கி.மு. 4- கி.பி. 65) என்பவரின்‌ கற்பனைகளைவிட சிறப்பானவை என்றும்‌ பயனுள்ளவை என்றும்‌ 
குறிப்பிட்டார்‌. மேலும்‌ சீகன்பால்கு திருக்குறளை “சீராக்கின்‌ ஞானம்‌” கற்றுத்தரும்‌ அறத்திற்கு 
ஒத்திருக்கிறது என்று கணித்தார்‌. திருவள்ளுவர்‌ சுமார்‌ 1,500 வருடங்களுக்குமுன்‌ இயேசுவின்‌ 
திருத்தொண்டர்‌ தோமா (St. Thomas, an apostle of Jesus) பணிசெய்த மயிலாப்பூரில்‌ (Mylapore, 
Chennai) வாழ்ந்தவர்‌ என்றும்‌ அவருடைய செய்யுள்கள்‌ குறுகியவை என்றாலும்‌ மிக ஆழ்ந்த 
கருத்துக்கள்‌ கொண்டவை என்று சீகன்பால்கு விளக்கினார்‌; ஓலைச்சுவடிமில்‌ ஒவ்வொரு 
குறளும்‌ ஒரே அடியில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. தமிழர்‌ தங்களது கூற்றை மெய்பிக்கவும்‌ தங்களுக்கு 


ஏற்காத கூற்றுக்களைப்‌ புறக்கணிக்கவும்‌ திருக்குறளைச்‌ சுட்டிக்காட்டுவது வழக்கம்‌.' 


18 Caland, 1926, p. 234 and Jeyaraj, A German Exploration of Indian Society, 2006, p. 284. 


D £கன்பால்கு வைத்திருந்த தமிழ்‌ நூலகத்தைப்‌ (1708) பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Ger- 
mann, 1880; Sweetman, 2012. 


20 Caland, 1926; Jeyaraj, 2006: இந்நூலிள்ள 9-ஆம்‌ மற்றும்‌ 14-ஆம்‌ அதிகாரங்கள்‌ சீகன்பால்கு 
அறிந்த தமிழருடைய அறக்கோட்பாடுகளை சுருக்கமாகக்‌ கூறுகின்றன. 


*I Germann, 1880, pp. 63 8: Sweetman, 2012, pp. 52 £.: புத்தக எண்‌ 7. 
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சீகன்பால்கு போற்றிய இரண்டாவது அறநூல்‌ “சிவவாக்கியம்‌” ஆகும்‌. ஏனென்றால்‌ இது 
ஒருவர்‌ தன்னையே நன்கு அறிந்துகொள்ளவும்‌, உருவில்லாத இறைவன்‌ தனக்குள்‌ இருப்பதைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவும்‌ உதவுகின்றது. ஐம்புலன்களை அடக்கியாளும்‌ முறையை இது 
கற்றுத்தருகின்றது. வெளிப்புறமாகச்‌ nie உருவவழிபாடுகள்‌, சமயம்‌ சார்ந்த 
சடங்காச்சாரங்கள்‌, வேதமென்றும்‌ சமசுகிருத திருமறைகள்‌, ஆகமம்‌, புராணம்‌ போன்ற சமய 
நூல்கள்‌ எதுவும்‌ தேவையில்லை என்கிறது. சமுதாயத்தில்‌ காணப்படும்‌ ஏற்றதாழ்வுகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ தள்ளிவிட்டு இறைவனை மட்டும்‌ நம்பி வாழ இந்நூல்‌ ஆலோசனைகளைத்‌ 
தருகின்றது.” 

மூன்றாவதாக, சீகன்பால்கு வலியுறுத்தும்‌ அறநூல்‌ மூதுரை ஆகும்‌. இதனுடைய 
உவமைகளும்‌ உருவகங்களும்‌ இயற்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை. மனிதர்‌ பாவத்தில்‌ 
விழுந்த பின்னும்‌ நற்காரியங்களைப்‌ பற்றி சிந்திக்கவும்‌, நற்செயல்களைச்‌ செய்யவும்‌ தேவையான 
திறமையை இழக்கவில்லை என்பதை மூதுரை உறுதிசெய்கின்றதென்று சீகன்பால்கு கருதினார்‌. 
மூதுரை கற்றுத்தரும்‌ அறம்‌ முற்காலக்‌ கிரேக்கர்களும்‌ உரோமர்களும்‌ கற்றுக்கொடுத்த 
அறத்தைவிட சிறந்தவை என்று சீகன்பால்கு கணித்தார்‌.” 

நான்காவதாக சீகன்பால்கு “ஆசாரக்கோவை” என்னும்‌ நூலை முக்கியப்படுத்தினார்‌. ஒருவர்‌ 
கடவுளுக்கும்‌ மனிதருக்கும்‌ உரித்தான அறங்களை எப்படி சரியாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
இந்நூல்‌ கற்றுத்தருகிறது என்பது அவருடைய கருத்து.” 

அடுத்தபடியாக சீகன்பால்கு நீதிச்சாரம்‌, ஞான வெண்பா, நளன்‌ கதை, “பரமராசியமலை,” 
கபிலர்‌ அகவல்‌, உலகநீதி, நல்வழி, கொன்றை வேந்தன்‌, ஆத்திச்சூடி, நீதிவெண்பா, 
பாலர்ஞானச்சுவடி, தத்துவ விளக்கு, உடல்கூறு தத்துவம்‌, அரிச்சுவடி போன்ற அறநூற்களை 


வாசித்ததாகக்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 
4.4 8கன்பால்கு மொழிபெயர்த்த தமிழ்‌ அறநூற்கள்‌ 


$கன்பால்குவிற்கு 1708-ஆண்டு துன்பங்கள்‌ நிறைந்ததாமிருந்தது என்றாலும்‌ அவர்‌ 
தனக்குக்‌ கிடைத்த சிறிது நேரத்தையும்‌ பயன்படுத்தி தன்மவழியை எழுதினார்‌. இதற்கு ஒரு 
22 Germann, 1880, p. 75; Sweetman, 2012, pp. 84 f.: புத்தகங்கள்‌ 51-53. 
23 Germann, 1880, pp. 86 f.; Sweetman, 2012, pp. 112-115: புத்தக எண்‌ 104. 


24 Germann, 1880, ற. 74; Sweetman, 2012, pp. 79 f: புத்தக எண்‌ 44. 


88 


வரலாற்றுப்‌. பின்னணி இருந்தது: 1707-ஆம்‌ ஆண்டு மே திங்கள்‌ 12-ஆம்‌ நாள்‌ தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையின்‌ உண்மையான பிறந்தநாள்‌ ஆகும்‌. ஏனென்றால்‌ அந்நாட்களில்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ 
வாழ்ந்த ஐரோப்பியர்களிடம்‌ வேலைசெய்த மூன்று ஆண்களும்‌ இரண்டு பெண்களும்‌ எல்லாச்‌ 
சமூக எதிர்ப்புகளையும்‌ மேற்கொண்டு திருமுழுக்குப்‌ பெற்றனர்‌. இந்த ஐந்து தமிழர்களும்‌ 
முறையே பிரிடெரிக்‌, கிறித்டியான்‌, கோன்ராடு, சோபியா மற்றும்‌ கேட்விக்கியா (Friedrich, Chris- 
tian, Conrad, Sophia and Hetwiga) என்னும்‌ புதிய பெயர்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌. இவர்களும்‌ 
சீகன்பால்குவும்‌ சேர்ந்து அதே. வருடம்‌ ஜுன்‌ மாதம்‌ 14-ஆம்‌ நாளில்‌ “எருசலேம்‌” என்னும்‌ 
சிற்றாலயத்துக்கு அடிக்கல்‌ நாட்டினார்கள்‌. அவர்களது கடின உழைப்பால்‌ இவ்வாலயம்‌ அதே 
ஆண்டு ஆகசுடு (August) திங்கள்‌ 14-ஆம்‌ நாள்‌ எருசலேம்‌” என்ற பெயருடன்‌ 
திருநிலைப்படுத்தப்பட்டது.”” 


அதன்பின்பு இத்திருச்சபையில்‌ உறுப்பினர்களாக இருந்த தமிழர்களுடைய எண்ணிக்கை 
வளர்ந்தது. 1708-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ திங்கள்‌ 27-ஆம்‌ நாள்‌ வரை இத்திருச்சபையில்‌ 101 
தமிழர்கள்‌ உறுப்பினர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌.” இவர்களில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ உரோமன்‌ 
கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையிலிருந்து வந்தவர்களாமிருந்தார்கள்‌ என்பதை யோகான்‌ அல்மிடெ 
(Johann Almede), அந்தோனி டி குருசு (Anthoni de Cruz), மனுவேல்‌ டி கோஸ்டா (Manuel de 
Costa), தவசியாயி, மரியா, மரியாமி, அருளாமி, மரியமுத்து, அருளப்பன்‌, இராயப்பன்‌, அந்தோனி, 
அந்தோனியாள்‌ போன்ற பெயர்கள்‌ தெரிவிக்கின்றன. இவர்கள்‌ மூலம்‌ இயேசு சபையார்‌ 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ தமிழில்‌ உருவாக்கிய இறையியல்‌ வார்த்தைகளையும்‌, சொற்றொடர்‌- 
களையும்‌, கருத்துக்களையும்‌ சீகன்பால்கு கற்றிருப்பார்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. இந்த தமிழ்‌ 
லுத்தரன்‌ திருச்சபை மக்கள்‌ தங்களது பிள்ளைகள்‌ பயில பள்ளிக்கூடம்‌ வேண்டும்‌ என்று 
கேட்டார்கள்‌. ஆதலால்‌ அதே 1708-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ திங்கள்‌ 9-ஆம்‌ நாள்‌ தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபை மக்களும்‌ சீகன்பால்குவும்‌ சேர்ந்து ஒரு தமிழ்‌ பள்ளிக்கூடத்தை ஆரம்பித்தார்கள்‌”? 
இந்த முதல்‌ தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களுக்குப்‌ பயனளிக்கும்‌ வகையில்‌ 1708-ஆம்‌ வருடம்‌ 
ஆகசுடு (August) திங்களில்‌ சீகன்பால்கு தன்மவழியை எழுதிக்கொண்டிருக்தும்‌ போது “சோபியா 


25 Lehmann, 1957, p. 55. 


25 இவர்களுடையப்‌ பெயர்களையும்‌  பின்னணிகளையும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ AFSYM ரா A 6:5; 
Germann, 1883, pp. 529-533 & Jeyaraj, 2006, 278-282. 


27 Lehmann, 1957, p. 57. இப்பள்ளியின்‌ வளர்ச்சியையும்‌ அங்கு கற்றுக்கொடுக்ப்பட்ட பாடங்களைப்‌ 
பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Jeyaraj, 2006, pp. 168-175. 
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ஹேட்விக்‌” (Sophia Hedwig) என்னும்‌ டென்மார்க்கு கப்பல்‌ தரங்கம்பாடியை வந்தடைந்தது. 
அதில்‌ டென்மார்க்கு நாட்டின்‌ அரச குடும்பத்தார்‌ கொடுத்தனுப்பிய ஒரு ஆயிரம்‌ டாலர்‌ கொண்ட 
பெட்டி ஒன்று இருந்தது.” இது கப்பலிலிருந்து இறக்கப்பட்டு ஒரு கட்டுமரத்தில்‌ 
ஏற்றப்பட்டது. இந்த கட்டுமரம்‌ கரையை h நோக்கிச்‌ செல்லும்போது இந்த பணப்பெட்டி கடலில்‌ 
விழுந்து மீட்கமுடியாமல்‌ மறைந்து விட்டது.” இந்த இழப்பு சீகன்பால்கை அதிகமாய்‌ 
வருத்தியது. இருந்தாலும்‌ இப்பணத்தை அனுப்பிய டென்மார்க்கு நாட்டு அரச குடும்பத்தாருக்கு 
நன்றி செலுத்தும்‌ வண்ணம்‌ அவர்‌ உலகநீதி, நீதிவெண்பா, கொன்றை வேந்தன்‌ என்னும்‌ 
மூன்று சிறிய தமிழ்‌ அறநூற்களை செர்மன்‌ மொழியில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்து அனுப்பினார்‌. 


இப்படி எருசலேம்‌ திருச்சபைக்கும்‌,  பள்ளிக்கூடத்திற்கும்‌, பள்ளி மாணவர்களின்‌ 
உணவிற்கும்‌ உறைவிடத்திற்கும்‌, புதிய ஏற்பாட்டை தமிழ்‌ மொழியில்‌ மொழிபெயர்க்கவும்‌, 
இறைப்பணியாளர்களின்‌ செலவிற்கும்‌ தேவையான பணம்‌ கிடைக்காமல்‌ சீகன்பால்கு மிகவும்‌ 
துன்புற்றார்‌. அப்பொழுது தரங்கம்பாடியை நிர்வகித்த ஆளுநரும்‌ அவரது அதிகாரிகளும்‌ அவர்‌ 
ஆரம்பித்த சேவையை ஆதரிக்க மறுத்தனர்‌. சீகன்பால்கும்‌ அயராமல்‌ போராடினார்‌. ஆனால்‌ 
ஆட்சியிலிருந்தவர்கள்‌ 1708-ஆம்‌ ஆண்டு நவம்பர்‌ திங்கள்‌ 19-ஆம்‌ நாள்‌ அவரைக்‌ 
கைதுசெய்து 1709-ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்‌ திங்கள்‌ 26-நாள்‌ வரை சிறையில்‌ அடைத்தாகள்‌.. 

டென்மார்க்‌ நாட்டைப்‌ பொறுத்தவரை 1708-ஆம்‌ ஆண்டு மிகவும்‌ இக்கட்டான ஒரு 
ஆண்டாக இருந்தது. அப்பொழுது நடைபெற்ற “பெரிய வடக்குப்‌ போர்‌” (The Great Nordic 
War, 1700-1721) நடை பெற்றுக்கொண்டிருந்தது. 1709-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 1713-ஆம்‌ ஆண்டு 
வரை டென்மார்க்கு கப்பல்கள்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வரவில்லை. மேலும்‌ இப்போரின்போது 1704-ஆம்‌ 
ஆண்டு டென்மார்க்கு நாட்டு அரசர்‌ நான்காம்‌ பிரீடெரிக்குக்கும்‌ அவருடைய இரகசிய காதலி 
எலிசபெத்‌ ஹெலீனா வன்‌ பியர்‌எக்‌ (Elisabeth Helena von Vieregg) என்னும்‌ செர்மன்‌ 
பெண்ணுக்கும்‌ ஒரு ஆண்‌ குழந்தை பிறந்தது. சில மாதங்களுக்குப்பின்‌ இக்குழந்தை 
இறந்துவிட்டது. அதைத்‌ தொடர்ந்து அப்பெண்ணும்‌ மரித்தார்‌. டென்மார்குநாட்டு அரச 


இது அந்த அரச குடும்பத்தார்‌ அனுப்பிய பாதி தொகை ஆகும்‌. மறுபாதியான ஒரு ஆயிரம்‌ 
டாலர்‌ “வடசிங்கம்‌” (The Northern Lion) என்ற கப்பலில்‌ இருந்தது. அது பின்பு சீகன்பாலுக்கு 
பத்திரமாய்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 


2° Jeyaraj, 2006, p. 72. 


20 இச்சிறையிருப்பைப்‌ பற்றி மேலும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Norgaard, 1988, pp. 41-48; Sandgren, 
1991. 
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குடும்பத்தார்‌ இந்த  நிகழ்ச்கிகளால்‌ துன்புற்றார்கள்‌. அப்பொழுது அரச குடும்பத்தாருக்கு 
ஆயராமிருந்த பிரான்த்சு யூலியுசு லுட்கன்சு (Franz Julius Lütkens, 1650-1712) என்பவர்‌ அரசரின்‌ 
கற்பற்ற வாழ்க்கையைக்‌ கண்டித்ததால்‌ பதவியிலிருந்து நீக்கப்பட்டார்‌. அவர்‌ மனமுடைந்து 
1712-ஆம்‌ ஆண்டு மரித்தார்‌.”' 


$கன்பால்கு இந்த அரசகுடும்பத்தாருக்கு தான்‌ மொழிபெயர்த்த அறநூற்களை அர்ப்பணம்‌ 
செய்தார்‌. உதாரணமாக 1708-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ 3-ஆம்‌ நாளில்‌ அவர்‌ மொழிபெயர்த்த 
உலகநீதியை இளவரசர்‌ சார்லசுக்கு (Prince Charles) அர்ப்பணம்‌ செய்தார்‌. அடுத்ததாக செப்டம்பர்‌ 
4-ஆம்‌ நாள்‌ தயாரிக்கப்பட்ட கொன்றை வேந்தனின்‌ மொழிபெயர்ப்பை பட்டத்து இளவரசர்‌ கார்ல்‌ 
(Crown Prince Carl) என்பருக்கு அர்ப்பணித்தார்‌ இறுதியாக செப்டம்பர்‌ 5-ஆம்‌ நாள்‌ 
நீதிவெண்பாவின்‌ மொழிபெயர்ப்பை அரசி லூமிசாவுக்கு (Queen Louise) அர்ப்பணம்‌ செய்தார்‌. 


4.4.1 உலகநீதி 


சீகன்பால்கு முதன்‌ முதலில்‌ மொழிபெயர்த்த அறநூல்‌ உலகநீதி ஆகும்‌. 1708-ஆம்‌ 
ஆண்டு சனவரி மாதம்‌ 20-ஆம்‌ நாள்‌ அவர்‌ உலகநீதிமின்‌ செர்மன்‌ மொழிபெயர்ப்பை 
- தரங்கம்பாடியின்‌ ஆளுநருக்கு அனுப்பினதாக தனது நாட்குறிப்பேட்டில்‌ எழுதிவைத்துள்ளார்‌. 
ஒருவேளை இந்த ஆளுநர்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ அறக்கொள்கையை அறிந்து அவர்களை 
அன்பாகவும்‌ கண்ணியத்துடனும்‌ நடத்தவேண்டுமென்று சீகன்பால்கு விரும்பிமிருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ இந்த ஆளுநர்‌ இந்த மொழிபெயர்ப்பை வைத்து என்ன செய்தார்‌ என்று எதுவும்‌ 
நமக்குத்‌ தெரியவில்லை. 


அதே வருடம்‌ செப்டம்பர்‌ 3-ஆம்‌ நாள்‌ சீகன்பால்கு தான்‌ மொழிபெயர்த்த உலகநீதியை 
டென்மார்க்கு நாட்டு இளவரசர்‌ சார்லசுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தார்‌. இப்பிரதியை நான்‌ டெனமார்க்கு 
நாட்டின்‌ தலைநகர்‌ கோப்பன்ஹாகனில்‌ இருக்கும்‌ “அரசு நூலகத்தில்‌” (The Royal Library) 
கண்டுப்பிடித்தேன்‌.”” இதனுடைய மற்றொரு நகல்‌ ஹால்ல (Halle/Saale) பட்டணத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
ஆவணக்காப்பகத்தில்‌ (Mission Archives of the Francke Foundation) நீதிவெண்பா மற்றும்‌ 


3! Germann, 1868, Vol. 1, pp. 175-177. 
3? AFSt/M II C 14:1, p. 17. 


33 Royal Library in Copenhagen, Cod. Tamul 5 UB. 
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கொன்றை வேந்தனின்‌ மொழிபெயர்ப்புகளுடன்‌ சேர்ந்து வைக்கப்பட்டுள்ளது.”” இளவரசர்‌ சார்லசு 
தரங்கம்பாடிமில்‌ சேவை செய்ய பணஉதவி அனுப்பினார்‌. மேற்கூறியது போல்‌ இதனுடைய பாதி 
தொகை இருந்த பணப்பெட்டி கப்பலிலிருந்து இறக்கி கட்டுமரத்தில்‌ வைக்கப்பட்டு கரைக்கு 
கொண்டுசெல்லும்‌ கடலில்‌ விழுந்து மறைந்துவிட்டது. இச்செய்தியை சீகன்பால்கு இளவரசர்‌ 
சார்லசுக்கு மட்டும்‌ தெரியப்படுத்தினார்‌.”” மேலும்‌ தான்‌ மொழிபெயர்த்த முதல்‌ அறநூலாகிய 
உலகநீதியை அவருக்கு அர்ப்பணித்து, தமிழருடைய “உலகப்பிரகாரமான நீதியை” (Weltliche 
Gerechtigkeit) e௫த்துக்காட்டினார்‌. தமிழர்‌ உலகநீதியின்‌ அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ கடைப்‌- 
பிடித்தார்கள்‌ என்று தெரியப்படுத்தியதோடு, அவை இயற்கையின்‌ நியமங்களுக்கும்‌, கிறித்தவர்களின்‌ 
வாழ்க்கைக்கும்‌ ஏற்புடையதாய்‌ இருக்கின்றன என்றார்‌. மூவொரு இறைவனின்‌  பத்துக்‌- 
கட்டளைகள்‌ எல்லா மனிதருடைய இருதயங்களிலும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன என்பதற்கு இந்த 
உலகநீதி கற்பிக்கும்‌ கோட்பாடுகள்‌ சான்றுகள்‌ என்று அவர்‌ நம்பினார்‌.” உலகநாதன்‌ என்னும்‌ 
இயேசு பெருமானை அறியாத தமிழர்‌ உலகநீதியை சுமார்‌ 1,000 வருடங்களுக்கு முன்‌ எழுதினார்‌ 
என்றும்‌, தழிழர்கள்‌ இந்நூலை “மோட்சத்திற்கு போகும்‌ வழி” என்று நம்பினார்கள்‌ என்றும்‌ அவர்‌ 


கூறினார்‌. 


ஆனாலும்‌ உலகநீதியின்‌ அறக்கோட்பாடுகளை கிறித்தவத்‌ திருமறைக்‌ கற்றுத்தரும்‌ 
அறக்கோட்பாடுகளுடன்‌ ஒப்பிடக்கூடாது என்றார்‌. ஏனென்றால்‌ இயேசு பிரான்‌ ஈகையாகக்‌ 
கொடுக்கும்‌ வீடுபேற்றை அடைய உலகநீதி துணைசெய்யாது என்பது அவரது கணிப்பாயி- 
ருந்தது. இருந்தபோதிலும்‌ உலகநீதியின்‌ அறக்கோட்பாடுகள்‌ அவருடைய கவனத்தைக்‌ 
கவர்ந்தபடியால்‌ அவர்‌ அவற்றை செர்மனி நாட்டினருக்கும்‌ தெரிவிக்க விரும்பினார்‌. எனவே 


8 


தன்னுடன்‌ பணியாற்றிய ஒரு தமிழாசிரியர்‌" விவரித்துக்‌ கூறியபடி, உலகநீதியின்‌ ஒவ்வொரு 


வார்த்தையையும்‌ அவர்‌ செர்மன்‌ மொழியில்‌ தெளிவாக மொழிபெயர்த்ததாகத்‌ தனது முன்னுரையில்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. தான்‌ இறைவனின்‌ அருளால்‌ நெடுநாள்‌ வாழ்ந்தால்‌ பல செய்திகளை 


34 Mission Archives of the Francke Foundation, Halle (Saale), AFSt/M II A 6:5. 
35 AFSt/M II A 6:5: சீகன்பால்கு எழுதிய அர்ப்பணத்தில்‌ இக்குறிப்பு வருகிறது. 
36 AFSt/M II A 6:5: சீகன்பால்கு எழுதிய அர்ப்பணத்தில்‌ இக்குறிப்பு வருகிறது. 
37 AFSUM II A 6:5: சீகன்பால்கு எழுதிய அர்ப்பணத்தில்‌ இக்குறிப்பு வருகிறது. 


35 இவர்‌ சீகன்பாலுக்கு தமிழ்‌ கற்றுக்கொடுத்த 70-வயதான தமிழாசிரியருடைய மகன்‌ கணபதி 
வாத்தியாராக இருந்திருக்கக்கூடும்‌. 
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தமிழகத்திலிருந்து சேகரித்து அவற்றை ஐரோப்பிய மக்களுக்குத்‌ தெரிவிக்க விரும்புவதாகவும்‌ 
39 


அவர்‌ அதே முன்னுரையில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 

1708-ஆம்‌ ஆண்டு எழுதப்பட்ட உலகநீதி 1738-ஆம்‌ ஆண்டு டென்மார்க்கு நாட்டில்‌ 
அச்சடிக்கப்பட்டது."” இந்நூலை அச்சிட்ட ஆசிரியரைப்‌ பற்றியோ. அல்லது அது அச்சிடப்பட்ட 
நோக்கத்தைப்‌ பற்றியோ நமக்கு எதுவும்‌ சொல்லப்படவில்லை. நான்‌ 2001-ஆம்‌ ஆண்டு மும்பாய்‌ 
பல்கலைக்கழகத்திற்கு (University of Mumbai) ஒப்படைத்த முனைவர்‌ பட்டத்திற்கான 
என்னுடைய ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரையில்‌ நான்‌ கோப்பன்ஹாகன்‌ நகரில்‌ உள்ள அரசு நூலகத்தில்‌ 
கண்டுபிடித்த சீகன்பால்கின்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதியையும்‌, ஹால்ல நகரில்‌ உள்ள ஆவணக்‌- 
காப்பகத்தில்‌ இருக்கும்‌ சீகன்பால்கின்‌ மற்றொரு கையெழுத்துப்‌ பிரதியையும்‌, அங்கு நான்‌ 
கண்டுபிடித்த ஓலைச்சுடவடியிலுள்ள உ லகநீதியின்‌ பகுதிகளையும்‌, தற்காலத்தில நமக்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ அச்சுப்பிரதிகளில்‌ ஒன்றையும்‌ ஒன்றோடொன்று ஒப்பிட்டு (historical, text-cricial analy- 
sis) என்னுடைய கருத்துக்களைத்‌ தெரிவித்துள்ளேன்‌. 


சீகன்பால்கு தனது முகவுரையில்‌ உலகநீதியை வார்த்தைக்கு வார்த்தை சரியாக மொழி- 
பெயர்த்ததாகக்‌ கூறினாலும்‌, அவர்‌ வினாயகனைப்‌ போற்றும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து! கவியை மொழி- 
பெயர்க்கவில்லை; ஒவ்வொரு கவியின்‌ இறுதியில்‌ இருக்கும்‌ இரண்டு வரிகள்‌ வள்ளியையும்‌, 
முருகனையும்‌ புகழுகின்றன.”ூ சீகன்பால்கு இவ்வரிகளை மொழிபெயர்க்கவில்லை. சில இடங்களில்‌ 
சீகன்பால்குவின்‌ உலகநீதிக்கும்‌ தற்சமயம்‌ நம்மிடையே வழக்கத்திலிருக்கும்‌ உலகநீதிக்கும்‌ 


வார்த்தைகளிலும்‌ வரிகளிலும்‌ சில வேறுபாடுகள்‌ உள்ளன. 


அதேநேரத்தில்‌ சீகன்பால்கு உலகநீதிமில்‌ காணப்படும்‌ தமிழ்‌ சொற்களைச்‌ சரியாக 
மொழியாக்கம்‌ செய்துள்ளார்‌ என்றாலும்‌ அவருடைய மொழிபெயர்ப்பில்‌ அவரது லுத்தரன்‌ 


39 AFSt/M II A 6:5: உலகநீதியின்‌ முன்னுரை; Caland, 1930, ற. 71. 
“0 Ziegenbalg, 1738. 


4! உலகநீதிமின்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து: 
உலக நீதி புராணத்தை உரைக்கவே 
கலைக எாய்வருங்‌ கரிமுகன்‌ காப்பு. 


“2 உதாரணமாக, உலகநீதிமின்‌ முதல்‌ கவியினுடைய இரண்டு இறுதி வரிகள்‌: 
வாகாரும்‌ குறவருடை வள்ளிபங்கன்‌ 
மயிலேறும்‌ பெருமானை வாழ்த்தாய்‌ நெஞ்சே. 
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இறையியல்‌ கொள்கைகள்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரிகின்றன. உதாரணமாக அவர்‌ “ஓதாமல்‌ ஒருநாளும்‌ 
இருக்க வேண்டாம்‌””” என்னும்‌ வரியை பின்வருமாறு விளக்குகிறார்‌: “ஒருபோதும்‌ கற்றுக்‌- 
கொள்ளாமல்‌ இருக்காதே! அதாவது, இறைவழிபாட்டுக்குத்‌ தேவையான காரியங்களைக்‌ குறித்து 
எப்பொழுதும்‌ இறைவனிடம்‌ மன்றாடு; அவற்றைப்பற்றிய காரியங்களை வாசி அல்லது கேள்‌ 
அல்லது அதற்காக எதையாவது செய்துகொண்டிரு. இப்படி நீ கற்பதில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கவேண்டும்‌.” இரண்டாவதாக, அவர்‌ “போகாத இடந்தனிலே போகவேண்டாம்‌” என்கிற 
ஐந்தாம்‌ வரியை பின்வருமாறு மொழிபெயர்த்தார்‌: “நீ எந்த இடத்திற்குப்‌ போகக்கூடாதோ, 
அவ்விடத்திற்குப்‌ போகாதே! அதாவது, போகத்‌ தடை விதிக்கப்பட்டுள்ள இடங்களுக்கு யாரும்‌ 
செல்லக்கூடாது; இதில்‌ குறிப்பாக மதுபானங்கள்‌ அருந்தப்படும்‌ இடம்‌, பெருந்தீனி 
உண்ணுமிடம்‌, விபச்சாரம்‌  செய்யுமிடம்‌ அல்லது திருடுமிடம்‌ போன்ற இடங்களுக்குச்‌ 
செல்லக்கூடாது.” இதே பாவச்செயல்களை தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்த ஐரோப்பிய மக்கள்‌ 
செய்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ உலகநீதியை வாசித்து தங்களைத்‌ திருத்திக்கொள்வார்கள்‌ என்று 


சீகன்பால்கு எதிர்பார்த்திருக்கக்கூடும்‌. 
4.4.2 நீதிவெண்பா 


£கன்பால்கு மொழிபெயர்த்த இரண்டாவது அறநூல்‌ நீதிவெண்பா என்பதாகும்‌. அவருடை 
டய கையெழுத்துப்‌ பிரதியில்‌ நீதிவெண்பாவிற்கு ஒரு அர்ப்பணமும்‌ (7 பக்கங்கள்‌), ஒரு நீண்ட 
முன்னுரையும்‌ (41 பக்கங்கள்‌) உள்ளன. இந்த முன்னுரையின்‌ இறுதிப்பகுதியில்‌ £கன்பால்கு 
தன்னுடைய மொழிபெயர்ப்பின்‌ முக்கிய நோக்கத்தை கீழ்கண்டவாறு தெளிவாகக்‌ கூறுகிறார்‌: 


நீதிவெண்பாவை எழுதிய ஆசிரியர்‌ கிறித்தவர்களுடைய திருமறையின்‌ அறக்கூற்றுகளை 
அறியாதவர்‌. அவர்‌ இயற்கையான அறிவொளியால்‌ தூண்டப்பட்டு மிகச்‌ சிறந்த 
நல்லொழுக்கநெறிகளை எழுதியுள்ளார்‌. இவை தமிழ்‌ மக்கள்‌ முற்கால உரோமரும்‌ 


43 AFStM II A 6:5 and Caland, 1930, ற. 73: சீகன்பால்கின்‌ மொழிபெயர்ப்பு கீழ்கண்டவாறு 
உள்ளது: “Otdmel örunalum irukka wentam: Sey niemals ohne Lehrnen [sic]. i.e., Du solst al- 
lezeit beten, lesen, hören und etwas verrichten, daß zu dem Gottesdienst gehöret, damit du 
immer im Lernen begriffen seyst.” 


44 AFSUM II A 6:5; Caland, 1930, p. 73: சீகன்பால்கின்‌ மொழிபெயர்ப்பு கீழ்கண்டவாறு உள்ளது: 
“Pogdda wirändanil póga wentam: An dem Ort, da du nicht kommen solst, solstu auch nicht 
gehen. I.e. Gehe nicht an verbotene Örter, da man etwa saufft, frist, huret, stiehlet oder andere 
böse Dinge verrichtet.” 
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கிரேக்கரும்‌ ஐரோப்பியருக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்த அறக்கொள்கைகளைவிட சிறப்பான 
அறக்கொள்கைகளைக்‌ கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌ என்பதற்குச்‌ சாட்சியாக அமைகின்றன. 
ஆண்டவர்‌ இயேசுவை அறியாத தமிழர்‌ இவ்வளவு உயர்தரமான அறக்கருத்துக்களைக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது, தூய்மையானதும்‌ முடிவில்லா வாழ்வு அளிக்கவல்ல திருமறை- 
யையும்‌, தூய ஆவியானவரின்‌ ஒத்தாசையையும்‌ பெற்றிருக்கிற கிறித்தவர்கள்‌ எவ்வளவு 
சிறந்த அறவாழ்வு வாழவேண்டும்‌ என்பதை அவர்களே உணர்ந்து அறவாழ்வு 
வாழ்வார்களானால்‌ தனது நோக்கம்‌ நிறைவேறும்‌ என சீகன்பால்கு நம்பிக்கைத்‌ 
தெரிவித்தார்‌.” 


சீகன்பால்குவின்‌ கணிப்பின்படி நீதிவெண்பாவின்‌ ஆசிரியர்‌ 700 வருடங்களுக்கு முன்பு 
வாழ்ந்த தமிழர்‌ ஆவார்‌. அவர்‌ கிரந்த மொழியிலிருந்த அறக்கொள்கைகளை தமிழாக்கம்‌ செய்து 
நீதிவெண்பாவின்‌ 90 கவிகளை எழுதினார்‌. சீகன்பால்கு இக்கவிகளை வார்த்தைக்கு வார்த்தை 
சரியாக இருக்கும்படி செர்மன்‌ மொழியில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்ததாக முன்னுரையில்‌ கூறுகின்றார்‌.” 
ஆனால்‌ நமக்கு இன்றைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ நீதிவெண்பாவில்‌ 100 கவிகள்‌ இருக்கின்றன. 
இவற்றை சீகன்பால்கின்‌ மொழிபெயர்ப்பிலுள்ள கவிகளுடன்‌ ஒப்பிடும்போது, சீகன்பால்கின்‌ 
நீதிவெண்பாவில்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தும்‌”? ஒன்பது கவிகளும்‌ இல்லை. இக்கவிகளில்‌ நான்‌ 17, 68, 
70, 90, 95, 96, 97 ஆகிய ஏழு கவிகளைக்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌. ஆனால்‌ மற்ற இரு கவிகளையும்‌ 
என்னால்‌ கண்டுபடிக்க இயலவில்லை. சீகன்பால்குவின்‌ மொழிபெயர்ப்பு நீதிவெண்பாவின்‌ 
கருத்துக்களை மட்டும்‌ செர்மன்‌ மொழிமில்‌ சுருக்கமாகக்‌ கொடுக்கிறது. உதாரணமாக அவரது 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள 24-ஆம்‌ கவியும்‌ தற்போது நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ நீதிவெண்பாவில்‌ 
இருக்கும்‌ 22-ஆம்‌ கவியும்‌ ஒரே கருத்தைக்‌ கீழ்கண்டவாறு விவரிக்கின்றன: 


நீசனோ நீசன்‌ நினையுங்கால்‌ சொல்தவறும்‌ 


நீசனே நீசன்‌ அவனையே - நீசப்‌ 


“தாக 6:5, pp. 38-41; Caland, 1930, pp. 25 f. 
46 AFSt/M II A 6:5, p. 38; Caland, 1930, p. 25. 


47 நீதிவெண்பாவின்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து: 
மூதுணர்ந்தோர்‌ ஓதசில மூதுரையைப்‌ பேதையேன்‌ 
நீதிவெண்பா வாக நிகழ்ந்துவேன்‌ - ஆதிபரன்‌ 
வாமான்‌ கருணை மணிஉதரம்‌ பூத்தமுதல்‌ 
கோமான்‌ பெருங்கருணை கொண்டு. 
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புலையனாம்‌ என்றுரைக்கும்‌ புல்லியனே மேலாம்‌ 


புலையனாம்‌ என்றே புகல்‌. 


இக்கவியின்‌ பொருள்‌: நீசன்‌ என்பவர்‌ தான்‌ கொடுத்த வாக்குறுதியை காத்துக்கொள்ளாதவர்‌ 
ஆவார்‌. இவர்‌ மற்றவர்களை நீசன்‌ என்று திட்டுவாரானால்‌, அவர்‌ எல்லா நீசரிலும்‌ இழிவான 
நீசனாவார்‌. இவரைவிட இறைச்சி உண்ணும்‌ புலையரே மேலானவர்‌. ஆனால்‌ இக்கவிக்கு 
சீகன்பால்கு தரும்‌ விளக்கம்‌ சற்று வேறுவகையில்‌ அமைந்துள்ளது. அவர்‌ நீசன்‌, புலையன்‌, 
புல்லியன்‌ என்ற மூன்று வெவ்வேறான வார்த்தைகளையும்‌ “பறையன்‌” என்று மொழிபெயர்ப்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. தரங்கம்பாடியில்‌ இருந்த தமிழ்‌ மக்கள்‌ தங்களுடன்‌ பிறந்து, வளர்ந்து, 
வசித்துவந்த பறையர்களை மனிதர்கள்‌ என்றுகூட கருதாமல்‌ இருந்தார்கள்‌ என்பதை சீகன்பால்கு 


கொடுக்கும்‌ விளக்கம்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது: 


“பறையன்‌ ஒருவனை பறையன்‌ என்று திட்டுவது தகாத செயலாகும்‌. (தமிழர்‌ மத்தியில்‌ 
பறையர்‌ என்பவர்கள்‌ ஐரோப்பாவில்‌ இறந்த மிருகங்களின்‌ தோலை உரிப்பவர்கள்‌ {lit.: ein 
Schinder} போலவும்‌, சிறைச்சாலை காவலாளிகளின்‌ உதவிக்காரர்‌ {lit.: ein Stock-Knecht} 
போலவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ தூய்மையென்றும்‌ நேர்மையென்றும்‌ கருதப்படாதச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ தமிழர்‌ அவர்களை வெறுக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ 
மரியாதைக்குரிய எந்த தமிழரிடமும்‌ நேருக்கு நேராகப்‌ பேசக்கூடாது. தூரத்தில்‌ நின்று 
தங்கள்‌ வாயைக்‌ கையால்‌ மூடிக்கொண்டுதான்‌ அவர்கள்‌ பேசவேண்டும்‌.) தான்‌ கொடுத்த 
வாக்கை நிறைவேற்றாதவன்‌ பறையன்‌. தன்‌ வாயால்‌ பொய்‌ பேசுகிறவன்‌ மற்றொருவரைப்‌ 
பறையன்‌ என்று இகழும்போது மிகக்‌ கீழ்தரமான தூற்றுதற்குரிய பறையன்‌ 
ஆகின்றான்‌.” 

இப்படி ஐரோப்பியர்‌ எளிதில்‌ புரிந்துகொள்ளத்‌ தேவையான வார்த்தைகளையும்‌ 
கருத்துக்களையும்‌ அடைகுறிக்குள்‌ வைத்து மொழிபெயர்ப்பது சீகன்பால்கின்‌ வழக்கம்‌. 
அக்காலத்‌ தமிழர்கள்‌ பறையர்களை மிக இழிவாக நடத்தினார்கள்‌. மாறாகத்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ 
அவர்களை மதிக்கவேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்ட தன்மவழியில்‌ இந்த வாக்கியத்தை 
சீகன்பால்கு உபயோகித்திருக்கவேண்டும்‌: “பறையர்‌ உன்னைப்‌ போல்‌ மனிதராய்‌ ஒரு தாய்‌ 


பிள்ளைகளாய்‌ சருவேசுரனுடைய ரூபமென்கிற ஞானமுள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்று 


48 AFSt/M II A 6:5, pp. 20 f.; Caland, 1930, pp. 33 f. 
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விசுவாசித்திரு”” (296). இறைவனின்‌ படைப்பிலும்‌, பிறப்பிலும்‌ மனிதநேயத்திலும்‌ அனைவரும்‌ 
சமமானவர்களே என்பது அக்காலத்தில்‌ புரட்சிகரமான கருத்தாய்‌ இருந்திருக்கும்‌. 


4.4.3 கொன்றை வேந்தன்‌ 


90 அறக்கொள்கைகள்‌ கொண்ட கொன்றை வேந்தன்‌ என்னும்‌ சிறு நூலை ஒளவையார்‌ 
750. ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ எழுதினார்‌ என சீகன்பால்கு கூறுகிறார்‌. இன்று நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
கொன்றை வேந்தனில்‌ 91 அறக்கொள்கைகள்‌ உள்ளன. சீகன்பால்கு கொன்றை பூவைச்‌ சூடியிருந்த 
சிவனை போற்றும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துக்‌ கவியை மொழிபெயர்க்கவில்லை. ஆனால்‌ இந்நூல்‌ 
கற்றுத்தரும்‌  அறக்கருத்துக்கள்‌ தனது வாழ்க்கையை மாற்றிவிட்டது என்று அவர்‌ 
இந்நூலினுடைய முன்னுரையில்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌: 


“நான்‌ என்னுடைய சிறுவயதில்‌ பள்ளியில்‌ படிக்கும்போது சாலச்‌ சிறந்த தூய்மையான 
அறக்கொள்கைகளைக்‌ கொண்ட [கிறித்தவ] திருமறையை விட்டுவிட்டு அஞ்ஞானிகள்‌ 
[அதாவது: முற்கால கிரேக்கரும்‌ உரோமரும்‌] எழுதிய நூற்களை மனச்சலிப்புடன்‌ 
வாசித்தது எனக்கு இன்றும்‌ ஞாபகம்‌ இருக்கிறது. [உரோம தத்துவஞானி] சினேகாவும்‌ 
[Seneca, கிரேக்க தத்துவஞானி] அரிசுடாட்டிலும்‌ [Aristotle] கற்றுக்கொடுப்பதை விட 
[கிறித்தவ] திருமறையில்‌ உயரிய அறக்கொள்கைகளும்‌, உலகத்தைப்பற்றிய காரியங்களும்‌ 
உண்டு. ஆகவே நான்‌ இப்பொழுது அஞ்ஞானிகள்‌ [என்று ஐரோப்பாவில்‌ கருதப்படும்‌ 
தமிழர்கள்‌] எழுதியுள்ள சில நூற்களை [ஐரோப்பாவில்‌ வசிக்கும்‌] கிறித்தவர்கள்‌ அறிய 
வெளிச்சத்திற்குக்‌ கொண்டுவருவது என்னுடைய முன்னாள்‌ தீர்மானத்திற்கு முற்றிலும்‌ 
எதிராய்‌ இருக்கிறதுபோல்‌ எனக்கே தெரிகின்றது. இந்த [ஐரோப்பிய] கிறித்தவர்கள்‌ 
இந்நாள்வரை தமிழருடைய நூற்களில்‌ எதையுமே தெரிந்து கொள்வில்லை. ஆதலால்‌ 
அவர்கள்‌ தமிழரைக்‌ காட்டுமிராண்டிகள்‌ என்றும்‌ அறச்செயல்களைச்‌ செய்ய 
இரக்கமற்றவர்கள்‌ என்றும்‌ [தவறாக] நினைக்கின்றனர்‌. எனவே நான்‌ இச்சிறிய நூலை 
செர்மன்‌ மொழிமில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்து, எப்படி தமிழர்கள்‌ தங்களுடைய அறவாழ்வின்‌ 
மூலம்‌ பெரும்பாலான [ஐரோப்பிய] கிறித்தவர்களை வெட்கப்படச்‌ செய்கின்றனர்‌ என்பதை 
எடுத்துக்காட்ட விரும்புகின்றேன்‌. தமிழ்‌ பள்ளிக்கூடங்களில்‌ படிக்கும்‌ மாணவர்கள்‌ 
இச்சிறு நூலை மனப்பாடம்‌ செய்கின்றனர்‌. பின்பு அவர்கள்‌ இன்னும்‌ உயர்ந்த 


கருத்துக்கள்‌ உள்ள அறநூற்களைக்‌ கற்றுக்கொள்வார்கள்‌.”””” 


4 AFSt/M II A 6:5 and Caland, 1930, p. 53. 
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கொன்றை வேந்தனில்‌ வரும்‌ முதல்‌ அறக்கொள்கை “அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌” 
என்பது. இதை சீகன்பால்கு கீழ்கண்டவாறு விளக்குகிறார்‌: 


“அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌: தகப்பனையும்‌ தாயையும்‌ முதற்கடவுளாக 
எண்ணவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ தமிழரது கணிப்பின்படி சிறுவர்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலான இறைவனை இன்னும்‌ அறிந்துகொள்ள இயலாத நிலையில்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
ஆகவே அவர்கள்‌ தங்களது பெற்றோரை தங்களுக்கு முன்பு . இருக்கும்‌ தெய்வமாகக்‌ 
கருதி அவர்களுக்கு அஞ்சி வாழவேண்டும்‌; அவர்களை நேசிக்கவேண்டும்‌; அவர்‌- 
களுக்குக்‌ கீழ்படியவேண்டும்‌.””? 

தமிழர்‌ தாய்க்கு முதலிடம்‌ கொடுத்து “தாய்‌ தந்தை: என்பது வழக்கம்‌. எனவே டட 
வேந்தனில்‌ முதல்‌ வரி “அன்னையும்‌ பிதாவும்‌” என்று ஆரம்பிக்கின்றது. ஆனால்‌ சீகன்பால்கு 
தன்னுடைய செர்மன்‌. கலாச்சாரத்தின்படியே “தந்தை தாய்‌” என்கிறார்‌. லுத்தரன்‌ முறையில்‌ பத்துக்‌ 
கட்டளைகளில்‌ உள்ள நாலாம்‌ கட்டளை “உன்‌ வாழ்நாள்‌ நீடித்திருப்பதற்கு உன்‌ தந்தையையும்‌ 
தாயையும்‌ கனம்‌ பண்ணுவாயாக? என்பது. ஸ்பேனருடைய ஞானக்குறிப்பிடத்தின்படி பெற்றோர்‌ 
என்பவர்கள்‌ நம்மைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ மட்டுமல்ல. நாம்‌ சுகமாய்‌, மகிழ்சியாய்‌, பாதுகாப்பாய்‌ வாழத்‌ 
துணைபுரியும்‌ உறவினர்கள்‌, மூத்தோர்கள்‌, பெரியோர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, அதிகாரிகள்‌ ஆகியோர்‌ 
ஆவார்‌.” i 
கிறித்தவர்கள்‌ கற்றுக்கொடுக்காமல்‌, அவர்களை மதிக்கவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌. கொன்றை வேந்தன்‌ 
கற்றுத்தரும்‌ அறக்கருத்துக்கள்‌ ஐரோப்யிய கிறித்தவர்களுக்கு புதியது என்னும்‌ உண்மையைத்‌ 
தெரிந்து சீகன்பால்கு செயல்பட்டது குறிப்படத்தக்கது. 


ஆனால்‌ இவர்களை தெய்வத்தைப்‌ போல்‌ நடத்தவேண்டும்‌ என்று லுத்தரன்‌ 


4.5 தன்மவழியில்‌ தமிழர்களின்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 


சீகன்பால்கு தன்மவழியை எழுதுவதற்கு முன்‌ சுமார்‌ 200 அறக்கொள்கைகள்‌ அடங்கிய 
வேறொரு அறநூலை எழுதியிருந்தார்‌. ஒவ்வொருநாளும்‌ அதிலிருந்து ஒன்று அல்லது இரண்டு 
அறக்கொள்கைகளை எடுத்து, தன்னுடைய பள்ளியில்‌ வாசிக்கப்பழகும்‌ பிள்ளைகளுக்குக்‌ 


கற்றுக்கொடுத்ததார்‌. அவர்கள்‌ அவற்றை மனப்பாடம்‌ செய்து பயன்பெற்றார்கள்‌ என்று அவர்‌ 


50 AFSt/M II A 6:5 and Caland, 1930, p. 55: சீகன்பால்கின்‌ மொழிபெயர்ப்பு கீழ்கண்டவாறு 
உள்ளது: “Anneium bitawum münnari Dewam. Vater und Mutter sind für den ersten Gott zu 


erkennen.” 


3i Spener, 1984, p. 69. 
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குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.”” நான்‌ பலமுறை இந்நூலைக்‌ கண்டுபடிக்க முயற்சி செய்தேன்‌. ஆனால்‌ 


இதுவரைக்கும்‌ என்னுடைய முயற்சி பலனளிக்கவில்லை. 


சீகன்பால்கு தமிழருக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தத்‌ தழிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளை 
தன்மவழி எடுத்துக்காட்டுகிறது. இதனுடைய தமிழ்‌ தலைப்பு *தன்மவழி” என்று இருத்தாலும்‌ 
சீகன்பால்கு அதை இலத்தீன்‌ மொழியில்‌ “இறையியல்‌ நல்லொழுக்கம்‌” (Theologia moralis) என்று 
மொழிபெயர்த்துள்ளார்‌. இது ஒரு. முடிவுபெறாத நூல்‌; ஏனென்றால்‌ முன்பு நான்‌ 
சுட்டிக்காட்டியதுபோல்‌ டெனமார்க்கு நாட்டிலிருந்து கப்பலில்‌ கொண்டுவரப்பட்ட பணப்பெட்டி 
கடலில்‌ விழுந்து மறைந்த செய்தி அவரை கவலையில்‌ ஆழ்த்தியது. அவரால்‌ இந்நூலை 
மேற்கொண்டு எழுதி முடிக்க இயலவில்லை. ஆனால்‌ தரங்கம்பாடியிலிருந்து அக்கப்பல்‌ 
டென்மார்க்கு நாட்டிற்கு புறப்பட்டுச்‌ சென்றபின்‌, சுமார்‌ 1,000 அறக்கொள்கைகளை எழுதி 
அவற்றை தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்படி வரிசைப்படுத்தி, ஒரு தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளின்‌ 
அகராதியை அவர்‌ உருவாக்க யோசித்திருந்தார்‌. அதுவரைக்கும்‌ அவர்‌ தன்மவழியில்‌ எழுதிய 
கொள்கைகளைத்‌ தன்னுடைய பள்ளியில்‌ படிக்கும்‌ மாணவர்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. மேலும்‌ 


அவர்‌ அவற்றை தன்னுடைய இறைப்பணியில்‌ பயன்படுத்தினார்‌. 


நான்‌ முன்பு கூறியபடி சீகன்பால்கு தன்மவழி கற்றுத்தரும்‌ அறக்கருத்துக்களை 
எங்கிருந்து எடுத்தார்‌ என்று தெரிவிக்கவில்லை. நான்‌ தற்செயலாக ஸ்பேனரின்‌ ஞான 
உபதேசக்குறிப்பிடத்தையும்‌ (Spener’s Catechism, 1677 & 1984), சீகன்பால்குவின்‌ 


52 Germann, 1880, ற. 8: புத்தக எண்‌ 10. 


53 Germann, 1880, ற. 8, புத்தக எண்‌ 11: கன்பால்கு தன்மவழியைப்பற்றி எழுதிய சுருக்கவுரை 
முக்கியமானது. நான்‌ அதை இங்கு அப்படியே மேற்கோள்காட்டியிருக்கின்றேன்‌: “Theologia 
moralis bestehende in 398 [sic! = 397] Lebensreguln, so der Schuljugend zum Besten von mir 
neulich ist aufgesetzt worden. Ich bin aber in Verfertigung dieses Buches durch die Ankunft 
des Europäischen Schiffes störet worden hoffende, daß es nach Absegelung des Schiffs 
vollends verfertiget werden soll: da denn vielleicht noch mehr als tausend Reguln 
hinzukommen werden, so daß darinnen als in einem Compendio alle dasjenige möchte 
begirffen seyn, was die Schüler der wahren Weisheit zu ihrer Glückseligkeit nothwendig zu 
wissen haben. Die Lebensreguln aber sollen alsdann nach dem Alphabet eingerichtet werden, 
daß man die Kinder desto besser exerciren könne, auch sobald sich dieser und jener 
Lebensregul erinnern könne. Ich bediene mich dieses Buches, wenn ich etwa ins Land gehe - 
mit den Malabaren zu reden, als welches mir sobald Gelegenheit giebet eine erbauliche 
Materie zu handeln.” 
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உபதேசக்குறிப்பிடத்தையும்‌ (1710) ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தபோது, அவை ஒன்றோடொன்று 
ஒத்திருப்பதைக்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌. உதாரணமாக இந்த இரண்டு ஞானஉபதேசங்களும்‌ பத்து 
கட்டளைகளை விளக்குகின்றன: இறைவன்‌ ஒவ்வொரு கட்டளையிலும்‌ எதைச்‌ செய்யச்‌ 


சொன்னாரோ அது நற்செயல்‌; அவர்‌ விலக்கியது தீச்செயல்‌ ஆகும்‌.” 


ஸ்பேனரின்‌ ஞான உபதேசக்குறிப்பிடத்தின்‌ அடிப்படைமில்‌ மட்டுமே சீகன்பால்கு 
தன்மவழியில்‌ மோகத்தையும்‌ விரத்தத்தையும்‌ பற்றி கற்றுத்தரும்‌ கடினமான பகுதிகளை நாம்‌ 
விளங்கிக்கொள்ள இயலும்‌. அவர்‌ மோகத்தை 20 இடங்களிலும்‌” விரத்தத்தைப்‌ பற்றி 9 
இடங்களிலும்‌ கூறியுள்ளார்‌.” மோகம்‌ என்பது சமசுகிருத (Skt. moha, “பாலியல்‌ இச்சை, பசி 
தாகம்‌, கூடுகை”) அல்லது பெளத்த (Pali: moha, “மனதின்‌ உபத்திரவம்‌, மனச்சோர்வு, 
மனக்குழப்பம்‌?) கொள்கைபடி மனதை மயக்கும்‌, தியானத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ காரியம்‌ மட்டும்‌ அல்ல. 
அது உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ உபதேசத்தின்படி “லக்ஜுரியா' (Lat. luxuria, 
“இச்சை”) என்னும்‌ உடலுறவுக்கான இச்சை ஆகும்‌. இதை நாம்‌ சிற்றின்பம்‌ அல்லது காமம்‌ 
அல்லது கட்டுப்பாடற்ற பாலியல்‌ ஆசை எனக்கூறலாம்‌. அதேபோல்‌ சீகன்பால்கு “விரத்தம்‌” என்று 
சொல்வதை நாம்‌ “கற்பு” என்று புரிந்து கொள்ளலாம்‌. இதுவும்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ 
திருச்சபையின்‌ போதனைப்படியான “கசித்திதாதி” (Lat. Castitas, * திருமணவாழ்வில்‌ உண்மை, 
கற்பு?) என்னும்‌ புண்ணியத்தின்‌ பொருளாகும்‌. இதே கருத்துக்களை தமிழிலுள்ள முதுமொழிகள்‌ 


“மோகத்தை முனி,” “பிறன்‌ மனை நயவாமை” என்றும்‌ கூறுகின்றன. 

ஸ்பேனரின்‌ ஞான உபதேசக்குறிப்படம்‌ இதே கருத்துக்களை பல இடங்களில்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. உதாரணமாக, “விபச்சாரம்‌ செய்யாதிருப்பாயாக” என்ற ஆறாம்‌ கட்டளைக்கு 
ஸ்பேனர்‌ எழுதின விளக்கவுரையை சீகன்பால்கு தன்னுடைய ஞான உபதேசக்குறிப்பிடத்தில்‌ 
பின்வருமாறு மொழிபெயர்த்‌. துள்ளார்‌: 

திருமணம்‌ செய்தவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ அன்பையும்‌, கனத்தையும்‌ 

கொடுக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ தங்களுடைய இதயத்திலும்‌, சைகைகளிலும்‌, கண்களிலும்‌, 


வார்த்தைகளிலும்‌, செயல்களிலும்‌ மோகத்தை உண்டுபண்ணும்‌ எண்ணங்களை 


54 Spener, 1984, ற. 28; Ziegenbalg, 1719, p. 8. 


55 தன்மவழி: 225, 360, 361, 363, 365, 366, 367, 368, 369, 370, 372, 373, 374, 375, 376, 378 
(இருமுறை), 379, 383, 384. 


£6 தன்மவழி: 385, 386, 388, 389, 390, 391, 392, 395, 397. 
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உட்புறமாக எண்ணவோ அல்லது வெளிப்புறமாக காட்டவோ கூடாது. ஆதலால்‌ 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய இதயத்தில்‌ தூய்மையற்ற மோக ஆசைகளை வைக்கக்கூடாது. 
மோகத்தைத்‌ தூண்டும்‌ சைகைகளைக்‌ காட்டக்கூடாது. கண்களினால்‌ அடுத்தவரின்‌ 
அழகைப்‌ பார்த்து மோக இச்சை கொள்ளக்கூடாது. மோகத்தைக்‌ குறித்த காரியங்களை 
பேசவோ, கதைகளைக்‌ கேட்கவோ, பாடல்களைப்‌ பாடவோ கூடாது. திருமணம்‌ 
செய்தவர்கள்‌ தங்களுடைய திருமணத்தின்போது இறைவனுக்கு முன்பாக கொடுத்த 
வாக்குறுதியை நினைத்து ஒருவரை விட்டு ஒருவர்‌ பிரியாமலும்‌, ஒருவர்‌ மற்றவருடைய 
மனதைத்‌ துன்புறுத்தாமலும்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌ அன்பாகவும்‌, துணையாகவும்‌ 
வாழவேண்டும்‌. அவர்களுடைய நல்லுறவு நிலைக்க அவர்கள்‌ இறைவனிடம்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ உணவு உட்கொள்ளுவதில்‌ கவனமாய்‌ இருந்து, 


எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள இறைவனை நினைத்து கற்புடன்‌ வாழ வேண்டும்‌. 


£கன்பால்கு இதுபோன்ற கருத்துக்களை தன்மவழியில்‌ பயன்படுத்தினார்‌. அவர்‌ 
தன்மவழியை எழுதினபோது, நான்‌ ஏற்கனவே இரண்டாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ சுட்டிக்காட்டியதுபோல்‌, 
யூலியான பொன்கே (Juliana Pönicke) என்னும்‌ மங்கையைப்‌ மணக்க விருப்பினார்‌. இவ்விருப்பம்‌ 
மோகமாக மாறிவிடக்கூடாது என்பதற்காக அவர்‌ தன்மவழியில்‌ மோகம்‌-விரத்தம்‌ என்னும்‌ 
கருத்துக்களை நினைவுகூர்ந்திருக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ “எருசலேம்‌” என்ற திருச்சபையின்‌ 
உறுப்பினர்கள்‌ தங்களுடைய அல்லது தங்களுடைய பிள்ளைகளின்‌ திருமணத்தப்பற்றி 
யோசித்திருக்கவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ கிறித்தவ முறைப்படி கற்பைக்‌ காப்பது நன்று என்று 
£கன்பால்கு கணித்திருக்கலாம்‌. ஏனென்றால்‌ தரங்கம்பாடியிலும்‌ அதைச்‌ சுற்றியிருந்த ஊர்களிலும்‌ 
சமுதாயக்‌ கொடுமையால்‌ உருவாக்கப்பட்ட தேவதாசிகளும்‌ விலைமாதர்களும்‌ இருந்தார்கள்‌. பல 
ஐரோப்பியர்கள்‌ இவர்களோடு பாலுறவு கொண்டிருந்தார்கள்‌. இவர்களது கூடுகையால்‌ பிறந்த 
குழந்தைகளுக்கு அங்கிருந்த கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையில்‌ ஞானஸ்நானம்‌ (“திருமுழுக்கு”) 
கொடுக்கப்பட்டது. தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்கள்‌ கற்பைக்‌ காத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது 
8கன்பால்கின்‌ நோக்கங்களில்‌ ஒன்றாக இருந்திருக்கலாம்‌. ஆதலால்‌ அவர்‌ மோகத்தைத்‌ தவிர்த்து 
விரத்தத்துவத்தைக்‌ கைக்கொண்டு தூய்மையான வாழ்க்கை வாழவேண்டும்‌ என்னும்‌ 


உண்மையை பலமுறை கூறுகிறார்‌. 


57 Spener, 1984, pp. 82-87; Ziegenbalg, 1719, pp. 34-36. 
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தன்மவழி 33 முறை சினேகத்தையும்‌,”” 18 முறை தாழ்ச்சியையும்‌,”” 17 முறை 
புத்திக்கூர்மையையும்‌, 16 முறை விசுவாசத்தையும்‌,” 16 முறை மரணத்தையும்‌,” 10 முறை 
மோட்சத்தையும்‌ பல்வேறு கோணங்களில்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. இது கிறித்தவர்கள்‌ தற்போது 
வாழும்‌ வாழ்க்கையும்‌, இறுதியில்‌ அவர்கள்‌ அடையவிருக்கும்‌ மரணமும்‌ நன்மையாக 
அமையவேண்டும்‌ என்று வலியுறுத்துகிறது. தற்போது கிறித்தவர்களின்‌ நல்ல வாழ்க்கை வாழத்‌ 
தடை செய்வது ஆங்காரம்‌,” பேராசை,” பொறாமை, கோபம்‌,” மோகம்‌ என்னும்‌ கட்டுக்கடங்காத 
பாலுணர்வு,” பெருந்தீனி மற்றும்‌ சோம்பல்‌” என்னும்‌ ஏழு முக்கியமான பாவங்களாகும்‌. 
உலகப்பற்று, மனிதருடைய உடலில்‌ உண்டாகும்‌ தீய இச்சைகள்‌ மற்றும்‌ அலகை கொடுக்கும்‌ 
சோதனைகள்‌ என்பவை ஒருவருடைய ஆன்மாவின்‌ மூன்று விரோதிகள்‌. இவற்றின்‌ 
தூண்டுதலால்‌ மனிதர்‌ மேற்கூறிய ஏழு பாவங்களைச்‌ செய்கின்றனர்‌. இப்பாவங்களின்‌ தன்மையைப்‌ 
பொருத்து அவை சாவான பாவங்களாகவோ (Lat. peccata mortalia; தன்மவழி: 5, 167, 175, 198 
& 200) அல்லது அற்பப்‌ பாவங்களாகவோ (Lat. peccata venialia; தன்மவழி: 19, 26, 100, 174, 196, 


58 தன்மவழி 3, 13, 152, 168, 244, 259, 260, 261, 162 (இருமுறை), 268, 269, 270, 271, 272, 279 
(இருமுறை), 280, 282 (இருமுறை), 283, 284 (இருமுறை), 285, 286 (இருமுறை), 288 
(மும்முறை), 292, 297, 327 & 377. 


= தன்மவழி 7, 52, 310, 328 (இருமுறை), 329, 330 (twice), 331, 333, 334, 335, 337, 338, 343, 
345, 346 & 347. 


© தன்மவழி 1, 35, 36, 112, 126, 155, 176, 180, 231, 248, 256, 358, 368, 369, 371, 372 & 375. 
61 தன்மவழி 2, 86, 87, 90, 92, 96, 99, 120, 152, 245, 246, 263, 265, 280, 291 & 296. 

62 தன்மவழி 5, 29, 30, 33, 34, 109, 113, 116, 118, 167, 175, 198, 200, 357, 374 & 384. 

6 தன்மவழி 14, 22, 25, 42, 86, 141, 161, 164, 373 & 382. 

64 தன்மவழியில்‌ இந்த வார்த்தை ஏழு முறை வருகின்றது: 60, 229, 330, 334, 349, 351 & 352. 
65 தன்மவழிமில்‌ இந்த வார்த்தை இருமுறை வருகின்றது This word occurs twice: 129 & 343. 
6 தன்மவழியில்‌ இந்த வார்த்தை மூன்று முறை வருகின்றது: 248 & 300. 

67 தன்மவழிமில்‌ இந்த வார்த்தை நான்கு முறை வருகின்றது: 50, 106, 248 & 300. 

6 இந்த அதிகாரத்திலுள்ள 55-ஆம்‌ அடிக்குறிப்பைப்‌ பார்க்கவும்‌. 


© தன்மவழிமில்‌ இந்த வார்த்தை ஒன்பது முறை வருகின்றது: 125, 157, 205, 217, 221, 239, 
247, 255 (இருமுறை). 
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198, 201 & 382) மாறுகின்றன. கிறித்தவர்கள்‌ அவ்வப்பொழுது பாவம்‌ செய்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ இப்பாவங்களை ஆட்சிசெய்யும்‌ பாவங்களாக (Lat. peccata regnantia) வளர 
விடுவதில்லை. அவர்கள்‌ ஆண்டவர்‌ இயேசு கிறித்துவின்‌ மூலம்‌ பாவஅறிக்கை செய்து 
மன்னிப்பு கேட்கின்றனர்‌. மேலும்‌ அவர்கள்‌ யாருக்கு எதிராக பாவம்‌ செய்தார்களோ அவர்களிடமும்‌ 
ஒப்புறவாகி உறவுகளைப்‌ புதுப்பித்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. பாவங்களைத்‌ தொடர்ந்து செய்யும்‌ ஒரு- 
வரை அப்பாவங்கள்‌ ஆட்சிசெய்யும்‌. இந்த ஆட்சிசெய்யும்‌ பாவங்கள்‌ மன்னிப்பு கிடைக்காத 
நிலையையும்‌ ஒப்புரவு செய்யப்பட இயலாத நிலையையும்‌ (peccata hominis non renovati) 
அடையும்போது அவை சாவான பாவமாக மாறும்‌. மேலும்‌ இயேசு கிறித்து பெருமானைத்‌ 
தங்களது சொந்த ஆண்டவராக ஏற்றுக்கொள்ளாத அனைவரும்‌ “மறுபடியும்‌ பிறக்காத 
நிலையில்‌” இருப்பதால்‌ அவர்கள்‌ சாவான பாவத்திற்குள்ளாகவே (peccta hominis irregeniti) 


இருக்கின்றனர்‌ என்னும்‌ இறையியல்‌ கொள்கை அன்று வழக்கத்தில்‌ இருந்தது.” 


தன்மவழியல்‌ தமிழர்களின்‌ பழக்கத்தில்‌ இல்லாத சில புதிய சொற்களும்‌, சொற்றொடர்களும்‌ 
உள்ளன. அவற்றின்‌ தற்கால பொருளை நாம்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ தன்மவழி கற்பிக்கும்‌ 


இறையியலைச்‌ சார்ந்த கற்பனைகளை நாம்‌ சற்று ஆழமாகவே புரிந்துகொள்ளலாம்‌: 


இஷ்ட பிரசாதம்‌ (186) அன்பான அருட்கொடை, அன்பின்‌ ஈகை, அதாவது 
அருட்சாதனங்களாகிய திருமுழுக்கு மற்றும்‌ திருவிருந்து 

ஈடேற்றம்‌ (173) மீட்பு, இரட்சிப்பு 

உத்தம அமிர்தம்‌ (140) உயர்வான மருந்து 

உள்ளிந்திரியம்‌ (182, 183) உள்ளான இந்திரியம்‌ (156), அதாவது உள்ளான இறை- 
வாழ்வுக்குத்‌ தேவையான ஐம்பொறிகள்‌ 

பாவ சங்கீர்த்தனம்‌ (39, 131) பாவ அறிக்கை 

சரீர பிழைப்பு (209) இவ்வுலக வாழ்வு 

சாங்கு சீட்டன்‌ (192) பிறருடைய நன்மையைக்‌ கருதி செயலாற்றும்‌ மாணவன்‌ 

ஞான சந்தோஷம்‌ (253) ஆவிக்குரிய வாழ்வில்‌ மகிழ்ச்சி 

ஞான சத்துவம்‌ (150) ஞானப்‌ பெலன்‌ அதாவது ஆவிக்குரிய பேனை 


70 இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, 1963, p. 65. 


வும்‌: “திவ்வி 


்‌. மிக அரிய செயல்‌ 


பிற்காலித்தல்‌, 


அதிகாரம்‌ 5: சீகன்பால்கின்‌ தன்மவழி: மூலமும்‌ விளக்கமும்‌ 


(AFSt/P TAM 37: ஓலைகள்‌ 170 r-184 r) 


[ஓலை] ௧௭ [முன்புறம்‌] 


தனமவழி 
ஞானததிலெ தெளிஞசிருககிற பெரியவாகள சொனன புததியைக கெள 
உனனுடைய விசுவாசததுககு தகக தனம நடககையை உணடாயிருககப பணணு” 
எலலாததையும பா£ககிற சறுவெசானை சினெகிததிரு” 


சறுவெசான கடடளையிடட காரியங்களை. குறையிலலாமல நடதது” 


i (ஓலை 170 முன்புறம்‌) 


™ தன்மவழி 
l ஞானத்தில்‌ தெளிந்திருக்கிற பெரியோர்கள்‌ சொல்லிய புத்தியைக்‌ கேள்‌. 


(நீதிமொழிகள்‌ 13:14: “ஞானமுள்ளவரது அறிவுரை வாழ்வளிக்கும்‌ ஊற்றாகும்‌; அது 
ஒருவரைச்‌ சாவை விளைவிக்கும்‌ கண்ணிகளிலிருந்து தப்புவிக்கும்‌.” 


திருக்குறள்‌ 443 

அறியவற்று ளெல்லாம்‌ அரிதே பெரியாரைப்‌ 

பேணித்‌ தமராக்‌ கொளல்‌. 

கொன்றை வேந்தன்‌ 75: மூத்தோர்சொல்‌ வார்த்தை அமிர்தம்‌. 


உலகநீதி 6: மூத்தோர்‌ சொல்‌ வார்த்தைகளை மறக்க வேண்டாம்‌.) 
2 உன்னுடைய விசுவாசத்திற்கு ஏற்றபடி தன்ம காரியங்களைச்‌ செய்‌. 


(சீகன்பால்கு, 1717, ற. 492: “சததியமான விசுவாசம நலல கிறிகையலலாமல மிருககக 
கூடாது அது சினெகததினாலெ உபகாரணமான விசுவாசமாமிருகக வெணும.” 


எபேசியர்‌ 4:1: “நீங்கள்‌ பெற்றுக்கொண்ட அழைபபுக்கு ஏற்ப வாழுங்கள்‌.) 

எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கின்ற சருவேசுரனைச்‌ சினேகித்திரு. 
(மத்தேயு நற்செய்தி 22:37-38: “உன்‌ முழு இருதயத்தோடும்‌, முழு உள்ளத்தோடும்‌, முழு 
மனதோடும்‌ உன்‌ ஆண்டவராகிய கடவுளிடம்‌ அன்பு செலுத்து. இதுவே தலைசிறந்த 


முதன்மையான கட்டளை.” 


யோவான்‌ நற்செய்தி 15:14: “நான்‌ கட்டளை இடுவதையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ செய்தால்‌ நீங்கள்‌ 
என்‌ நண்பர்களாய்‌ இருப்பீர்கள்‌.) 
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சாவான பாவததுககு மிகவும பயநது நடநதுககொ” 


சறுவெசானுககுத தொததிா முணடாக நடநதுககொ” 
மிகுநத தாடசியொடெயும ஒருமிபபொடெயும சறுவெசானை வெண்டிக கொளளு ” 


பாவங்களிலெ பழகினவனாமிராதெ” 


4 சருவேசுரன்‌ கட்டளையிட்ட காரியங்களைக்‌ குறையில்லாமல்‌ செய்‌. 


(1 யோவான்‌ 5:3: “அவர்‌ கட்டளைகளைக்‌ கடைப்பிடிப்பதில்தான்‌ கடவுள்‌ அன்பு அடங்கி- 
யுள்ளது. அவர்‌ கட்டளைகள்‌ நமக்கு சுமையாய்‌ இருப்பதில்லை.) 


 சாவாகிய பாவத்துக்கு மிகவும்‌ பயந்து நடந்து கொள்‌. 


ஆண்டிறிக்சு, கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌, ற. 48: அகந்தை, பேராசை, மோகம்‌, கோபம்‌, கொதி, 
காய்மகாரம்‌ மற்றும்‌ சோம்பல்‌ என்ற ஏழு தோசங்கள்‌ சில நேரங்களில்‌ சாவான தோசங்க- 
ளாகவும்‌ மற்ற. சமயங்களில்‌ அற்ப தோசங்களாகவும்‌ இருக்கும்‌. 


இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, p. 66: ஆங்காரம்‌, லோபம்‌, காய்மகாரம்‌, கோபம்‌, 
மோகம்‌, போசனபிரியம்‌ மற்றும்‌ சோம்பல்‌ போன்றவை சாவான பாவங்கள்‌. 


இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 2: “தர்ம புண்ணியங்களினால்‌ வருகிற மட்டடில்லாத 
பலனை இழந்துபோகாதபடிக்கு எப்படியானாலுஞ்‌ சாவான பாவத்தை உத்தம மனஸ்‌- 
தாபத்தினாலே தள்ளிப்போட்டுத்‌ திவ்விய அருளை அடைந்து, தர்ம சரித்திரங்களை {i.e., 
செயல்களைத்‌) துவக்கக்‌ கடவீர்கள்‌.”) 


E சருவேசுரனுக்குத்‌ தோத்திரம்‌ (புகழ்ச்சி) உண்டாக நடந்து கொள்‌. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 10:31: “நீங்கள்‌ உண்டாலும்‌, குடித்தாலும்‌, எதைச்‌ செய்தாலும்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ கடவுளுக்கு மாட்சிக்காகவே செய்யுங்கள்‌.” 


இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 4: “எந்தெந்த காரியத்தைப்‌ பண்ணினாலும்‌, அத்தைத்‌ 
துவக்கிறதுக்கு முன்னே சர்வேஸ்வரனுக்குத்‌ தோத்திரமாகச்‌ செய்ய வேணுமென்று 
நினைக்கக்கடவாய்‌.”) 


7 மிகுந்தத்‌ தாழ்ச்சியோடும்‌ ஒருமிப்போடும்‌ சருவேசுரனை வேண்டிக்கொள்‌. 


8 


(2 குறிப்பேடு 7:14: “ எனது பெயரைப்‌ போற்றிடும்‌ என்‌ மக்கள்‌ சிறுமையுற்று, தங்கள்‌ 
பாவங்களிலிருந்து மனம்‌ வருந்தி, இரந்து மன்றாடி, என்‌ திருமுகத்தை நாடினால்‌, 
வானகத்திலிருந்து அவர்களது மன்றாட்டுகளைக்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ பாவங்களை 
மன்னிப்பேன்‌; அவர்களது நாட்டுக்கு நலன்‌ அளிப்பேன்‌.” 

இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, றற. 36-37: “மெய்யான தாழ்ச்சி யுள்ளவன்‌ தன்னாலே 
பொல்லாப்புகள்‌ எல்லாம்‌ வருகிறதென்றும்‌ சர்வேஸ்வரனாலே நன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ 
வருகிறதென்றும்‌ விசாரித்து சர்வேஸ்வரனை ஸ்துதித்து தன்னைச்‌ சட்டைபண்ணான்‌.”) 


பாவங்களில்‌ பழகினவனாயிராதே. 
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செயத பாவஙகளுககாக உததம மனஷததாபமாமிரு” 

பாவததிலெ நினற மனசைத திருபபு' 

புணணியங்களைச செய்யத துணிவொடெயிரு '' 

சறுவெசானுடைய ஒததாசை உனககு வாப பாத துககொணடிரு '* 
சறுவெசானுடைய மிஷடடப பிறசாதமுளளவாகளுககுச சினெகிதனாமிரு ' 
மொஷசச பாககியததுகக வொரயிருககிற பிறசாதததைத தெடு!“ 


(1 யோவான்‌ 3:9: “கடவுளிடமிருந்து பிறந்தவர்‌ எவரும்‌ பாவம்‌ செய்வதில்லை” (அதாவது 
பாவம்‌ செய்து கொண்டேயிருப்பதில்லை.) ) 


2 செய்த பாவங்களுக்காக உத்தமமாய்‌ வருத்தப்படு. 


(1 யோவான்‌ 1:9: “நம்‌ பாவங்களை நாம்‌ ஒப்புக்கொள்வோமென்றால்‌ கடவுள்‌ நம்‌ பாவங்களை 
மன்னித்து, குற்றம்‌ அனைத்திலிருந்‌ தும்‌ நம்மைத்‌ தூய்மைப்படுத்துவார்‌. ஏனெனில்‌ அவர்‌ 
நம்பிக்கைக்குரியவர்‌, நேர்மையுள்ளவர்‌.) 
O பாவத்திலிருந்து மனதைத்‌ திருப்பு. 
(திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ 3:19: “உங்கள்‌ பாவங்கள்‌ போக்கப்படும்பொருட்டு மனம்மாறி அவரிடம்‌ 
திரும்புங்கள்‌.” 
நீதிவெண்பா 57: 
புத்தியோடு முத்திதரும்‌ புண்ணியத்தால்‌ அன்றியே 
மத்தமிகு பாவத்தால்‌ வாழ்வோமோ- வித்‌துபயிர்‌ 
தாயாகி யேவளர்க்கும்‌ தண்புனலால்‌ அல்லாது 
தீயால்‌ வளருமோ செப்பு.) 


L புண்ணியங்களைச்‌ செய்யத்‌ துணிவுடன்‌ இரு. 
(நல்வழி 1: 
புண்ணியம்‌ஆம்‌ பாவம்போம்‌ போனநாட்‌ செய்தவை 
மண்ணில்‌ பிறந்தார்க்கு வைத்தபொருள்‌ - எண்ணுங்கால்‌ 
ஈதொழிய வேறில்லை எச்சமயத்தோர்‌ சொல்லும்‌ 
தீதொழிய நன்மை செயல்‌.) 
2 சருவேசுரனுடைய ஒத்தாசை உனக்கு வரப்‌ பார்த்துக்கொண்டிரு. 
3 சருவேசுரனுடைய விரும்பப்படத்தக்க கிருபை உள்ளவர்களுடன்‌ சினேகிதனாய்‌ இரு. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 11:1: திருத்தூதுவர்‌ பவுல்‌ கூறுவது: “நான்‌ கிறித்துவைப்போல்‌ நடப்பது- 
போன்று நீங்களும்‌ என்னைப்போல்‌ நடங்கள்‌.) 


14 மோட்ச பாக்கியத்கிற்கு வேராய்‌ இருக்கிற பிரசாதத்தைத்‌ (1.6., கிருபையைத்‌) தேடு, 
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நாகததினுடைய வெதினைக்கு ஆயிறறமாயிருககிற பாவததைத தளளிப பொடு: 
உததம சாததிரியாமிருககிற பொகளுககுக கெழவியுளள 8ீஷனாமிரு '* 


சறுவெசான லொகததைப ' படைதததைப பாறகக பாவததிலெ நினறு பாவியாமிருககிற 
உனனை கைததூககி விடுகிறது அதிகமான நனமையாமிருககுதெனறு நினைசசுககொ'” 


லொகததாருடைய மயககததை அறிஞ்சு தளளிப பொடு!” 


(எபேசியர்‌ 2:8: நீங்கள்‌ அந்த இயேசு கிறித்துவின்‌ அருளால்‌ வரும்‌ “நம்பிக்கையின்‌ வழியாக 
மீட்கப்பட்டீர்கள்‌.”” 


திருமந்திரம்‌ 1647: 

புண்ணிய பாவம்‌ இரண்டுள பூமியில்‌ 
நண்ணும்‌ பொழுதறி வார்சில ஞானிகள்‌ 
எண்ணி இரண்டையும்‌ வேரறுத்து அப்புறத்து 
அண்ணல்‌ இருப்பிடம்‌ ஆய்ந்து கொள்வீரே!) 


15 நரக வேதனைக்கு ஆயத்தம்‌ செய்கிற பாவத்தைத்‌ தள்ளி விடு. 


(இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 4: “ இஷ்டப்பிரசாதம்‌ இல்லாமல்‌ சாவான 
பாவத்தோடே செத்துப்‌ போனால்‌, மோக்கிஷத்தை இழந்து போய்‌ நரகத்திலே விழுந்து, 
முகிவில்லாத நெருப்புக்குள்ளே புதைக்கப்பட்டு, பிசாசுகளோடேகூட எண்ணிக்கைக்கு 
அடங்காத வாதைகளை அனுபவிப்போமென்று வேதப்பிரமாணத்தினாலே அறிந்திருக்‌- 
கிறோம்‌.) 

16 உத்தம சாஸ்த்திரிகளுக்கு புத்தியுள்ள €ஷனாயிரு. 
(எபிரேயர்‌ 13:17: “உங்கள்‌ தலைவர்களுக்குக்‌ கீழ்படியுங்கள்‌; அவர்களுக்குப்‌ பணிந்திருங்கள்‌. 
அவர்கள்‌ உங்களைப்பற்றிக்‌ கணக்கு  கொடுக்கவேண்டியிருப்பதால்‌ உங்கள்‌ நலனில்‌ 
விழிப்பாமிருக்கிறார்கள்‌. இப்பணி அவர்களுக்கு மகிழ்ச்சியுள்ளதாய்‌ இருக்கும்படி நடந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. அவர்களுக்கு மனத்துயர்‌ தராதீர்கள்‌. அவர்களுடைய துயரம்‌ உங்களுக்கு 
நலம்‌ பயக்காது.” 


மூதுரை 8: 
நல்லாரைக்‌ காண்பதுவும்‌ நன்றே, நலமிக்க 
நல்லார்சொற்‌ கேட்பதுவும்‌ நன்றே-நல்லார்‌ 
குணங்கள்‌ உரைப்பதுவும்‌ நன்றே. அவரோடு 
இணங்கி இருப்பதுவும்‌ நன்று.) 
, சருவேசுரன்‌ உலகத்தைப்‌ படைத்ததை விட பாவத்திலிருந்து பாவியாய்‌ இருக்கிற உன்னை 
கைதூக்கி விடுகிறது அதிக நன்மையாய்‌ இருக்கிறதென்று நினைத்துக்கொள்‌. 
£ உலகத்தாருடைய மயக்கத்தை அறிந்து அதை விட்டுவிடு. 
(அறநெறிச்சாரம்‌ 60: 
அச்சமே ஆசை உலகிதம்‌ அன்புடைமை 
மிக்கபா சண்டமே தீத்தெய்வம்‌- மெச்சி 
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[ஓலை களம்‌, பின்புறம்‌] 
லொகததினுடைய நனமைகளுடைய அறபதனததைக கனமாய விசாரியாதெ'? 


உனனை : உனடாககினவாமிருககிற  சறுவெசானுககு முழுமனசொடெ வழிபாடுகளைப 
20 
பணணு 


வணங்குதல்‌ அவ்விநயம்‌ என்பவே மாண்ட 
குணங்களில்‌ குன்றாதவர்‌. 


அறநேெறிச்சாரம்‌1 17: 

பிறப்புஇறப்பு மூப்புப்‌ பிணியென்று இந்நான்கும்‌ 
மறப்பர்‌ மதியில்லா மாந்தர்‌-குறைக்கூடாச்‌ 
செல்வம்‌ கிளைபொருள்‌ காமம்‌என்று இந்நான்கும்‌ 
பொல்லாப்‌ பொறியறுக்கப்‌ பட்டு. 


(ஓலை 170 பின்புறம்‌, Leaf 170 v) 
உலக நன்மைகளுடைய அற்பதனத்தை அதிகமாய்‌ விசாரியாதே. 


(நீதிமொழிகள்‌ 23:4-5: “ செல்வராக வேண்டுமென்று பாடுபட்டு உருக்குலைந்து போகாதே; 
அதனால்‌ உனது அறிவை இழந்து விடாதே. இல்லாமற்போகும்‌ பொருள்‌ மேல்‌ நீ 
கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ இருப்பானேன்‌? கழுகுபோல அது தனக்குச்‌ சிறகுகளை 
வளர்த்துக்கொண்டு வானத்தில்‌ பறந்து போகமன்றோ?” 


நீதிவெண்பா 46: 

இன்னல்‌ தரும்பொருளைட்டுதலும்‌ துன்பமே 
பின்னதனைப்‌ பேனுதலும்‌ துன்பமே-அன்னது 
அழித்தலும்‌ துன்பமே அந்தோ பிறர்பால்‌ 
இழத்தலே துன்பமேயாம்‌. 


அறநெறிச்சாரம்‌ 65: 

அறிவுடைமை மீக்கூற்றும்‌ ஆன குலனே 
உறுவலி நற்றவம்‌ ஓங்கிய செல்வம்‌ 
பொறிவனப்பின்‌ எம்போல்வார்‌ இல்லென்னும்‌ எட்டும்‌ 
இறுதிக்கண்‌ ஏமாப்பு இல.) 


உன்னை உண்டாக்கினவராய்‌ இருக்கிற சருவேசுரனுக்கு முழுமனதோடே வழிபாடுகளைப்‌ 
பண்ணு. 


20 


(2 குறிப்பேடு 15:15: யூதா நாட்டு மக்கள்‌ ஆண்டவரை முழுமனதோடு “நாடிக்‌ 
கண்டடைந்தனர்‌; ஆண்டவரும்‌ அவர்களுக்கு எத்திக்கிலும்‌ அமைதி அளித்தார்‌.” 
நீதிவெண்பா 51: 

தாமோ தரன்முதலோர்‌ சாதல்நூல்‌ சாற்றுவதும்‌ 

பூமேலோர்‌ பொன்றுவதும்‌ கண்டோமே-நாமுடலை 

நேசிப்பது என்னோ நிலையாகும்‌ சங்கரனைப்‌ 

பூசிப்பது என்றே புகழ்‌.) 
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பாவததினாலெ விடடிருககிற தெவவியதொபபனாருடைய [sic] வீடடுககுப பொக 
பிறையாசமாமிரு”' 


பாவததினுடைய மனஷததாபம மொஷசசததுககு முதல வாசலா மிருககுதெனறு நினைசசு 
மனஷததாபமாயிரு 


பாவததினுடைய மயககததினாலெ வருகிற பொலலாபபுகளை நனனாய விசாரிசசுககொ”” 
சறுவெசானுக்கு பயபபடாததினாலெ வருகிற தினமைகளை நினைசசுப பயமாமிரு | 


மொஷசததினுடைய விசராமிலலாததினாலெ வருகிற பாவங்களை நினைசசு விசராமிடடு 
நடநதுககொ”” 


மனஷததாபப படாததினாலெ வருகிற பாவங்களை நினவொடெ நினைசசு மனஷததாபமாமிரு”” 


2! பாவத்தினாலே இழந்திருக்கிற (உன்னுடைய) தெய்வீக தகப்பனாருடைய வீட்டுக்குப்‌ போக 


பிரயாசப்படு. 
(லூக்கா நற்செய்தி 15:18-20: தன்‌ தந்தையின்‌ வீட்டிலிருந்து பிரிந்து சென்று தன்னுடைய 
வாழ்வில்‌ அதிகத்‌ துயரம்‌ அனுபவித்த இளைய மகன்‌ செய்த தீர்மானம்‌: “நான்‌ புறப்பட்டு 
என்‌ தந்தையிடம்‌ போய்‌, “அப்பா, கடவுளுக்கும்‌ உமக்கும்‌ எதிராக நான்‌ பாவம்‌ செய்தேன்‌; 
இனிமேல்‌ நான்‌ உம்முடைய மகன்‌ எனப்படத்‌ தகுதியற்றவன்‌; உம்முடைய கூலியாள்களுள்‌ 
ஒருவனாக என்னை வைத்துக்கொள்ளும்‌ என்பேன்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டார்‌.”) 

22 பாவத்தைக்‌ குறித்த மனத்துக்கம்‌ மோட்சத்தின்‌ முதல்‌ வாசலாய்‌ இருக்கிறதென்று நினைத்து 
மனசுதாபமாயிரு . 
(Jensen, 1897, p. 2: தெய்வ வணக்கமே நரக வாசலை அடைக்கும்‌ தாழ்‌.) 


23 பாவத்தினுடைய மயக்கத்தினாலே வருகிற பொல்லாப்புகளை நன்றாய்‌ விசாரித்துக்‌ கொள்‌. 
(390-வது வாக்கியத்தைக்‌ காண்க. 


நீதிமொழிகள்‌ 14:7-8: “மூடனைவிட்டு விலகிச்‌ செல்‌; அறிவுடைய பேச்சு அவனிடம்‌ ஏது? 
விவேகமுள்ளவரது ஞானம்‌ அவரை நேர்வழியில்‌ நடத்தும்‌; மதிகேடர்‌ மடைமை அவனை 
ஏமாறச்‌ செய்யும்‌.) 

2 சருவேசுரனுக்கு பயப்படாததினாலே வருகிற தீமைகளை நினைத்துப்‌ பயந்திரு. 


(கலாத்தியர்‌ 6:7: “ஏமாந்து போகவேண்டாம்‌; கடவுளைக்‌ கேலிசெய்ய முடியும்‌ என 
நினைக்காதீர்கள்‌. ஒருவர்‌ தாம்‌ விதைப்பதையே அறுவடை செய்வார்‌.” 


> மோட்சத்தைக்‌ குறித்‌ து கவனமாய்‌ இருக்காததால்‌ வருகிற பாவங்களை நினைத்து கவனமாய்‌ 
நடந்து கொள்‌. 


2 மனசுதாபமாய்‌ இராததினால்‌ வருகிற பாவங்களை நினைவில்‌ வைத்து மனசுதாபமாமிரு. 
2 கொரிந்தியர்‌ 7:10: “கடவுக்கு ஏற்புடைய முறையில்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ளப்படும்‌ மனவருத்தம்‌ 


மீட்பு தரும்‌ மனம்மாற்றத்தை விளைவிக்கிறது. இதில்‌ வருத்தப்படுவதற்கு ஒன்றுமில்லை. 
ஆனால்‌ உலகப்‌ போக்கிலான மனவருத்தம்‌ சாவை விளைவிக்கும்‌.) ச்‌ 
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சறுவெகானுடைய சிதததினபடியெ நடககக கெடடியான பிறிதிககினை பணணு”” 


பாவமொசனமச சொயிலலையொ யெனகிற சநதெகததைத தபசுனாலெ தளளு”” 
நனனாகச சாகததககதாக ஆயிததம பணணுகிறத துககுத துணிவொடெமிரு”” 
இனிமெலச சாகிற தறுவாயிலெ ஆமிறறம பணணுவெனெறு சொலலாதெ”? 


சருவேசுரனுடைய சித்தத்தின்படியே நடக்க உறுதியான முடிவு எடு. 


(உரோமையர்‌ 12:1-2: “சகோதர சகோதரிகளே! (114. சகோதரரே!) கடவுளுடைய இரக்கத்தை 
முன்னிட்டு உங்களை வேண்டுகிறேன்‌; கடவுளுக்கு உகந்த, தூய, உமிருள்ள பலியாக 
உங்களைப்‌ படையுங்கள்‌. இதுவே நீங்கள்‌ செய்யும்‌ உள்ளார்ந்த வழிபாடு. இந்த உலகத்தின்‌ 
போக்கின்படி ஒழுகாதீர்கள்‌. மாறாக, உங்கள்‌ உள்ளம்‌ புதுப்பிக்கப்‌ பெற்று மாற்றம்‌ 
அடைவதாக! அப்போது கடவுளின்‌ திருவுளம்‌ எது எனத்‌ தேர்ந்து தெளிவீர்கள்‌. எது 
நல்லது, எது உகந்தது, எது நிறைவானது என்பதும்‌ உங்களுக்குத்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரியும்‌.) 


B பாவ விமோட்சனம்‌ செய்யவில்லையோ என்கிற சந்தேகத்தை தவத்தினால்‌ மேற்கொள்‌. 
29 நன்றாய்‌ மரிப்பதற்கு ஆயத்தம்‌ செய்ய துணிவுடன்‌ இரு. 


(திருப்பாடல்கள்‌ 116:15: “ஆண்டவர்தம்‌ அன்பர்களின்‌ சாவு அவரது பார்வையில்‌ மிக 
மதிப்பிற்குரியது.” 


இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 12: நல்ல கிறித்தவன்‌ “சர்வேஸ்பரனுக்குப்‌ 
பயந்து, அவருடைய கற்பனை மீறாமல்‌, விசுவாசம்‌, பத்தி, நம்பிக்கை, சினேகம்‌, தாழ்ச்சி, 
பொறுமை முதலான புண்ணியங்களை அடைகிறதுக்குப்‌ பிரயாசப்பட்டு நெடுங்காலம்‌ 
தர்மத்தின்‌ வழியிலே நடந்து நல்ல மரணத்தை அடைவான்‌.) 


* இனிமேல்‌ இறக்கும்‌ நேரத்தில்‌ ஆயத்தம்‌ செய்வேன்‌ என்று சொல்லாதே. 


(நாலடியார்‌ 19: 

மற்றறிவாம்‌ நல்வினை யாம்‌இளையம்‌ என்னாது 
கைத்துண்டாம்‌ போழ்தே கரவாது அறஞ்செய்ம்மின்‌ 
முற்றியிருந்த கனியொழியத்‌ தீவளியால்‌ 

நற்காய்‌ உதிர்தலும்‌ உண்டு. 

நாலடியார்‌ 36: 

இன்றுகொல்‌ அன்றுகொல்‌ என்றுகொல்‌ என்னாது 
பின்றையே நின்றது கூற்றமென்‌ றெண்ணி 
ஒருவுமின்‌ தீயவை ஒல்லும்‌ வகையால்‌ 

மருவுமின்‌ மாண்டார்‌ அறம்‌. 


இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 9: பிசாசு தந்திரமாக “சாவான பாவம்‌ இல்லாமல்‌ 
இஷ்டப்‌ பிரசாதத்தோடே நல்ல மரணத்தை அடைகிறதுக்கு வியாதிக்‌ காலமும்‌ 
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நாலு திககிலும உனககு விககினங்களுணடாமிருநதாலும சறுவெசுரனை இடரிடாமல 


இஷததிறி செனங்களுடைய அழகு உன மனசைக கலங்கப பணணுகிறததுககு உடன 
unag” 


நலல சாவாயச சாக யெபபொதும ஆமிததமாமிரு”” 


பிழைசசிருககிற பொது பணணாத தவசு மறனச சமையததிலெ பணணுவெனெனறு சொலலி 
நினையாதெ”” 


அவஸ்தையம்‌ நல்ல சமயமாய்‌ இருக்கிறதென்று [...] அபத்தமான விசாரம்‌ 
வருத்துவிக்கிறது.”) 


2! நான்கு திசையிலும்‌ உனக்கு துன்பங்கள்‌ உண்டாயிருந்தாலும்‌ சருவேசுரனை இடறல்‌ 


இல்லாமல்‌ நம்பி இரு. 
32 பெண்களின்‌ அழகு உன்‌ மனதைக்‌ கலங்கப்‌ பண்ண உடன்படாதே. 


(ரோக்கின்‌ ஞானம்‌ 9:2: “ஒரு பெண்ணுக்கு நீ அடிமையாகாதே. இல்லையேல்‌ அவள்‌ 
உன்னையே அடக்கியாள நேரிடும்‌.” 


சீராக்கின்‌ ஞானம்‌ 25:21: “மங்கையரின்‌ அழகினில்‌ மயங்கி விடாதே; பெண்கள்‌ மீது இச்சை 
கொள்ளாதே.” 


நீதிவெண்பா 32: 

என்னே கிரேதத்து இரேனுகையே கூற்றுவனாம்‌ 
தன்னோர்‌ திரேதத்தில்‌ சானகியே-பின்புகத்தில்‌ 
கூடும்‌ திரெளபதியே கூற்றாம்‌ கலியுகத்தில்‌ 
வீடுதோறும்‌ கூற்றுவனாமே.) 


நல்ல மரணமடைய எப்பொழுதும்‌ ஆயத்தமாய்‌ இரு. 


(இராசமாணிக்கம்‌, தல்ல மரண ஆயத்தம்‌, p. 8: “நல்ல மரணம்‌ ஏதென்றால்‌ சாவான பாவம்‌ 
இல்லாமலும்‌ அற்பப்‌ பாவத்தின்‌ பேரிலே பற்றுதல்‌ இல்லாமலும்‌, செய்த பாவங்களுக்காக 
உத்தரித்ததுக்குப்‌ பிற்பாடு லோகத்தின்மேலே சற்றானாலும்‌ ஆசையை வையாமல்‌, பிறத்தியார்‌ ' 
பண்ணின குத்தங்களை முழுமனதோடே பொறுத்து, எல்லார்‌ பேரிலேயும்‌ பரிபூரண பச்சமாய்‌ 
இருந்து எல்லாத்திலும்‌ பார்க்கச்‌ சர்வேஸ்வரன்‌ பேரிலே விசுவாசம்‌ நம்பிக்கை பக்தியோடே 
மரணத்தை யடைகிறது - இதுதான்‌ நல்ல மரணமானது.” 


தமிழ்‌ பழமொழி: “ஆறிலும்‌ சாவு நூறிலும்‌ சாவு.”) 


38 பிழைத்திருக்கும்‌ போது பண்ணாத தவத்தை மரண சமயத்தில்‌ பண்ணுவேனென்று சொல்லி 
நினையாதே. 
(இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, p. 9: “சாவான பாவம்‌ இல்லாமல்‌ இஷ்டப்‌ 
பிரசாதத்தோடே நல்ல மரணத்தை ' அடைகிறதுக்கு வியாதிக்‌. காலமும்‌ அவஸ்தையும்‌ நல்ல 
சமயமாய்‌ இருக்கிறதென்று பிசாசு அபத்தமான விசாரம்‌ வருத்துவிக்கிறது.” 
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நலல புததிகளைக கெழககிற பொது உன மனசு உறுகிமிருககிற தறுவாயிலெ பாவததை 
உடனெதானெ விடடு விடு” 


புததிமானுககு எறறிருககிற காரியஙஙகளைச செயய மனசை இளககரியாதெ”” 

புணணிய வழியிலெ மெயயாகவெ நடகக கெடடி ஆசையுளளவனாயிரு”” 

[ஓலை] ௧௭௧ [முன்புறம்‌] 

மனசைப புதுசாயத துவககிறததுககுப பொககுகளைச சொலலாதெ”” 

பாவ சஙகீததம பணணுகிறததுககு வெககமாயிராதெ”” 

புணணியங்களிலெ உணடான குறைசசலகளைத தீறககிறததககுத தாமசம பணணாதெ” 


பூறுவகாலஞ Asus பாவங்களுககாக சநதொஷமாயிராமல சலிபபாயழுது கொணடிரு ** 


அறநெறிச்சாரம்‌ 17: 

காலைச்செய்‌ வோமென்று அறத்தைக்‌ கடைப்பிடித்துச்‌ 
சாலச்செய்‌ வாரே தலைப்படுவார்‌-மாலைக்‌ 

கிடந்தான்‌ எழுதல்‌ அரிதால்மற்று என்கொல்‌ 
அறங்காலை செய்யாத வாறு. 


35 நல்ல புத்திகளைக்‌ கேட்கும்‌ போது உன்‌ மனது உருகி இருக்கிற தறுவாயில்‌ பாவத்தை 
உடனே விட்டு விடு. 


(நீதிமொழிகள்‌ 19:20: “ அறிவுரைக்குச்‌ செவிகொடு, கண்டிப்பை ஏற்றுக்கொள்‌; பின்வரும்‌ 
காலமெல்லாம்‌ ஞானமுள்ளவனாய்‌ வாழ்வாய்‌.) 
36 புத்திமானுக்கு ஏற்ற காரியங்களைச்‌ செய்ய மனதை இளக்கரியாதே. 
(102-வது வாக்கியத்தைக்‌ காண்க.) 
27 புண்ணிய வழியில்‌ உண்மையாய்‌ நடக்க மிகுந்த ஆசையுள்ளவனாய்‌ இரு. 
(எபேசியர்‌ 2:10: “நற்செயல்கள்‌ புரிவதற்கென்றே கிறித்து இயேசு வழியாய்ப்‌ 
- ப்டைக்கப்பட்டிருக்கிறோம்‌. இவ்வாறு நற்செயல்கள்‌ புரிந்து வாழும்படி கடவுள்‌ 
முன்கூட்டியே ஏற்பாடு செய்திருக்கிறார்‌.””) 
(ஓலை 171 முன்புறம்‌) 
28 மனதைப்‌ புதிதான முறையில்‌ செயல்படுத்த சாக்கு போக்குகளைச்‌ சொல்லாதே. 


39 பாவ சங்கீர்த்தனம்‌ செய்ய வெட்கமாயிராதே. 
(இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, றற. 20-21: “பாவிகள்‌ பாவசங்கீர்த்தனத்தின்‌ நிமித்தமாக 
ஏசுநாதருடைய அளவில்லாத விலையுள்ள ரத்தத்தினாலே கழுவப்பட்டு அனேகம்‌ இஷ்டப்‌- 
பிரசாதங்களை அடைகிறதினாலே மிஞந்த பக்தியோடேயும்‌ வணக்கத்தோடேயும்‌ இந்த 
அற்புதமான சடங்கைப்‌ பண்ண வேணுமொழிய மற்றபடியல்ல.”) 


= புண்ணியங்களில்‌ . உண்டான குறைகளைத்‌ தீர்க்க தாமதம்‌ செய்யாதே. 
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பாவஙகளினாலெ மொஷசசமிழநது பொனெனெனறும நாகததுககுப பாததிரமானெனெனறும 
சொலலி உன பெரிலெ மனமடிவாமிரு 2 


சறுவெசானுடைய மிஷடடப பிறசாதததைப பொககடிககாதபடிககு பிராககிலலாமலிரு”” 
அளவிலலாத கிறுபையுளள சறுவெசானுடைய சிதததுககு தூரமாயப பொகாதெ”“ 


சகல நனமைகளைப பாறகக உததமமான . நனமையாயிருககிற சறுவெசான பெரிலெ 
பததியாமிரு”” 


ஒரு அறப நனமை நிமிததியமாக அளவிலலாத நனமையாயிருககிற சறுவெசானை விடாதெ” 


சறுவெசானுககானாலும மனுஷருககானாலும அனியாயமான கடூததை செயயாதெ”” 


ai பூர்வகாலத்தில்‌ செய்த பாவங்களுக்காக சந்தோஷமாமிராமல்‌ துயரப்பட்டு அழுது 


கொண்டிரு. 


(நீதிமொழிகள்‌ 28:13: “தம்‌ குற்றப்‌ பழிகளை மூடிமறைப்பவரின்‌ வாழ்க்கை வளம்‌ பெறாது; 
அவற்றை ஒப்புக்கொண்டு விட்டுவிடுகிறவர்‌ கடவுளின்‌ இரக்கம்‌ பெறுவார்‌.” 

நீதிவெண்பா 47: 

தானே புரிவினையால்‌ சாரும்‌ இருபயனும்‌ 

தானே அனுபவித்தால்‌ தப்பாது-தானூறு 

கோடிகற்பம்‌ சென்றாலும்‌ கோதையே செய்தவினை 

நாடிநிற்கும்‌ என்றார்‌ நயந்து.) 


2 பாவங்களினாலே மோட்சம்‌ இழந்து போனேன்‌ என்றும்‌ நரகத்துக்குப்‌ பாத்திரவானானேன்‌ 


என்றும்‌ சொல்லி உன்‌ பேரிலே மனமடிவாயிரு. 
B சருவேசுரனுடைய இஷ்ட்டப்‌ பிறசாதத்தைப்‌ போக்கடிக்காதபடி பிராக்கு இல்லாமலிரு. 
= அளவில்லாத கிருபையுள்ள சருவேசுரனுடைய சித்தத்துக்குத்‌ தூரமாயப்‌ போகாதே. 
45 சகல நன்மைகளைப்‌ பார்க்கிலும்‌ உத்தமமான நன்மையாய்‌ இருக்கிற சருவேசுரனிடத்தில்‌ 


பக்தியாய்‌ இரு. 


ஒரு அற்பமான நன்மையின்‌ நிமித்தமாக அளவில்லாத நன்மையாய்‌ இருக்கிற 
சருவேசுரனை விடாதே. 
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(இராசமாணிக்கம்‌, நீதிச்‌ சொல்‌, றற. 2-3: “இந்த பூலோகத்தினுடைய சகல வாழ்வுகள்‌ 
எல்லாம்‌ எப்படிப்‌ போகுமென்றால்‌ கோடை மழையிலே புறப்படுகிற மின்னல்‌ போலவும்‌, 
ஆடி மாசத்தில்‌ அடிக்கிற காற்றைப்‌ போலவும்‌, சூளையில்‌ கிளம்புகிற புகையைப்‌ 
போலவும்‌, நீர்மேல்‌ புறப்படுகிற குமிழி போலவும்‌, சாணியில்‌ புழுக்கிற புழுப்போலவும்‌, 
உறங்கினவன்‌ கண்ட கினாப்‌ போலவும்‌ அழிந்‌ துபோமொழிய அவைகள்‌ 
ஸ்திரமாயிருக்கிற நன்மைகள்‌ என்று எண்ணக்கூடாது. ஆனபடியினாலே புத்திமானா- 
யிருக்கிற மனுஷரானவர்கள்‌ தங்களுடைய ஆத்துமம்‌ பிழைக்க வழிதேட வேணும்‌.” 


a சருவேசுரனுக்கானாலும்‌ மனுசருக்கானாலும்‌ அநியாயமான கொடூர காரியத்தைச்‌ செய்யாதே. 
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ஆததுமததுககு அலங்காமாமிருககிற ஞானததைப பிடிககப பிறையாசமாமிரு”” 

உசசித வசனஙகளுளள ஞானப பொஷததகஙகளை வாசிககவும கெட்கவும ஆசையாமிரு”” 
சறுவெசானுடைய கொபததை அமததத தககதாகத தபசுடைததானாயிரு 

தனம நடககையை நடககத துவககிறது இனனமும பொதாதெனறு நினைசசுத திடனாமிரு”' 


(கோபம்‌ அல்லது மூர்க்கம்‌ என்பது ஏழு பிரதான பாவங்களில்‌ ஒன்று. 
கொன்றை வேந்தன்‌, 65: “பெற்றோருக்கில்லை சுற்றமும்‌ சினமும்‌.” 
S ஆத்துமத்துக்கு அலங்காரமாய்‌ இருக்கிற ஞானத்தைப்‌ பிடிக்கப்‌ பிரயாசப்படு. 


(நீதிமொழிகள்‌ 24:14: நீ ஞானத்தையும்‌ அறிவையும்‌ “அடைந்தால்‌ முடிவில்‌ உனக்கு 
பயன்‌ கிடைக்கும்‌; உன்‌ நம்பிக்கை வீண்போகாது.) 


“? சிறந்த வசனங்களுள்ள ஞானப்புத்தகங்களை வாசிக்கவும்‌ கேட்கவும்‌ ஆசையாமிரு. 


(இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 20: “ஞான பொஸ்தகங்கைள வாசிக்கிறபோது 
சர்வேசுரனுடைய நிருபமாய்‌ இருக்கிறதென்று கெட்டியாக மனசிலே ஸ்தாபித்து, மிகுந்த 
வணக்கத்தோடேயும்‌ பக்தியோடேயும்‌ வாசிக்கக்கடவாய்‌. பின்னேயும்‌ பல புஷ்பங்களிலே நின்று 
தேனை எடுக்கிறாப்போலே, அந்த திவ்வியமான வார்த்தைகளிலே உண்டான ஞான 
அர்த்தத்தைக்‌ கண்டு பிடித்து அதற்குத்தக்கது [sic! = அதற்கு ஏற்றபடி] தர்ம வழியிலே 
நடப்பாயாக. ஞான புஸ்தகத்தை மெள்ள மெள்ளப்‌ பதறாமல்‌ அதன்‌ பேரிலே தியானம்‌ 
பண்ணுகிறாப்போலே வாசிக்க வேண்டும.” 


அறநெறிச்சாரம்‌ 38: 

தலைமகனும்‌ நூலும்‌ முனியும்‌ பொருளும்‌ 
தொலைவின்‌ துணிவோடு பக்கம்‌-மலைவின்றி 
நாட்டியிவ்‌ வாறும்‌ உரைப்பரே நன்னெறியைக்‌ 
காட்டி அறம்உரைப்‌ பார்‌. 


அறநெறிச்சாரம்‌ 41: 

நிறுத்து அறுத்துச்சுட்டு உரைத்துப்‌ பொன்கொள்வான்போல 
அறத்தினும்‌ ஆராய்ந்து உள்புக்காள்‌-பிறப்பு அறுக்கும்‌ 
மெய்நூல்‌ தலைப்பட்டால்‌ ஆகும்மற்று ஆகாதே 
கண்ணோடிக்‌ கண்டதே கண்டு.) 


£0 சருவேசுரனுடைய கோபத்தை அமர்த்தத்‌ தக்கதாக தவம்‌ செய்பவனாய்‌ இரு. 


(திருப்பாடல்கள்‌ 30:5: “அவரது சினம்‌ ஒரு நொடிப்‌ பொழுதுதான்‌ இருக்கும்‌; அவருடைய 
கருணையோ வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ நீடிக்கும்‌.””) : 
Sl தன்ம நடக்கையை நடக்கத்‌ துவங்கியது இன்னும்‌ போதாது என்று நினைத்‌ து திடனாய்‌ 
இரு. 


(Percival, 1843, p. 41: ஊத்தை போகக்‌ குளித்தவனுமில்லை, பசிபோகத்‌ தின்றவனும்‌ 
இல்லை.) 
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மனசிலெ தாடசியுளளவனுமாய வெகு மனஷததாபமுளளவனுமாயயிரு ” 
கடினததொடெ கூடிமிருககிற தபசுகாரியஙகளைப பணணு”” 

தானதனமமயெனகிற இரககததொடெ கூடின காரியங்களைச செய?“ 

பிறததியா உனககுச செயத குறறஙகளை நலல மனசொடெ பொறுததுக கொளளு”” 
அனியாயமாய வாங்கின உடைமைகமை திருபபக கொடுகக மனசாமிர௬ு”” 


பிறததியாருககு உணடாககின அவகிறறியைப பரிகரிககப பிறையாசப படு?” 


£2 மனதில்‌ தாழ்ச்சி உள்ளவனுமாய்‌ மிகவும்‌ மனத்தாபம்‌ உள்ளவனுமாய்‌ இரு. 


(எபேசியர்‌ 4:2: “முழு மனத்தாழ்மையோடும்‌ கனிவோடும்‌ பொறுமையோடும்‌ ஒருவரை- 
யொருவர்‌ அன்புடன்‌ தாங்கி, அமைதியுடன்‌ இணைந்து வாழ்ந்து, தூய ஆவி அருளும்‌ 
ஒருமைப்பாட்டைக்‌ காத்துக்கொள்ள முழு முயற்சி செய்யுங்கள்‌.) 


53 கடினமாய்‌ தோன்றும்‌ தவத்திற்கான காரியங்களைப்‌ பண்ணு. 
£4 தான தன்மம்‌ என்கிற இரக்கத்தோடே கூடிய காரியங்களைச்‌ செய்‌. 


(எஸ்தர்‌ 9:22: பாரசீக நாட்டில்‌ விடுதலையாக்கப்பட்ட யூதர்கள்‌ “எளியவர்களுக்கு தானதர்மஞ்‌- 
செய்யவும்‌ திட்டம்‌ பண்ணினார்கள்‌.” (பழைய மொழிபெயர்பபு) 


எபிரேயர்‌ 13:16: “நன்மை செய்யவும்‌ தானதர்மம்பண்ணவும்‌ மறவாதிருங்கள்‌; 
இப்படிப்பட்டபலிகளின்மேல்‌ தேவன்‌ பிரியமாயிருக்கிறார்‌.?” (பழைய மொழிபெயர்பபு! 


Percival, 1843, ற. 142: தனக்கு மிஞ்சினது தானம்‌.) 
5 மற்றவர்‌ உனக்குச்‌ செய்த குற்றங்களை நல்ல மனதுடன்‌ பொறுத்துக்கொள்‌. 


(ஆண்டிறிக்சு, தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌, ற. 9: ஆத்துமாவிற்கு உண்டான ஏழு எழில்களில்‌ 
ஐந்தாம்‌ எழில்‌: “அவனவன்‌ செய்த குற்றங்குறைகள்‌ மனதில்‌ காணாமல்‌ இருக்கிறது.” 


இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, ற. 61: ஆத்துமாவிற்கு ஏற்ற ஏழு தர்ம 
குணங்களில்‌ உள்ள ஆறாவது குணம்‌: “பிறத்தியார்‌ தங்களுக்குப்‌ பண்ணின பொல்லாப்பு- 
களை மனசிலே காணாமலிருக்கிறது.”) : 


°° அநியாயமாய்‌ வாங்கின உடைமைகளைத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்க மனதாமிரு. 


(லூக்கா நற்செய்தி 19:8: வரி வசூலித்த சகேயு என்பவர்‌ தன்னிடம்‌ வந்த இயேசு 
பெருமானிடம்‌ கூறியது: “ஆண்டவரே, என்‌ உடைமைகளில்‌ பாதியை ஏழைகளுக்குக்‌ 
கொடுத்துவிடுகிறேன்‌; எவர்‌ மீதாவது பொய்க்‌ குற்றம்‌ சுமத்தி எதையாவது கவர்ந்திருந்தால்‌ 
நான்‌ அதை நான்கு மடங்காகத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌” என்று அவரிடம்‌ 
கூறினார்‌.” 

இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, ற. 61: ஆத்துமாவிற்கு ஏற்ற ஏழு தர்ம 
குணங்களில்‌ உள்ள ஆறாவது குணம்‌: “பிறத்தியார்‌ தங்களுக்குப்‌ பண்ணின பொல்லாப்பு- 
களை மனசிலே காணாமலிருக்கிறது.”) 
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[ஓலை ௧௭௧, பின்புறம்‌] 
பாவமான காரியங்களுககு சகிககாமல எழவிககையாமிரு [sic] 
முன செய்த பாவங்களைத திருமபச செயயாமலிரு”” 


தெவாதீனமாய உனககு வநத துககஙகளை ஆங்கராமாயத தளளாமல நலல மனசொடெ 
சகிசசிரு” 


உனனுடைய ஆததுமம சறுவெகானுககு ஞானக காநநியாயிருககப பணணு”' 
புணணியஙகள உனனிடததிலெ நாளுககுநாள வறறிககப பணணுகிறததககு வினாவாயிரு “2 


பாவங்களைத தளளவும புணணியங்களைச செயயவும பெலனாயிருககிறத.துககு 
சறுவெசானை வெணடிக கொளளு'” 


X மற்றவர்களுக்கு உண்டாக்கப்பட்ட அவகிரியைக்குப்‌ பரிகாரம்‌ செய்யப்‌ பிரயாசப்படு. 
(ஓலை 171 பின்புறம்‌) 

28 பாவமான காரியங்களைச்‌ சகிக்காமல்‌ எச்சரிக்கையாய்‌ இரு. 

= முன்பு செய்த பாவங்களை மீண்டும்‌ செய்யாமலிரு. 


(யோவான்‌ 8:11: பாவங்கள்‌ மன்னிக்கப்பட்ட ஒரு விலைமகளிடம்‌ இயேசு பிரான்‌ கூறியது: 
“நீர்‌ போகலாம்‌. இனிப்‌ பாவம்‌ செய்யாதீர்‌” என்றார்‌.””) 


50 தெய்வாதீனமாய்‌ உனக்கு வந்த துக்கங்களை ஆங்கராமாய்த்‌ தள்ளாமல்‌ நல்ல மனதோடு 


சகித்திரு. 


(திருக்குறள்‌ 267: 
சுடச்சுடரும்‌ பொன்போல்‌ ஒளிவிடும்‌ துன்பம்‌ 
சுடச்சுட நோற்கிற்‌ பவர்க்கு. 


இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 33: நம்பிக்கையாய்‌ இருப்பதற்கு ஒரு வழி: “ வியாதி 
நிர்பந்தம்‌ கஸ்தி முதலான துரிதங்களினாலே அவநம்பிக்கையாய்‌ இராமல்‌ சர்வேஸ்பரனுடைய 
சித்தம்‌ ஆகட்டென்று சொல்லி எப்படியானாலும்‌ கர்த்தரானவர்‌ ஏசுநாதர்‌ பாடுபட்டதினுடைய 
அளவில்லாத பலனைப்‌ பார்த்து அவசியமாக ரெட்சிப்பாரென்று கெட்டி நம்பிக்கையா- 
யிருக்கிறது.) 


S சருவேசுரனுக்கு ஏற்றபடி உன்னுடைய ஆத்துமாவை ஞானப்பிரகாசமாய்‌ இருக்கப்‌ 


பண்ணு. 
£2 புண்ணியங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ நாளுக்குநாள்‌ வர்த்திக்கும்படி வினாவாயிரு. 
(Percival, 1843, ற. 258: அன்று ஆக்கிய சோறு ஆறுமாதத்திற்கு வருமா?) 


63 பாவங்களைத்‌ தள்ளவும்‌ புண்ணியங்களைச்‌ செய்யவும்‌ பெலனாய்‌ இருக்கும்படி 


சருவேசுரனை வேண்டிக்‌ கொள்‌. 
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புணணியஙகளினாலெ வருகிற நனமைகளை விசாரியாமல சுமமாயிராதெ* 
பாவங்களுக்கு பாவங்களைக கூடடுகிறததுககு இடங குடாதெ£” 


மெனமெலெ கடன வாஙுகினாப பொலெ சறுவெசானுடைய நீதிககு உததரிகக கடனை அதிக 
அதிகமாகக கூடடாதெ”* 


பிசாசு Gers மாமிசமெனகிற மூனு சததுருககளுககு சநதொஷம பணணுகிறதைத 
தளளிவிடு”” 


வாலவயசிலெ உனனுடைய பாவங்களுககான தவசைப பணணத துவககு” 


64 புண்ணியங்களினாலே வருகின்ற நன்மைகளை விசாரியாமல்‌ சாவகாசமாய்‌ இராதே. 


© பாவங்களோடு பாவங்களைக்‌ கூட்ட இடம்‌ கொடுக்காதே. 
° மென்மேலும்‌ கடன்‌ வாங்குவது போலே சருவேசுரனுடைய நீதியை உத்தரிக்க கடனை 
அதிக அதிகமாகக்‌ கூட்டாதே. 


67 பிசாசு, உலகம்‌, மாமிசம்‌ என்கிற மூன்று சத்துருக்களைச்‌ சந்தோசப்படுத்துவதைத்‌ 
தள்ளிவிடு. 


(ஆண்டிறிக்கு, கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌, ற. 12: “வாத்தியார்‌: நம்முடைய சத்துருக்கள்‌ ஆர்‌? 
சீஷன்‌: உலோகமும்‌ பேயும்‌ உடலும்‌.” 
E வாலவயதில்‌ உன்னுடைய பாவங்களுக்காகத்‌ தவம்‌ செய்யத்‌ துவங்கு. 
(நாலடியார்‌ 52: 
நிலையாமை நோய்மூப்புச்‌ சாக்காடென்‌ றெண்ணித்‌ 
தலையாயர்‌ தங்குருமம்‌ செய்வார்‌-தொலைவில்லாச்‌ 
சத்தமும்‌ சோதிடமும்‌ என்றாங்‌ கிவைபிதற்றும்‌ 
பித்தரின்‌ பேதையர்‌ இல. 


கபிலர்‌ அகவல்‌, அடிகள்‌ 29-43: 
ஒன்றேசெய்யவும்‌ வேண்டும்‌ அவ்வொன்றும்‌ 
நன்றேசெய்யவும்‌ வேண்டும்‌ அந்நன்றும்‌ 
இன்றேசெய்யவும்‌ வேண்டும்‌ அவ்வின்றும்‌ 
இன்னேசெய்யவும்‌ வேண்டும்‌ அவ்வின்னும்‌ 
நாளைநாளை யென்பீ ராகில்‌ 

நமனுடை முறைநாள்‌ ஆவதுமறிமீர்‌ 
நம்முடை முறைநாள்‌ ஆவதுமறிமீர்‌ 
எப்போது ஆயினுங்‌ கூற்றுவன்‌ வருவான்‌ 
அப்போது அந்தக்‌ கூற்றுவன்‌ தன்னைப்‌ 
போற்றவும்‌ போகான்‌ பொருளோடும்‌ போகான்‌ 
சாற்றவும்‌ போகான்‌ தமரோடும்‌ போகான்‌ 
நல்லா ரென்னான்‌ நல்குரவறியான்‌ ' 

தீயார்‌ என்னான்‌ செல்வரென்று உன்னான்‌ 
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இனிமெல செயத பாவங்களுககான தவசைப பணணுவெனெனறு தாமசம பணணாதெ”” 


உனனடைய ஆயிசு யெபபொ முகியுமெனறு அறியாமலிருககிற படியினாலெ அனனாடகம 
சாகிறததுககு ஆமிததமாமிரு ? 


இனிமெல தபசு பணணுக காலமுணடாமிருககுமொ மிலலையொ அறியாமலிருககிற 
படியினாலெ மிபபொ தானெ தவசு பணணத துவககு”' 


ஞானஷததானமெனகிற செனமததினாலெ புதுசாயப பிறநதாயெனறும சறுவெசான உனககுப 
பிதாவாமிருககிறாரனறும யனுதினமும நினைசசுககொ”” 


[ஓலை] ௧௭௨ [முன்புறம்‌] 


தரியான்‌ ஒருகணந்‌ தறுகணாளன்‌ 
உயிர்‌ கொண்டுபோவான்‌ உடல்கொடுபோகான்‌. 


இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 38: “வாலவயதிலே துவங்கி அனேக தர்மங்களைச்‌ 
செய்தால்‌ போகப்போக புண்ணியம்‌ எளிதாய்‌ காண்பிக்கும்‌.) 


5 இனிமேல்‌ செய்யும்‌ பாவங்களுக்காக தவம்‌ செய்வேன்‌ என்று தாமதம்‌ செய்யாதே. 


70 உன்னுடைய ஆயுள்‌ எப்பொழுது முடியும்‌ என்று நீ அறியாமலிருக்கிறபடியால்‌ அன்றாடகம்‌ 


மரிப்பதற்கு ஆயத்தமாய்‌ இரு. 


(நாலடியார்‌ 32: 

ஆவாம்‌ நாம்‌ ஆக்கம்‌ நசைஇ அறமறந்து 

போவாம்‌ நாம்‌ என்னாப்‌ புலைநெஞ்சே-ஓவாது 

தின்றுஞற்றி வாழ்தி என்னும்நின்‌ வாழ்நாள்கள்‌ 

சென்றன செய்வதுரை. 

இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 11: “மரணத்தினுடைய காலம்‌ நிச்சயம்‌ 
இல்லை. மனுஷர்‌ என்னப்பட்ட யாவரும்‌ மரணத்தை அடைவார்கள்‌ என்று தப்பில்லாத 
சத்தியமாய்‌ இருந்தாலும்‌ எப்போ செத்துப்போவார்கள்‌ என்று பரிச்சேதமாய்த்‌ தெரியாது.” 
Percival, 1843, ற. 262: ஆறிலும்‌ சாவு நூறிலும்‌ சாவு.) 


71 இனிமேல்‌ தவம்‌ செய்ய காலம்‌ உண்டாமிருக்குமோ இருக்காதோ என்பதை நீ அறியாமல்‌ 
இருக்கிறபடிமினால்‌ இப்பொழுதே தவம்‌ செய்ய துவங்கு. 


72 ஞானஷத்தானம்‌ என்னும்‌ பிறப்பின்‌ மூலம்‌ புதியதாய்‌ பிறந்தால்‌ சருவேசுரன்‌ உனக்கு 


என்றும்‌ பிதாவாய்‌ இருக்கிறார்‌ என்பதை அனுதினமும்‌ நினைத்துக்‌ கொள்‌. 


(யோவான்‌ நற்செய்தி 3:5: இயேசு பிரான்‌ நிக்கதேமு என்பவரிடம்‌ சொன்னது: “ஒருவர்‌ 
தண்ணீராலும்‌ தூய ஆவியாலும்‌ பிறந்தாலன்றி இறையாட்சிக்கு உட்பட இயலாது என்று 
மிக உறுதியாக உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌.) 


(ஓலை 172 முன்புறம்‌) 
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வாலவயதிலெ உனனை உணடாககினவரை நினைசசு அவரை உடனெதானெ தொததிம்‌ 
பணணத துவககு”” 


இபபொ வாலவயதிலெ சுகிசசு இனிமெலத தவசு பணணுகிறெனெனறு யெனனாதெ”” 


வயசுக காலததுககு பிறபாடு தவசு  பணணுகிறததுககு வலுவிககினமாமிருககுமெனறு 
நினைசசு உடனெதானெ தவசு பணணு 


உளளிநதிரியஙகளுககு உணடான சததி மொசததினாலெ குறைககாதெ”* 


73 வாலவயதில்‌ உன்னை உண்டாக்கினவரை நினைத்து அவரை உடனே தோத்திரம்‌ 
பண்ணத்‌ துவங்கு. 


(சபை உரையாளர்‌ 12:1: “உன்னைப்‌ படைத்தவரை உன்‌ இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ மறவாதே.” 


நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 1: 

நீரில்‌ குமிழி இளமை நிறைசெல்வம்‌ 
நீரில்‌ சுருட்டும்‌ நெடுந்திரைகள்‌ - நீரில்‌ 
எழுத்தாகும்‌ யாக்கை நமரங்காள்‌ என்னே 
வழுத்தாதது எம்பிரான்‌ மன்று. 


4 இப்பொழுது வாலவயதில்‌ சுகித்து இனிமேல்‌ தவம்‌ செய்வேன்‌ என்று என்னாதே. 


(பழமொழி நானூறு 6: 

தோற்றம்‌ அரிதாய மக்கட்‌ பிறப்பினால்‌ 

ஆற்றும்‌ துணையும்‌ அறஞ்செய்க! மாற்றின்றி 
அஞ்சும்‌ பிணிமூப்பு அருங்கூற்று உடனியைந்து 
துஞ்ச வருமே துயக்கு.) 


75 வயது சென்ற பின்‌ தவம்‌ செய்ய சோர்வாய்‌ இருக்கும்‌ என்பதை நினைத்து உடனே 
தவம்‌ செய்‌. 


(திருக்குறள்‌ 36: 
அன்றறிவாம்‌ என்னாது அறஞ்செய்க மற்றது 
பொன்றுங்கால்‌ பொன்றாத்‌ துணை. 


நாலடியார்‌ 55: 

கொன்னே கழிந்தன்‌ நிளமையும்‌ இன்னே 
பிணியோடு மூப்பும்‌ வருமால்‌ - துணிவொன்றி 
என்னோடு சூழா தெழுநெஞ்சே போதியோ 
நன்னெறி சேர நமக்கு. 


அறநெறிச்சாரம்‌ 18: 

சென்றநாள்‌ எல்லாம்‌ சிறுவிரல்வைத்து எண்ணலாம்‌ 
நின்றநாள்‌ யார்க்கும்‌ உணர்வரிது-என்றொருவன்‌ 
நன்மை புரியாது நாள்‌உலப்ப விட்டிருக்கும்‌ 
புன்மை பெரிது புறம்‌.) 
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கிழவனாமிருககிற காலததிலெ நீ இளபபாறத தககதாக இபபொ வாலவயசிலெ பிறையாசப 
படு”? 

உனனுடைய தவசு கடடாயம பொலெ மிருககப பணணாதெ”” 

வாலவயசிலெ சுறுசுறுபபாயத தனம வழியிலெ நடககப பழகினவனரயிரு 

வாலவயசிலெ நடததத துவககின தனம நடககையை முதிநத வயசிலெ விடாதெ” 


தவசு பணணக கூடாத காலததிலெத தவசு பணணுவெனெனறு பயிததியககானைப பொலெ 
சொலலாதெ”' 


பபொ வாலவயசிலெ தபசு பணணுகிறததுககு பெலனுணடாமிருககிற பொ தபசு 
s ணு து ௬ அது 
பணணு 


76 உள்ளிந்திரியங்களுக்கு உண்டான சக்தியை மோசத்தினால்‌ குறைக்காதே 


(Winslow, 1862, p. 46: ஐந்து உள்ளிந்திரியங்கள்‌: மனம்‌, புத்தி, ஆங்காரம்‌, சித்தம்‌, மற்றும்‌ 
விந்து. இவற்றை சரீரத்துக்கு வெளியே வேலை செய்யும்‌ ஐந்து கன்மேந்திரியங்களுடன்‌ 
ஒப்பிக்கூடாது. இவை வாக்கு, பாதம்‌, கை, பாயுரு மற்றும்‌ உபஸ்தம்‌ என்பவை ஆகும்‌.) 


77 கிழவனாய்‌ இருக்கிற காலத்திலே நீ இளைப்பாறத்தக்கதாக இப்பொழுது வாலவயதில்‌ 
பிரயாசப்படு. 

18 உன்னுடைய தவம்‌ கட்டாயமான காரியம்‌ போல்‌ இருக்கப்‌ பண்ணாதே. 
(திருக்குறள்‌ 262: 
தவமும்‌ தவமுடையாருக்கு ஆகும்‌ அவம்‌அதனை 
அஃதிலார்‌ மேற்கொள்‌ வது. 

P வாலவயதில்‌ சுறுசுறுப்பாய்‌ தன்மவழிமில்‌ நடக்கப்‌ பழகினவனாய்‌ இரு. 
(நாலடியார்‌ 20: 
ஆட்பார்த்‌ துழலும்‌ அருளில்கூற்‌ றுண்மையால்‌ 
தோட்கோப்புக்‌ காலத்தால்‌ கொண்டுய்ம்மின்‌ - பீட்பிதுக்கிப்‌ 
பிள்ளையைத்‌ தாய்‌ அலரறக்‌ கோடலான்‌ மற்றதன்‌ 
கள்ளம்‌ கடைப்படித்தல்‌ நன்று.) 

59 வாலவயதில்‌ நடத்தத்‌ துவங்கின தன்ம நடக்கையை முதிர்வயதிலும்‌ விடாதே. 
(நீதிமொழிகள்‌ 22:6: “நல்வழியில்‌ நடக்கப்‌ பிள்ளையைப்‌ பழக்கு; முதுமையிலும்‌ அவர்‌. அந்த 
பழக்கத்தை விட்டு விடமாட்டார்‌.” 


கலாத்தியர்‌ 6:9: “நன்மைசெய்வதில்‌ மனந்தளராதிருப்போமாக !” 
தழிழ்ச்‌ சொல்‌: தொட்டிற்‌ பழக்கம்‌ சுடுகாடு மட்டும்‌.) 


“1 தவம்‌ பண்ணக்‌ கூடாத காலத்தில்‌ தவம்‌ பண்ணுவேனென்று பமித்தியக்காரனைப்‌ போல்‌ 
சொல்லாதே. 
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மெயயாகவெ பிழைகக மனசுளளவனாமிருநது . தாமசம பணணாமல உடனெ பாவங்களை 


விடடுப பொடு” 


யெததினை omom புணணியம பணண. துவககினால அததுனை புணணியம உனககு 
யெளிசாமிருககு மெனறு அடிககடி நினைசசுககொ”” 


அககினி மெழுகு உருகிறாபபொலெ உன மனசானது  உருககிறததககு வெகு 
முகாநதிஙகளுணடெணணு நினைசசு கலலுப பொலெ கடினமனசாயிராதெ”” 

[ஓலை] ௧௭௨ பின்புறம்‌] 
உனனுடைய ஆறறுமம சர£ததை விடடுப பிறிஞச உடனெ மொஷசததுககானாலும 
நாகததுககானாலும பொமெனறு விசுவாசியுஙகொ” 


2 இப்பொழுது வாலவயதில்‌ தவம்‌ பண்ணுவதற்குப்‌ பெலனுண்டாயிருக்கிற போது தவம்‌ 
பண்ணு. 


(அறநெறிச்சாரம்‌ 21: 

மின்னும்‌ இளமை உளதாம்‌ எனமகிழ்ந்து 
பின்னை அறிவன்‌ என்றால்‌ பேதமை-தன்னைத்‌ 
துணிந்தானும்‌ தூங்கா தறஞ்செய்க கூற்றம்‌ 
அணித்தாய்‌ வருதலும்‌ உண்டு. 


நாலடியார்‌ 35: 

கரும்பாட்டிக்‌ கட்டி சிறுகாலைக்‌ கொண்டார்‌ 
துரும்பெழுந்து வேம்கால்‌ துயராண்‌ டுழவார்‌ 
வருந்தி உடம்பின்‌ பயன்கொண்டார்‌ கூற்றம்‌ 
வருங்கால்‌ பரிவதிலர்‌.) 


3 மெய்யாகவே பிழைக்க மனதுள்ளவனாய்‌ இருந்து தாமதம்‌ பண்ணாமல்‌ உடனே பாவங்‌- 
களை விட்டுவிடு. 


(நீதிமொழிகள்‌ 28:13. “தம்‌ குற்றப்பழிகளை மூடிமறைப்பவரின்‌ வாழ்க்கை வளம்‌ பெறாது; 
அவற்றை ஒப்புக்கொண்டு விட்டுவிடுகிறவர்‌ கடவுளின்‌ இரக்கம்‌ பெறுவார்‌..””) 
** எவ்வளவு தீவிரமாய்‌ நீ புண்ணியம்‌ பண்ண துவங்குகிறாயோ அவ்வளவு எளிதாய்‌ 
உன்னால்‌ புண்ணியம்‌ செய்ய இயலும்‌ என்பதை அடிக்கடி நினைத்துக்கொள்‌. 
£5 அக்கினி மெழுகை உருக்குவது போல்‌ உன்‌ மனது உருகுவதற்கு அனேக 
முகாந்திரங்கள்‌ உண்டென்று நினைத்து கல்‌ போல்‌ கடின மனதாயிராதே. 


(ஆண்டிறிக்சு, கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌, ற. 5: ar அடிகளார்‌ இப்புத்தகத்திற்கு 
எழுதின முகவுரையில்‌ கீழ்கண்டவாறு எழுதியுள்ளார்‌: “அதேதெனில்‌ மெழுகு தற்சுவாபத்திலே 
மிழகி மிருக்கிறதினால்‌ அதிலே யாதோர்‌ அச்சு நன்றாய்ப்‌ பதிக்குமாப்போலே யப்படியே 
பிள்ளைகளுக்கு இளமையிலே. யாதொரு நன்மைகள்‌  வருத்திவிச்சால்த்‌ தரிக்கவுஞ்‌ 
செய்யும்‌.) 


(ஓலை 172 பின்புறம்‌) 
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மரிததவுடனெ சுவாமிக்கு நீ நடநத நடபடிககு  கணககுச சொலலப பொறாயெனறு 
விசுவாசியுஙகொ”” 


உனனுடைய சரா£ததுகககுச சுகமும லொகததினுடைய வெகுமானததையும கனமாய 
விசாரியாதெ”” 


அழியாத திரவிததையும மெயயான வெகுமானததையும வருநதித தெடுஙகொ”” 
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உன்னுடைய ஆத்துமா சரீரத்தை விட்டுப்‌ பிரிந்த உடனே மோட்சத்துக்கு அல்லது 
நரகத்துக்குப்‌ போகும்‌ என்று விசுவாசி. 


(சபை உரையாளர்‌ 12:7: “மண்ணினின்று வந்த உடல்‌ மண்ணுக்கே திரும்பும்‌ முன்னும்‌, 
கடவுள்‌ தந்த உயிர்‌ அவரிடமே திரும்பு முன்னும்‌ உன்னைப்‌ படைத்தவரை உள்ளத்தில்‌ 
நினை.” 


சீகன்பால்கு, 1717, ற. 677: “அவனவன மிநத பூலொகததிலெ சராததொடெயும 
ஆததுமததொடெயும சஞ்சாம பணணி நடந்த நடககைகளுககுத தககதாப பொலெ 
மறணததுககுப பிறபாடு ஆததுமம ஒணணில நிததிய சநதொஷததை அனுபவிககிற 
மிஷததலததிலெ பொம ஒணணில நிததிய ஆககினையை அனுவககிற யிஷதலததிலெ 
பொம.” 


இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 4: “மரணமானது நரகத்துக்கானாலும்‌ 
மொட்சத்துக்கென்கிலும்‌ வாசலாய்‌” இருக்கிறது.”) 


£7 மரித்தவுடனே சுவாமிக்கு நீ நடந்த நடபடிகளுக்கான கணக்கு கொடுக்க போகிறாய்‌ என்று 
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விசுவாசி. 


(2 கொரிந்தியர்‌ 5:10: “ நாம்‌ அனைவருமே கிறித்துவின்‌ நடுவர்‌ இருக்கைக்கு முன்பாக 
நின்றாக வேண்டும்‌. அப்போது உடலோடு வாழ்ந்தபோது நாம்‌ செய்த நன்மை தீமைக்குக்‌ 
கைம்மாறுபெற்றுக்‌ கொள்ளுமாறு ஒவ்வொருவரின்‌ செயல்களும்‌ வெளிப்படும்‌.” 

எபிரேயர்‌ 9:27: “ மனிதர்‌ ஒரே முறை சாவுக்கு உட்படுகின்றனர்‌. பின்னர்‌ இறுதித்‌ தீர்ப்பு 
வருகிறது. இதுவே அவர்களுக்கெனவுள்ள நியதி.) 


உன்னுடைய சரீர சுகத்தையும்‌ உலகத்தினுடைய வெகுமானத்தையும்‌ அதிகமாய்த்‌ 


தேடாதே. 


நல்வழி 3 

இடும்பைக்கு இடுமை இயல்பு உடம்பி தன்றே 

இடும்பொய்யை மெய்யென்‌ றிராதே - இடுங்கடுக 
உண்டாயி னுண்டாகும்‌ ஊழிற்‌ பெருவலிநோய்‌ 

விண்டாரைக்‌ கொண்டாடும்‌ வீடு.) 


ட்‌ அழியாத திரவியத்தையும்‌ மெய்யான வெகுமானத்தையும்‌ அதிகமாய்த்‌ தேடு. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 15:53: “ அழிவுக்குரிய இவ்வுடல்‌ அழியாமையை அணிந்தாக வேண்டும்‌. 
சாவுக்குரிய இவ்வுடல்‌ சாகாமையை அணிந்தாக வேண்டும்‌.) 
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சததிய வெததினாலெ யுணடான சததிய வசனங்களைத திடமாக விசுவாசியுஙகொ” 
லொகததினுடைய பாககியங்கள சுதத தபபறையாயிருககு மெனறு நனனாய விசாரியுங்கொ ! 
உனனுடைய மனசிலெ விசுவாசமுணடெணணு காரியங்களினாலெ காடடு” 

இநத பூலொகததிலெ சநதொஷமாயப பிழைககிறத.துககு நிறமலமான மனசொடெ மிருங்கொ்‌ 
பாவமெனகிற துககததினாலெ நிததிரை பணணுகிறவனாமிராதெ”” 


20 சத்திய வேதத்தினால்‌ உண்டான சத்திய வசனங்களைத்‌ திடமாய்‌ விசுவாசி 


2! உலகத்தினுடைய பாக்கியங்கள்‌ சுத்த தப்பறையாய்‌ இருக்கிறதென்று நன்றாய்‌ விசாரி. 


(Ziegenbalg, 1717, ற. 681: “லொகததினுடைய நனமைகளளெலலாம மறனத தறுவாயில 
எங்களுககுச சததாகிலும உதவாமல வாதையை மாததிரம வருததிவிககும மெனகிற 
படியினாலெ லொகததினுடைய சினெகததையும லொகததிலெ உணடான நனமைகளை 


ஆசைபபடுகிற ஆசையையும முழுமனசொடெ அருவருத்து வெறுககடவொம.” 
Percival, 1843, ற. 265: உலகத்திற்கு ஞானம்‌ பேய்‌. ஞானத்திற்கு உலகம்‌ பேய்‌.) 


22 உன்னுடைய மனதில்‌ விசுவாசம்‌ உண்டு என்பதைக்‌ காரியங்களில்‌ காட்டு. 


(2கன்பால்கு, 1717, ற. 492: “தவசு பணணின வுடனெ தவசுககுப பொருநதிமிருககிற 
கனிகளைக குடுகக வெணும [...] பினனையும சததியமான விசுவாசம நலல 
கிறகையலலாமல _மிருககக கூடாது அது சினெகிதததினாலெ உபகாரமான விசுவாசமா 
மிருகக வெணும [...] ஆன படியினாலெ தவசைப பணணி மனசைத திருபபி சததியமான 
விசுவாசததைக கொணடிருககிற பொகளெலலாரும நலல கிறிகைகளை யிடைவிடமல 
செயகிற தெனகிறது மிகவும வெணடின காரியமா மிருககும”) 


கொன்றை வேந்தன்‌ 59: பண்ணிய பமிர்‌ புண்ணியம்‌ தெரியும்‌. ) 


23 இந்த பூலோகத்திலே சந்தோசமாய்‌ வாழ்வதற்கு நிர்மலமான மனதுடன்‌ இரு. 


(திருக்குறள்‌ 34: ்‌ 

மனதுக்கண்‌ மாசிலன்‌ ஆதல்‌ அனைத்தறன்‌ 

ஆகுல நீர பிற. 

Percival, 1843, p. 73: கள்ளமனம்‌ துள்ளும்‌. 

Percival, 1843, p. 106: கெடுவாய்‌, கேடு நினையாதே. தானே வரும்‌ கேடு. 


Percival, 1843, ற. 224: மனதிலே பகை உதட்டிலே உறவு.) 


24 பாவமென்கிற தூக்கத்தில்‌ நித்திரை பண்ணுகிறவனாய்‌ இராதே. 


(உரோமையர்‌ 6:12: “உடலின்‌ இச்சைகளுக்கு உங்களைக்‌ கீழ்படியச்‌ செய்யும்‌ பாவம்‌ 
சாவுக்குரிய உங்கள்‌ உடலின்மீது ஆட்சி செலுத்தவிடாதீர்கள்‌.”) = 
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நிததிய பாககியததினுடைய வததமானங்களை மறவாமல சதாகாலம பிழைகக வெணுமெனகிற 
ஆசையாயிரு 


சறுவெசான திருவிளம பததின திருவசனஙகள உனககு ஞானப பாலெனறு விசுவாசமாயிரு ”° 


சறுவெசான உனககு ஒவவொரு நாளையிலெ எததினை நனமைகளைக கொடுததாறெறறு 
மனசிலெ சநதொமாய எணணிககொ”” 


சறுவெகான அருளிச செயத கறபினைககுளளெ ஒவவொரு கறபினையை யெததினை விசை 
மீறினாயெனறு விசாரிததுப பயநதிரு ”£ 

சறுவெசான பெரிலெ யெததினைப பததியாயிருநதாலும யினனம பொதாதெனறு விசுவாசிதது 
மிரு”? 

[ஓலை] ௧௭௩ [முன்புறம்‌] 


வாமினாலெ பணணுகிற பாவங்கள அறபப பாவங்களாமிருககு மெணணு யெணணாதெ 0 


25 நித்திய பாக்கியத்தினுடைய வர்த்தமானங்களை மறவாமல்‌ (அவை) சதாகாலமும்‌ நிலைக்க 
வேண்டுமென்று ஆசையாய்‌ இரு. 


2 சருவேசுரன்‌ திருவுளம்பற்றின திருவசனங்கள்‌ உனக்கு ஞானப்பால்‌ என்று விசுவாசமாய்‌ 


இரு. 


(1 பேதுரு 2:2: “புதிதாய்ப்‌ பிறந்த குழந்தைகள்போல, வஞ்சகமற்ற வார்த்தையாகிய பாலை 


அருந்த ஆர்வமுள்ளவர்களாமிருங்கள்‌.” 


முதல்‌ திருமறை, திருஞானசம்மந்தரின்‌ தேவாரம்‌, திருப்பிரமபுரம்‌ பாடல்‌ 1: 
“தோடுடை யசெவி யன்விடையேறியோர்‌ தூவெண்‌ மதிசூடி 
காடுடை யசுடலைப்‌ பொடி பூசியென்னுள்ங்கவர்களவ 
னேடுடை யமல ரான்முனை நாட்‌ பணிந்‌ தேத்த வருள்‌ சசெய்த 
பீடுடை யபிரமாபுர மேவிய பெம்மா னிவனன்றே.””) 
H சருவேசுரன்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ உனக்கு எத்தனை நன்மைகளைக்‌ கொடுத்தாரென்று 
மனதில்‌ சந்தோசமாய்‌ எண்ணிக்‌ கொள்‌. 
% சருவேசுரன்‌ அருளிச்‌ செய்த கற்பனைகளில்‌ ஒவ்வொரு கற்பனையையும்‌ நீ எத்தனை 
முறை மீறினாய்‌ என்று விசாரித்துப்‌ பயந்திரு. 
93 சருவேசுரனின்‌ பெயரில்‌ எவ்வளவு பக்தியாய்‌ இருந்தாலும்‌ அது இன்னும்‌ போதாது என்று 
விசுவாசித்து இரு. 
(ஓலை 173 முன்புறம்‌) 
10 வாயினால்‌ செய்யும்‌ பாவங்கள்‌ அற்ப பாவங்களாய்‌ இருக்குமென்று கருதாதே. 
(திருக்குறள்‌ 129: 
தீயினாற்‌ சுட்டபுண்‌ உள்ளாறும்‌ ஆறாதே 
நாவினாற்‌ சுட்ட வடு. 
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நடககைமினாலெ பணணுகிற பாவங்களுககு உடனபடடுச Fon‘. 
மனசிலெ பொலலாத மிசசையை வெயயாமல சுததாங்கமுளள மனசாமிரு '” 
கணணாலெ கணடதெலலாம மிசசிககப படாதெமிரு [sic] 

பொலலாத மிசசை வருகிற பொது அதுகக ' மனசிலெ இடஙகுடாதெ'?” 


சறுவெசான உனனிடததிலெ யிருககிறாரெனறு நினைசசுப பொலலாத மிசசையைத தளளிப 
பொடு! 


மனசிலெ கிளமபிற கொபததை உடனெ அமததத தககதாக பிறையாசமாமிரு ' 0 


திருக்குறள்‌ 139: 
ஒழுக்க முடையவர்க்கு ஒல்லாவே தீய 
வழுக்கியும்‌ வாயாற்‌ சொலல்‌.) 
10! நடக்கையினால்‌ பண்ணுகிற பாவங்களுக்கு உடன்பட்டுச்‌ சம்மதியாதே. 


(1 தெசலோனிக்கர்‌ 5:21-22: “அனைத்தையும்‌ சீர்தூக்கிப்பாருங்கள்‌. நல்லதைப்‌ பற்றிக்கொள்‌- 
ளுங்கள்‌. எல்லா வகையான தீமைகளையும்‌ விட்டு விலகுங்கள்‌.” 
திருக்குறள்‌ 654: 
இடுக்கண்‌ படினும்‌ இழிவந்த செய்யார்‌ 
நடுக்கற்ற காட்சி யவர்‌.) 
12 மனதில்‌ பொல்லாத இச்சையை வைக்காமல்‌ தூய்மையுள்ள மனதாமிரு. 


(பிலிப்பியர்‌ 4:8: “இறுதியாக சகோதரரே (சகோதரிகளே, உண்மையானவை எவையோ, 
கண்ணியமானவை எவையோ, நேர்மையானவை எவையோ, தூய்மையானவை எவையோ, 
விரும்பத்தக்கவை எவையோ, பாராட்டுதற்குரியவை எவையோ, நற்பண்புடையவை 
எவையோ, போற்றுதற்குரியவை எவையோ, அவற்றையே மனத்தில்‌ இருத்துங்கள்‌.”) 
103 கண்ணால்‌ கண்டதெல்லாம்‌ இச்சிக்கப்படத்தகாதது என்று இரு. 
(பழமொழி: மின்னுவதெல்லாம்‌ பொன்னல்ல.) 
104 பொல்லாத இச்சை வருகிற போது அதற்கு மனதில்‌ இடம்‌ கொடுக்காதே. 


105 சருவேசுரன்‌ உன்னிடத்திலே இருக்கிறார்‌ என்று நினைத்துப்‌ பொல்லாத இச்சையைத்‌ தள்ளி- 
விடு. ்‌ 


106 மனதில்‌ கிளம்புகிற கோபத்தை உடனே அமர்த்த பிரயாசப்படு. 
(திருக்குறள்‌ 305: 


தன்னைத்தான்‌ காக்கின்‌ சினம்காக்க காவாக்கால்‌ 
தன்னையே கொல்லும்‌ சினம்‌. “0 
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நாம சொயகிற கிறிகைகளெலலாததுககும  சறுவெசான கணககு கெழபபாரெணணு 
யெபபொதும நினைசசுககொ'07 


சுகததிலெ மிருககிற பொதுப புணணியஙகளைப பணணப பெலனுளள  காலததிலெ 
புணணியஙகளைப பணணத துவங்கு 0 


மறணம AGES மனுஷருககு அசுபபிலெ வருகிறதை நினைசசு உனனுடைய மறணததுககு 
யெபபொதும ஆமிததமாமிரு '”” 


உனனிடததிலெ மிருககிற நலல ஆசைகளுககுத தாமசம பணணாதெ''? 


சறுவெசான உனனுடைய மனசிலெ பிறவெசிகக அவரைப பிறாததிசசுக கொளளுஙககொள' '* 


உலகநீதி 3: சினந்தேடி அல்லலையும்‌ தேட வேண்டாம்‌. சினந்திருந்தார்‌ வாசல்வழிச்‌ சேறல்‌ 
வேண்டாம்‌. 


கொன்றை வேந்தன்‌ 40: தீராக்கோபம்‌ போராய்‌ முடியும்‌.) 


107 நாம்‌ செய்கிற கிரியைகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ சருவேசுரன்‌ கணக்கு கேட்பார்‌ என்று எப்‌- 


பொழுதும்‌ நினைத்துக்கொள்‌. 


(லூக்கா நற்செய்தி 12:48: “மிகுதியாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டவரிடம்‌ மிகுதியாவே எதிர்பார்க்கப்படும்‌. 
மிகுதியாக ஒப்படைக்கப்பட்டவரிடம்‌ இன்னும்‌ மிகுதியாகக்‌ கேட்கப்படும்‌.” 


உரோமையர்‌ 14:12: “நம்முள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தம்மைக்‌ குறித்தே கடவுளுக்குக்‌ கணக்குக்‌ 
கொடுப்பர்‌.”) 
8 சுகமாய்‌ இருக்கும்‌ போது புண்ணியங்களைச்‌ செய்ய பெலனுள்ள காலத்தில்‌ புண்ணியங்களைச்‌ 
செய்யத்‌ துவங்கு. 
109 மரணம்‌ அனேக மனுசருக்குத்‌ திடீரென்று வருகிறதை நினைத்து உன்னுடைய மரணத்‌- 
துக்கு எப்பொழுதும்‌ ஆயத்தமாய்‌ இரு. 


(சீகன்பால்கு, 1717, p. 680: நம்மைப்‌ போன்ற மனிதர்‌ “சாகிறதை ஆராயநது பாதது” நாமும்‌ 
சாவோம்‌ என்பதை “அடிககடி மனசிலெ நினைகககடவொம.” 


திருக்குறள்‌ 336: 
நெருநெல்‌ உளன்‌ஒருவன்‌ இன்றுஇல்லை என்னும்‌ 
பெருமை உடைத்துஇவ்‌ வுலகு.) 


110 உன்னிடத்திலே இருக்கிற நல்ல ஆசைகளை (நிறைவேற்றத்‌) தாமதம்‌ பண்ணாதே. 


11 சருவேசுரன்‌ உன்னுடைய மனதினுள்‌ பிரவேசிக்க அவரை வேண்டிக்கொள்‌. 


(திருவெளிப்பாடு 3:20: மரித்தோரிலிந்து மூன்றாம்‌ நாள்‌ உயிரோடு எழுந்த இயேசு பிரான்‌ 
கற்பித்தக்‌ கற்பனை: “இதோ, நான்‌ கதவு அருகில்‌ நின்று தட்டிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
யாராவது எனது குரலைக்‌ கேட்டு கதவைத்‌ திறந்தால்‌, நான்‌ உள்ளே சென்று அவர்களோடு 
உணவு அருந்துவேன்‌; அவர்களும்‌ என்னோடு உணவு அருந்துவார்கள்‌.” 
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சாகிறததுககு ஆமிததம பணணுகிததைப பாறககப பாரமான காரியமிலலை யெனனு 
நினைசசுப புததிமானாயிரு u7 


சாகிற தறுவாயிலெ பாவவியாபாாமுளள மனசைத திருபபெனெனறு சொலலிப பாததுக 
கொணடிராதெ''” 


[ஓலை] ௧௭௩ பின்புறம்‌] 


சுகததிலெ பற தருவாயிலெ சறுவெசானை மறககாமல அவருககுப பயநது 
நடநதககொ 


சறுவெசானைக காணக கூடுகிற தருவாயில்‌ அவரைத தெடிக கொளளுங்கொ' '” 


112 நல்ல மரணமடைய ஆயத்தம்‌ பண்ணுகிறதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வேறு முக்கியமான காரியம்‌ 


இல்லை என்று நினைத்துப்‌ புத்திமானாய்‌ இரு. 


(திருக்குறள்‌ 337: 
ஒருநாளும்‌ வாழ்வது அறியார்‌ கருதுப 
கோடியும்‌ அல்ல பல.) 


113 சாகும்‌ தருவாயில்‌ பாவவிசாரமுள்ள மனதைத்‌ திருப்பேனென்று சொல்லிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌- 
டிராதே. 
(திருக்குறள்‌ 335: 
நாச்செற்று விக்குள்மேல்‌ வாராமுன்‌ நல்வினை 
மேற்சென்று செய்யப்‌ படும்‌.) 


(ஓலை 173 பின்புறம்‌) 
114 சுகமாய்‌ இருக்கும்போது சருவேசுரனை மறக்காமல்‌ அவருக்குப்‌ பயந்து நடந்துகொள்‌. 
(புறநானூறு 195: நரிவெரூஉத்தலையாரின்‌ பாடல்‌: 


பல்சான்‌ நீரே பல்சான்‌ நீரே 

கயன்முள்‌ என்ன நரைமுதிர்‌ திரைகவுட்‌ 
பயனின்‌ மூப்பிற்‌ பல்சான்‌ நீரே 

கணிச்சிக்‌ கூர்ம்படைக்‌ கடுந்திற லொருவன்‌ 
பிணிக்குங்‌ காலை மிரங்குவீர்‌ மாதோ 
நல்லது செய்த oomph ராயினும்‌ 

அல்லது செய்தலோபுமி னதுதான்‌ 

எல்லாரு முவப்ப தன்றியும்‌ 

நல்லாற்றுப்‌ படுஉ நெறியுமா ரதுவே. 


உலகநீதி 10: தெய்வத்தை ஒருநாளும்‌ மறக்க வேண்டாம்‌.) 
115 சருவேசுரனைக்‌ காணக்கூடுகிற தருவாயில்‌ அவரைத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


(ஏசாயா 55:6: “ஆண்டவரைக்‌ காண்பதற்கு வாய்ப்புள்ளபோதே அவரைத்‌ தேடுங்கள்‌.” 
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மறணம கிடடுகிற வெளையிலெ கறறருககுக கணககுச சொலல பொக வெணுமெனறு 
விசாரிசசுககொ' i 


உனனுடைய மிசசைகளினாலெ மிழுகப படடவனாயக கொணடு மாடு பொலெ 
உனனிசசையா நடவாதெ''” 


நலல மறணததை யடைவிககிற சாததிததை நானவடடததிலெ படிகக 
ஆசைபபாடுளளவனாயிரு ப 


அளவிளளாத நீதியொடெ நடுசசொலலுகிறவாயிருககிற Aus நாதரை நணனாயறியக 
கருததுளள மனசாமிரு ''” 


புணணியங்களுககெலலாம சறுவெசான பலன கொடுபபா ரெணணு விசுவாசிததுப பாததுக 
கொணடிரு '20 


பாவங்களுககெலலாம சறுவெசான ஆககினையிடுவாரெணணு நினைசசுப பயநகாமாமிரு '”' 


116 மரணம்‌ நெருங்குகிற வேளையில்‌ கர்த்தருக்குக்‌ கணக்குச்‌ சொல்ல போகவேண்டும்‌ + என்று 
விசாரித்துக்‌ கொள்‌. 


117 உன்னுடைய இச்சைகளினால்‌ இழுக்கப்பட்டு அடிமாடு போல்‌ உன்னிச்சையாய்‌ நடவாதே. 


(திருப்பாடல்கள்‌ 73:22: முன்பு “நான்‌ அறிவிழந்த மதிகேடனானேன்‌. உமது முன்னிலையில்‌ 
ஒரு விலங்கு போல நடந்து கொண்டேன்‌.” 


நீதிமொழிகள்‌ 7:22: விலைமகளைப்‌ போல்‌ உடை உடுத்தி வஞ்சக நெஞ்சத்துடன்‌ பேசிய 
ஒரு பெண்ணப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றவன்‌ இறுதியில்‌ “வெட்டுவதற்காக இழுத்துச்‌ செல்லப்படும்‌ 
காளைமாட்டைப்‌” போலிருந்தான்‌.) 


118 நல்ல மரணமடைய உதவிசெய்யும்‌ சாஸ்த்திரத்தை நாளாவட்டத்தில்‌ படிக்க ஆசையுள்ளவனாய்‌ 


இரு. 


இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 12: “நல்ல மரணத்தினுடைய ஆயித்தம்‌ இரண்டு 
வகையுண்டு: தூர ஆயித்தமும்‌, கிட்டின ஆயித்தமும்‌. தூர ஆயித்தம்‌ ஏதென்றால்‌, நல்ல 
நடக்கை, தேவமாதாவின்‌ பேரிலே பத்தி, அடிக்கடி உத்தம மனஸ்தாபம்‌, பொதுப்‌ 
பாவசங்கீர்த்த்தனம்‌, சில விஷேமான தர்மங்கள்‌, சில அர்ச்சியசிஷடவர்கள்‌ பேரிலே பத்தி. 
நல்ல மரணத்தினுடைய கிட்டின ஆயித்தம்‌ ஏதென்றால்‌, வியாதி துவக்கிறதிலேயும்‌ 
அவஸ்தையிலேயும்‌ செய்யத்தக்க அனேக தர்மங்களுண்டு. [...]. மனுஷருடைய நடக்கைக்கு 
மரணம்‌ சமானமாமிருக்கிறது என்று மகாத்துமாக்கள்‌ தங்களுடைய ஞான பொஸ்‌- 
தகங்களிலே” எழுதியுள்ளனர்‌.) 


19 அளவிள்ளாத நீதியோடே நடுத்தீர்ப்புச்‌ சொல்லுகிறவராயிருக்கிற இயேசு நாதரை நன்றாய்‌ 
அறியக்‌ கருத்துள்ள மனதாய்‌ இரு. 

120 புண்ணியங்களுக்கெல்லாம்‌ சருவேசுரன்‌ பலன்‌ கொடுப்பார்‌ என்று விசுவாசித்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிரு. 


121 பாவங்களுக்கெல்லாம்‌ சருவேசுரன்‌ ஆக்கினையிடுவார்‌ என்று நினைத்துப்‌ பயங்கரமாய்‌ (பயந்து) 


இரு. 
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பாவததொடெ கூடின வஷததுககளிலெ பததுதலாயப பொகாதெ”'”” 


மிறுகம்‌ பொலெ மிசசைகளுககுக கிழுககிற தலததுககுப பொகாதெ'”” 

ஞாயமுளள மனுஷன பொலெ ஞாயததொடெ நடநதுககொ'”” 

சறுவெசான கடடளையிடட காரியஙகளிலெ சொமபலாயிரமல தீவாமுளளவனாயிரு a 
ஆததுமததினுடைய காரியஙகளிலெ மநத புததியுளளவனாயிராமல கூரமையுளளவனாயிரு S 
தனம காரியங்களுககுப பெலனிலலாதவனாயிராமல பெலனுளளவனாமிரு 77 

உன பெரிலெ வலுபஷசமாமிராமல சறுவெசான பெரிலெ பததியாமிரு '”” 

[ஓலை] ௧௭௪ [முன்புறம்‌] 

செயயாத காரியங்களை உனனுடைய துறகுணததினாலெ யிசசிகக மனசு கொடாதெ!2? 
உனனுடைய ஆமிசின முகிவிலெ சுதத மனசொடெ சறுவெகானுக கெறற நடநதுககொ'”? 


ஒவவொரு வருஷததுககுளளெ அனெகநதாம பாவ சநுகீததனம பணணப பொருநதிமிரு '”' 


2 பாவத்தோடு கூடின வஸ்த்துக்களில்‌ பற்றுலாய்‌ இருக்காதே. 
123 மிருகம்‌ போல்‌ இச்சைகளுக்கு இழுக்கின்ற இடத்திற்குப்‌ போகாதே. 
1 நியாயமுள்ள மனுசனைப்‌ போல்‌ நியாயத்தோடு நடந்துகொள்‌. 
125 சருவேசுரன்‌ கட்டளையிட்ட காரியங்களில்‌ சோம்பலாமிராமல்‌ தீவிரமுள்ளவனாய்‌ இரு. 
(சோம்பல்‌ ஏழு பிரதான பாவங்களில்‌ ஒன்று. 
இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, ற. 68: “சருவேஸ்வரனுடையவும்‌ ஆற்றுமப்‌ 
புண்ணியத்தினுடையவும்‌ காரியத்திலே சலிப்பானது சோம்பலாம்‌. (இதனால்‌ வரும்‌ 


பாவங்கள்‌}: வேத கற்பினைகள்‌ மேலேயுங்‌ குருக்கள்‌ மேலேயும்‌ நிந்தை, கோழைத்தனம்‌, 
அவநம்பிக்கை, மந்தம்‌, வீண்‌ பிராக்கு, காலக்ஷயமாம்‌.”) 


126 ஆத்‌ துமாவினுடைய காரியங்களில்‌ மந்த புத்தியுள்ளவனாயிராமல்‌ கூர்மையுள்ளவனாய்‌ இரு. 

127 தன்ம காரியங்களுக்குப்‌ பெலனில்லாதவனாமிராமல்‌ பெலனுள்ளவனாய்‌ இரு. 

128 உன்‌ பெயரில்‌ வலுபட்சமாயிராமல்‌ சருவேசுரன்‌ மேல்‌ பக்தியாய்‌ இரு. 

(ஓலை 174 முன்புறம்‌) 

129 செய்யக்கூடாத காரியங்களை உன்னுடைய துற்குணத்தினால்‌ இச்சிக்க மனதைக்‌ கொடுக்காதே. 
130 உன்னுடைய ஆயள்‌ முடியும்‌ வரை சுத்த மனதோடே சருவேசுரனுக்கு ஏற்க நடந்துகொள்‌. 
DI ஓவ்வொரு வருடத்திலும்‌ அனேக முறை பாவசங்கீர்த்தனம்‌ செய்ய அக்கரை கொண்டிரு. 


(குறிப்பு: “பாவசங்கீர்த்தனம்‌”” என்கிற. பதம்‌ தமிழுக்குப்‌ புதியது. உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ 
திருச்சபையார்‌ வருடத்தில்‌ ஒருமுறையாவது தங்களது குருக்களிடம்‌ தாங்கள்‌ செய்த 
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ஆறறுமததினுடைய சததுருககளினாலெ அடிககடி காயம பட்டாலும அதுகளொடெ எதிதது 
நினறு தயிரியம Ads” 


ஆறறுமததுககுக -கெடாக வநத. சததுசுககளை உனனிடததிலெ நெடுஙகாலம வைசசுக 
கொணடிருகக வெணடாம!।”' 

பிசாசினுடைய சொதினைகளிலெ அகபபடாமல தியானததொடெ apps Aca, 

அடிககடி பாவததிலெ விழாத படிககுச சாவதானமாய நடநதுகொ'”” 


பாவங்களிலெ விழுநத பொதொ பாவசஙகீததனமுகாநதிராததினாலெ எழுநதிருநது 
தனமவழிமிலெ திருமப நடககப பிறையாசப une 

பாவததிலெ விழுநதாப பொலெ பாவததிலெ அனெக நாளக கிடகக வெணடாம'”” 
ஆறறுமததுககுக காயபபடடால அதுககுடனெ பரிகாம பணணு'”” 

ஆறறுமததுககு வியாதி வநதால அததை நலல மருநதினாலெ பொகக உததியொகமாயிரு !”” 
உனனடைய ஆறறுமம பிழைகக மனதாமிருககிறாயானால பாவமெனகிற வியாதிக்கு உததம 
அமிழதாமிருககிற தெவபிறசாதததைத தெடு!*0 


Ba த்க்‌ பத்க்‌ வியப்‌ er EE ee ere 
பாவங்களைத்‌ தெரிவித்து அவர்களிடமிருந்த பாவமன்னிப்பைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
பழக்கம்‌ இருந்தது. இந்த பழக்கத்தை அடிக்கடி கைக்கொள்ளவேண்டும்‌ என 
சீகன்பால்கு தனது லுத்தரன்‌ திருச்சபையாருக்கு கற்பிக்கிறார்‌.) 


132 ஆத்துமாவினுடைய சத்துருக்களினால்‌ (அது) அடிக்கடி காயம்பட்டாலும்‌ அவற்றை எதிர்த்து 
நிற்கும்‌ தைரியத்தை விட்டு விடாதே. 


133 ஆத்துமாவிற்குக்‌ கேடாக வந்த சத்துருக்களை உன்னிடத்திலே நெடுங்காலம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டாம்‌. 


134 பிசாசினுடைய சோதணைகளில்‌ அகப்படாமல்‌ தியானத்தோடே விழித்திரு. 
135 அடிக்கடி பாவத்தில்‌ விழாத படிக்குச்‌ சாவதானமாய்‌ நடந்துகொள்‌. 


136 பாவங்களில்‌ விழுந்த உடனே பாவசங்கீர்த்தன முகாந்தரத்தினால்‌ எழுந்திருந்து தன்மவழியில்‌ 
மீண்டும்‌ நடக்கப்‌ பிரயாசப்படு. 


137 பாவத்தில்‌ விழுந்தாலும்‌ (அப்‌]பாவத்திலே அனேக நாட்கள்‌ (விழுந்து] கிடக்க வேண்டாம்‌. 
138 ஆத்துமா காயப்பட்டால்‌ அதற்கு உடனே பரிகாரம்‌ பண்ணு. 


(திருப்பாடல்கள்‌ 147:3: ஆணவர்‌ “உடைந்த உள்ளத்தோரைக்‌ குணப்படுத்துகின்றார்‌; 
அவர்களின்‌ காயங்களைக்‌ கட்டுகிறார்‌.” 


139 ஆத்துமாவிற்கு வியாதி வந்தால்‌ அதை நல்ல மருந்தினால்‌ சுகமாக்க உத்தியோகமாய்‌ இரு. 


(திருப்பாடல்கள்‌ 107:20: “தம்‌ வார்த்தையை அவர்‌ அனுப்பி அவர்களைக்‌ 
குணப்படுத்தினார்‌; அழிவினின்று அவர்களை விடுவித்தார்‌.) 
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பாலொகததிலெ வைசசிருககிற அளவிலலாத பாககதியததை முகிவிலலாத காலம அனுபவிகக 
வருநதிப பிறையாசமாயிரு '“' 


[ஓலை[ ௧௭௪ பின்புறம்‌] 

உனனுடைய துறகுணங்களைப பொககி தெயவீக குணங்களையடைய கருததாமிரு “ 
சறுவெசானுடைய ரூபமாயிருநது அவரொடெ ஆயிததம பணணு'” me 
பாவததிலெ பழகி சுறறமாயக கெடடுப பொறததுககு உடனபடாதெ'“* 


தனம வழியிலெ சதது நடககத துவககினால உடனெ தவிசசுச சலிககாதெ'”” 


சமமனசுகளுடைய சுததததுககு ஒததிருககிற சுததததை அடைய 'ஆசையாயிரு S 


ஆறறுமததுககு பொருநதியிருககிற தெவவிய பொசனததை பொசியாமலிருகக வெணடாம।“” 


140 உன்னுடைய ஆத்துமா பிழைக்க மனதாய்‌ இருக்கிறாயானால்‌ பாவமென்கிற வியாதிக்கு 
உத்தம அமிர்தமாய்‌ இருக்கிற தேவபிரசாதத்தைத்‌ தேடு. 

(குறிப்பு: “உத்தம அமிர்தம்‌” என்கிற பதம்‌ தமிழுக்குப்‌ புதியது. அமிழ்து எல்லையில்லா 
வாழ்வளிக்கும்‌ பால்‌. இது சிறப்பு என்னும்‌ அர்த்தமுடைய உத்தமம்‌ என்னும்‌ 
வார்த்தையோடு பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது.) 

141 பரலோகத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கிற அளவில்லாத பாக்கியத்தை முடிவில்லாத காலம்‌ 
அனுபவிக்க வருந்திப்‌ பிரயாசப்படு. 

(ஓலை 174 பின்புறம்‌) 

142 உன்னுடைய துற்குணங்களைப்‌ போக்கி தெய்வீகக்‌ குணங்களை அடையக்‌ கருத்தாய்‌ இரு. 
143 சருவேசுரனுடைய ரூபமாய்‌ இருந்து அவரோடு (இருக்க) ஆயத்தம்‌ பண்ணு. 


(யோவான்‌ நற்செய்தி 4:24: “கடவுள்‌ உருவமற்றவர்‌. அவரை வழிபடுவோர்‌ அவரது 
உண்மை இயல்புக்கு ஏற்ப உள்ளத்தில்தான்‌ வழிபட வேண்டும்‌.” 


குறிப்பு: ரூபத்தைக்‌ குறித்து மேலும்‌ அறிய 384-வது வாக்கியத்தை வாசிக்கவும்‌.) 

144 பாவத்தில்‌ பழகி முற்றிலும்‌ கெட்டுப்‌ போக உடன்படாதே. 

145 கன்மவழியில்‌ சற்று நடக்கத்‌ துவங்கினால்‌ உடனே தவித்து சலிப்படையாதே. 

146 சழ்மனசுகளுடைய சுத்தத்துக்கு ஒத்திருக்கிற சுத்தத்தை அடைய ஆசையாய்‌ இரு. 

147 ஆத்துமாவிற்குப்‌ பொருந்தி இருக்கிற திவ்விய போஜனத்தைப்‌ போசிக்காமலிருக்க வேண்டாம்‌. 
(குறிப்பு: “திவ்விய போஜனம்‌?” என்கிற பதம்‌ தமிழுக்குப்‌ புதியது. edxaprotia 


(ஆய்காரிஸ்டியா, “நன்றி சொல்லுதல்‌”) என்ற கிரேக்க வார்த்தை உணவு என 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது.) 
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வெகு சததுருககளாலெ பினதுடாபபடடுக கொணடிருககிற பொது சுவாமியிடைய 
சகாயததைத AsO 


ஆறறுமததுககுப பசிசசிருககிற பொது தெயவீக பொசனமெனகிற நறகருணையை வாங்கு!” 


முனசெயத பாவங்களை நீககி இனிமெல வாபபொற பாவங்களைத தபபிககிறதுககு ஞானச 
சததுவமுளளவனாயிரு ' 0 


பொல்லாத மிசசைகளுககு பெலனறப பணணி நலல யிசசைகளுககு பெலனுளளவனாயிரு '”' 
விசுவாசமும பததியும தெவ சினெகமும நமபிககையும உனனிடததிலெ வததிககப பணணு'”” 
பாவததினுடைய விசாதிககாருககு ஆரொககியம வா உபகரானாயிரு '”” 

பாதெசிகளுககு அடைககலமுமாய பெலமினருககுப பெலவானுமாயிரு '“ 


புததி சொலலுகிறவாகளுடைய வாததை கெடகிறததுககு சாதுவாயிருககிற 
குணமுளளவனாயிரு >> 


உனனுடைய மிநதிரியஙகளைக காறகிறததினாலெ வெகு எசசரிககையாமிரு S 
148 பல சத்துருக்களினால்‌ நீ துன்பப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற போது சுவாமியினுடைய சகாயத்‌- 
தைத்‌ தேடு. 

2 ஆத்துமா பசித்திருக்கிற போது தெய்வீகப்‌ போஜனமென்கிற நற்கருணையை வாங்கு. 
(குறிப்பு: “திவ்விய போஜனம்‌” என்கிற பதத்தின்‌ விளக்கத்தை 147-ஆம்‌ வாக்கியத்தில்‌ 
வாசிக்கவும்‌.) 

1 முன்செய்த பாவங்களை நீக்கி இனிமேல்‌ வரப்போகின்ற பாவங்களிலிருந்து தப்பிக்க 

ஞானசத்துவமுள்ளவனாய்‌ இரு. 

(குறிப்பு: “ஞானசத்துவம்‌” என்கிற பதம்‌ தமிழுக்குப்‌ புதியது. ஆத்துமாவிற்குரிய 

காரியமான ஞானம்‌ மூலப்பொருள்‌ மற்றும்‌ ஆற்றல்‌ என அர்த்தம்‌ கொள்ளும்‌ சத்துவம்‌ 

என்ற சொல்லோடு இணைக்கப்பட்டுள்ளது.) 


'5! பொல்லாத இச்சைகளுக்குப்‌ பெலனில்லாதவனாயும்‌ நல்ல இச்சைகளுக்குப்‌ பெலனுள்ளவனாயும்‌ 
இரு. 

122 விசுவாசமும்‌, பக்தியும்‌, தேவசினேகமும்‌, நம்பிக்கையும்‌ உன்னிடத்தில்‌ வர்த்திக்கப்‌ பண்ணு. 

15 பாவத்தினுடைய வியாதிக்காரருக்கு ஆரோக்கியம்‌ வர நீ உபகாரனாய்‌ இரு. 

134 பரதேசிகளுக்கு அடைக்கலமும்‌ பெலவீனருக்குப்‌ பெலவானுமாய்‌ இரு. 

155 புத்தி சொல்லுகிறவர்களுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்பதற்கு சாதுவாய்‌ இருக்கிற குண- 

முள்ளவனாய்‌ இரு. 

156 உன்னுடைய இந்திரியங்களைக்‌ காத்துக்கொள்ள மிகுந்த எச்சரிக்கையாய்‌ இரு. 


(இந்திரியங்களின்‌ விளக்கத்ததை 76-வாக்கியத்தில்‌ காணலாம்‌. 
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பெரியொகள கடடளையிடட காரியங்களைச சொமபலனறியிலெ [sic = சோம்பல்‌ இல்லாமல்‌] 
157 


பண ணு 
[ஓலை] ௧௭௫ [முன்புறம்‌] 


சறுவெசான உனககுப பணணின தயவுகளுககாக நனறியறிஞசு அவரைத தொததிம 
பணணுகிறததுககு சுறுசுறுபபுளளவனாயிரு '”” s 


ஆததுமததுககுப பெலனுணடாகிற காரியங்களை செயய மிகுநத ஆசையுளளவனாயிரு '”? 
புணணியங்களினாலெ பாவங்களை நிறமூலமாககிறத துக்கு நலல சவுரியவானாயிரு ' £0 


பூலொகததினுடைய மகிமையைச சடடை பணணாமல பாலொகததினுடைய மகிமையை 
விருமபி மிரு'”' 


ஆறறுமம கததன பொலெ மிருநது simo அடுமையாக ஆளப பணணு!£2 
சறுவெசானுடைய பததியெனகிற பிறகாசமுளள அககினி உனனிடததிலெ யெரியப பணணு 
உனனுடைய ஆததுமததை மொடச கரை யெறறத SEESE ஆசையுளளவனாயிரு ' 


நாலடியார்‌ 59: 
மெய்வாய்கண்‌ மூக்குச்‌ செவியெனப்‌ பேர்பெற்ற 
ஐவாய வேட்கை அவாவினைக்‌ - கைவாய்‌ 


கலங்காமற்‌ காத்துய்கும்‌ ஆற்றலுடையான்‌ 
விலங்காது வீடு பெறும்‌.) 


157 பெரியோர்கள்‌ கட்டளையிட்ட காரியங்களைச்‌ சோம்பலின்றி செய்‌. 
(கொன்றை வேந்தன்‌, 36: சோம்பரென்பவர்‌ தேம்பித்‌ திரிவர்‌.) 
(ஓலை 175 முன்புறம்‌) 


= சருவேசுரன்‌ உனக்குச்‌ செய்த தயவுகளுக்காக நன்றியுடன்‌ அவரைத்‌ தோத்திரம்‌ செய்வதற்கு 


சுறுசுறுப்புள்ளவனாய்‌ இரு. 


150 ஆத்துமாவிற்குப்‌ பெலனுண்டாக்குகிற காரியங்களைச்‌ செய்ய மிகுந்த ஆசையுள்ளவனாய்‌ இரு. 


100 புண்ணியங்களினால்‌ பாவங்களை நிர்மூலமாக்குவதற்கு நல்ல சவுரியவானாய்‌ இரு. ; 


151 பூலோகத்தினுடைய மகிமையைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ பரலோகத்தினுடைய மகிமையை விரும்பி 


இரு. 


(இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 8: “திரவியம்‌, வெகுமானம்‌, செல்வம்‌ முதலான 
லெளகீக நன்மைகளிலே சில தறுவாய்களிலே மோசம்‌ வந்தாலும்‌,” அவற்றை மற்ற 
சமயங்களில்‌ மீண்டும்‌ சம்பாரிக்கலாம்‌. ஆனால்‌ மனிதருக்கு மிக முக்கியமான மரணத்தைக்‌ 


குறித்து அப்படி கருத இயலாது.) 
2 ஆத்துமாவிற்கு கர்த்தர்‌ போல்‌ இருந்து சரீரத்தை அடிமையாக ஆளப்பண்ணு. 


15 சருவேசுரனுடைய பக்தி என்கின்ற பிரகாசமுள்ள அக்கினி உன்னிடத்தில்‌ எரியப்பண்ணு. 
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புணணியங்களுககு மனசிலெ ஒரு கெடடியான பிறிதிககினையும திடமான கருததையும 
வைசசுக கொணடிரு '*ூ 

புணணிய வழியிலெ கருததொடெ நடககிற உன மனசை எநத காணததினாலெயானாலும்‌ 
திருபபாதெயிரு ne 

சாவான பாவம ஒருககாலும பணணத தககதிலலை யெனகிற பிறிதிககினை உன மனசிலெ 
அஞசுருவாணிப பொடடாப பொலெ கெடடியாயிருககப பணணு!'” 

உனககு சினெகமாமிருககிற உறவு பொனாலும சறுவெசானுககு விரொதமாமிருககிற ஒரு 
பெரிய பாவஞ செயயாதெ'” 


104 உன்னுடைய ஆத்துமாவை மோட்சக்கரை ஏற்ற ஆசையுள்ளவனாய்‌ இரு. 
(ேகன்பால்கு, 1717: வேதசாஸ்த்திரத்தின்‌ தலைப்பு: “வெதசாஷததிரம இதிலெ 
கரையெறுகிறததுககு அறிய வெணடின ஞான உபதெசமாகிற சறுவெசானனுக கடுதத 
உபதெசமும மனுஷனுக கடுதத உபதெசமும சததிய வெதததிலெ அடங்கி யிருககிற 
பிறதான உபதெசஙக ளெலலாம தெளிவாக வெளிப படுததப படடிருககுது.” 


இராசமாணிக்கம்‌, நீதிச்‌ சொல்‌, ற. 27: “ஒரு பள்ளத்திலே விழுந்து கிடக்கிற குருடனுக்கு 
மேடேறிப்‌ பிழைக்கவேணுமென்கிற ஆசையுண்டானால்‌ யாதாமொருத்தன்‌ அவனைக்‌ 
கைதூக்கிக்‌ கடையேற்றிவிடுவான்‌.””) 


oe புண்ணியங்களுக்கு மனதில்‌ ஒரு உறுதியான பிரதிக்கினையும்‌ திடமான கருத்தையும்‌ 


வைத்துக்‌ கொண்டிரு. 


166 புண்ணிய வழியில்‌ கருத்தோடே நடக்கிற உன்‌ மனதை எந்தக்‌ காரணத்திற்காகிலும்‌ (வேற்று 
வழியில்‌) திருப்பாமல்‌ இரு. 


17 சாவான பாவத்தை ஒருபொழுதும்‌ செய்யப்போவதில்லை என்கிற பிரதிக்கினை உன்‌ மனதில்‌ 


அஞ்சுருவாணிப்‌ போட்டது போல்‌ உறுதியாக இருக்கச்‌ செய்‌. 


குறிப்பு: சாவான தோசத்தைப்‌ பற்றிய விவரத்துக்கு 5-ஆம்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பார்க்கவும்‌.) 


1 உனக்கு சினேகமாய்‌ இருக்கிற உறவு போனாலும்‌ சருவேசுரனுக்கு விரோதமாய்‌ இருக்கிற 


எந்த ஒரு பெரிய பாவத்தையும்‌ செய்யாதே. 


(AFSt/M II A 6: Ziegenbalg, 1708, p. 12 & HR I:1, p. 49: சீகன்பால்கு காலத்தில்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்த ஐரோப்பிய மக்களது வாழ்க்கை தரமற்றது என்று தமிழர்கள்‌ 
கருதினார்கள்‌. ஆதலால்‌ தங்களுடைய முன்னோர்கள்‌ இல்லாத விண்ணக வீட்டில்‌ (lit. 
Himmel, ‘heaven’) இருப்பதைவிட அவர்களோடு நரகத்தில்‌ இருப்பது சிறந்தது என்று 
அவர்கள்‌ நினைத்தனர்‌. 


திருக்குறள்‌ 656: 
ஈன்றாள்‌ பசிகாண்பான்‌ ஆயினுஞ்‌ செய்யற்க 
சான்றோர்‌ பழிக்கும்‌ வினை. 
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உனக்கு வெநதுககளாமிருககிற பொகளுடைய  மனசுககுத  தூரமாயப பொனாலும 
சறுவெசானுககுப பொறுநதாத காரியம செயயாதெ'” 


உடைமை வெகுமானம சீவன இதுகளெலலாம பொனாலும சததியததைச செயய வெககமாய 
பயபபடாதெ' 7° 


[ஓலை] ௧௭௫ பின்புறம்‌] 


தாரிததிரியததை அனுபவிசசாலும புணணியம செயகிறதை A" 


வெகு அவமானங்களைபபட வெணடியிருநதாலும சததிய வெதததை அசடடை பண்ணி 
விடாதெ!?2 


மீடெததம அடைகிறததககு ஒரு கொஞ்சமான பாவமெனகிலும பணண ஒணணதெனறு 
நிசசெயமாமிரு '”” 


19 8 உனது பந்துகளின்‌ (i.e., உறவினரின்‌) மனதுக்குத்‌ தூரமாய்ப்‌ போக வேண்டியதாய்‌ 
இருந்தாலும்‌ சருவேசுரனுக்குப்‌ பொருந்தாத காரியத்தைச்‌ செய்யாதே. 
(இராசமாணிக்கம்‌, நீதிச்‌ சொல்‌, ற. 43: இறுதியில்‌ மக்கள்‌ நரகத்தில்‌ நித்திய காலமாக 
கஷ்டப்படும்‌ போது பெற்றோர்‌ பிள்ளைகளையும்‌ பிள்ளைகள்‌ பெற்றோரையும்‌ கணவன்‌ 
மனைவியையும்‌ மனைவி கணவனையும்‌ குறை கூறிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌.) 


(ஓலை 175 பின்புறம்‌) 
170 உடைமை. வெகுமானம்‌ சீவன்‌ இவைகள்‌ எல்லாம்‌ போனாலும்‌ சத்தியத்தைச்‌ செய்ய 
வெட்கப்பட்டு பயப்படாதே. 


(திருக்குறள்‌ 658: 
கடிந்த கடிந்தொரார்‌ செய்தாருக்கு அவைதாம்‌ 
முடிந்தாலும்‌ பீழை தரும்‌.) 


171 தரித்திரத்தை அனுபவித்தாலும்‌ புண்ணியம்‌ செய்கிறதை விடாதே. 
(கொன்றை வேந்தன்‌ 9: ஐயம்‌ புகினும்‌ செய்வனச்‌ செய்‌.) 


172 அனேக அவமானங்களை அனுபவிக்க வேண்டியது ஆனாலும்‌ சத்திய வேதத்தை அசட்டை 
பண்ணிவிடாகே. 


(இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 32: விசுவாசமாய்‌ இருப்பதற்கு ஒரு வழி: “ திவ்விய 
வேதத்‌.துக்காக உனக்குண்டான ஆஸ்தி செல்வம்‌ வெகுமானம்‌ முதலான நன்மைகளெல்லாம்‌ 
போனாலும்‌ இதெல்லாஞ்‌ சட்டைபண்ணாமல்‌ ஏசுநாதருடைய தோஸ்திரமாகப்‌ பிராணனை 
சிலவழிக்க ஆசையாய்‌ இருக்கிறது.) 


173 ஈடேற்றம்‌ அடைய சிறியதொரு பாவமும்‌ செய்யக்கூடாது என்று நிச்சயமாய்‌ இரு. 


(குறிப்பு: ீடேற்றம்‌ என்னும்‌ வார்த்தைக்கு மீட்பு விடுதலை என பொருள்‌ பட்டாலும்‌ இங்கு 
அதற்கு இரட்சிப்பு என்ற அர்த்தம்‌ பொருத்தமாக உள்ளது.) 
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அறப முகாநதிரஙகளுககாக ஒரு பெரிய பாவததைச செயயாதெ '™* 


எநத முகாநதிரததினாலெயானாலும உனனிடததிலெ சாவான தொஷததுகக இடங்குடாமலிரு' 


புததிக கணணைத  திறநது  பாவததொடெயிருககிற உனனாததுமததைக கண்டு 
ஆசசரியமாமிரு S 


உனனாததுமததினுடைய அவலெஷசனததையும துலெஷசணங்களையும மனஷததாபமாயப 
பாருங்கொ' 7 


பயங்காமாயிருககிற பிசாசுகளுககு பயபபடுகிறாப பொலெ பாவங்களுககுப பயமுளளவனாயிரு '” 


பாவததினுடைய பொலலாபபுகளை சறறமயறியாதவனைப போலெ நடநது கொளளாதெ' ” 


புததிககு அநதகராமுமாய மனசுக்கு அககிறமுமாயிருககிற பாவததைப பணணாதெ!£0 


சறுவெசானுககு மிகவும பயநதிருககிற யெனகிறது உன மனசிலெ நிசசெயமாயிருககப 
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உன சீரா அவையங்களுடையவும பஞ்ச  மிநதிரியங்களுடையவும ஞாயதுககு ஒவவாத 
கிறிகைகளைச செயயாதெ | 


174 அற்ப காரியத்திற்காக ஒரு பெரிய பாவத்தைச்‌ செய்யாதே. 
(Percival, 1843, p. 14: அற்ப ஆசை கோடி தவத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌. 
Percival, 1843, ற. 59: ஒருநாள்‌ கூத்துக்கு தலையைச்‌ சிரைத்தது போல்‌.) 

IS எந்த முகாந்திரமாலும்‌ உன்னிடத்தில்‌ சாவான தோசத்துக்கு இடம்‌ கொடாமல்‌ இரு. 
(Percival, 1843, p. 204: பித்தளை நாற்றம்‌ அறியாது. 


‘< 


குறிப்பு: சாவான தோசத்தைப்‌ பற்றிய விவரத்துக்கு 5-ஆம்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பார்க்கவும்‌.) 
176 புத்திக்‌ கண்ணைத்‌ திறந்து பாவத்தோடு இருக்கிற உன்‌ ஆத்துமாவைக்‌ கண்டு 
ஆச்சரியப்படு. 


177 உன்‌ ஆத்துமாவினுடைய அவலெட்சணத்தையும்‌ துற்லெட்சணத்தையும்‌ மனசுதாபமாய்ப்‌ பார்‌. 


178 பயங்கரமாய்‌ இருக்கிற பிசாசுகளுக்குப்‌ பயப்படுகிறது போல்‌ பாவங்களுக்கும்‌ பயப்படு. 
17 பாவத்தினுடைய பொல்லாப்புகளை சற்றும்‌ அறியாதவனைப்‌ போல்‌ நடந்து கொள்ளாதே. 
180 புத்திக்கு அந்தகாரமும்‌ மனதிற்கு அக்கிரமுமாய்‌ இருக்கிற பாவத்தைப்‌ பண்ணாதே. 


18! சருவேசுரனுக்கு மிகவும்‌ பயந்திருப்பது என்ன என்பதை உன்‌ மனதில்‌ நிச்சயமாய்‌ இருக்கப்‌ 
பண்ணு. TP : 
(நீதிமொழிகள்‌ 1:7: “ஆண்டவரிடம்‌ கொள்ளும்‌ அச்சமே ஞானத்தின்‌ தொடக்கம்‌.” ) 


182 உன்‌ சரீர அவையவங்களுக்கும்‌ பஞ்சமிந்திரியங்களுக்கும்‌ நியாயத்துக்கும்‌ ஏற்காத 
கிரியைகளைச்‌ செய்யாதே. 
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சறுவெசானைச சதா காலமானாலும கொஞ்சமான காலமானாலும இழநது பொகாதப படிக்கு 
உளளிநதிரியஙகளை மரியாதையொடெ நடதது!*? 


கொஞ்சமான காரியஙகளிலெ ஆனாலும சறுவெகானுடைய சிததததுககு எறக நடநதுகொ'”” 


சறுவெசானுடைய சிததததுககு எராத காரியம்‌ பணணுகிறததுககு நடுங்கி பயநதிரு '“ 


[ஓலை] ௧௭௬ [முன்புறம்‌] 

சறுவெசானுககுப பயபபடாமலிருககிறவன சறுவெசானுடைய மிஷடடப பிறசாதஙகளையடைய 
மாடடானெனறு அடிககடி நினை *° 

உனனடைய பொலலாத ஆசைகளை நிறுததிச சறுவெசானுககு மிடைவிடாமலப பயநதிரு 
புணணியததுககு ஆதாமாயிருககிற தெவப பயமுளளவனாிரு '“£ 


மனுஷருககுப பயபபடாமல சறுவெசானுககுப பயபபிடுங்கொ E 


(நன்னெறி 11: 

பொய்ப்புலன்கள்‌ ஐந்‌ துநோய்‌ புல்லியர்‌ பாலின்றியே 

மெய்ப்புலவர்‌ தம்பால்‌ விளையாவாம்‌ - துப்பிற்‌ 

சுழன்றுகொல்‌ கல்தூணைச்‌ சூறாவளி போய்ச்‌ s 
சுழற்றும்‌ சிறுபுன்‌ துரும்பு.) 

Bic சருவேசுரனைச்‌ சதா காலமானாலும்‌ கொஞ்சமான காலமானாலும்‌ இழந்து போகாதபடி 


உள்ளிந்திரியங்களை மரியாதையோடு வைத்துக்கொள்‌. 
184 சிறிய காரியமானாலும்‌ அதில்‌ சருவேசுரனுடைய சித்தத்திற்கு ஏற்றபடி நடந்துகொள்‌. 
'S சருவேசுரனுடைய சித்தத்திற்கு ஏற்காத காரியத்தைச்‌ செய்ய நடுங்கி பயந்திரு. 
(ஓலை 176 முன்புறம்‌) 
186 சருவேசுரனுக்குப்‌ பயப்படாமலிருக்கிறவன்‌ சருவேசுரனுடைய இஷ்ட்ட பிரசாதங்களை அடைய 
மாட்டான்‌ என்று அடிக்கடி நினை. 
(குறிப்பு: இஷ்ட்ட பிரசாதம்‌ என்னும்‌ பதம்‌ தமிழில்‌ புதிது. ்‌ பிரசாதம்‌ கோவிலில்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்பட்டு பக்தர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌. இஷ்ட்ட பிரசாதம்‌ என்பது 
இறைமகன்‌ இயேசுவால்‌ தன்னிடம்‌ வருவோருக்கு விரும்பி கொடுக்கப்படும்‌ கிருபை.) 
187 உன்னுடைய பொல்லாத ஆசைகளை விட்டுவிட்டு சருவேசுரனுக்கு இடைவிடாமல்‌ பயந்திரு. 
188 புண்ணியத்துக்கு ஆதாரமாய்‌ இருக்கிற தேவபயம்‌ உள்ளவனாய்‌ இரு. 
(திருக்குறள்‌ 2: 
கற்றதனால்‌ ஆய பயனென்கொல்‌ வாலறிவன்‌ 
நற்றாள்‌ தொழாஅர்‌ எனின்‌.) 


189 மனுசருக்குப்‌ பயப்படாமல்‌ சருவேசுரனுக்குப்‌ பயப்படு. 
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மொடசானநதததை யடைஞச மனுஷரைப பாறகக நாகததிலெ விழுகிற பொகளுடைய 
எணணிககை மிகவும அதிகமாமிருககு மெனறு அடிககடி நினை 


லொகம pasip - மெதையினுடைய ஆழததை உன  மனசிலெ  அனுதினமும 
விசாரிசசிககொ' | 


சறுவெசான வெகு விதமான ஆககினைமிடடததை நனனாயப பாறகிறததுககு 
ஞானததிடடியை கொணடிரு 122 


சாங்கபாங்கமாகப [sic = 2] புணணியவானாயிருகக பிறையாசப பாடுளளவனாயிரு > 
உனனடைய ஆததுமம பெரிய பாவம அனறியிலெ யெபபொதும சுததமாயிருககப பணணு'”” 


கொஞ்சமான பாவங்களை மகாப பெலததொடெ தளளத தககதாக பிறையாசப படு! 


(திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ 5:29: “மனிதர்களுக்குக்‌ கீழ்படிவதைவிட கடவுளுக்கு அல்லவா 
கீழ்படிய வேண்டும்‌?” 


தேவாரம்‌, திருமறுமாற்றத்‌ திருத்தாண்டகம்‌, முதலாம்‌ கவி (1.6., 6.98.1): 
நாமார்க்குங்‌ குடியல்லோம்‌ நமனை யஞ்சோம்‌ 

நரகத்தி லிடர்ப்படோம்‌ நடலை மில்லோம்‌ 

ஏமாப்போம்‌ பிணியறியோம்‌ பணிபோ மல்லோம்‌ 

இன்பமே எந்நாளுந்‌ துன்ப மில்லை 

தாமார்க்குங்‌ குடியல்லாதத்‌ தன்மை யான 

சங்கரனற்‌ சங்க வெண்‌ குழையோர்‌ காதிற்‌ 

கோமாற்கே நாமென்றும்‌ மீளா ஆளாய்க்‌ 

கொய்ம்மலர்ச்சே வடியினையே குறுகி னோமே.) 


150 மோட்சானந்தத்தை அடைந்த மனிதரை விட நரகத்தில்‌ விழுகிறவர்களின்‌ எண்ணிக்கை 
மிகவும்‌ அதிகமாய்‌ இருக்கிறது என்று அடிக்கடி நினை. 


m உலகம்‌ இயங்கும்‌ முறையில்‌ (வரும்‌ அழிவின்‌) ஆழத்தை உன்‌ மனதில்‌ அனுதினமும்‌ 
விசாரித்துக்‌ கொள்‌. 

22 சருவேசுரன்‌ பலவிதமாய்‌ ஆக்கினையிட்டத்தை நன்றாகப்‌ பார்க்க ஞானத்திருட்டியைக்‌ 
கொண்டிரு. 


193 சாங்குசிட்டனாய்‌ ஆக்கப்பட்டு புண்ணியவானாய்‌ இருக்கப்‌ பிரயாசப்படுகிறவனாய்‌ இரு. 
(இராசமாணிக்கம்‌, நீதிச்‌ சொல்‌, pp. 19-21: சாங்குசிட்டன்‌ தங்களுடைய சுய இலாபத்தை 
விரும்பும்‌ காரியக்குருக்களைப்‌ பின்பற்றாமல்‌ பிறருடைய .நல்வாழ்வுக்காகவே வாழும்‌ 
காரணகுருக்களைப்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. 
குறிப்பு: சாங்குசிட்டன்‌ என்னும்‌ வார்த்தைக்கு பாசாங்கு இல்லாதவன்‌ என்பது பொருள்‌.) 

194 உன்னுடைய ஆத்துமாவைப்‌ பெரிய பாவம்‌ எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமாய்‌ 

இருக்கப்‌ பண்ணு. 


195 சிறிய பாவங்களையும்‌ பெரிய பெலத்துடன்‌ தள்ள பிரயாசப்படு. 
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உனககாக சசலபொலெ [sic = சகலன்‌ போல்‌ ?] ஆததுமததினுடைய பெலததைக 


குறைககிற அறபப பாவததுககு இடஙகொடாதெ 


புணணியங்களை வெகுவாயப பணண ஒடடாமலிருககிற காரியஙகளைத தளளிப பொடு 


196 


197 


மெளள மெளள சாவான பாவததிலெ விழாத படிககு அறபப பாவங்களிலெ 
திரிகிறவனாமிராதெ 7° 


ஞானததுககடுதத காரியஙகளினாலெ விவெகமுளளவனாயிரு '”” 


[ஓலை] ௧௭௬ பின்புறம்‌] 


சாவான பாவததுககு வழியாயிருககிற கொஞ்சமான பாவங்களுககுப பயபபடு 


200 


கொஞ்ச நாளையிலெ பெரிய பாவங்களிலெ விழாதபடிககு அறபப பாவங்களைச சடடை 
பணணாமல அதுகளிலெ அடிககடி opts” 


196 


197 


198 


199 


(இராசமாணிக்கம்‌, நல்ல மரண ஆயத்தம்‌, ற. 17: “நல்ல மரணத்துக்குச்‌ சாவான பாவம்‌ 
பிரதான விக்கினமாய்‌ இருக்கிறதினாலே, மனுசருடைய துர்பெலத்தினாலே ஆனாலும்‌, 
பசாசினுடைய தந்திரத்தினாலே என்கிலும்‌ சாவான பாவம்‌ வந்ததுதுதானால்‌ [sic!], 
தாமிசம்‌ இல்லாமல்‌ உத்தம மனஸ்தாவத்தினுடைய பிலத்தினாலே இந்தப்‌ பாவத்தைத்‌ 
தள்ள வேணும்‌.””) 


உன்‌ சகலன்‌ போல்‌ இருந்து உன்‌ ஆத்துமாவினுடைய பெலத்தைக்‌ குறைக்கிற அற்பப்‌ 
பாவத்துக்கு இடங்கொடாதே. 


புண்ணியங்களை அதிகமாய்ச்‌ செய்யத்‌ தடைசெய்யும்‌ காரியங்களைத்‌ தள்ளிவிடு. 
மெல்ல மெல்ல சாவான பாவத்தில்‌ விழாதபடிக்கு அற்பப்‌ பாவங்களில்‌ திரிகிறவனாயிராதே. 


(இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, ற. 66: “கொஞ்ச விஷயத்திலே 
சருவேஸ்வரனுடைய சித்தத்துக்கு ஏத்திராத காரியம்‌ அற்ப பாவமென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. இப்படிக்கொத்த பாவமானது தேவ யிஷ்டப்‌ பிரசாதம்‌ போக்கடிப்பியா- 
திருந்தாலும்‌,  இவ்வுலகத்திலே யானாலும்‌ உத்தரிக்கிற ஸ்தலத்திலே  என்கிலும்‌ 
பிராச்சித்தம்‌ பண்ணுகிற துக்குக்‌ கடனுண்டாயிருக்கிறது மல்லாமல்‌, சருவேஸ்வர- 
னுடைய குணமும்‌ பழக்கமும்‌  பிறப்பிகுஞ்‌ சாவான பாவம்‌ சம்பவிக்கிறதுக்கு 
ஆயித்தமுமாய்க்‌ காரணமுமா யிருக்குமாம்‌.” இத்தகைய அற்பப்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கும்‌ 
முறை: தேவதிரவிய அனுமானங்களைப்‌ பெறுதல்‌, பூசையை காணுதல்‌, ஞான 
பிரசங்கங்களைக்‌ கேட்டல்‌, பாவசங்கீர்த்தன செபம்‌ செய்தல்‌, பரமண்டல செபம்‌ 
சொல்லுதல்‌, தீர்த்தம்‌ தெளித்துக்கொள்ளுதல்‌, மற்றும்‌ தர்ம காரியங்களை பக்தியாய்‌ 
செய்தல்‌ என்பவை ஆகும்‌.) 


ஞானத்துக்கு ஏற்ற காரியங்களில்‌ விவேகமுள்ளவனாய்‌ இரு. 


(ஓலை 176 பின்புறம்‌) 


200 


சாவான பாவத்துக்கு வழியாய்‌ இருக்கிற சிறிய பாவங்களுக்குப்‌ பயப்படு. 


140 


தனமகாரியங்களைத தீவிரமாயப பணணுகிறதுககு வலுவிககினமாயருககிற கொஞ்சமான 
பாவங்களை விடடு விடு” 


மனசை கலங்கப பணணுகிற ஆசைகளை ஆசைப படாதெ203 


கொதிககிற தணணீரிலெ குஞ்ந தணணீா விடடால எபபடியமரும அபபடியெ 
உனககுணடான பததியைப பாவததிலெ யமருகிறததககு இடங குடாதெ20“ 


தயிரியயதொடெ துவககின தனம காரியஙகளைச சொமபலினாலெ விடப பணணாதெ”?” 


சறுவெசானுடைய அனுககாகம உனனிடததிலெ வருகிறததுககுப பாவஙகளினாலெத 


ஒரு காரியமும பணணாமல வீணிலெ காலம பொககிக கொணடு Suras 


வெறுமனெ காலம பொககிறததினாலெச சகல பாவங்கள பிறககுமெனறு நினைசசுக 
கொணடிரு208 


வீணிலெ காலம பொககாமல உனனுடைய சீராததின பிழைபபொடெ கூடின ஞாயமான 
காரியங்களை இடைவிடாமல பணணு”? 


உததியொகமிலலாமலிருநது சகல புணணியங்களுககு வழியடையாதெ?0 


201 சில நாட்களில்‌ பெரிய பாவங்களில்‌ விழாதபடிக்கு அற்பப்‌ பாவங்களைப்‌ பொருட்படுத்தாமலும்‌ 
அவற்றில்‌ அடிக்கடி விழாமலும்‌ இரு. 
1 யோவான்‌ 5:17: “தீச்செயல்‌ அனைத்துமே பாவம்‌; ஆனால்‌ எல்லாப்‌ பாவமுமே 
சாவுக்குரியவை அல்ல.) 

202 கன்ம காரியங்களைத்‌ தீவிரமாயச்‌ செய்ய தடையாய்‌ இருக்கிற சிறிய பாவங்களை விட்டு விடு. 

203 மனதைக்‌ கலங்கப்பண்ணுகிற ஆசைகளை இச்சியாதே. 

204 கொதிக்கின்ற தண்ணீரில்‌ சிறுது தண்ணீர்‌ விட்டால்‌ அது எப்படி அமருமோ அப்படியே 

உனக்குண்டான பக்தியைப்‌ பாவம்‌ குறைப்பதற்கு இடங்கொடாதே. 

208 தைரியத்தோடு துவங்கின தன்ம காரியங்களைச்‌ சோம்பலினால்‌ விட்டுவிடாதே. 

208 சருவேசுரனுடைய அனுக்கிரகம்‌ உன்னிடத்தில்‌ வருவதற்கு பாவங்களில்‌ தகையாதே. 

ட ஒரு காரியமும்‌ பண்ணாமல்‌ வீணிலே காலம்‌ போக்கிக்‌ கொண்டு திரியாதே. 


205 (ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌) வெறுமனே காலம்‌ போக்கினால்‌ சகல பாவங்களும்‌ பிறக்கும்‌ என்று 


நினைத்துக்‌ கொண்டிரு. 
299 வீணாக காலம்‌ போக்காமல்‌ நீ உயிர்வாழத்‌ தேவையான செயல்களுடன்‌ நேர்மையான 
செயல்களை இடைவிடாமல்‌ செய்‌. 


(குறிப்பு: “சரீரப்‌ பிழைப்பு? என்னும்‌ பதம்‌ தமிழில்‌ புதியது. மனிதனுக்கு ஆத்தும பிழைப்பு 
மட்டும்‌ போதாது. இவ்வுலகில்‌ உயிர்‌ வாழ சரீர பிழைப்பும்‌ மிகத்‌ தேவையானது. 
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தனமகாரியஙுகளைப பணணாமல வெறுமனே மிருககிற ஆறறுமம உழுவாத பூமிக்கு 
ஒததிருககிறதை அடிககடி விசாரிசசுககொ?!! 


முளளுகளையும செடிகளையும்‌ பிறககிற உழுவாத - பூமியைப பொலெ உன மனசிலெ 
மிருககாதெ?!2 


[ஓலை] ௧௭௭ [முன்புறம்‌] 


துனமாறக விசராங்களையும பொலலாத மிசசைகளையும செனிபபிககிற 
குணமுளளவனாயிராதெ”!“ 


வெறுமனெ காலம பொககிற உனககு வெகு பாவவகைகளைப  படிபபிசசுதெணணு 
ஞாயததொடெ விசாரி!“ 


சூரியன உதையமாகிறததககு முணனெ நிததிரையைத தளளிப பொடடுச செவததிலெ 
சிலவழிககிறத துக்கு மனசாயிரு”!? 


பிசாசினுடைய சொதினையிலெ யகபபடாமல பிராககனறியிலெ [sic = 2] செபம பணணிக 
கொணடிரு?'௦ 


210 ஏந்த வேலையையும்‌ செய்யாமல்‌ சகல புண்ணியங்களுக்கும்‌ வழியை அடைக்காதே. 


211 கன்ம காரியங்களைப்‌ பண்ணாமல்‌ வெறுமனே இருக்கிற ஆத்துமா உழப்படாத பூமிக்கு 
ஒத்திருக்கிறதை அடிக்கடி விசாரித்துக்‌ கொள்‌. 


212 முள்ளுகளும்‌ செடிகளும்‌ முளைக்கிற உழப்படாத பூமியைப்‌ போல்‌ உன்‌ மனதை 
இருக்கவிடாதே. 
(எபிரேயர்‌ 6:8: விளைநிலம்‌ “முட்செடிகளையும்‌ முட்புதர்களையும்‌ முளைப்பிக்குமாயின்‌, அது 
பயனற்று சாபத்துக்குள்ளாகும்‌, முடிவில்‌ அது தீக்கு இரையாக்கப்படும்‌.””) 
(ஓலை 177 முன்புறம்‌) 
a துன்மார்க்க விசாரங்களையும்‌ பொல்லாத இச்சைகளையும்‌ பிறப்பிக்கிற குணமுள்ளவனாயிராதே. 
a (ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌) வெறுமனே காலம்‌ போக்குகிற உனக்கு அனேகவகையான பாவங்கள்‌ 
பிடித்துள்ளது என்பதை நியாயத்தோடு விசாரி. 
(நீதிமொழிகள்‌ 19:15: “சோம்பல்‌ ஒருவரை தூங்கிக்‌ கொண்டே இருக்கச்‌ செய்யும்‌; 
சோம்பேறி பசியால்‌ வருந்துவார்‌.) 
215 சூரியன்‌ உதயமாவதற்கு முன்பே நித்திரை தெளிந்து செபம்‌ செய்ய மனதாயிரு. 


(ஆத்திச்சூடி, 106: வைகறைத்‌ துயிலெழு. 


இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, pp. 6-7: “அதிகாலமே சூரியன்‌ உதயம்‌ பண்ணுமுன்னே, 
[...] கோழி கூப்பிடுகிற காலத்திலே சர்வேஸ்பரன்‌ பேரிலே தோஸ்திரம்‌ பண்ணத்தக்கதாக 
எழுந்திருக்க வேண்டும்‌.) 


216 நிசாசினுடைய சோதணையில்‌ அகப்படாமல்‌ பிரதிக்கினை பண்ணிக்‌ கொண்டிரு. 
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எசு நாதா நடநத. மெதையைப [= விதத்தைப்‌] பாததுச சொமபலனறிமி[தி]லெ தனம 
காரியஙகளிலெ உததியொகமாமிரு”'” 


இடைவிடாமலத தனம  உததியொகஙகளொடெ miu புணணியங்களை  நடததிக 
கொணடிரு ete 


உனனிடததிலெ ஞானததினுடைய வெகு தாரிததிரயததைக கணடு வெறுமனெ யிருகக 


ஆததுமம  பிழைககிறததககு வெணடியிருககிற காரியங்களை அறியத தககதாக 
உததியொகம பணணாமலிருகக வெணடாம20 : 


புணணிய காரியங்களை நடததுகிறதிலெச சொமபலாயிருகக வெணடாம””! 


அநதநத புணணியததினுடைய சுவாபததை shes அதுகளை நணணாயறிய பிறையாசப 
222 
படு 


217 இயேசு நாதர்‌ வாழ்ந்த முறையைப்‌ பார்த்து சோம்பலின்றி தன்ம காரியங்களில்‌ 


உத்தியோகமாயிரு . 


(இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 2: “மெய்யான சருவேசுரனும்‌ மனுஷனும்‌ ஒன்றாயிருக்கிற 
ஏசுநாதர்‌ பண்ணின புண்ணியங்களின்‌ நிமித்தமாக அளவில்லாத பலன்‌ வந்ததென்று 
தப்பில்லாத சத்தியமாகும்‌.”?) 

218 இடைவிடாமல்‌ தன்ம உத்தியோகங்களுடன்‌ புண்ணியங்களையும்‌ நடத்திக்‌ கொண்டிரு. 

!9 உன்னிடத்தில்‌ ஞானத்தைக்‌ குறித்த அதிக தரித்திரம்‌ உண்டு என்பதால்‌ (ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌) 

வெறுமனே இருக்க வேண்டாம்‌. 


(திருக்குறள்‌ 1040: 
இலமென்று அசைஇ இருப்பாரைக்‌ காணின்‌ 
நிலமென்னும்‌ நல்லால்‌ நகும்‌.) 


ae ஆத்துமா பிழைப்பதற்குத்‌ தேவையான காரியங்களை அறிய தகுந்த உத்தியோகம்‌ 
பண்ணாமலிருக்க வேண்டாம்‌. 

“! புண்ணியக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வதில்‌ சோம்பலாய்‌ இருக்க வேண்டாம்‌. 
(திருக்குறள்‌ 605: 
நெடுநீர்‌ மறவி மடிதுமில்‌ நான்கும்‌ 


கெடுநீரார்‌ காமக்‌ கலன்‌. 
திருக்குறள்‌ 608: 
மடிமை குடிமைக்கண்‌ தங்கின்தன்‌ ஒன்னார்க்கு 
அடிமை புகுத்தி விடும்‌.) 
er ஒவ்வொரு புண்ணியத்தினுடைய சுபாவத்தை விசாரித்து அதை நன்றாய்‌ அறிய பிரயாசப்படு. 
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வீண காரியங்களைச நிணைககவும செயயவும உடன பொருநதாதெ””” 


[ஓலை] ௧௭௭ [பின்புறம்‌] 


சராம மநதமாயிருககிற நனமைகளைத தெடுகிறத துககு பலபல உபாயங்களை 
விசாரிககிறததிலெ காலஞ சிலவழியாதெ””” 


மொகததுககடுதத: விசாஙகளைத தீவிமாகத தளளி அதுகளினாலெ உனனுடைய மனசை 
அவசுததம பணணாதெ?2 


அசுததமான விசாங்களினாலெ காலம பொககுகிறிதுககும வெடகமாயிரு i 


ஆகாத காரியஙகளைச சநதொஷமாயப பணணாமல அதின பெரிலெ ஆரொசிகமாயிரு 2” 


(திருக்குறள்‌ 634: 
அறனறிந்து ஆன்றமைந்த சொல்லாலன்‌எஞ்‌ ஞான்றுந்‌ 
திறந்தெரிந்தான்‌ தேர்ச்சித்‌ துணை.) 

223 வீணான காரியங்களை நினைக்கவும்‌ செய்யவும்‌ உடன்‌ பொருந்தாதே. 
(திருக்குறள்‌ 115: 
கேடும்‌ பெருக்கமும்‌ இல்லல்ல நெஞ்சத்துக்‌ 
கோடாமை சான்றோர்க்‌ கணி.) 


(ஓலை 177 பின்புறம்‌) 


224 சரீரசம்மந்தமாய்‌ . இருக்கிற நன்மைகளைத்‌ தேடுவதற்கு பற்பல உபாயங்களை விசாரிக்கிறதில்‌ 
(அதிக) நேரம்‌ செலவழிக்காதே. 


225 மோகத்தைப்‌ பற்றிய விசாரங்களைத்‌ தீவிரமாகத்‌ தள்ளு. அவற்றினால்‌ உன்னுடைய மனதை 
அசுத்தம்‌ பண்ணாதே. 


(ஆண்டிறிக்கு, 1963, ற. 51: மோகத்துக்கு எதிரானது கற்பு. கற்பின்படி நடக்க ““ஆணாகிலும்‌ 
பெண்ணாகிலும்‌ கசாதுகட்டாத [1.6., தாலி] பேர்கள்‌ கட்டுமழவுஞ்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ அழியாமலுங்‌ 
கட்டின பேர்களும்‌ தங்களிலே நாடப்போகிறதல்லாதே, வேறே சிற்றின்பத்தில்‌ அழியாமலும்‌ 
இருக்கிறதாக்குங்‌.” 

இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, ற. 40: “மோகம்‌ அகமியா கன்மம்‌ 
பண்ணாதிருப்பாயாக.”” இந்த ஆறாம்‌ கற்பனையின்‌ தற்கால வழக்கம்‌: விபசாரம்‌ செய்யா- 
திருப்பாயாக. 


Jensen, 1897, ற. 105: காமத்துக்குக்‌ கண்‌ இல்லை. 


Jensen, 1897, ற. 391: ஆசை அறுபது நாள்‌, மோகம்‌ முப்பது நாள்‌, தொண்ணூறு நாளும்‌ 
போனால்‌ துடைப்பக்கட்டை.)- 


226 அசுத்தமான விசாரங்களில்‌ காலம்‌ போக்குவது குறித்து வெட்கப்படு. 


227 ஆகாத காரியங்களைச்‌ சந்தோசமாயப்‌ பண்ணாமல்‌ அவற்றின்‌ மேல்‌ ஆரோசிகமாய்‌ இரு. 


144 


ஒரு கொஞ்சமான புணணியததைப பணணினால  அததாலெ suf மகா பெரியவனெனறு 
விசாரியாதெ””” 


நீ கெழககிற மணணாடடை கொடுககிறத துககுச சறுவெசானுககுக கடன 
உணடாசசுதெனறு ஆங்கராமாய விசாரியாதெ2? 


உனனைக கெடுகக வநதிருககிற சததுருககளைப பாறகிறததுககு உனனாததுமததி 
னுடைய கணணைத திறககப பணணு a 


ஆததும சததருககளாலெ செமிககப படாத படிககுப பிராககிலலாமல புததிமானாமிரு””' 


தயிரியததொடெ ஞான ஆயுதங்களைப பிடிசசு லொகம பிசாசு சீராம யெனகிற 
சததுருககளொடெ சூரனாமிருநது உமிததம பணணு””” 


சிாததை ஒருததுப பாவங்களைத sph பொலலாத மிசசைகளினாலெ பொற மனசைத 
திருபபியிரு 


மொடசததுககுப பொற வழியிலெ உததியெக முளளவனாக கொணடு பாடு un 


[ஓலை] ௧௭௮ [முன்புறம்‌] 


புதுமைகளைப பணணுகிறவாய உனனைப பிழைபபிகக மனசுளளவாயிருககிற கததா 
உனககு உதவி செயவாரெணணு திடமாமிரு?”? 


= ஒரு சிறிய புண்ணியத்தைப்‌ பண்ணினால்‌ அதனால்‌ நீ மகா பெரியவனென்று கருதாதே. 

229 ந செபத்தில்‌ கேட்கும்‌ காரியத்தை கொடுப்பதற்கு சருவேசுரன்‌ கடன்பட்டவர்‌ என்று 

ஆகங்காரமாய்‌ விசாரியாதே. 

230 உன்னைக்‌ கெடுக்க வந்திருக்கிற சத்துருக்களைப்‌ பார்ப்பதற்கு உன்னுடைய ஆத்தும 

- கண்ணைத்‌ திறக்கச்செய்‌. 

22! ஆத்துமா சத்தருக்களாலே செயிக்கப்படாதபடி கவனக்குறைவின்றி புத்திமானாய்‌ இரு. 

222 தைரியத்தோடு ஞான ஆயுதங்களைப்‌ பிடித்து உலகம்‌ பிசாசு சரீரம்‌ என்கின்ற சத்துருக்க- 

Hor சூரனாய்‌ இருந்து யுத்தம்‌ பண்ணு. 

2”? சரீரத்தை ஒருத்துப்‌ பாவங்களைத்‌ துரத்தி பொல்லாத இச்சைகளுக்குப்‌ பின்‌ செல்லும்‌ 
மனதைத்‌ திருப்பு. 

~ மோட்சத்துக்குப்‌ போகிற வழியில்‌ உத்தியோகம்‌ உள்ளவனாய்‌ பாடுபடு. 

(ஓலை 178 முன்புறம்‌) 


233 புதுமைகளைப்‌ பண்ணுகிறவராய்‌ உன்னைப்‌ பிழைப்பிக்க மனதுள்ளவராய்‌ இருக்கிற கர்த்தர்‌ 


உனக்கு உதவி செய்வார்‌ என்று திடமாய்‌ இரு. 


(குறிப்பு: புதுமை என்னும்‌ வார்த்தை புதிய பொருள்‌ அல்லது புதிய வழக்கத்தில்‌ இல்லாத 
நிகழ்ச்சி என்று அர்த்தமிருந்தாலும்‌ கிறித்தவர்கள்‌ அதை இறைவனால்‌ இயற்கையின்‌ மூலம்‌ 
மனிதரின்‌ நன்மைக்கென்ற செய்யப்படும்‌ அதிசயம்‌ எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌.) 
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உனனுடைய ஆசையளைப பூலொகததிலெ அழிஞ்சு பொற நனமைகளின பெரிலெ 
வையயாதெ i 


சகல மதுூததைப பாறக  மதுமாயிருககிற சறுவெசானுடைய திருததெரிசனததை 
அனுபவிகக மனசரயிரு >’ 


திராளாயிருககிற பலனை யடைகிறததககு திரளாயிருககிற புணணியங்களைச செயயுஙகொ””” 


சுவாமியுடைய காரியஙஙகளைச  சொமலாயப பணணுகிறவன சாபிககப படுவானெனகிற 
சததியததை - அடிக்கடி நினைசசுககொ””” 


புணணியங்களை நீ ஆசைப படாததினாலெ மாததிம யததை யடைய மாடடாயெனகிற 
நிசசயததை நணணாய விசாரிததிரு2“0 


ஆசைய படட நனமைகள  வருகிறததககு விககினமாமிருககிறததை பெலததொடெ 
பிறையாசப படடு தளளிப பொடு” 


“ பூலோகத்தில்‌ அழிந்து போகின்ற நன்மைகளின்‌ மேல்‌ உன்னுடைய ஆசைகளை வைக்காதே. 


(தொல்காப்பியம்‌, புறத்திணைவியல்‌, பகுதி 2, சூத்திரம்‌ 76, அல்லது முதலில்‌ இருந்து 
எண்ணப்பட்ட சூத்திரம்‌ 1022: 
பாங்கு அருஞ்சிறப்பின்‌ பல்லாற்றானும்‌ 
நில்லா உலகம்‌ புல்லிய நெறித்தே. 
சாமிநாதரையர்‌, 1998, ற. 248: மணிமேகலை, சிறைசெய்‌ காதை, 135-139: 
இளமைய நில்லா யாக்கையு நிலையா 
வளவிய வான்பெருஞ்‌ செல்வமு நில்லா 
புத்தே ளுலகம்‌ புதல்வரும்‌ தாரார்‌ 
மிக்க வறமே விழுத்துணை யாவது.). 
37 சகல மதுரத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மதுரமாய்‌ இருக்கிற ee திருதரிசனத்தை 
அனுபவிக்க மனதாய்‌ இரு. 


238 சிரளான பலன்‌ பெறத்‌ திரளாய்‌ புண்ணியங்களைச்‌ செய்வீர்களாக. 
(திருக்குறள்‌ 138: 
நன்றிக்கு வித்தாகும்‌ நல்லொழுக்கம்‌ தீயொழுக்கம்‌ 
என்றும்‌ இடும்பை தரும்‌.) 

239 சுவாமியுடைய காரியங்களைச்‌ சோம்பலாய்ப்‌ பண்ணுகிறவன்‌ சபிக்கப்படுவான்‌ என்கிற சத்தியத்‌- 
தை அடிக்கடி நினைத்துக்‌ கொள்‌. 

240, புண்ணியங்களை நீ ஆசைப்படுவதால்‌ மட்டும்‌ அதை நீ அடைய மாட்டாய்‌ என்கின்ற 
நிச்சயத்தை நன்றாய்‌ விசாரித்திரு. 


! ஆசைப்பட்ட நன்மைகள்‌ கிடைப்பதற்கு தடையாய்‌ இரும்பை பெலத்தோடு: பிரயாசப்பட்டுத்‌ 
தள்ளிவிடு. 
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தனம  காரியஙகளிலெ உணடான  அருமையைக கெடடியான ஒருமிபபினாலெ செயிசசுக 
கொணடிரு” 


பிறையாசததினாலெ சுகததையும உயிதததினாலெச செயததையும துககததினாலெ 
சநதொஷததையும அடைய கருதத.துளளவனாயிரு”” 


சரரததைப பகைககிறதினாலெ மது£மாமிருககிற சறுவெசுறனுடைய சினெகததை அடைய 
வருததமுளளவனாயிரு ”* 


நீ Aps பூலொகததிலெ இருககிற காலம சறுவெசான  உனககு தயவு பணணுகிற 
காலமாயிருககுதெனறு விசுவாசசிரு 2* 


[ஓலை] ௧௭௮ [பின்புறம்‌] 


இநதக காலம முகிநத பிறபாடு அவனவன நடநத நடககைக்கு எமன்‌ 
ஆககினையானாலும குடுககத தகக காலமாயிருககு மெனறு விசுவாசிசசிரு > 


ஆராதனை  பணணுகிறததிலெ உனககு ஆரொகிதமானாலும சலிபபானாலும வாத படிக்கு 
சொமபலாயிருககிற மநத குணததைத தளளிப பொடு“? 


“2 தன்ம காரியங்களில்‌ உண்டான அருமையை உறுதியான ஒருமிப்பினால்‌ செயித்துக்‌ 
கொண்டிரு. 


243 நிரயோசத்தினால்‌ சுகத்தையும்‌ யுத்தத்தினால்‌ செயத்தையும்‌ துக்கத்தினால்‌ சந்தோசத்தையும்‌ 


அடைய கருத்ததுள்ளவனாய்‌ இரு. 
244 


வருத்தமுள்ளவனாய்‌ இரு. 


(அறநெறிச்சாரம்‌, 132: 

புழப்போல்‌ உவர்ப்புளறிப்‌ பொல்லாங்கு நாறும்‌ 
அழுக்குஉடம்பு தன்னுள்‌ வளர்ந்தாய்‌ - விழுத்து உமிழ்ந்து 
இன்ன நடையாய்‌ இறக்கும்‌ வகையினை 

நன்னெஞ்சே நாடாய்காண நற்கு. 

நீதிவெண்பா, 12: 

ஆசைக்கு அடியான்‌ அகிலலோ ச. 

ஆசற்ற நல்லடியான்‌ ஆவானே-ஆசை 

தனையடிமை கொண்டவனே தப்பாது உலகம்‌ 
தனையடிமை கொண்டவனே தான்‌.) 


243 நீ இந்த பூலோகத்தில்‌ இருக்கிற காலம்‌ சருவேசுரன்‌ உனக்கு தயவு பண்ணுகிற காலமாய்‌ 
இருக்கிறதென்று விசுவாசித்திரு . 


(ஓலை 178 முன்புறம்‌) 
246 


கொடுக்கப்படும்‌ காலமாய்‌ இருக்கும்‌ என்று விசுவாசித்திரு. 


சரீரத்தைப்‌ பகைத்து மதுரமாய்‌ இருக்கிற சருவேசுரனுடைய சினேகத்தை அடைய 


இந்தக்‌ காலம்‌ முடிந்த பின்பு அவனவன்‌ நடந்த நடக்கைக்கு பலன்‌ (அல்லது) ஆக்கினை 
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புணணியங்களைப பணணச சொலலி புததிசொலலுகிற பெரியவாகள பெரிலெ 
கொபமாயிராதெ””” 


அருமையாமிருககிற புணணியங்களைப பணணுகிறததுககு தயிரியமுளளவனாமிரு” 


தயிரியததுககு விரொதமாயிருககிற கொழைத தனததையும பயததையும தளளிப பொடு” 
ஆததும பிழைபபினுடைய .விசாஙகளிலெ பிராககிலலாமல மனசு நிலை கொணடிரு 2! 


பூலொகததினுடைய சநதொஷததைத தெடாமல தனம காரியஙகளிலெ ஞானச சநதொஷததைத 
Aso 


ஞான சநதொஷமும மொடசததின பெரிலெ நமபிககையும தொழமாா பொலெ உனனிடததிலெ 
யெபபொதுமிருககப பணணு””” 


எநத தனம காரியஙகளிலெ அதீகமான சலிபபு வருகிறது அதுகளை மகா ஒருமிபபொடெ 
முதல பணணு?“ 


செபம பணணுகிறததிலெ சொமபல உணடானால  அததாலெ வருகிற பொலலாபபுகளை : 
உடனெ தானெ நினைசசுச சொமபலைத Sa 


உன கையினாலெ ஆகிற காரியமெலலாம புததியினாலெச செயயத துவககு”” 


247 ஆராதனை பண்ணுவதில்‌ உனக்கு வெறுப்பும்‌ சலிப்பும்‌ வராதபடி சோம்பலாய்‌ இருக்கிற மந்த 
குணத்தைத்‌ தள்ளிவிடு. 


248 புண்ணியங்களைப்‌ பண்ணச்‌ சொல்லி புத்தி சொல்லுகிற பெரியோர்‌ மேல்‌ கோபமாய்‌ இராதே. 

ne அருமையாய்‌ இருக்கிற புண்ணியங்களைப்‌ பண்ண தைரியமுள்ளவனாய்‌ இரு. 

a தைரியத்துக்கு விரோதமாய்‌ இருக்கிற கோழைத்தனத்தையும்‌ பயத்தையும்‌ தள்ளிவிடு. 

ன ஆத்தும பிழைப்பினுடைய காரியங்களில்‌ கவனக்குறைவற்ற மனநிலை கொண்டிரு. 

233 பூலோகத்தினுடைய சந்தோசத்தைத்‌ தேடாமல்‌ தன்ம காரியங்களில்‌ ஞானசந்தோசத்தைத்‌ தேடு. 

2 ஞானசந்தோசமும்‌ மோட்சத்தின்‌ மேல்‌ நம்பிக்கையும்‌ தோழர்‌ போல்‌ உன்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இருக்கப்‌ பண்ணு. 
(குறிப்பு: “ஞானசந்தோசம்‌”” என்கிற வார்த்தை தமிழுக்குப்‌ புதியது. இது ஈடேற்றம்‌ 
பெற்ற ஆத்துமா இறையின்பம்‌ பெற்று மகிழ்வதைக்‌ குறிக்கிறது.) 

254 எந்த தன்ம காரியங்களில்‌ அதிகமான சலிப்பு வருகிறதோ அவற்றை மகா ஒருமிப்போடு 
முதலாவது செய்‌. 

255 செபம்‌ பண்ணுகிறதில்‌ சோம்பல்‌ உண்டானால்‌ அதனால்‌ வருகிற பொல்லாப்புகளை உடனே 


நினைத்து அச்சோம்பலைத்‌ தள்ளு. 


256 உன்‌ கையினால்‌ ஆகிற காரியமெல்லாம்‌ புத்தியினால்‌ செய்யத்‌ துவங்கு. 
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நிததமாகத தனம வழியிலெச சநதொஷமுமாய தீவிமுமாய ஓடுகிறததுககுச 
சறுவெசானுடைய ஒதவியைத OONK 


[ஓலை] ௧௭௯ [முன்புறம்‌] 


புணணியவானகள புணணிய நடககையாய நடநததைப பாதது கெடடியான மனசொடெ 
அவாகளுககுப பின செனறிரு””” 


சகல  புணணியங்களுககுத  திரியாயிருககிற சினெகிதததை அடையக  கருததுளள 
மனசாயிரு?”” 


தனம நடககைககு ஆதியுமாய முகிவுமாயிருககிற சினெகததை ஒருககாலும விடாதெ20 
உததம சினெகிதததினாலெ சறுவெசானுடைய அங்கமெனகிற கறபினைகளை மது£முமாய 
லெகுவுமாயிருககப பணணு?! 


Ge ஒவ்வொரு நாளும்‌ தன்மவழியில்‌ சந்தோசமாகவும்‌ தீவிரமாகவும்‌ ஓட சருவேசுரனுடைய 
உதவியைத்‌ தேடு. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 9:24: “பந்தயத்திடலில்‌ ஓட வந்திருப்போர்‌ பலர்‌ ஓடினாலும்‌ பரிசு 
பெறுபவர்‌ ஒருவரே. இது உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா? எனவே, பரிசு வெறுவதகற்காகவே 
நீங்களும்‌ ஓடுங்கள்‌.””) 


(ஓலை 179 முன்புறம்‌) 


258 புண்ணியவான்கள்‌ புண்ணியமாய்‌ நடந்த முறையைப்‌ பார்த்து உறுதியான மனதுடனே 
அவர்களைப்‌ பின்பற்று. 


(திருக்குறள்‌ 809: 
கெடாஅ வழிவந்த கேண்மையார்‌ கேண்மை 
விடாஅர்‌ விழையும்‌ உலகு.) 
259 சகல புண்ணியங்களுக்கும்‌ திரியாய்‌ இருக்கிற சினேகத்தை அடைய கருத்துள்ள மனதாய்‌ 
இரு. 


(திருக்குறள்‌ 72: 
அன்பிலார்‌ எல்லாம்‌ தமக்குரியர்‌ அன்புடையார்‌ 
என்பும்‌ உரியர்‌ பிறர்க்கு.) 
2 தன்ம நடக்கைக்கு ஆதியும்‌ முடிவுமாய்‌ இருக்கிற சினேகத்தை ஒருக்காலும்‌ விடாதே. 
(திருக்குறள்‌ 80: 
அன்பின்‌ வழியது உயிர்நிலை அஃதிலார்க்கு 
என்புதோல்‌ போர்த்த உடம்பு.) 


261 உத்தம சினேகத்தினால்‌ சருவேசுரனுடைய அங்கமாகிய கற்பனைகளை மதுரமாகவும்‌ 


இலகுவாகவும்‌ இருக்கப்‌ பண்ணு. 
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சினெகமெனகிற புணணியமிலலாமல மறற புணணியங்களெலலாம ஒணணுககுமாகாதெ 
பொமெனறு விசாரிசசுச சினெகமாயிரு 2 


விசுவாசததினுடைய . மகிமையினாலெ  ஆசசரியமான புதுமைகளைப்‌ பணணினாலும 
சறுவொன Guide: பததி மிலலாதிருநதாலப பலனிலலை யென்று நினை?“ 


பெரிய பருவதங்களை யெடுத்து அபபாலெ. தளளினாலுமப பததியிலலாதிருநதால அததாலெ 
பலநிலலை Quen விசாரிததுக கொ” 


உனககுணடான  திரவியததைப பாதெசியளுககுக கொடுததாலும பததிமிலலாதிருநதால 
அததாலெ பலநிலலை யெனறு விசுவாசியுஙகொ”” 


சததிய வெத நிமிததியமாக simo வெநது பொகக கொடுததாலும பததியிலலாதிருநதால 
அததாலெ பலனிலலை யெனறு கெடடியாயிரு s 


262 சினேகம்‌ என்கிற புண்ணியம்‌ இல்லாமல்‌ மற்ற புண்ணியங்களெல்லாம்‌ ஒன்றுக்கும்‌ ஆகாதே 
போகும்‌ என்று விசாரித்து சினேகமாய்‌ இரு. 


(கொலோசெயர்‌ 3:14: இவை எல்லாவற்றின்‌ மேலும்‌ பூரண சற்குணத்தின்‌ கட்டாகிய 
அன்பைத்‌ தரித்துக்கொள்ளுங்கள்‌.) 

36 விசுவாசத்தினுடைய மகிமையினால்‌ ஆச்சரியமான புதுமைகளைப்‌ பண்ணினாலும்‌ சருவேசுரன்‌ 
பெயரில்‌ பக்தி இல்லாதிருந்தால்‌ பலனில்லை என்று நினை. 


264 பெரிய பர்வதங்களை எடுத்து அப்பாலே தள்ளினாலும்‌ பக்தி இல்லாதிருந்தால்‌ அதனால்‌ 
பலனில்லை என்று விசாரித்துக்‌ கொள்‌. 


(மத்தேயு நற்செய்தி 21:21: இயேசு அவர்களை நோக்கி: “நீங்கள்‌ ஐயம்‌ எதுவுமின்றி 
நம்பிக்கையுடன்‌ இருந்தால்‌ [...] இந்த மலையைப்‌ பார்த்து, “பெயர்ந்து கடலில்‌ விழு: 
என்றாலும்‌ அது அப்படியே நடக்கும்‌ என நான்‌ உறுதியாக உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌” 
என்றார்‌. 
1 கொரிந்தியர்‌ 13:2: “மலைகளை இடம்பெயரச்‌ செய்யும்‌ அளவுக்கு நிறைந்த நம்பிக்கை 
கொண்டிருப்பினும்‌ என்னிடம்‌ அன்பு இல்லையேல்‌ நான்‌ ஒன்றுமில்லை.” 
குறிப்பு: இங்கு “பக்தி” என்னும்‌ வார்த்தைக்கு பப்பு “அகாப்பே' என்னும்‌ கிரேக்க 
வார்த்தையின்‌ அடிப்படையில்‌ அன்பு என்னும்‌ புதிய அர்த்தம்‌ கொடுக்கப்படுகிறது.) 

265 உனக்குண்டான திரவியத்தைப்‌ பரதேசிகளுக்குக்‌ கொடுத்தாலும்‌ பக்தி இல்லாதிருந்தால்‌ 
அதனால்‌ பலனில்லை என்று விசுவாசி. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 13:3: “என்‌ உடைமயை எல்லாம்‌ வாரி வழங்கினாலும்‌ [...] அன்பு 
இல்லையேல்‌ எனக்குப்‌ பயன்‌ ஒன்றுமில்லை.) 

சத்திய வேதத்தின்‌ நிமித்தமாக சரீரத்தை எரிக்கக்‌ கொடுத்தாலும்‌ பக்தி இல்லாதிருந்தால்‌ 
அதனால்‌ பலனில்லை என்று உறுதியாய்‌ இரு. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 13:3: “என்‌ உடலையே சுட்டெரிப்பதற்கென ஒப்புவித்தாலும்‌ என்னிடம்‌ அன்பு 
இல்லையேல்‌ எனக்குப்‌ பயன்‌ ஒன்றுமில்லை.” 
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பததியெனகிற தெயவீக புணணியம சகல புணணியங்களுக்கு முடியாமிருககுதெனறு 
நினைசசுப பததியுளளவனாமிரு 27 


[ஓலை] ௧௭௯ [பின்புறம்‌] 
சகல தெவ கறபினைகளுககு உததரிகக வெணுமானால சினெகிதமுளளவனாமிரு 2 


சினெகமெனகிற தெயவிக புணணியததினாலெ மறற . புணணியங்களை யெலலாம 
புணணியங்களுககாகப பணணு 


தவசையும மறறப புணணியங்களையும  பணணுகிறததிலெ உணடான  பிறையாசம 
சினெகிதததினாலெ மது£மாமிருககப பணணு”” 


சினெகததினுடைய அளவினாலெ உனனிடததிலெ மிருககிற புணணியங்களையெலலாம 
அள விடு”! 


மகா புணணியவானெனறு சொலலப படுகிறததககு வலு சினெகமுளளவனாயிரு ” 


267 பக்தி என்கிற தெயவீக புண்ணியம்‌ சகல புண்ணியங்களுக்கும்‌ மகுடமாய்‌ இருக்கிறது என்று 
நினைத்துப்‌ பக்தியுள்ளவனாய்‌ இரு. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 13:13: “நம்பிக்கை, எதிர்நோக்கு, அன்பு ஆகிய மூன்றுமே நிலையாய்‌ 
உள்ளன. இவற்றுள்‌ அன்பே தலைசிறந்தது.) 


(ஓலை 179 பின்புறம்‌) 


268 2 3 : ; i 5 k 3 
இறைவனுடைய எல்லா கற்பனைகளையும்‌ கைக்கொள்ள வேண்டுமானால்‌ சினேகம்‌ 


உள்ளவனாய்‌ இரு. 


(மாற்கு நற்செய்தி 12:28-31: இரு மறைநூல்‌ அறிஞர்‌இயேசு பிரானிடம்‌, “அனைத்திலும்‌ 
முதன்மையான கட்டளை எது?” என்று கேட்டார்‌. அதற்கு இயேசு பிரான்‌ கூறிய பதில்‌: “நம்‌ 
ஆண்டவராகிய கடவுள்‌ ஒருவரே ஆண்டவர்‌. உன்‌ முழு இதயத்தோடும்‌ முழு 
உள்ளத்தோடும்‌ முழுமனத்தோடும்‌ உன்‌ ஆண்டவராகிய கடவுளிடம்‌ அன்புகூர்வாயக' 
என்பது முதன்மையான கட்டளை. “உன்மீது நீ அன்புகூர்வது போல்‌ உனக்கு 
அடுத்திருப்பவர்‌ மீதும்‌ அன்புகூர்வாயாக£? என்பது இரண்டாவது கட்டளை; இவற்றைவிட 
மேலான கட்டளை வேறு எதுவும்‌ இல்லை” என்றார்‌.) 


26 சினேகம்‌ என்கிற தெய்வீக புண்ணியத்தினால்‌ மற்ற புண்ணியங்களை எல்லாம்‌ 
புண்ணியங்களாகவே கருதி செயல்படு. 
(கொலோசெயர்‌ 3:14: “இவையனைத்துக்கும்‌ மேலாக, அன்பையே கொண்டிருங்கள்‌. 
அதுவே இவையனைத்தையும்‌ பிணைத்து நிறைவுபெறச்‌ செய்யும்‌.) 

270 தவத்தையும்‌ மற்றப்‌ புண்ணியங்களையும்‌ பண்ணுகிறதில்‌ உண்டான பிரயாசம்‌ சினேகத்தினால்‌ 
மதுரமாய்‌ இருக்கப்‌ பண்ணு. 

௪71 சினேகத்தினுடைய அளவினால்‌ உன்னிடத்தில்‌ இருக்கிற புண்ணியங்களை எல்லாம்‌ அளவிடு. 


272 மகா புண்ணியவான்‌ என்று சொல்லப்பட மிகுந்த சினேகமுள்ளவனாய்‌ இரு. 
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பாவததொடெ கூடின மனதிலெ தெயவீகத தியானம பிறவெசிசசு அதிலெ பாவமாயிருககு 
மெனறு pouas 


மனசிலெ நலல  ஆசைகள கிளமபத -தககதாக  மனசாமிருநதாயானாலப பததி - யெனகிற 
புணணியததிலெ வறறிககப பணணு”'” 


வெத கறபினைகளினாலெ உன பெரிலெ சிமநத கடனைச சாங்கபாங்கமாஙத தீககிறததுககு 
275 
எலலாததிலும uns சறுவெசான பெரிலெ பததியாயிரு 


நீ உனனைததான சினெசககுமாப பொலெ மததெலலலாரையும சினெசிததிரு””” 


பிறததியாருககானாலும அவனுடைய பெணசாதி பிளளைகளுககானாலும அவனுடைய 
வெகுமானததுககானாலும பொலலாபபு செயயாமலிரு 2?” 


பிறததியாரை மெயயாகவெ சுதத மனதொடெயும தனமததொடெயும சினெசிததிரு””” 


[ஓலை ௧௮: , இவ்விடத்திலிருந்து வாக்கியங்கள்‌ ஒன்றன்‌ கீழ்‌ ஒன்றாய்‌ வராமல்‌ 
ஒன்றுக்குப்பின்‌ ஒன்றாக வருகின்றன. ஆனால்‌ அவற்றை எளிதாக வாசிக்கவும்‌ அவற்றிற்கு 
ஏற்ற எண்களை வழங்கவும்‌ நான்‌ அவற்றை இங்கு ஒன்றன்‌ கீழ்‌ ஒன்றாய்‌ 
கொடுத்துள்ளேன்‌.] 


பாவததொடெ கூடின சினெகம சினெகமலலவெனறு மனசிலெ நிசசயமாமிரு 


273 பாவமான மனதில்‌ தெய்வீகத்‌ தியானம்‌ பிரவேசிக்கும்போது அதில்‌ பாவம்‌ இருக்கும்‌ என்று 
நம்பாதே. 


(குறிப்பு: “தெய்வீகத்‌ தியானம்‌” என்னும்‌ பதம்‌ ஒரு புதிய அமைப்பாக உள்ளது. மனிதர்‌ 
செய்யும்‌ தியானம்‌ தெய்வீகமாக, அவர்கள்‌ மனதில்‌ பாவம்‌ இல்லாமல்‌ போகும்‌.) 


274 மனதில்‌ நல்ல ஆசைகள்‌ உற்பத்தியாக நீ விரும்பினால்‌ பக்தி என்கிற புண்ணியத்தை 
வர்த்திக்கப்‌ பண்ணு. 


275 வேதக்‌ கற்பனைகளினால்‌ உன்மேல்‌ வந்துள்ள கடமைகளை எக்குறையும்‌ இல்லாமல்‌ தீர்க்க 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக சருவேசுரன்‌ மேல்‌ பக்தியாய்‌ இரு. 


276 £ உன்னைத்தான்‌ சினேகிப்பது போல்‌ மற்றெல்லோரையும்‌ சினேசித்திரு. 
(268-ஆம்‌ வாக்கியத்தின்‌ அடிக்குறிப்பை பார்க்கவும்‌.) 


277 பிறனுக்கானாலும்‌ அவனுடைய பெண்சாதி பிள்ளைகளுக்கானாலும்‌ அவனுடைய வெகு- 
மானத்துக்கானாலும்‌ பொல்லாப்பு செய்யாமலிரு. 


(விடுதலைப்‌ பயணம்‌ 20:17: “பிறர்‌ வீட்டைக்‌ கவர்ந்திட விரும்பாதே; பிறர்‌. மனைவி, 
அடிமை, அடிமைப்பெண்‌, மாடு, கழுதை, அல்லது பிறர்க்குரியது எதையுமே கவர்ந்திட 
விரும்பாதே.) 


278 றரை மெய்யான சுத்த மனதோடேயும்‌ தன்மத்தோடும்‌ சினேசித்திரு. 


(ஓலை 180 முன்புறம்‌) 
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sings Guide சினெகமுணடாய ஆறறுமததுககு கெடு வருததிவிககிறது மெயயான 
பகையாயிருககமெனறு மனசிலெ விசுவாசிததிரு 2£0 


உனனுடைய சரீர நிமிததியமாக உனனுடைய ஆறறுமததககுப பாவம வாப பணணாதெ””! 


பிறததியாரைச சினெகிககிற பொது பிறததியாருககு நனமையுணடாக  வெணுமெனறு 
அவாகளைச சினெகிததிரு £2 


உனககு  சநதொஷமும  பிறையொசனமும உணடாகப பிறததியாரைச  சினெகிகக 
வெணடாம*? 


வாககினாலெ மாததிரம பிறததியாரைச சினெகிககாமல மனசினாலெயும சகாயமாயிருககிற 
காரியஙகளினாலெயும சினெகிததிரு””” 


பிறததயா சறுவெசானாலெ உணடாககப படடவனெனறும சறுவெகானுககு 
அடுமையாமிருககிறவனெறும விசாரிசசு அவனைச சினெகிததிரு””” 


பிறததியாரைச  சினெகிததிருககிறதிலெ பிறததியா நலலவாகளொ பொலலாதவாகளொ 
பகைககாறரொ சினெகமாமிருககிற பெரொ யெனறு விசாரியாதெ2*6 


பிறததியா நீதியைத தவிழததுத தனககுச சநதொஷமாமிருககிற பாவங்களைச செயயச 
சொனனால நீ யவன பெசசைக கெளாதெ”” 


பிறததியாருடைய சினெகம சறுவெசானுடைய சினெகததைக கெடாமல நீதியொடெ கூடின 
சினெகமாமிருககப பணணு?* 


2% பாவத்துடனுள்ள சினேகம்‌ சினேகமல்ல என்று மனதில்‌ நிச்சயமாமிரு. 


280 சரீரத்தின்‌ மேல்‌ உள்ள சினேகம்‌ ஆத்துமாவுக்கு கேடு வருத்திவிக்கிற மெய்யான பகைஞனாய்‌ 
இருக்கிறதென்று மனதில்‌ விசுவாசித்திரு. 


28! உன்னுடைய சரீரத்தின்‌ நிமித்தமாக உன்னுடைய ஆத்துமாவுக்குப்‌ பாவம்‌ வரப்‌ பண்ணாதே. 


282 மற்றவர்களைச்‌ சினேகிக்கிற போது அவர்களுக்கு நன்மையுண்டாக வேண்டுமென்று 


அவர்களைச்‌ சினேகித்திரு. 


283 உனக்கு சந்தோசமும்‌ பிரயோசனமும்‌ உண்டாக மற்றவர்களைச்‌ சினேகிக்க வேண்டாம்‌. 
284 வாக்கினால்‌ மாத்திரம்‌ மற்றவர்களைச்‌ சினேகிக்காமல்‌ மனதாலும்‌ சகாயமாய்‌ இருக்கிற 
காரியங்களினாலேயும்‌ அவர்களைச்‌ சினேகித்திரு. 


285 மற்றவன்‌ சருவேசுரனால்‌ உண்டாக்கப்பட்டவன்‌ என்றும்‌ சருவேசுரனுக்கு அடிமையாய்‌ 


இருக்கிறவன்‌ என்றும்‌ விசாரித்து அவனைச்‌ சினேகித்திரு. 
286 மற்றவர்களைச்‌ சினேகிக்கும்‌ போது அவர்கள்‌ நல்லவாகளோ அல்லது பொல்லாதவர்களோ 
அல்லது பகைஞரோ அல்லது சினேகிதரோ என்று விசாரியாதே. 


287 மற்றவன்‌ நீதியைத்‌ தவிர தனக்குச்‌ சந்தோசமாய்‌ இருக்கிற பாவங்களைச்‌ செய்யச்‌ சொன்னால்‌ 
நீ அவன்‌ பேச்சைக்‌ கேளாதே. 
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பிறததியாருககுப பாவமான காரியஙகளிலெ முகததைப பாததுச சநதொஷமான 
வாததைகளைச சொலலாதெ””” 


சறுவெசானுககு உனனாலெ பிறையொசனம மிலலை யெணனாலுமவா உன பெரிலெ மிகவும 
கிறுபையாமிருககிறதை அடிககடி நினைசசுககொ”” 

சறுவெகானுடைய . .கறபினையை மீறாமல அதினபடியெ நடககிறது அவா. பெரிலெ 
பததியாமிருககிறததுககு அடையாளமெனறு விசுவாசிததிரு””' 

[ஓலை] ௧௮ம்‌ [பின்புறம்‌] 

உனபெரிலெ பகையாயிருககிற [sic] சறுவெகானுடைய சிததததுககு ஒததிருககிற பிறகாரமாக 
சினெகிததிரு”” 


உனனை வாதிககிறவனுககு நலல மனதொடெ உபகாரங்களைப பணணு””” 


பகைககாருடைய உபததாவததிலெ உனனுடைய ஆறறுமததுககுப பலபல நனமை 
யுணடாகப பணணு 


உனக்கு சததுருககளாமிருககிற பொகள உளபட பிறததியாருடைய நனமைகளைக 
கணடாயானால சநதொஷப படு 


288 மற்றவர்களுடைய சினேகம்‌ சருவேசுரனுடைய சினேகத்தைக்‌ கெடுக்காமல்‌ நீதியோடு கூடிய 
சினேகமாமிருக்கச்‌ செய்‌. 


289 மற்றவர்கள்‌ பாவமான காரியங்களில்‌ ஈடுபடும்‌ போது அவர்கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து 


சந்தோசமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லாதே. 
லு சருவேசுரனுக்கு உன்னால்‌ எந்த பிரயோசனமும்‌ இல்லை என்றாலும்‌ அவர்‌ உன்‌ மேல்‌ மிகவும்‌ 
கிருபையாய்‌ இருக்கிறதை அடிக்கடி நினைத்துக்‌ கொள்‌. 
(திருவாசகம்‌, கோவில்‌ திருப்பதிகம்‌, 10: 
தந்தது உன்‌ தன்னை கொண்டது என்‌ தன்னை 
அந்தம்‌ ஒன்று இல்லா ஆனந்தம்‌ பெற்றேன்‌ 
யாது நீ பெற்றது ஒன்று என்பால்‌.) 
= சருவேசுரனுடைய கற்பனையை மீறாமல்‌ அதின்படியே நடப்பது அவர்‌ மேல்‌ பக்தியாய்‌ 
இருப்பதற்கு அடையாளமென்று விசுவாசித்திரு. 


(ஓலை 180 பின்புறம்‌) 
292 சருவேசுரனுடைய சித்தம்‌ உனக்கு பிரியமில்லை என்றாலும்‌ அவருடைய சித்தத்திற்கு ஏற்றபடி 
அவரைச்‌ சினேகித்திரு. 


293 உன்னைத்‌ துன்பப்படுத்‌துகிறவனுக்கு நல்ல மனதோடு உபகாரங்களைச்‌ செய்‌. 


24 பகைஞருடைய உபத்திரவத்தில்‌ உன்னுடைய ஆத்துமாவுக்குப்‌ பலபல நன்மை உண்டாகப்‌ 
பண்ணு. 
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பறையா உனனைப போலெ மனுஷாய ஒரு தாய பிளளைகளாயச சறுவெசானுடைய 
ரூபமெனகிற ஞானமுளளவாகளாமிருககிறாகள ளெணணு விசுவாசிததரு 226 


உனனுடைய சததிககுத தககதாய சறுவெசானுககுப பிளளையாமிருகிறததை 
சினெகிதததினாலெக காடடிக கொணடிரு”” 


சறுவெசானுடைய சிததததுககு Gums காரியமெனகிற பாபததைப பணணுகிறததுககு 
மிகவும பயபபுடு””” 


சறுவெசானுடைய மகிமையை விசாரிசசு ஆசசரியபபடடு அவருடைய சனனதிமிலெ மகா 
யொழுகக வணககமாமிரு”” 


சறுவெசானுககுப பணணத தகக ஆராதனை பணணாமலிருககிறததைக கணடதினாலெ 
மகாக கொபமாமிரு”? 


295 
சந்தோசப்படு. 

296 
ஞானமுள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்று விசுவாசித்திரு. 
புறநானூறு, 218: பாடியவர்‌: கண்ணகனார்‌ 


பொன்னும்‌, துகிரும்‌, முத்தும்‌ மன்னிய 
மாமலை பயத்த காமரு மணியும்‌ 

இடைப்பட சேய ஆயினும்‌ தொடை புணர்ந்து 
அருவிலை நன்கலம்‌ அமைக்கும்‌ காலை 
இருவழித்‌ தோன்றியாங்கு-- என்றும்‌ சான்றோர்‌ 
சான்றோர்‌ பாலர்‌ ஆப 

சாலார்‌ சாலார்‌ பாலர்‌ ஆகுபவே. 


நீதிவெண்பா, 1: 

தாமரைபொன்‌ முத்துச்‌ சவரம்கோ ரோசனைபால 

பூமருதேன்‌ பட்டுப்‌ புனுகுசவ்வாது-ஆம்‌அழல்மற்று 

எங்கே பிறந்தாலும்‌ எள்ளாரே நல்லோர்கள்‌ 

எங்கே பிறந்தாலும்‌ என்‌. 

உலகநீதி, 5: தாழ்ந்தவரைப்‌ பொல்லாங்கு சொல்ல வேண்டாம்‌. 


Jensen, 1897, ற. 14: “சுவர்க்கத்திலே தோட்டியும்‌ சரி 'தொண்டைமானும்‌ சரி.) 


உனக்கு சத்துருக்களாய்‌ இருக்கிறவர்கள்‌ உட்பட பிறருடைய நன்மைகளைக்‌ கண்டாயானால்‌ 


பறையர்‌ உன்னைப்‌ போல்‌ மனிதராய்‌ ஒரு தாய்‌ பிள்ளைகளாய்‌ சருவேசுரனுடைய ரூபமென்கிற 


T உன்னுடைய சக்திக்குத்‌ தக்கதாக சருவேசுரனுக்குப்‌ லைம்‌ இருக்கிறத்தை சினேகத்தால்‌ 


காட்டிக்‌ கொண்டிரு. 


A சருவேசுரனுடைய சித்தத்திற்கு ஏற்காத பாவத்தைச்‌ செய்ய மிகவும்‌ பயப்படு. 


> சருவேசுரனுடைய மகிமையை விசாரித்து ஆச்சரியப்பட்டு அவருடைய சன்னதியில்‌ மகா 


ஒழுக்கமுமாய்‌ வணக்கமுமாய்‌ இரு. 
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சறுவெசான உனககுப பணணின தயவுகளை அடிககடி நினைசசுக கொணடிரு 
பததியொடெ கூட சறுவெசானை யனுதினமும தொததிரம பணணிக கொணடிரு 02 


சகல புணணியங்களை உறுதியான கருததொடெயும சுறறமான மனசொடெயும பணணிக 
கொணடிரு””” 


சறுவெசான தமமுடைய அளவிலலாத தயவினாலெ உனககு தயவு பணணுவாரானறு அவா 
பெரிலெ நமபிககையாமிரு “0 


எநதெநத அவசாததிலெ சறுவெசானுடைய அடைககலமாயப பொய அவரை நணணாய 
வெணடிக கொளளுங்கொ 


முழு மனசொடெயும முழ ஆததுமததொடெயும குலப்‌ [ஓலை] ௧௮௧ [முன்புறம்‌] 
பெலததொடெயும சறுவெகான பெரிலெ பததியுளளவனாயிரு” S 


சறுவெசானுடைய சிததததுககு யொதக காரியததைக கணடாயானால மிகவும மனஷததாவப 
307 
படு 


சிறுவததிலெ [1.6., சிறு வயதில்‌] துவககி இததை வரைககம பணணின பாவங்களை 
நினைசசு அததாலெ வலுவாய வெககப படு” 


D சருவேசுரனுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய ஆராதனை செய்யப்படாமலிருப்பதை நீ கண்டாயானால்‌ 


மிகவும்‌ கோபமாமிரு. 
a சருவேசுரன்‌ உனக்குச்‌ செய்த தயவுகளை அடிக்கடி நினைத்துக்‌ கொண்டிரு. 
2 பக்தியுடன்‌ சருவேசுரனை அனுதினமும்‌ தோத்திரம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிரு. 
03 உறுதியான கருத்தோடும்‌ சுத்தமான மனதோடும்‌ சகல புண்ணியங்களையும்‌ செய்து 
கொண்டிரு. en 
304 சருவேசுரன்‌ தம்முடைய அளவில்லாத தயவினால்‌ உனக்கு தயவு பண்ணுவாரென்று அவர்‌ 
மேல்‌ நம்பிக்கையாய்‌ இரு. 
305 


எந்த அவசரமானாலும்‌ சருவேசுரனிடம்‌ அடைக்கலமாயப்‌ போய்‌ அவரை நன்றாய்‌ 
வேண்டிக்கொள்ளுங்கள்‌. 


E முழு மனதோடும்‌ முழு ஆத்துமாவோடும்‌ உனக்குண்டான (ஓலை 181 முன்புறம்‌) பெலத்‌- 
தோடும்‌ சருவேசுரன்‌ மேல்‌ பக்தியுள்ளவனாய்‌ இரு. 


(இணைச்‌ சட்டம்‌ 6:5: “உன்‌ முழு இதயத்தோடும்‌, உன்‌ முழு உள்ளத்தோடும்‌, உன்‌ முழு 
ஆற்றலோடும்‌ உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவரிடம்‌ அன்பு கூர்வாயாக.”) 


07 சருவேசுரனுடைய சித்தத்திற்கு ஏற்காத காரியத்தை நீ கண்டாயானால்‌ மிகவும்‌ மனத்தாபப்படு. 


208 சிறு வயது முதல்‌ இதுவரை .செய்த பாவங்களை நினைத்து அவற்றிற்காக மிகவும்‌ 
வெட்கப்படு. 
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செயத பாவங்களினாலெ உனனுடைய ஆததுமததுககு வலு செதங்கள வருகிறதெனறு 
விசாரிசசு மிகவும துககப படு” 


பிறததியா உனககு உபகாஙகள முதலான நனமைகளைப பணணுகிறததுககு நீ 
பாததிவானலல வெனறு தாடசியொடெ நினைசசுககொ!0 


எலலாரும உனனை நிநதிககத தககதாய ஞாயமுணடெனறு விசாரிததுக கொணடிரு”'। 


பாவங்களுக்கு காறணமாயிருககிற உனனுடைய சராததை ஒருசநதி முதலான தபசுகளினாலெ 
ஒருததுக கொணடிரு”'” 


உனனுடைய பாவங்கள பெரிலெ மிகவும பகையாமிருநது அதுகளை நிறமூலமாககிக 
கெடுகக ஒருமிததிரு”'” 


உனனுடைய விசாததையும வாககையும கிறிகையும மிகவும எசசரிகையாய நடததிக 
கொணடிரு” 2 


உனனுடைய சஞ்சா காரியங்களை எநதக குறைசசலிலலாமல மரியாதையொடெ 
விவெகமுணடாயப [sic] பெலததுககுத தகுநதாப பொலெ நடதது”'” 


பிறததியாருககு யாதொரு வியாதி செதம இதுமுதலான பொலலாபபுகள வநதால உனககு 
வநத பொலலாபபு பொலெ மனததாவமாமிரு”'” 


292 செய்த பாவங்களினால்‌ உன்னுடைய ஆத்துமத்துக்குப்‌ பெரிய சேதங்கள்‌ வருகிறதென்று 
விசாரித்து மிகவும்‌ துக்கப்படு. 


0 மற்றவர்கள்‌ உனக்கு உபகாரங்கள்‌ போன்ற நன்மைகளைச்‌ செய்ய நீ பாத்திரவானல்ல என்று 


தாழ்மையாய்‌ நினைத்துக்‌ கொள்‌. 


a எல்லோரும்‌ உன்னை நிந்திக்க நியாயம்‌ உண்டென்று விசாரித்துக்கொண்டிரு. 


= பாவங்களுக்குக்‌ காரணமாய்‌ இருக்கிற உன்னுடைய சரீரத்தை ஒருசந்தி முதலான தபசு- 


களினால்‌ ஒருத்துக்‌ கொண்டிரு. 


(நீதிவெண்பா 9: 

ஒருபோது யோகியே ஒண்தளிர்க்கை மாதே 
இருபோது போகியே என்ப-திரிபோது 

ரோகியே நான்குபோது உண்பான்‌ உடல்விட்டுப்‌ 
போகியே யென்று புகல்‌.) 


2 உன்னுடைய பாவங்கள்‌ மேல்‌ மிகவும்‌ பகையாய்‌ இருநீது அவற்றை நிர்மூலமாக்கி அழிக்க 
ஒரே மனதாய்‌ இரு. i 


214 உன்னுடைய விசாரத்தையும்‌ பேச்சையும்‌ கிரியையும்‌ குறித்து மிகவும்‌ எச்சரிக்கையாய்‌ இரு. 


215 உன்னுடைய சமுசார காரியங்களை எந்தக்‌ குறைச்சலுமில்லாமல்‌ கெளரவத்துடனும்‌ 


விவேகத்துடனும்‌ உன்னுடைய தகுதிக்கு ஏற்க நடத்து. 
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பிறததியாருககு நனமை வநதால உனககு வநத நனமைகளைப பொலெ சநதொஷமாமிரு” ML 


அறிஞசறியாமல பிறததியான உனககுக குததம பணணினால அதை மனசிலெ காணாமல 
நலல மனசாய அததை பொறுததுக கொ” 


சாநத குணமுமாயப பிறததியாரொடெ சஞசரிதது எலலாருககும நலல வாததை சொலலிக 
கொணடிரு”!” 


பிறததியா உனனைப  பாறகக நலலவாகளெனறும பெரியவாகளெனறும [ஓலை] ௧௮௧ 
பின்புறம்‌] விசாரிசசு  அவாகளுககாக ஆசாாம பணணிக கொணடிரு?20 


எலலாரொடெயும ஒருமனசாயிருநது பாவமிலலாத காரியங்களிலெ அவாகளுககு விரொதம 
பணணாதெ””' 


எலலாருககும சமாதானமாமிருககிற வாததைகளைச சொலலிப பொறுநதாத காரியஙகளைச 
செயயாதெ.-22 


216 மற்றவர்களுக்கு யாதொரு வியாதி சேதம்‌ போன்ற எந்த பொல்லாப்புகள்‌ வந்தாலும்‌ அவை 
உனக்கு வந்தவை போல்‌ மனத்தாபமாய்‌ இரு. 


317 மற்றவர்களுக்கு நன்மை வந்தால்‌ அது உனக்கு வந்த நன்மை எனக்‌ கருதி சந்தோசமாய்‌ 
இரு. 


218 மற்றவன்‌ அறிந்தறியாமல்‌ உனக்குக்‌ குற்றம்‌ செய்தால்‌ அதை மனதில்‌ வைக்காமல்‌ நல்ல 
மனதுடன்‌ அதைப்‌ பொருத்துக்‌ கொள்‌. 


(இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 37: தாழ்மையாய்‌ இருப்பதற்கு ஒரு வழி: “மனுஷராலே 
நிந்திக்கப்படுகிறதற்கும்‌ நான்‌ பாத்திரமாமிருக்கிறேனென்று விசாரித்து-வார்த்தைகளினாலே 
தூஷணிக்கப்பட்டாலும்‌ உத்தாரம்‌ [1.6., பரவாயில்லை], கிரிகைகளினாலே நிந்திக்கப்பட்டாலும்‌ 
உத்தாரம்‌” என்று சந்தோசமாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌.) 


21 மற்றவர்களுடன்‌ சாந்த குணத்துடன்‌ சஞ்சரித்து எல்லோருக்கும்‌ நல்ல புத்திமதிகைளச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிரு. 


320 மற்றவர்கள்‌ உன்னைவிட நல்லவர்களென்றும்‌ பெரியவர்களென்றும்‌ (ஓலை 181 பின்புறம்‌) கருதி 
அவர்களுக்கு ஆசாரம்‌ பண்ணிக்கொண்டிரு. 


(இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 37: தாழ்மையாய்‌ இருப்பதற்கு வேறு ஒரு வழி: “தாய்‌ 
தகப்பன்‌ முதலான பெரியவர்கள்‌ புத்தி சொல்லும்போது போக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ மிகுந்த 
வணக்கத்தோடே கேக்கிறதுமல்லாமல்‌ தன்னைப்‌ பார்க்கக்‌ கனமான பாவி இந்த பூலோகத்தில்‌ 
இல்லையென்று விசாரிக்கிறது.) 


321 எல்லோரிடமும்‌ ஒரு மனதாய்‌ இருந்து பாவமில்லாத காரியங்களில்‌ அவர்களுக்கு விரோதம்‌ 
பண்ணாதே. 


322 எல்லோருக்கும்‌ சமாதானமாயிருக்கிற வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி அதற்குப்‌ பொருந்தாத 
காரியங்களைச்‌ செய்யாதே. 


158 


புணணிய  மாததிரிகையாயிருககிற எசு நாதா பணணின காரியஙகளைப பாததுப 


பிறததியாருடைய ஆறறுமம பிழைககிறததுககு மிகவும பிறையாசப படு 


323 


பிறததியா : ஆததுமததினுடைய பிழைபபின நிமிததியமாகப : பிறாணணைக ' குடுககிறததுககு 


ஞாயமெனறு சநதெகப படாதெ 


324 


பிறததியாருடைய ஆததுமங்களுககாகச சறுவெசானை  இடைவிடாமல வெணடிக 
கொண்டிரு 25 


எலலாருககும ஒரு சறுவெசான பிதாப பொலெ இருககிறாரெணணு விசாரிசசு 
அவாவாகளுககு ஒரு சகொதாததைப பொலெயிரு s 


எலலா பெரிலெயும பெதகமனறிலெ ஒரு மனசாய அனனிய உனனியமாகச சினெகமாயிரு 27 


தாடசியெனகிற புணணிய மனறியிலெ மதத புணணியங்கள நிறகக மாடடாதெனறு நினைசசுத 
தாடசியாமிரு””” 


சறுவெசானுடைய பிறசாதஙகள ஆங்காரிய பொகளிடததிலெ நிலலாமல தாடசியாயிருககிற 
பொகளிடததிலெ பொய நிறகுமெனறு நினை””” 


வாககினாலெ தாடசியுளளவன பொலெ மிருநது மனசிலெ ஆங்கராமாயிருநதால மெயயாகவெ 


தாடசியாயிருககிறாயென சொலலாதெ 


323 


324 


325 


326 


327 


328 


329 


330 


புண்ணியத்திற்கு முன்மாதிரியாய்‌ இருக்கிற இயேசு நாதர்‌ செய்த காரியங்களைப்‌ பார்த்து 


மற்றவர்களுடைய ஆத்துமா பிழைப்பதற்கு மிகவும்‌ பிரயாசப்படு. 


மற்றவர்களின்‌ ஆத்துமா பிழைப்பதற்காக நீ உன்னுடைய உயிரைக்‌ கொடுப்பது நியாயம்‌ 
என்பதைப்‌ பற்றி சந்தேகப்படாதே. 


மற்றவர்களின்‌ ஆத்துமாக்களுக்காகச்‌ சருவேசுரனை இடைவிடாமல்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டிரு. 


எல்லோருக்கும்‌ ஒரு சருவேசுரன்‌ பிதாவைப்‌ போல்‌ இருக்கிறார்‌ என்று அறிந்து அவர்களுக்கு 
நீ ஒரு சகோதரனைப்‌ போல்‌ இரு. 
(லூக்கா நற்செய்தி 10:27: திருச்சட்ட அறிஞர்‌ ஒருவருக்கு இயேசு பிரான்‌ கீழ்கண்ட 
கற்பனையைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்படி கூறினார்‌: “உன்‌ முழு இதயத்தோடும்‌, முழு 
உள்ளத்தோடும்‌, முழு ஆற்றலோடும்‌, முழு மனதோடும்‌ உன்‌ கடவுளாகிய ஆண்டவரிடம்‌ 
அன்பு கூர்வாயாக. உன்மீது நீ அன்புகூர்வது போல்‌ உனக்கு அடுத்திருப்பவர்‌ மீதும்‌ 
அன்புகூர்வாயாக.?) 


எல்லோரிடமும்‌ பேதகமின்ற ஒரே மனதுடன்‌ அன்னியோனியத்துடன்‌ சினேகமாய்‌ இரு. 


தாழ்மை என்கின்ற புண்ணியத்தைத்‌ தவிர மற்ற புண்ணியங்கள்‌ நிலை நிறக்காது என்பதை 
நினைத்துத்‌ தாழ்மையாய்‌ இரு. 


சருவேசுரனுடைய பிரசாதங்கள்‌ ஆங்காரமுள்ளோரிடம்‌ நிற்காமல்‌ தாழ்மையாய்‌ 
இருக்கிறவர்களிடத்தில்‌ போய்‌ தங்கும்‌ என்பதை நினை. 


(உலகநீதி, 10: மறம்பேசித்‌ திரிவாரோடு இணங்க வேண்டாம்‌.) 


நீ 


சொலலு 


159 


பாவியெனறும ஒணணுமறியாதவனெனறும சொனனாயானால  அததைத  தாடசியினாலெ 
331 


psum- உனககு . யாதொரு ... குததததைக. - -சொலலுகிற பொது . அநதக:  குததம 


உனனிடததிலெ யிலலாதிருநதாலும பொறுமையொடெ மிரு 


332 


பாவியுமாய மீனனுமாயிருககிற மனுஷன தாடசியாயிரமல தனனை உசததுகிறது ஞாயமலல 


வெனறு அறிநதிரு 


333 


சறுவெசான  ஆங்கராமாயிருககிற பொகளைப [ஓலை] ௧௮௨ [முன்புறம்‌] பகைசசு 


தாடசியாயிருககிற பொகள மெலெ சநதொஷமாயிருககிறதை விசாரிததுககொ 


334 


உனனிடததிலெ புணணியங்கள மகா கொஞ்சமாயிருககிறதெனறும பாவங்கள 
திரளாயிருககிறதெனறும சொலலி தாடசியாயிரு E 


பிறததியாருககு அபகாரியம பணணாமல தாழசசியாய நடநது உன பெரிலெ எலலாரும 


சநதொஷமாயிருககப பணணு 


336 


ஆங்காராககாருககுளளெ சஞ்சரிததால பகைமிலலாமலிருககிறதுககுத தாடசியாமிரு””” 


பாவியாமிருககிற பொகளைத தாடசிமினாலெ உனனுடைய வசம பணணிக கொணடிரு””” 


33° பேசும்போது தாழ்மையுள்ளவன்‌ போல்‌ இருந்து மனதில்‌ ஆங்காரமாய்‌ இருந்தால்‌ மெய்யாகவே 


331 


335 


336 


தாழ்மையாய்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று சொல்லாதே. 
நீ பாவி என்றும்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதவன்‌ என்றும்‌ சொன்னாயானால்‌ அதைத்‌ தாழ்மையாய்‌ சொல்‌. 


2 மற்றவர்கள்‌ உன்மேல்‌ ஏதாவாதொரு குற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிற போது அக்குற்றம்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ இல்லாமலிருந்தாலும்‌ நீ பொருமையோடு இரு. 
(ஆண்டிறிக்க, தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌, ற. 9: ஆத்துமாவிற்கு உண்டான ஏழு எழிகளில்‌ 
நான்காவது எழில்‌: “மற்றோரின்‌ குறைகளைப்‌ பொறுத்தல்‌.”) 
33 பாவியுமாய்‌ ஈனனுமாய்‌ இருக்கிற மனுசன்‌ தாழ்மையின்றி தன்னை உயர்த்துவது arene 
அல்ல என்று அறிந்திரு. 


4 சருவேசுரன்‌ ஆங்காரமாய்‌ இருக்கிறவர்களைப்‌ (ஓலை 182 முன்புறம்‌) பகைத்து 
தாழ்மையுள்ளவர்களின்‌ மேல்‌ சந்தோசமாய்‌ இருக்கிறதை அறிந்துகொள்‌. 


உன்னிடத்தில்‌ புண்ணியங்கள்‌ மிகவும்‌ குறைந்து காணப்படுகின்றனென்றும்‌ பாவங்கள்‌ திரளாய்‌ 
இருக்கிறதென்றும்‌ சொல்லி தாழ்மையாய்‌ இரு. 


மற்றவர்களுக்கு அபகாரியம்‌ பண்ணாமல்‌ தாழ்மையாய்‌ நடந்து உன்மேல்‌ எல்லோரும்‌ 
சந்தோசமாய்‌ இருக்கப்‌ பண்ணு. 


ட்‌ ஆங்காரக்காரருக்குள்ளே சஞ்சரித்தால்‌ பகையில்லாமல்‌ இருப்பதற்கு தாழ்மையாய்‌ இரு. 


38 பாவியாய்‌ இருப்போரைத்‌ தாழ்மையினால்‌ உன்னுடைய வசம்‌ பண்ணிக்கொண்டிரு. 


160 


உனனிடததிலெ யுணடான நலல குணங்களையும புணணியங்களையும பாரமல உனனுடைய 
குததஙகளையும புணணிய குறைசசலையும கணடு மிரு”” 


உனனிடததிலெ உணடான குததஙகளைக குததஙகளெனறு காணபியாதபடிககு அதுகளுக்கு 
பொககுச சொலலாதெ”“0 


கவடமிலலாமல நிறமலமான மனசாயிருநது உனனுடைய பெலததையும புணணியங்களையும 


நீ எததினை தனம காரியங்களைப்‌  பணணினாலும காலம வீணிலெ பொககிற 
அடுமையானவன பொலெயுனனை விசாரியுங்கொ”“2 


சததியமான தாடசியுளளவனாமிருநது லொகததாராலெ வருகிற வெகுமானததுககு இடம 
கொடாதெ””” 


நீ யுனனுடைய பாவங்களினாலெ நிநதைககும அவமானததுககம பாததிரமாயிருககிறாயெனறு 
விசாரிசசுக கொண்டிரு“ 


239 உன்னுடைய நற்குணங்களையும்‌ புண்ணியங்களையும்‌ பாராமல்‌ உன்னுடைய குற்றங்களையும்‌ 

புண்ணியக்‌ குறைவையும்‌ கவனி. 

340 உன்னிடத்தில்‌ உண்டான குற்றங்களைக்‌ குற்றங்களென்று ஒப்புக்கொள்ளாதபடி அவற்றிற்கு 
போக்கு எதுவும்‌ சொல்லாதே. 


241 கபடமில்லாத நிர்மலமான மனதாய்‌ இருக்க உன்னுடைய பெலத்தையும்‌ புண்ணியங்களையும்‌ 


நம்பாதே. 


(குறிப்பு: நிர்மலம்‌ என்னும்‌ வார்த்தை மும்மலமான ஆணவம்‌, கன்மம்‌, மற்றும்‌ மாயை 


என்னும்‌ அழுக்குகள்‌ இல்லாத ஆத்துமாவின்‌ தூய நிலையைக்‌ குறிக்கிறது. 


மெய்கண்டாரின்‌ சிவஞானபோதம்‌, சூத்திரம்‌ 12: 
செம்மலர்‌ தோன்றாள்‌ சேரல்‌ ஒட்டா 

அம்மலம்‌ கழீஇ அன்பரோடு மாஇ 

மாலற நேயம்‌ மலிந்தவர்‌ வேடமும்‌ 

ஆலயந்‌ தானும்‌ அரனெனத்‌ தொழுமே.) 


342 ந எத்தனை தன்ம காரியங்களைப்‌ பண்ணினாலும்‌ காலத்தை வீணாக்குகிற அடிமையைப்‌ 
போல்‌ உன்னை விசாரித்துக்கொள்‌. 

343 . & , ; z i o sis 
உண்மையாகவே தாழ்மையுள்ளவனாய்‌ இருந்து உலகத்தாரால்‌ வருகிற வெகுமானத்துக்கு 

இடம்‌ கொடாதே. 


(திருக்குறள்‌ 124: 
நிலையின்‌ திரியாது அடங்கியான்‌ தோற்றம்‌ 
மலையினும்‌ மாணப்‌ பெரிது.) 


Se; உன்னுடைய பாவங்களினால்‌ நிந்தைக்கும்‌ அவமானத்துக்கும்‌ பாத்திரவானாய்‌ இருக்கிறாய்‌ 
என்று விசாரித்துக்‌ கொண்டிரு. 
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6 தனமுளளவனாயிருநதாலும உனனுடைய தாடசியை வஷததிாஙகளிலெயும 
பெசுகிறததிலெயும காடடிக கொணடிரு”” 


விசாஙகளினாலெயும வாத்தைகளினாலெயும மிசசைகளினாலெயும நடககைகளினாலெயும 
தாடசியுளளவனாமிரு”” 


தெவப பிறசாதங்களுககும ஆசீறுபாத முதலான நனமைகளுககும [ஓலை ௧௮௨ பின்புறம்‌] 
பாததிரமாமிருககிறததுககுத தாடசியுளளவனாமிரு oY 


திருததபபட வெணுமெனறு மனசுளளவனாய நிநதை வருகிற தறுவாயில்‌ சநதொஷமுமாய 
பொறுமையுமாமிரு””” 


ஆங்கராமானது சகல பாவங்களுக்கு மூலம பொலெ மிருககிறதை மனசிலெ அடிககடி 
நினைசசுக கொணடிரு”“” 


பாவஙகளைப பொகக மனசாமிருநதாயானாலப பாவங்களுக்கு வொரயிருககிற ஆங்கராததைப 
பிடுஙகப பிரையாசப ug?” 


4 நீ தனமுள்ளவனாய்‌ இருந்தாலும்‌ உன்னுடைய தாழ்மையை (நீ உடுக்கும்‌) வஷ்த்திரங்களிலும்‌ 
பேசும்‌ முறையிலும்‌ வெளிப்படுத்திக்கொண்டிரு. 


(திருக்குறள்‌ 125: 
எல்லாருக்கும்‌ நன்றாம்‌ பணிதல்‌ அவருள்ளும்‌ 
செல்வர்க்கே செல்வம்‌ தகைத்து.) 
46 சிந்தனையிலும்‌ விருப்பத்திலும்‌ பேச்சிலும்‌ நடக்கையிலும்‌ தாழ்மையுள்ளவனாயிரு. 


(திருக்குறள்‌ 127: 
யாகாவா ராமினும்‌ நாகாக்க காவாக்கால்‌ 
சோகாப்பர்‌ சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு. 
திருக்குறள்‌ 128: 
ஒன்றானுஞ்‌ தீச்சொல்‌ பொருட்பயன்‌ உண்டாயின்‌ 
நன்றாகா தாகி விடும்‌. 
347 தேவப்பிரசாதங்களுக்கும்‌ ஆசீர்வாதங்கள்‌ முதலான நன்மைகளுக்கும்‌ (ஓலை 182 பின்புறம்‌) 
பாத்திரவானாய்‌ இருப்பதற்குத்‌ தாழ்மையுள்ளவனாயிரு. 
* நிந்தை வரும்‌ நேரத்தில்‌ திருத்தப்படவேண்டும்‌ என்ற மனதுள்ளவனாய்‌ சந்தோசமாகவும்‌ 
பொறுமையாகவும்‌ இரு. 


SEE ஆங்காரமானது சகல பாவங்களுக்கு மூலமாய்‌ இருக்கிறதை மனதில்‌ அடிக்கடி நினைத்துக்‌ 
கொண்டிரு. 


(திருக்குறள்‌ 121: 
அடக்கம்‌ அமரருள்‌ உய்க்கும்‌ அடங்காமை 
ஆரிருள்‌ உய்த்து விடும்‌.) 
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ஆஙகராமானது லொகசனங்களைக கெடுததப பிசாசினுடைய உபாயமாமிருககு மெனகிற 


சததியததை நினைசசிரு 
பாவங்களுக்கு இருபபிடமாயிருககிற ஆங்கராததுககு உனனிடததிலெ இடங்கொடாதெ 
இரககமிலலாமல பிறததியாருடைய குறறங்களை விசாரியாதெ 


தயவும ஞாயமுமிலலாமல ஒருததருககும வகையறுககாதெ 


350 


351 


352 


353 


354 


பாவங்களைப்‌ போக்க மனதாய்‌ இருந்தாயானால்‌ பாவங்களுக்கு வேராய்‌ இருக்கிற 


ஆங்காரத்தைப்‌ பிடுங்கப்‌ பிரயாசப்படு. 


(நீதிமொழிகள்‌ 11:2: “ இறுமாப்பு வரும்‌ முன்னே, இகழ்ச்சி வரும்‌ பின்னே; தன்னடக்கம்‌ 
இருக்குமாயின்‌ ஞானமும்‌ இருக்கும்‌.” 


திருமந்திரம்‌ 1413: 

பொற்கொடி யாளுடைப்‌ பூசனை செய்திட 
அக்களி யாகிய ஆங்காரம்‌ 

மற்கட மாகிய மண்டலம்‌ தன்னுள்ளே 
பிற்கொடி யாகிய பேதையைக்‌ காணுமே.) 


ai ஆங்காரமானது உலகமக்களைக்‌ கெடுக்க அலகை பயன்படுத்தும்‌ உபாயமாய்‌ இருக்கின்றது 


352 


353 


354 


என்ற சத்தியத்தை நினைத்திரு. 
(தொடக்க நூல்‌ 3-ஆம்‌ அதிகாரம்‌: அலகை பாம்பு உருவில்‌ வந்து முதல்‌ 
மனிதர்களாயிருந்த ஏவாள்‌ என்ற பெண்ணையும்‌ ஆதாம்‌ என்ற ஆணையும்‌ வஞ்சித்தது. 
அவர்கள்‌ இறைவனுக்கு எதிராக பெருமை கொண்டு அவருடைய கட்டளையை மீறி 
பாவமாகிய தீவினைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. இப்படி பாவம்‌ முதல்‌ முறையாக உலகத்தில்‌ 
நிகழ்நதது. 
நீதிமொழிகள்‌ 28:25: “ பேராசைக்கொண்டவன்‌ {Heb.: rehab nepesh, “ ஆங்கார மனிதன்‌?! 
சண்டை மூளச்‌ செய்வான்‌; ஆண்டவரையே நம்பியிருப்பவர்‌ நலமுடன்‌ வாழ்வார்‌.) 
பாவங்களுக்கு இருப்பிடமாய்‌ இருக்கிற ஆங்காரத்துக்கு உன்னிடத்தில்‌ இடங்கொடாதே. 
(திருமந்திரம்‌ 2214: 
திகைக்கின்ற சிந்தையுள்‌ சிங்கங்கள்‌ மூன்று 
நகைக்கின்ற நெஞ்சுள்‌ நரிக்குட்டி நான்கு 
வகைக்கின்ற நெஞ்சினுள்‌ ஆனைக்கன்று ஐந்து 
பகைக்கின்ற நெஞ்சுக்குப்‌ பாலிரண்‌ டாமே.) 
இரக்கமில்லாமல்‌ மற்றவருடைய குற்றங்களை விசாரியாதே. 
(யாக்கோபு 2:13: “இரக்கம்‌ காட்டாதோருக்கு இரக்கமற்ற தீர்ப்புதான்‌ கிடைக்கும்‌. இரக்கமே 
தீர்ப்பை வெல்லும்‌.) 


தயவும்‌ நியாயமும்‌ இல்லாமல்‌ ஒருவரையும்‌ நியாயம்‌ தீர்க்காதே. 
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தனமததுககுப பிறையாசப படடதையும அததாலெ தெடின அழியாத உடைமையையும 
ஆங்கராததாலெ பொககடிககாதெ””” 


சராீததினடைய துறகுணததையம இநத a வாழவினுடைய கொஞ்சத தனததையும 
அனுதினமும நினைசசுக கொணடிரு S 

சீககிறமாய வாபபொற opera anpii நீதி தபபாத' தீவையையும அடிககடி மனசிலெ 
விசாரிசசுக கொணடிரு”” 


உனனுடைய இசசைகளுக கொதத நடககைகளிலெ பதறினததை தளளிப பொடு” 


தனம பிறிதிககினைகளிலெ திடமிலலாத தனததையும காரியங்களை நடததுகிறதிலெ 
புததியிலலாததையும விடப பிறையாசமாமிரு””” 


மகா ` அசுததமுமாய அவலெடசணமுமாய பொலலாபபுகளுககுக காறணமாமிருககிற 
மொகததைத தளளிக கொணடிரு 0 


(திருப்பாடல்கள்‌ 103:8: “ஆண்டவர்‌ இரக்கமும்‌ அருளும்‌ கொண்டவர்‌; நீடிய பொறுமையும்‌ 
பேரன்பும்‌ உள்ளவர்‌.) 


> தன்ம காரியங்களுக்குப்‌ பிரயாசப்பட்டதையும்‌ அதனால்‌ தேடின அழியாத உடைமையையும்‌ 
ஆங்காரத்தால்‌ வீணாக்காதே. 


EE சரீரத்தினுடைய துற்குணத்தையும்‌ இந்தப்‌ பூலோக வாழ்வினுடைய அற்பத்தனத்தையும்‌ 


அனுதினமும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிரு. 


357 சடுதியில்‌ வரவிருக்கும்‌ மரணத்தையும்‌ நீதி தப்பாத நடுத்தீர்ப்யையும்‌ அடிக்கடி மனதில்‌ 


நினைத்துக்‌ கொண்டிரு. 


(அறநெறிச்சாரம்‌, 20: 
இன்றுளார்‌ இன்றேயும்‌ மாய்வார்‌ அவருடைமை 
அன்றே பிறருடைமை யாயிருக்கும்‌ - நின்ற 
கருமத்தர்‌ அல்லாத கூற்றின்கீழ்‌ வாழிவார்‌ 
தருமம்‌ தலைநிற்றல்‌ நன்று.). 
358 உன்னுடைய இச்சைகளுக்கு ஏற்ற நடக்கையின்‌ மூலம்‌ நீ பதறினதுபோல்‌ இனிமேல்‌ பதராதே. 
£9 தன்ம பிரதிக்கினைகளில்‌ திடமில்லாத நிலையையும்‌ நற்காரியங்களைச்‌ செய்வதில்‌ புத்தியில்லாத 
தன்மையையும்‌ விட்டுவிடப்‌ பிரயாசப்படு. 
360 மகா அசுத்தமுமாய்‌ அவலெட்சணமுமாய்‌ பொல்லாப்புகளுக்குக்‌ காரணமுமாய்‌ இருக்கிற 
மோகத்தை எதிர்கொண்டி ரு. 


யாக்கோபு 1:14-15 “ஒவ்வொருவரும்‌ தம்‌ சொந்தத்‌ தீய நாட்டத்தினாலே 
சோதிக்கப்படுகின்றனர்‌. அது அவர்களைக்‌ கவர்ந்து மயக்கித்‌ தன்‌ வயப்படுத்துகிறது. 
பின்னர்‌ தீய நாட்டம்‌ கருக்கொண்டு பாவத்தைப்‌ பெற்றெடுக்கிறது. பாவம்‌ முழு 
வளர்ச்சியடைந்து சாவை விளைவிக்கிறது.” 


Jensen, 1897, p. 106: “மன்மதன்‌ அவனை பம்பரம்போல ஆட்டுகிறான்‌.) 
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ஆறறுமததினுடைய காரியஙகளைத தெரியாமலிருககப பணணுகிற மொகததுககுச சததாகிலும 
இடம râg 


ஒரு பெரிய முகாநதிரததினாலெயானாலும ஒரு கொஞ்ச முகாநதிததினாலெ ஆனாலும 
திடமான மனசொடெ துவங்கின புணணியங்களை விடாதெ” 


உனனுடைய [ஓலை] ௧௮௩ [முன்புறம்‌] சராததின பெரிலெ மிகவும பஷசமா மிருககிறததுககுக 
காறணமாயிருககிற மொகததககு உடனபடாதெ””” 


லொகததிலெயுணடான சுகம கனமாய விசாரிதது அதின பெரிலெ ஆசையும 


சநதொஷததையும வையயாதெ 
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ஆத்துமாவினுடைய காரியங்களைத்‌ தெரியாமலிருக்கப்பண்ணுகிற மோகத்துக்குச்‌ சற்றும்‌ 
இடம்‌ கொடுக்காதே. 


(உரோமையர்‌ 8:6: “ஊனியல்‌ மனநிலை aa வருவது சாவே; ஆவிக்குரிய 
மனநிலை கொண்டிருப்போருக்கு வருவது வாழ்வும்‌ அமைதியும்‌ ஆகும்‌.” 


g ஒரு பெரிய காரணமானாலும்‌ அல்லது ஒரு சிறிய காரியமானாலும்‌ திடமனதுடன்‌ துவங்கின 
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புண்ணியங்களை விடாதே. 


(கலாத்தியர்‌ 6:9: “நன்மை செய்வதில்‌ மனந்தளராதிருப்போமாக! நாம்‌ தளர்ச்சி 
அடையாதிருந்தால்‌ தக்க காலத்தில்‌ அறுவடை செய்வோம்‌..””) 


உன்னுடைய (ஓலை 183 முன்புறம்‌) சரீரத்தின்‌ மேல்‌ மிகவும்‌ பட்சமாய்‌ இருப்பதற்குக்‌ 
காரணமாய்‌ இருக்கிற மோகத்துக்கு உடன்படாதே. 


(உரோமையர்‌ 1:28: “கடவுளை அறிந்து ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ தகுதியை அவர்கள்‌ இழந்து 
விட்டதால்‌ சீர்கெட்ட சிந்தனையின்‌ விளைவாகத்‌ தகாத செயல்களைச்‌ செய்யுமாறு கடவுள்‌ 
அவர்களை விட்டுவிட்டார்‌.” 


திருக்குறள்‌ 340: 
புக்கில்‌ அமைந்தின்று கொல்லோ உடம்பினுள்‌ 
துச்சில்‌ இருந்த உயிற்கு. 


நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 86: 

அன்போ டருளுடைய ரேனு முயிர்நிலைமற்‌ 
றென்பியக்கங்‌ கண்டும்‌ புறத்தார்‌-புன்புலாற்‌ 
பொய்க்குடி லோம்புவரோ போதத்தாற்‌ றாம்வேய்ந்த 
புக்கில்‌ குடிபுகுது வார்‌.) 


உலகத்தில்‌ உண்டான சுகத்தை நன்கு ஆராய்ந்து அதின்மேல்‌ ஆசையையும்‌ சந்தோ- 
சத்தையும்‌ வைக்காதே. 


(திருக்குறள்‌ 173: 
சிற்றின்பம்‌ வெஃகி அறனல்ல செய்யாரே 
மற்றின்பம்‌ வேண்டு பவர்‌. 
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ஆயிசையும உடைமையும சராததினுடைய பெலததையும வெகுமானததையும தெடுகிற 
மொகததை மிகவும அருவருததுப பொடு” 


மொகததினுடைய அககினிப பொறியாயிருககிற பொலலாத பிறசங்கததைக Asap 


மொகமெனகிற பாபம சததுபபொது [i.e., சற்று இப்போது] சுகஙகொடுததாலும கடசியிலெ 
வலு வெதினை வாப பணணுமெனறு நிசசெயமாமிரு””” 


புததி மயங்கி மிருகம பொலெ Assu பணணுகிற மொகமெனகிற பாபததுககு 
இடங்குடாதெ? 

புததிமானகளுககு வெறியையும கிழவமாருககுப பயிததியமும பாலருககு தகைகபபடாத 
மதததையும யுணடாககிற மொகததைத SCH” 

பாலகருடைய நலல ரூபததைக கெடுதது கிழவனுடைய வயசு தீவிமாய வாப பணணி 
ஆயததுச சீககிறமாயகிற மொகததககு Liem sum” 


திருக்குறள்‌ 365: 
அற்றவர்‌ என்பார்‌ அவாஅற்றார்‌ மற்றையார்‌ 
அற்றாக அற்றது இலர்‌. 


நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 87: 
சிற்றின்ஞ்‌ சன்னீர தாயினு மஃதுற்றார்‌ 
மற்றின்பம்‌ யாவையும்‌ கைவிடுப-முற்றுந்தரம்‌ 
பேரின்ப மாக்கட லாடுவார்‌ வீழ்பவோ 
பாரின்பப்‌ பாழ்ங்கும்பி மில்‌.) 
* (நீண்ட) ஆயுளையும்‌ சொத்தையும்‌ சர்ரபெலத்தையும்‌ வெகுமானத்தையும்‌ தேடுகிற மோக- 
த்தை மிகவும்‌ அருவரு. 


(Jensen, 1897, p. 104: ஆசை நோவுக்கு அவிழ்தம்‌ ஏது?) 

366 மோகத்தினுடைய தீப்பொறியாய்‌ இருக்கின்ற பொல்லாத சொற்பொழிவுகளைக்‌ கேட்காதே. 

367 மோகம்‌ என்கிற பாவம்‌ இப்போது சற்று சுகமாய்‌ இருந்தாலும்‌ இறுதியில்‌ பெரிய வேதனையை 
வரச்செய்யும்‌ என்று நிச்சயமாய்‌ இரு. 


(சிவவாக்கியம்‌, 18: 

சாமம்‌ நாலு வேதமும்‌ சகல சாத்திரங்களும்‌ 
சேமமாக ஓதினும்‌ சிவனை நீர்‌ அறிகிலீர்‌ 
காமநோயை விட்டுநீர்‌ கருத்துளே உணர்ந்தபின்‌ 
ஊமையான காயமாய்‌ இருப்பன்‌எங்கள்‌ ஈசனே!) 


38 புத்தியை மயக்கி மிருகம்போலிருக்கச்‌ செய்யும்‌ மோகம்‌ என்கிற பாவத்துக்கு இடம்‌ 
கொடுக்காதே. 

36 புத்திமான்களுக்கு வெறியையும்‌ கிழவருக்குப்‌ பயித்தியமும்‌ பாலகருக்கு தகைக்கக்கூடாத 
மந்தத்தையும்‌ உண்டாக்குகின்ற மோகத்தைத்‌ தள்ளிவிடு. 
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தனமகாரியஙகளிலெ புததி தெளியபபணணுகிற சுததமான விகததுவததுககுப 
பிறியமுளளவனாயிரு””' 


புததியைக கெடுதது ஆறறுமம மகாக குறுடாயிருககப பணணுகிற மொகததை வெறுததுத 
தளளிப பொடு. 2 


பாலொகச சமமநதமாயிருககிற காரியங்களை யறியவும விசாரிககவும ஞானப பிறகாசததை 
நீககிற. மொகததை ALANG 

மொகமெனகிற பெலபநதமாயிருககிற சததுரு லொகததிலெ வலுகெடுகளை யுணடாககினததை 
விசாரிசசுச: சாவதானமாமிரு 

நெஷடூமான சததுரு வெனகிற மொகததொடெ உயிததம பணணாமல ஓடிப பொறது 
உனககு நலல புததியாயிருககுதெனறு விசாரி? 


மொகமெனகிற சததுருவினாலெ காயபபடடாலும உனனுடைய யிசசையினாலெ சாகாமலிருகக 
எசசரிககையாயிரு Â 


a பாலகருடைய நல்ல ரூபத்தைக்‌ கெடுத்து கிழவனுடைய வயது தீவிரமாய்‌ வரப்பண்ணி 


ஆபத்தை விரைவில்‌ வரவைக்கும்‌ மோகத்துக்கு பகைவனாயிரு. 
27! தன்ம காரியங்களில்‌ புத்தி தெளியப்பண்ணும்‌ சுத்தமான விரகத்தின்மேல்‌ பிரியமுள்ளவனரயிரு. 
372 
வெறுத்துத்‌ தள்ளு. 
373 
நீக்குகிற மோகத்தை விட்டுவிடு. 
374 
அறிந்து சாவதானமாயிரு. 
375 


புத்தியாய்‌ இருக்குமோ என்று விசாரி. 


புத்தியைக்‌ கெடுத்து ஆத்துமாவை மிகவும்‌ குருடாய்‌ இருக்கச்‌ செய்கின்ற மோகத்தை 
பரலோகத்திற்கான காரியங்களை அறியவும்‌ விசாரிக்கவும்‌ தேவையான ஞானப்பிரகாசத்தை 
மோகம்‌ என்னும்‌ பலவந்த சத்துரு உலகத்தில்‌ கொடிய கேடுகளை உண்டாக்கினதை 


நிஷ்டூர சத்துருவாகிய மோகத்தோடு யுத்தம்‌ பண்ணாமல்‌ ஓடிப்போவது உனக்கு நல்ல 


376 உ . ட ° ப ° ° ° ப்‌ ° o, ° 
மோகம்‌ என்கிற சத்துருவினால்‌ காயப்பட்டாலும்‌ உன்னுடைய இச்சையினால்‌ சாகாமல்‌ இருக்க 


எச்சரிக்கையாய்‌ இரு. 


(1 பேதுரு 2:11: “ஆன்மாவை எதிர்த்துப்‌ போர்புரியும்‌ ஊனியல்பின்‌ இச்சைகளை 


விட்டுவிடும்படி உங்களை வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌.”” 


திருக்குறள்‌ 343: 

அடல்வேண்டும்‌ ஐந்தன்‌ புலத்தை விடல்வேண்டும்‌ 
வேண்டிய எல்லாம்‌ ஒருங்கு. 

நீதிநெறிவிளக்கம்‌ 84: 

பெண்மை வியவார்‌ வெயரு மெடுத்தோதார்‌ 
கண்ணோடு நெஞ்சுறைப்ப நோக்கார்‌-பண்ணொடு 
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இஷததிறி செனங்களொடெ. பியையொசனமிலலாத சினெகததையும வீண பிறசஙகததையும 
பணணாமலிரு”'” 


மொகததை விடவெனுமானால [ஓலை ௧௮௩ பின்புறம்‌] மொகததறுவாயகளையும அதினுடைய 
முகாநதிரஙகளையும பயநது சீககிறமாய விடடு விடு” 


மொகததுககடுதத விசாஙகள வநதாலத தாமசம பணணாமலத தீபாமாகச சறுவெசானை 
s 

மனசிலெ நினைசசுககொ””” . 

சறுவெசானையும நீதியையும ஞாயததையும பாதது மிறுகம பொலெ ஆசையிழுககிற 

தலததுககு ஓடாதெ” 


பாடல்‌ செவிமடார்‌ பண்பல்ல பாராட்டார்‌ 
வீடில்‌ புலப்பகையி னார்‌.) 


al பெண்களுடன்‌. பிரயோசனமில்லாத சினேகம்‌ கொண்டிராதே. அவர்களிடம்‌ வீணான காரிங்களைப்‌ 
பேசாதே. 


(வரைவின்‌ மகளிர்‌ என்னும்‌ அதிகாரத்திலுள்ள திருக்குறள்கள்‌ 911-920 அறமற்ற 
பெண்களுடன்‌ தேவையில்லாத பேச்சோ அல்லது நடத்தையோ இருக்கக்கூடாது என 
எச்சரிக்கின்றன. 

நீதிவெண்பா, 31: 

பெண்ணொருத்தி பேசின்‌ பெரும்பூமி தான்‌அதிரும்‌ 

பெண்‌இருவர்‌ பேசில்விழும்‌ வான்மீன்கள்‌ - பெண்மூவர்‌ 

பேசில்‌ அலைசுவறும்‌ பேதையே பெண்பலர்தாம்‌ 

பேசிலுலகு என்னாமோ பின்‌. 


கொன்றை வேந்தன்‌, 42: தூற்றும்‌ பெண்டிர்‌ கூற்றனெத்‌ தகும்‌.) 


278 மோகத்தை விடவேண்டுமானால்‌ (ஓலை 183 பின்புறம்‌) மோகத்திற்கான தறுவாய்களையும்‌ 
அதனுடைய முகாந்திரங்களையும்‌ பயந்து அவற்றை உடனே விட்டுவிடு. 
(திருப்பாடல்கள்‌ 1: 1-2:-நற்பேறு பெற்றவர்‌ “பொல்லாரின்‌ சொல்படி நடவாதவர்‌; பாவிகளின்‌ 
தீயவழி நில்லாதவர்‌; இகழ்வாரின்‌ குழவில்‌ அமராதவர்‌; ஆனால்‌, அவர்‌ ஆண்டவரின்‌ 
திருச்சட்டத்தில்‌ மகிழ்ச்சியுறுபவர்‌; அவரது சட்டத்தைப்பற்றி இரவும்‌ பகலும்‌ சிந்திப்பவர்‌.?) 
7? மோகத்துக்கடுத்த சிந்தனைகள்‌ வந்தால்‌ தாமதமின்றி தீபமாகிய சருவேசுரனை மனதில்‌ 
நினைத்துக்‌ கொள்‌. 
(திருப்பாடல்கள்‌ 27:1: “ஆண்டவரே என்‌ ஒளி; அவரே என்‌ மீட்பு; யாருக்கு நான்‌ 
அஞ்சவேண்டும்‌?”” 
திருப்பாடல்கள்‌ 119:105: “என்‌ காலடிக்கு உம்‌ வாக்கே விளக்கு! என்‌ பாதைக்கு ஒளியும்‌ 
அதுவே!” 


1 யோவான்‌ 1:5: “கடவுள்‌ ஒளியாயிருக்கிறார்‌; அவரிடம்‌ இருள்‌ என்பதே இல்லை.) 
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பொலலாத மிசசைகளினாலெ இழுககபபடடவனாயக கொணடு Mund 


ஒரு அறப சுகததினாலெ முகிவிலலாத மொசததினுடைய ஆனநதததை மிழநது பொகாதெ””” 


சறுவெகானுடைய  அனுககிறகமெனகிற  மழையினாலெ மொகமெனகிற அககினியை 
அனைசசிக கொணடிரு = 


நீ சாகப பொறதையும செததுப பொனததுககுப பிறபாடு இருககப பொற ரூபததையம 
அடிககடி யுறறு விசாரிதது மொகததைப பரிககிறகம பணணு””” 


விரததனாமிருநது உனனுடைய மிஷததிரியை யலலாமல இஷததிரியின பெரில்‌ ஆசைப 
unag 


280 சருவேசுரனையும்‌ நீதியையும்‌ நியாயத்தையும்‌ பார்த்து மிருகம்‌ போல்‌ நல்ல ஆசையை 


இழக்கக்கூடிய இடத்திற்கு ஓடாதே. 

(117-ஆம்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பார்க்கவும்‌.) 
8! பொல்லாத இச்சைகளினால்‌ இழுக்கப்பட்டவனாய்‌ (அங்குமிங்கும்‌ அலைந்து) திரியாதே. 
488 ஒரு அற்ப சுகத்தினால்‌ முடிவில்லாத மோட்சத்தினுடைய ஆனந்தத்தை இழந்து போகாதே. 


(திருக்குறள்‌ 173: 
சிற்றின்பம்‌ வெஃகி அறன்‌அல்ல செய்யாரே 
மற்றுஇன்பம்‌ வேண்டு பவர்‌. 


நாலடியார்‌ 60: 

துன்பமே மீதூரக்‌ கண்டும்‌ துறவுள்ளார்‌ 
இன்பமே காமுறுவர்‌ ஏழையார்‌ - இன்பம்‌ 
இசைதொறும்‌ மற்றதன்‌ இன்னாமை நோக்கிப்‌ 
பசைதல்‌ பிரியாதாம்‌ மேல்‌.) 


5 சருவேசுரனுடைய அனுக்கிறகம்‌ என்கிற மழையினால்‌ மோகம்‌ என்கிற அக்கினியை 


அனைத்துக்‌ கொண்டிரு. 


354 நீ மரிக்கப்‌ போவதையும்‌ மரித்தபின்‌ பெறப்போகும்‌ ரூபத்தையம்‌ அடிக்கடி உற்று கவனித்து 
மோகத்தைப்‌ பரிகாரம்‌ பண்ணு. 


(1 கொரிந்தியர்‌ 15:52-53: “ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌, கண்‌ இமைக்கும்‌ நேரத்தில்‌, இறுதி 
எக்காளம்‌ முழங்கும்போது இறந்தோர்‌ அழிவற்றவர்களாய்‌ உயிருடன்‌ எழுப்பப்படுவர்‌; 
நாமும்‌ மாற்றுரு பெறுவோம்‌.” 


சிவவாக்கியம்‌, 447 (சில பதிப்புகளில்‌ இது 436-ஆம்‌ um od}: 
தெளிந்தநற்‌ சரியைதன்னில்‌ சென்று சாலோகம்‌ பெறும்‌ 
தெளிந்தநற்‌ கரியைபூசை சேரலாம்‌ சாமீபமே 

தெளிந்தநல்ல யோகம்‌ தன்னில்‌ சேரலாம்‌ சாரூபம்‌ 

தெளிந்த ஞானம்‌ நான்கிலும்‌ சேரலாம்‌ சாயுச்சயமே.) 


285 விரத்தனாய்‌ இருந்து உன்னுடைய மனைவியைத்‌ தவிர மற்ற பெண்‌ மேல்‌ ஆசைப்படாதே. 
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உததமுமாய ஞானக காநதியுளளதுவுமாய ஞானப பரிமளததொடெ  கூடிமிருககிற 
விரதததுவமுளளவனாயிரு” 


சறுவெசானுடைய தெரிசசததை அடைகிறததுககு FPP மனசும சுறறச சரா£மும 
முளளவனாரயிரு “£7 


பூலொகததிலெ சறுவெசானுடைய மகிமையைத தெளிவொடெ அறிஞ்சு கொளளுகிறததுககு 
Asse 


(குறிப்பு: “விரத்தன்‌”” என்ற வார்த்தைக்கு திருமணம்‌ செய்துகொள்ளாதிருப்பவன்‌, தனிமையாக 
இருப்பவன்‌, உலக ஆசைகளைத்‌ துறந்தவன்‌ என பொருளுண்டு. சீகன்பால்கு இந்த 
வார்த்தையைக்‌ கற்புள்ள கணவன்‌ என்ற அர்த்தத்தில்‌ பயன்படுத்‌ துகிறார்‌. 

திருக்குறள்கள்‌ 141-150 மற்றும்‌ நாலடியார்‌ பாடல்கள்‌ 81-90 பிறன்மனை நயவாமையை 
விளக்குகின்றன. 


கொன்றை வேந்தன்‌, 61: பிறன்மனை புகாமை அறமெனத்‌ தகும்‌. 


அறநெறிச்சாரம்‌ 89: 

அறனும்‌ அறன்‌ அறிந்த செய்கையும்‌ சான்றோர்‌ 
திறன்உடையன்‌ என்று உரைக்கும்‌ தேசும்‌ - பிறன்‌இல்‌ 
பிழைத்தான்‌ எனப்பிறரால்‌ பேசப்‌ படுமேல்‌ 

இழுக்காம்‌ ஒருங்கே இவை.) 

336 உத்தமமும்‌ ஞானப்பிரகாசமும்‌ ஞானப்பரிமளமும்‌ சேர்ந்து இருக்கிற விரத்தனாய்‌ இரு. 
(நீதிமொழிகள்‌ 28: 18: “நேர்மையாய்‌ நடப்பவருக்குத்‌ தீங்கு வராது; தவறான வழிமில்‌ 
நடப்பவர்‌ தீங்கிற்கு உள்ளாவார்‌.?) 

387 சருவேசுரனுடைய தரிசனத்தை அடைய சுத்த மனதும்‌ சுத்த சர்ரமும்‌ உள்ளவனாய்‌ இரு. 
(மத்தேயு நற்செய்தி 5:8: “தூய்மையான உள்ளத்தோர்‌ பேறுபெற்றோர்‌; அவர்கள்‌ இரக்கம்‌ 
பெறுவர்‌.” 
திருக்குறள்‌ 34: 
மனதுக்கண்‌ மாசில னாதல்‌ அனைத்தறன்‌ 
ஆகுல நீர பிற. 
திருமூலரின்‌ திருமந்திரம்‌ 1792: 
உள்ளம்‌ பெருங்கோவில்‌ ஊனுடம்‌ பாலயம்‌ 
வள்ளற்‌ பிரானாக்கு வாய்கோ புரவாசல்‌ 
தெள்ளத்‌ தெளிந்தோர்க்குச்‌ சிவன்‌ சிவலிங்கங்‌ 
கள்ளப்‌ புலனைந்துங்‌ காளா மணிவிளக்கே.) 


= பூலோகத்தில்‌ சருவேசுரனுடைய மகிமையைத்‌ தெளிவாக அறிய விரத்தனாயிரு. 


(€ேன்பால்கு, 1717, pp. 646-648: விரத்தராய்‌ இருக்கிறவர்கள்‌ திருமண வாழ்வில்‌ ஏற்படும்‌ 
உபத்திரவங்களில்‌ இருந்து காக்கப்படுகின்றனர்‌. விரத்தர்‌ திருமணமானோர்‌ உலகில்‌ 
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சமமனசுகளுககுக கிடடினவனாயிருகக வெணுமானால வீாரததததுவததின பெரிலெ 
படசமாமிரு”” 


சறுவெசானுடைய மகிமையைத தெளிவொடெ அறிஞசுகொளளுகிறததுககு விரததனாமிரு””? 


சறுவெசான இளைபபாறுகிற சாலையாயிருககிற விததுவததுககப பிறையாசப படு” 


அனுபவிக்கும்‌ துன்பங்களில்‌ சற்று விலகியுள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ திருமணானவர்களை விட 
அதிகமாக பரிசுத்தமாய்‌ இருக்கவும்‌ புண்ணியங்களைச்‌ செய்யவும்‌ முயற்சி செய்யலாம்‌. 


நாலடியார்‌, 53: 
இல்லம்‌ இளமை எழில்வனப்பு மீக்கூற்றம்‌ 
செல்வம்‌ வலிஎன்‌ றிவையெல்லாம்‌ - மெல்ல 


நிலையாமை கண்டு நெடியார்‌ துறப்பர்‌ 
தலையாயர்‌ தாம்‌ உய்யக்‌ கொண்டு. 
289 சம்மனசுகளைப்‌ போல்‌ இருக்க வேண்டுமானால்‌ விரத்தத்துவத்தின்‌ மேல்‌ பட்சமாய்‌ இரு. 
(குறிப்பு: “சம்மனசு” என்ற வார்த்தைக்கு நல்ல மனம்‌ என்பது பொருள்‌. ஆனால்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ அதற்கு இறைவனின்‌ தூதர்‌ என பொருள்‌ கொடுத்துள்ளனர்‌. 


சீகன்பால்கு, 1717, pp. 647-648: விரத்தர்‌ “சமுசாததுககுப பிறமபாயச சுததமான 
விரததுவததிலெ நடககிற பொது ApS நடககையானது பாமணடலங்களிலெ மிருககிற 
சமமனசுககளுடைய நடககைககும மரிததவாகளிடததிலெ நினறு எழுததிருநது 
பாலொகததினடைய  மகிமையைப பெதத பொகளுடைய  நடககைககும சாயலாக 


யிருககிறது.” 


மத்தேயு நற்செய்தி 22:30: “உயிர்த்தெழுந்தவர்களுள்‌ யாரும்‌ திருமணம்‌ . செய்து 
கொள்வதில்லை; அவர்கள்‌ விண்ணகத்‌ தூதரைப்போல்‌ இருப்பார்கள்‌.” 


இராசமாணிக்கம்‌, தர்ம நடக்கை, ற. 38: இளைஞர்கள்‌ “கற்பு என்கிற தர்மத்தின்பேரிலே 
விசேஷமாய்ப்‌ பிரியமாய்‌ இருந்து, இந்த புண்ணியத்துக்கு விரோதமான வார்த்தைகளைப்‌ 
பேசாமலும்‌, இந்த பூலோகத்திலே சம்னசுகளுடைய பாவினையாக” வாழ வேண்டும்‌.) 


50 சருவேசுரனுடைய மகிமையைத்‌ தெளிவாக அறிய விரத்தனாயிரு. 


(இராசமாணிக்கம்‌, மந்திர வியாக்கியானம்‌, pp. 63-64: குறையற்ற தர்ம நெறியில்‌ நடக்க 
இயேசு நாதர்‌ கட்டளையிட்ட மூன்று புத்திகள்‌: 1) “மனசுபொருந்தி . சாகுமளவும்‌ 
தாரித்திரமா மிருக்கிறது”” {voluntary poverty until death}; 2) “சாகுமளவும்‌ விரத்து- 
வமாமிருக்கிறது”” {celibacy until death}; 3) “சாகுமளவும்‌ சேஷ்டருக்குக்‌ கீழ்ப்‌-படிஞ்சு 
அவருடைய சொல்படியே கேள்கிறது” {obedience to superiors until death} உரோமன்‌ 
கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையிலுள்ள சன்னியாசிகள்‌ இந்த மூன்று புத்திகளையும்‌ 
கடைப்படிக்கின்றனர்‌.) 


A சருவேசுரன்‌ இளைப்பாறுகிற சாலையாய்‌ இருக்கின்ற விரத்துவத்துக்காகப்‌ பிரயாசப்படு. 


(குறிப்பு: கேன்பால்கு கிறித்தவ நெறியை சமசுகருத முறைப்படி மார்க்கம்‌ என்று சொல்லாமல்‌ 
தமிழ்‌ முறைப்படி “சாலை” எனச்‌ சொல்லியிருக்கக்கூடும்‌.) 
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தமபிரானுககுச சநதொஷப பிறகராமாயிருகக வெணுமானால வீாததததுவததினாலெ 
அலங்கரிககிறததுககு Orman” 


சராமுளளவனாய சர£ததினுடைய யிசசைகளைத தளளிப பொடடு சரரீமிலலாதவன பொலெ 
சமமனசுகளைப பின Geog?” 


ஆறறுமததினுடைய புணணிய பிசசையெனகிற ஞானம அககினியினாலெ சராததினுடைய 
[ஓலை] ௧௮௪ [முன்புறம்‌] இசசைகளைச செமிசசுக கொணடிரு””” 


இநத பூலொகததிலெ யுணடான செனங்களுடைய நலல சுரூபங்களைக கண்ணாலெ 
கணடாலும விரததனாயிருநது மனசு கலஙகாதெ””” 


அளவிலலாத சறுவெசானுடைய சாநதியை ஞானதிஷடடியினாலெ யெபபொதும பாததுக 
கொண்டிரு” 


குறையிலலாத வாததுவததினடைய பலனையடைய Qube ay” 


RA தம்பிரானுக்குச்‌ சந்தோசம்‌ கொடுக்க வேண்டுமானால்‌ விரத்துவத்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட 
இடம்‌ கொடு. 


(குறிப்பு: “தம்பிரான்‌?” என்னும்‌ வார்த்தையை ஆண்டிறிக்சு அடிகளார்‌ 1578-ஆம்‌ ஆண்டு 
தன்னுடைய “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌”: என்ற நூலில்‌ பயன்படுத்தினார்‌.) 


திருக்குறள்‌ 6: 
பொறிவாயில்‌ ஐந்தவித்தான்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க 
நெறிநின்றார்‌ நீடுவாழ்‌ வார்‌.) 


= சர்ரமுள்ளவனாய்‌ இருந்து சர்ரத்திவுடைய இச்சைகளைத்‌ தள்ளிவிட்டு சரீரமில்லாதவன்‌ போல்‌ 


சம்மனசுகளைப்‌ பின்பற்று. 
(திருக்குறள்‌ 343: 
அடல்வேண்டும்‌ ஐந்தன்‌ புலத்தை விடல்வேண்டும்‌ 
வேண்டிய எல்லாம்‌ ஒருங்கு.) 

34 ஆத்துமாவினுடைய புண்ணியப்‌ பிச்சை என்கிற ஞானஅக்கினியால்‌ சரீரத்தினுடைய (ஓலை 
184 முன்புறம்‌, தீய) இச்சைகளை வென்றிடு. 

ee இந்தப்‌ பூலோகத்தில்‌ உண்டான மக்களுடைய நல்ல சுரூபங்களைக்‌ கண்ணாலே கண்டாலும்‌ 
விரத்தனாய்‌ இருந்து மனங்கலங்காதே. 


396 அளவில்லாத சருவேசுரனுடைய சாந்தியை ஞானதிருட்டியினால்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிரு. 


(2 கொரிந்தியர்‌ 4:6: ““ இருளிருந்து ஒளி தோன்றுக!” என்று சொன்ன கடவுளே எங்கள்‌ 
உள்ளங்களில்‌ அவரது ஒளியை வீசச்‌ செய்தார்‌. அது கிறித்துவின்‌ திருமுகத்தில்‌ வீசும்‌ 
கடவுளின்‌ மாட்சியாகிய அறிவொளியே.””) 


397 குறைவற்ற விரத்துவத்தின்‌ பலனை அடைய ஒருமித்திரு. 


6 அதிகாரம்‌: தன்மவழிக்குப்‌ பின்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


6.1 தன்மவழிக்குப்‌ பின்‌ சீகன்பால்கு கற்றுக்கொடுத்த அறக்கொள்கைகள்‌ 


ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ வாழ்ந்த லுத்தரன்‌ பக்திமான்கள்‌ 1708-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ 
திங்கள்‌ சீகன்பால்கு மொழிபெயர்த்த நீதிவெண்பா, கொன்றை வேந்தன்‌ மற்றும்‌ உலகநீதி என்ற 
மூன்று நூற்களையும்‌ அச்சடிக்கவில்லை என்பது சீகன்பாலுக்குத்‌ தெரியாமலிருந்தது. அவர்‌ தான்‌ 
கப்பல்‌ மூலம்‌ அனுப்பிய மூலப்பிரதி வழியில்‌ தொலைந்து விட்டதென்று நினைத்தார்‌. ஆதலால்‌ 
தான்‌ வைத்திருந்த மூலநகலிலிருந்து 43 பக்கங்கள்‌ கொண்ட வேறொரு சுருக்கமான நகலை 
1713-ஆம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்டு மாதம்‌ 25-ஆம்‌ நாள்‌ தயாரித்தார்‌. இதில்‌ அவர்‌ டென்மார்க்கு 
நாட்டின்‌ அரச குடும்பத்தினருக்கு எழுதின அர்ப்பணங்களையும்‌ மேற்கூறிய மூன்று 
நூற்களுக்கும்‌ தனித்தனியே தயாரித்த நீண்ட முன்னுரைகளையும்‌ சேர்க்கவில்லை. மாறாக அவர்‌ 
மூன்று மொழிபெயர்ப்புகளுக்கும்‌ சேர்த்து ஒரு சிறிய முன்னுரையை எழுதினார்‌. இதில்‌ அவர்‌ 
தன்னுடைய பணியை ஒவ்வொருநாளும்‌ முடித்தபின்‌ எஞ்சியிருக்கும்‌ சில மணித்துளிகளில்‌ 
ஐரோப்பிய மக்களின்‌ நலனுக்கென்று தமிழரின்‌ கலாச்சாரத்தின்‌ சில பகுதிகளை செர்மன்‌ மொழியில்‌ 
மொழியாக்கம்‌ செய்ததாகக்‌ கூறினார்‌. ஏனென்றால்‌ ஐரோப்பியருக்குத்‌ தெரியாத அறக்கருத்துக்களும்‌ 
உவமைகளும்‌ சிறந்த செல்வங்களைப்‌ போல்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ புதைந்து இருக்கின்றன 
என்றார்‌. அவற்றின்‌ சில பகுதிகளை அவர்‌ ஒவ்வொரு வருடமும்‌ ஐரோப்பியருக்கு 
எடுத்துக்காட்ட விரும்புவதாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.' 


1711-ஆம்‌ ஆண்டு சீகன்பால்கு “தமிழ்‌ சமுதாயம்‌” (lit. Malabarisches Heidenthum, 
‘Tamil / South Indian Society’) என்ற நூலை எழுதினார்‌. ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ வாழ்ந்த 
லுத்தரன்‌ பக்திமான்கள்‌ இந்நூலை அச்சிடவில்லை. ஏனென்றால்‌ அக்காலத்தில வாழ்ந்த செர்மனி 
நாட்டு மக்கள்‌ தமிழரின்‌ வாழ்க்கை முறைகளையும்‌ சமய நம்பிக்கைகளையும்‌ அறிந்து 
கொள்வதற்குத்‌ தயாராக இல்லை. 215 ஆண்டுகள்‌ கழிந்தபின்‌ வில்லம்‌ காலாண்டு (Willem Caland, 
1859-1932) என்பவர்‌ சீகன்பால்கு எழுதிய கைபிரதியைக்‌ கண்டுபித்து, அதனுடைய சிறப்பை 
உணர்ந்து, அதை ஹாலந்து நாட்டின்‌ தலைநகரான ஆம்ஸ்டர்டாமில்‌ (Amsterdam) 1926-ஆம்‌. 
ஆண்டு அச்சிட்டார்‌. இந்நூலை நான்‌ 2006-ஆண்டு ஆங்கிலத்தில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்தேன்‌. . 
இதனுடைய முதல்‌ 26 அதிகாரங்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ இறைக்கொள்கைகளைப்‌ பல்வேறு 
கோணங்களில்‌ விவரிக்கின்றன. இப்பகுதியின்‌ இறுதியில்‌ “நாலுபாத சைவத்தைச்‌” சார்ந்த 


1 AFSt/M IIA 6:1. 
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சரியைக்காரர்‌, கிரியைக்காரர்‌, யோகிகள்‌ மற்றும்‌ ஞானிகள்‌ என்பவர்களது அறக்கோட்பாடுகள்‌ 
சுருக்கமாக கொடுக்கப்பட்டுள்ளன.” இந்நூலில்‌ அடுத்துவரும்‌ அதிகாரங்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களுடைய 
இவ்வுலகவாழ்வை 18 கோணங்களில்‌ விளக்குகின்றன. தமிழ்‌ மக்களின்‌ அறக்கொள்கைகளைப்‌ 
பொறுத்தவரை 14-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ முக்கியமானது; ஏனென்றால்‌ இது சீகன்பால்கு வாசித்த 1) 
திருவள்ளுவர்‌, 2) பாலர்ஞானச்சுவடி, 3) ஆசாரக்கோவை, 4) நீதிச்சாரம்‌, 5) ஞானவெண்பா, 6) 
தத்துவவிளக்கு, 7) உடல்கூறு தத்துவம்‌, 8) உலகநீதி, 9) நல்வழி, 10) கொன்றை வேந்தன்‌, 11) 
அரிச்சுவடி, 12) மூதுரை, 13) நீதிவெண்பா, 14) அகவல்‌ மற்றும்‌ 15) சிவவாக்கியம்‌ என்ற 
அறநூற்களின்‌ கருப்பொருளைச்‌ சுருக்கமாக எடுத்துக்காட்டுகிறது. குறிப்பாக பலதெய்வ வழி- 
பாட்டையும்‌ சாதிவேறுபாடுகளையும்‌ எதிர்க்கும்‌ சிவவாக்கியம்‌ இங்கு முக்கியப்படுத்தப்படுகின்றது. 
மனிதர்‌ faw வேறுபாடுகளையும்‌ களைந்துவிட்டு, ஒற்றுமையையும்‌ சமத்துவத்தையும்‌ 
பேணவேண்டும்‌ என்பது இதனுடைய முக்கியமான கருத்து.” 


அடுத்தபடியாக சீகன்பால்கு எழுதிய நூல்‌ “தென்னிந்திய தெய்வங்களின்‌ வம்ச வரலாறு” 
(Genealogie der malabarischen Götter) ஆகும்‌. அவர்‌ 1712-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ பலத்‌ தமிழ்‌ 
அறிஞர்களுடன்‌ கடிதத்தொடர்பு வைத்திருந்தார்‌. அவர்கள்‌ இவருடைய கேள்விகளுக்கு விரிவான 
பதில்‌ கடிதம்‌ அனுப்பினார்கள்‌. அக்கடிதங்களில்‌ தெய்வங்களைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ இருத்தன. 
சீகன்பால்கு இச்செய்திகளைத்‌ திரட்டி, வகைப்படுத்தி 1713-ஆம்‌ ஆண்டு ஒரு நூலாக எழுதி 
அதை டென்மார்க்கு நாட்டு இளவரசர்‌ சார்லசுக்கு (Prince Charles) அர்ப்பணம்‌ செய்தார்‌. 
இந்நூலின்‌ மற்றொரு பிரதியை அவர்‌ ஹால்ல பட்டணத்தில்‌ இருந்த லுத்தரன்‌ பக்திமான்களுக்கு 
அனுப்பி அதை அச்சடித்து வெளிமிட கேட்டுக்கொண்டார்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அதை வெளிமிட 
மறுத்துவிட்டனர்‌. 154 வருடங்கள்‌ கடந்து பின்பு லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்‌ வில்ஹெல்ம்‌ 
கெர்மான்‌ (Wilhelm Germann) என்பவர்‌ இந்நூலின்‌ மற்றொரு கையெழுத்துப்‌ பிரதியை லைப்சிக்‌ 
(Leipzig) நகரில்‌ கண்டுபிடித்து, அதனுடன்‌ தன்னுடைய கருத்துக்களையும்‌ சேர்த்து 1867-ஆம்‌ 
ஆண்டு எர்லாங்கன்‌ (Erlangen) என்ற நகரில்‌ ஒரு நூலை வெளியிட்டார்‌. தென்னிந்திய 
சமயங்களைப்‌ பற்றி ஆராய்ந்த அறிஞர்கள்‌ சிகன்பால்கின்‌ கருத்துக்களை தெரிந்துகொள்ள 
விரும்பினார்கள்‌; ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கெர்மானின்‌ நூலை ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தயங்கினார்கள்‌: 


ஏனென்றால்‌ அவர்களால்‌ சீகன்பால்கு எழுதிய பகுதிகள்‌ எவை என்றும்‌ கெர்மான்‌ சேர்த்த 


? Caland, 1930, pp. 76-79; Jeyaraj, A German Exploration of Indian Society, 2006, pp. 126-130. 


3 Caland, 1930, pp. 234-236; Jeyaraj, A. German Exploration of Indian Society, 2006, pp. 284— 
286. 
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பகுதிகள்‌ எவை என்றும்‌ தெரியாத அளவுக்கு இப்பகுதிகள்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்திருந்தன. 
மீண்டும்‌ 136 ஆண்டுகள்‌ சென்றபின்‌ நான்‌ சீகன்பால்கு இளவரசர்‌ சார்லஸீக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்த 
மூலபிரதியை கோப்பன்ஹாகன்‌ (Copenhagen) நகரிலுள்ள அரசு நூலகத்தில்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌. 
உடனே இதனுடைய செர்மன்‌ மொழியின்‌ மூலத்தை 2003-ஆம்‌ ஆண்டிலும்‌ அதனுடைய 
ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பை -:2005-ஆம்‌ --ஆண்டும்‌ வெளியிட்டேன்‌. இந்நூலில்‌ சீகன்பால்கு 
சிவவாக்கியத்திலிருந்தும்‌ ஞானவெண்பாவிலிருந்தும்‌ சில கவிகளை செர்மன்‌ மொழியில்‌ மொழி- 
பெயர்ப்பு செய்துள்ளார்‌." மேலும்‌ சைவ சமயத்து மக்கள்‌ சைவ அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ 
கைக்கொண்டு நல்லொழுக்கமாய்‌ வாழ்ந்தால்‌ கைலாசத்தைச்‌ சென்றடைவதாக நம்பினார்கள்‌.” 
மேலும்‌ அவர்கள்‌ மகாமுழுக்கு, மாகாமங்கம்‌, கிராணமுழுக்கு போன்ற திருநாட்களில்‌ குறிப்பிட்ட 
ஆறுகள்‌, குளங்கள்‌ போன்ற நீர்நிலைகளில்‌ குளிப்பதும்‌ அறச்செயல்கள்‌ எனக்‌ கருதினார்கள்‌.” 
அப்படியே வைணவர்களும்‌ கிராமதெய்வங்களை வழிபடுவோரும்‌ தங்களுக்கென்று சமயசார்பான 


அறக்கருத்துக்களை பின்பற்றினார்கள்‌. 


“தென்னிந்திய தெய்வங்களின்‌ வம்ச வரலாறு” என்ற நூலை எழுதி முடித்த பின்பு 
சீகன்பால்கும்‌ அவருடன்‌ பணிசெய்த யோகான்‌ ஏர்னஸ்ட்‌ கீருண்டலர்‌ (Johann Ernst Gründler) 
என்பவரும்‌ தாங்கள்‌ பெற்ற 99 தமிழ்‌ கடிதங்களை செர்மன்‌ மொழியில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்தார்கள்‌. 
சீகன்பால்கு மொழிபெயர்த்த முதல்‌ 55 கடிதங்கள்‌ 1714-ஆம்‌ ஆண்டு “தமிழ்‌ கடிதங்கள்‌” (Mala- 
barische 0௦௦8001022) என்ற தலைப்பில்‌ வெளிவந்தன.” ஓவ்வொரு கடிதத்துக்கும்‌ 
சீகன்பால்கு விளக்கங்களை எழுதி, அவற்றை அக்கடிதத்தின்‌ கீழ்பகுதியில்‌ அடிக்குறிப்புகளாக 
கொடுத்துள்ளார்‌. க்ருண்டலர்‌ மற்ற 44 தமிழ்‌ கடிதங்களை 1714-ஆம்‌ ஆண்டு செர்மன்‌ மொழியில்‌ 
மொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌. இவை 1720-ஆம்‌ ஆண்டு அச்சுபதிக்கப்பட்டன. இந்த 99 
கடிதங்களிலும்‌ தமிழருடைய அறக்கொள்கைகள்‌ காணப்படுகின்றன. உதாரணமாக 15-ஆம்‌ 


கடிதம்‌” பெற்றோர்கள்‌, பள்ளி ஆசிரியர்கள்‌, சமய குருக்கள்‌, மன்னர்கள்‌ போன்றோர்‌ முறையே 


* Jeyaraj, 2005, ற. 52. 

° Jeyaraj, 2005, ற. 75. 

° Jeyaraj, 2005, pp. 178 f. 

"HR 1:7, pp. 337-504; for their English translation see, Jeyaraj, 2013, pp.80—226. 

8 HR I11, pp. 871-959; for their English translation see, Jeyaraj, 2013, pp. 227-299. 


? HR 1:7, pp. 420-424; for their English translation see, Jeyaraj, 2013, pp. 155-159. 
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பிள்ளைகளுக்கும்‌, மாணவர்களுக்கும்‌, சீடர்களுக்கும்‌, குடிமக்களுக்கும்‌ செய்யவேண்டிய 
கடமைகளை எடுத்துரைக்கிறது: பெற்றோர்‌ தங்களுடைய பிள்ளைகளைக்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ 
வளர்க்கவேண்டும்‌; ஐந்து வயதான குழந்தைகளை பள்ளியில்‌ சேர்த்து அவர்கள்‌ நன்கு கல்வி 
பயில உதவவேண்டும்‌; அவர்கள்‌ பாவமான குற்றங்களைச்‌ செய்தால்‌, அவர்களை தக்கபடி 
தண்டித்து, அவர்களுக்கு... நல்ல ஆலோசனைகள்‌. வழங்கவேண்டும்‌; ..கல்வி கற்ற இளைஞருக்கு 
நல்ல வேலையைத்‌ தேடித்தரவேண்டும்‌. திருமண வயதை எய்திய மகள்களுக்கும்‌ மகன்களுக்கும்‌ 
திருமணம்‌ செய்து வைக்கவேண்டும்‌. பிள்ளைகள்‌ தங்கள்‌ பெற்றோருக்குக்‌ கீழ்படிந்து அவர்கள்‌ 
சொல்வதைக்கேட்டு வாழவேண்டும்‌; . அவர்களுக்குத்‌ தேவைப்படும்‌ உதவிகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; தகப்பன்‌ உணவு உட்கொண்ட பின்னர்‌ பிள்ளைகள்‌ உணவு உண்ணவேண்டும்‌. 
பிள்ளைகள்‌ வயதான பெற்றோரைப்‌ பேணிக்காத்து அவர்களது வாய்க்கு ருசியான உணவு 
கொடுத்து அவர்கள்‌ மகிழ்சியாய்‌ வாழ சகல உதவிகளையும்‌ செய்யவேண்டும்‌; அவர்கள்‌ 
மரித்தால்‌ பிள்ளைகள்‌ அழுது, துக்கித்து அவர்களுக்குத்‌ தருந்த ஈமச்சடங்குகளைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; அவர்களது பூதவுடல்‌ சுடுகாட்டில்‌ தகனம்‌ செய்யப்பட்டபின்‌ எஞ்சியிருக்கும்‌ 
எலும்புகளைச்‌ சேகரித்து அவற்றை ஆற்று நீரில்‌ போடவேண்டும்‌. பிள்ளைகள்‌ ஆண்டு தோறும்‌ 
பெற்றோர்‌ மரித்த நாளன்று விரதமிருந்து, தானங்களைக்‌ கொடுத்து, தகுந்த முறையில்‌ 
ஆண்டுவிழாக்களை அனுசரிக்கவேண்டும்‌. இவை அனைத்தும்‌ தமிழரது அறக்கொள்கைகள்‌ 
ஆகும்‌. 


“தென்னிந்திய தெய்வங்களின்‌ வம்ச வரலாறு” மற்றும்‌ “தமிழ்‌ கடிதங்கள்‌” என்ற நூற்களைத்‌ 
தயாரித்துக்‌ கெண்டிருந்தபோது சீகன்பால்கு தான்‌ ஆயத்தப்படுத்தியிருந்த புதிய ஏற்பாட்டின்‌ தமிழ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பை அச்சுபதிக்க ஆரம்பித்தார்‌. மத்தேயு, மாற்கு, லூக்கா, யோவான்‌ என்ற நான்கு 
நற்செய்திகளையும்‌, திருத்தூதர்‌ பணிகள்‌ என்ற நூலையும்‌ அச்சடித்தவுடன்‌ அவர்கள்‌ 
பயன்படுத்திய காகிதம்‌ தீர்ந்துவிட்டது. எனவே அவர்‌ 1714-ஆம்‌ ஆண்டு இந்த ஐந்து 
நூற்களையும்‌ புதிய ஏற்பாட்டின்‌ முதற்பாகமாக அச்சடித்து டென்மார்க்கு நாட்டின்‌. அரசர்‌ 
நான்காம்‌ பிரீடெரிக்குக்கு (Friedrich IV) அர்ப்பணித்தார்‌. இந்த அர்ப்பணவுரையில்‌ கிறித்தவ 
அறக்கோட்பாடுகளுக்கு அடித்தளமாக திருவிவிலியத்தை தமிழருக்குத்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ 
அறிமுகப்படுத்தியது பெருமையான செயல்‌ என்றும்‌, அது எதிர்காலத்தில்‌ அதிக பயனளிக்கும்‌ 
என்றும்‌ சீகன்பால்கு கருதினார்‌. 

இப்படி புதிய ஏற்பாட்டின்‌ முதல்‌ பகுதியை வெளியிட்டபின்‌ 1714-ஆம்‌ ஆண்டு 


அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 22-ஆம்‌ நாள்‌ சீசன்பால்கு தரங்கம்பாடியிலிருந்து கடற்பயணம்‌ மேற்கொண்டார்‌. 


ஏனென்றால்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ வசித்த ஜரோப்பிய வணிக அதிகாரிகள்‌ அவருடைய இறைப்பணி 
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தங்களது வியாபாரத்தை அழித்துவிடும்‌ என்று அஞ்சினார்கள்‌. அவர்‌ செய்த இறைப்பணியை 
எதிர்த்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ கோப்பன்ஹாகனில்‌ வசித்த தங்களது மேலதிகாரிகள்‌ இரகசியமாக 
தங்களுக்கு கொடுத்த ஆணையின்‌ அடிப்படையில்‌ சீகன்பால்கை துன்புறுத்தினார்கள்‌; சீகன்கால்கு 
1714-ஆம்‌ ஆண்டு இந்த இரகசிய கட்டளையின்‌ விவரங்களை அறிந்தார்‌. உடனே டென்மார்க்கு 
நாட்டு மன்னரிடம்‌ நேரடியாக முறையிட விரும்பி, அவர்‌ டென்மார்க்கு நாட்டிற்கு பயணமானார்‌. 
அங்கு அவர்‌ மன்னரைக்‌ கண்டு தற்காலிக உதவிகளைப்‌ பெற்றபின்‌ இரண்டு ஆண்டுகள்‌ 
சென்றபின்‌ வெற்றிகரமாக 1716-ஆம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ 10-ஆம்‌ நாள்‌ தரங்கம்பாடிக்கு 
திரும்பி வந்தார்‌. 


1715-ஆம்‌ ஆண்டு சீகன்பால்கு தயாராக வைத்திருந்த “ஞான உபதேசம்‌” என்னும்‌ சிறிய 
கைப்பிரதிநூலை க்ருண்டலர்‌ தமிழ்‌ மொழியிலும்‌ போர்த்துகீசிய மொழியிலும்‌ அச்சடித்தார்‌. இதில்‌ 
கீழ்கண்ட திருமறைக்கோட்பாடுகளையும்‌ மன்றாட்டுகளையும்‌ பற்றிய அறக்கொள்கைகள்‌ உள்ளன: 
பத்து கட்டளைகள்‌ (pp. 2-4), திருத்தூதர்‌ பற்றுறுதி அறிக்கை (Apostle’s Creed, pp. 4-6), 
ஆண்டவருடைய மன்றாட்டு (pp. 6-7), திருவருட்சாதனங்களாகிய திருமுழுக்கு மற்றும்‌ திருவ- 
ருந்து (pp. 8-10), பாவ அறிக்கை மன்றாட்டு (pp. 10-12), உணவிற்கு முன்பும்‌ பின்னும்‌ 
செய்யவேண்டிய மன்றாட்டுகள்‌ (pp. 12-14), காலை மன்றாட்டு (pp. 14-15), மாலை மன்றாட்டு 
(pp. 15-16), அருளுரைக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ செய்யவேண்டிய மன்றாட்டுகள்‌ (pp. 16-18) 
போன்றவை தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளுக்கு முக்கியமானவை. இந்த மன்றாட்டுகளுக்கு 
பின்‌ 36 வினா விடைகள்‌ (pp. 18-35) உள்ளன; இவை லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களின்‌ 
தனித்தன்மையை எடுத்துக்காட்டுகின்றன. 


சீகன்பால்கின்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளை நாம்‌ தெரிந்து கொள்ள உதவும்‌ அடுத்த 
நூல்‌ “வேதசாஸ்திரம்‌” (1717) என்பது ஆகும்‌. 1716-ஆம்‌ ஆண்டு தரங்ம்பாடியில்‌ நிறுவப்பட்ட 
இறையியல்‌ பயிற்சிப்பள்ளி மாணவர்கள்‌ கற்பதற்கு உறுதுணையாக இருக்க சீகன்பால்கு யோகான்‌ 
அனஸ்டாசியஸ்‌  பிரைலிங்ஹவுசன்‌ என்பவர்‌ எழுதிய  “இறையியலுக்கு அடித்தளமிடுதல்‌” 
(Grundlegung der Theologie, 1703) என்ற செர்மானிய நூலை தமிழாக்கம்‌ செய்தார்‌. இதனுடைய 
17-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ லுத்தரன்‌ பக்திமான்கள்‌ நற்செயல்களைப்‌ பற்றி கற்றுக்கொடுத்த 
அறக்கோட்பாடுகளை விளக்குகிறது (pp. 491-514): அவற்றின்படி, நற்செயல்களுக்கு ஊற்றாய்‌ 
இருக்கிற மூவொரு இறைவனை நம்பும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
நற்செயல்கள்‌ எவை என்பதை இறைவனின்‌ திருமறையாகிய திருவிவிலியம்‌ வரையறுக்கிறது. 
நற்செயல்களைச்‌ செய்ய இயேசு பிரானும்‌, தூய ஆவியானவரும்‌ தேவையான பெலனைத்‌ 


தருகின்றனர்‌. மேலும்‌ நாம்‌ அருட்சாதனங்களாகிய திருமுழுக்கு பெற்றதனால்‌ கிடைக்கும்‌ 


iy 


அருளினாலும்‌, நாம்‌ திருவிருந்தில்‌ பங்குகொள்ளும்பொழுதெல்லாம்‌ நற்செயல்களைச்‌ செய்ய 
உற்சாகம்‌ பெறுகின்றோம்‌. மூவொரு இறைவனை நம்பாமலும்‌, அருட்சாதனங்களில்‌ 
பங்குகொள்ளாமலும்‌, உலக வழக்கத்தின்படி செய்யும்‌ “நற்செயல்கள்‌” வெளிப்புரமாக நன்மையாகத்‌ 


தோன்றினாலும்‌, அவை நமக்கு உறுதியான வாழ்வைத்‌ தராது என்று சீகன்பால்கு எழுதினார்‌: 


“பழைய செனமததினபடியெயும பாவகுணததினபடியெயும மனுஷன செயகிறதெலலாம 
மறணததினுடைய கிறிகைகளாயிருககிறதொழிய சாறுவெசானுககுப பொருநதி யிருககிற 
நலல கறிகைளையாயிராது. அதுகள நலலதெனறு பிறமபாய காணபிசசாலும 
விசுவாசததிலெயும ஞானச சீவனததிலெயும நினறு பிறககாமல மாஙகிஷததினுடைய 
சிநதையில நினறு பிறநதபடியினாலெ சறுவெசுரனுககுப பொருநதாத கிறிகைகளாய- 
ரருககும.”!0 


ஆண்டவர்‌ இயேசு கிறித்துவை நம்பி, திருமுழுக்குப்‌ பெற்று, புதிதாய்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
மட்டுமே திருமறையாகிய திருவிவிலியத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ மூவொரு இறைவனை மகிழ்விக்கிற 
நற்செயல்களைச்‌ செய்ய இயலும்‌ என்று சீகன்பால்கு கற்றுக்கொடுத்தார்‌.'' 


£ீகன்பால்கு தான்‌ மரிக்கும்‌ முன்பு அச்சிட்ட இறுதி நூல்‌ “ஞான உபதேசத்தினுடைய 
குறிப்பிடம்‌” (Catechism) ஆகும்‌. ஏற்கனவே நான்‌ 2-ஆம்‌ அதிகாரத்தில்‌ சுட்டிக்காட்டியது போல்‌, 
இந்நூல்‌ பிலிப்‌ யாக்கோப்‌ ஸ்பேனர்‌ (Philip Jakob Spener) எழுதிய ஞான உபதேச குறிப்பிடத்தின்‌ 
(1677, 1984) தமிழாக்கம்‌ ஆகும்‌. இந்நூலிலுள்ள இறையியல்‌ கொள்கைகள்‌ தன்மவழியில்‌ 
காணப்படும்‌ அறக்கோட்பாடுகளுக்குப்‌ பின்னணியாக அமைந்துள்ளது என்றால்‌ மிகையாகாது. 
உதாரணமாக “பாவம்‌ என்றால்‌ என்ன?” என்ற கேள்விக்கு இந்த “ஞான உபதேசத்தினுடைய 
குறிப்பிடம்‌” கீழ்கண்டவாறு பதிலளிக்கிறது: “சறுவெசுரன கடடளைமிடட கறபிளைகளுககு 


12 . e . e 2 
> பாவம்‌ செய்வதற்கு காராணம்‌ யார்‌ 


விரொதமான காரியமெலலாம பாவமெனறு செலலப்படும. 
என்ற கேள்விக்கு “பிசாசும மனுஷனுடைய சொநதமான மனசும்‌” காரணம்‌ என்ற பதில்‌ உள்ளது. 
ஏனென்றால்‌ “பிசாசு முநதின பாவததைச செயது மனஷசசாதியைப பாவததிலெ விழபபணணுசசுது 


9913 


ஆதித தாய யாதித தகப்பனுஞ்‌ சொநதமான மனசினபடியெ பாவததுககுளப படடாகள.” “ எனவே 


10 Ziegenbalg, 1717, pp. 497 f. 
11 Ziegenbalg, 1717, pp. 501 f. 
12 Ziegenbalg, 1719, p. 57. 


13 Ziegenbalg, 1719, p. 57. 
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சீகன்பால்குவின்‌ தன்மவழி எப்படி மனிதர்‌ அலகையின்‌ தந்திரங்களையும்‌ தங்களுடைய மனதில்‌ 
எழும்‌ தீய எண்ணங்களையும்‌ எதிர்க்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, எப்படி நற்காரியங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று ஆலோசணை கூறுகிறது. இந்த “ஞான உபதேசத்தினுடைய குறிப்பிடம்‌” 
காட்டுவது போல்‌ தீகன்பால்கு கற்பித்தத்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறம்‌ செர்மானிய லுத்தரன்‌ 
பக்திமான்களும்‌ தமிழர்களும்‌ - கடைப்பிடித்த இருவிதமான அறக்கோட்பாடுகள்‌ - இணைந்தபின்‌ 


உண்டாகிய அறக்கற்பனைகள்‌ ஆகும்‌. 
6.2 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


1719-ஆம்‌ ஆண்டு பெப்ரவரி மாதம்‌ 23-ஆம்‌ நாளில்‌ சீகன்பால்கு மரித்தார்‌ என்றாலும்‌ 
அவருக்குப்‌ பின்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வந்த லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ அவரது 
அறச்செயல்களைத்‌ தொடர்ந்து செயல்படுத்தினார்கள்‌. உதாரணமாக, நான்‌ சமீபத்தில்‌ 1735-ஆம்‌ 
ஆண்டு புரட்டாசி மாதம்‌ எழுதப்பட்ட ஒலைச்சுவடி ஒன்றை கண்டுபிடித்தேன்‌...“ இதில்‌ 
ஆத்திச்சூடி (ஓலைகள்‌ 1-3), உலகநீதி (ஓலைகள்‌ 4-10), கொன்றை வேந்தன்‌ (ஓலைகள்‌ 11-16), 
மூதுரை (ஓலைகள்‌ 17-25), நல்வழி (ஓலைகள்‌ 26-36), நீதிவெண்பா (ஓலைகள்‌ 37-63) மற்றும்‌ 
பரமாரிசியமாலை (ஓலைகள்‌ 64-80) என்னும்‌ அறநூற்கள்‌ உள்ளன. லுத்தரன்‌ 
இறைப்பணியாளர்கள்‌  நடத்தியத்‌ தமிழ்‌ பள்ளிகளில்‌ இந்த நூற்கள்‌ பாடநூற்களாக 
இருந்திருக்கின்றன.. “எசுவெ.. துணை” (அதாவது: இயேசுவே துணை) என்ற பதம்‌ 17, 26, 38- 
ஆம்‌ ஓலைகளின்‌ முன்புறத்தின்‌ வலது ஓரத்திலும்‌, “ பிதாவெ ரெஷசியும” (அதாவது: “பிதாவே 
இரட்சியும்‌”) என்னும்‌ பதம்‌ 65-ஆம்‌ ஓலையின்‌ முன்புறத்தின்‌ வலது ஓரத்திலும்‌ காணப்படுகிறது. 
இப்படி தமிழர்களின்‌ தெய்வங்களுக்கு அர்பணிக்கப்பட்ட அறநூற்களை கிறித்தவ மாணவர்கள்‌ 
புறக்கணிக்கவில்லை. இயேசு பிரானுடைய திருப்பெயரைச்‌ சொல்லி அவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ 
பயின்றார்கள்‌ என்பது தெளிவாகிறது. 

1735-ஆம்‌ ஆண்டுக்குப்‌ பின்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்தத்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ தங்களது 
முன்னோர்களின்‌ அடிச்சுவடிகளைப்‌ பின்பற்றி அவர்களது அறக்கோட்பாடுகளை பேணினார்கள்‌ 
என்பதற்கு தரங்கம்பாடியில்‌ பணியாற்றிய கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ (Christoph Samuel John, 
1749-1813) என்னும்‌ லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்‌ சுமார்‌ 1789-ஆம்‌ வருடத்தில்‌ செர்மன்‌ 
மொழிக்கு மொழிபெயர்த்த ஆத்திச்சூடி,” மூதுரை, உலகநீதி, முத்து தாண்டவன்‌ எழுதிய 


14 AFSt/P TAM 89. 


5 AFSt/M II B 7:5; an extract is printed in NGEMA, Issue 39, 1791, pp. 263-265. 
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“பொதியமாலை”'” மற்றும்‌ கொன்றை வேந்தன்‌'” போன்றவவை சாட்சி பகருகின்றன. அப்பொழுது 
சீகன்பால்கு செர்மன்‌ மொழிக்கு மொழியாக்கம்‌ செய்த நீதிவெண்பா, கொன்றை வேந்தன்‌ மற்றும்‌ 
உலகநீதி என்னும்‌ கைப்பிரதி நகல்கள்‌ ஜானுக்குக்‌ கிடைத்திருக்காது. அவருடைய மொழி- 
பெயர்ப்புகள்‌ அனைத்தும்‌ மிகக்‌ சுருக்கமானவை. அவர்‌ சீகன்பால்கைப்போல்‌ தமிழ்‌ சொற்களை 
உச்சரிக்கும்‌ முறையையும்‌, அறக்கொள்கைகளின்‌- - விளக்கவுரையையும்‌ ' : கொடுக்கவில்லை 


என்பதை கீழ்கண்ட சில உதாரணங்கள்‌ தெளிவாக காட்டுகின்றன: 


ஆத்திச்சூடி கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜானின்‌ செர்மன்‌ மொழிபெயர்ப்பின்‌ தமிழ்‌ 
செர்மன்‌ மொழிபெயர்ப்பு அர்த்தம்‌ 

அறஞ்‌ செய்ய விரும்பு. Tue gern wohl. மகிழ்வோடு நன்மை செய்‌! 

ஆறுவது சினம்‌. Laß den Zorn fahren. கோபத்தை விட்டு விடு! 

இயல்வது கரவேல்‌. Schiebe das Geben nicht auf. கொடுப்பதை தாமதம்‌ செய்யாதே! 

ஈவது விலக்கேல்‌. Hindere niemand an der Gut- நன்மை செய்பவரைத்‌ தடுக்காதே! 
thätigkeit. 

உடையது விளம்பேல்‌.  Offenbahre keine Geheimnisse. 9 இரகசியத்தையும்‌ 

வெளிப்படுத்தாதே! 

கொன்றை. வேந்தன்‌ கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜானின்‌ einer மொழிபெயர்ப்பின்‌ தமிழ்‌ 

செர்மன்‌ மொழிபெயர்ப்பு அர்த்தம்‌ 


அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ Mutter und Vater ist die erste ஒருவர்‌ தெரிந்துகொள்கின்ற முதல்‌ 


முன்னறி தெய்வம்‌. Gottheit, die man zuerst erken- தெய்வம்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ தான்‌. 


net. 
ஆலயம்‌ தொழுவது இந்த வாக்கியம்‌ மொழிடெ 
சாலவும்‌ நன்று. பயர்க்கப்படவில்லை 


16 AFSt/M II B 7:6; an extract (i.e., meanings of 22 poems only) is printed in NGEMA, Issue 39, 
1791, pp. 267-269. 


17 AFSt/M II B 7:7. 


18 AFSt/M II B 7:8. This work asserts $aivism as the true religion and Siva and his consort Pärva- 
ti as the only deities. 


19 AFSt/M IC 29b:106; for a printed version see NGEMA, Issue 39, 1791, pp. 265-267. 
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இல்லறம்‌ அல்லது இந்த வாக்கியம்‌ மொழிடெ 
நல்லறம்‌ அனறு. பயர்க்கப்படவில்லை 
ஈயார்‌ தேட்டைத்‌ தீயார்‌ Das Gut, womit man nicht auch அடுத்தவருக்கு உதவாமல்‌ 


dem Nähchsten dient, wird von 


கொள்வர்‌. வர்‌ சேர்த்து வைக்கும்‌ 

Be Bösen geraubt. ஒரு So = 
செல்வம்‌ தீயவர்களால்‌ 
திருடப்படும்‌. 

மூதுரை நன்றி ஒருவர்க்குச்‌ செய்தக்கால்‌ அந்நன்றி 


“என்று தருங்கொல்‌? என வேண்டா-நின்று 
தளராவளர்‌ தெங்கு தாள்‌ உண்டநீரைத்‌ 
தலையாலே தான்‌ தருதலால. 
கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ Erzeigt dir jemand eine Wohlthat, so denke nicht, er muß dies allezeit 
thun. Brauche sie vielmehr so zu deinem Besten, als der Co- 


ஜானின்‌ செர்மன்‌ cus=Baum das Wasser, womit er begossen wird, zu seinem 
மொழிபெயர்ப்பு Wachsthum, der herach selbst wohlthätige Früchte trägt. 


செர்மன்‌ மொழிபெயர்ப்பின்‌ யாராவது உனக்கு உதவி செய்தால்‌ அதை அவர்‌ உனக்கு 
தமிழ்‌ அர்த்தம்‌ எப்பொழுதும்‌ திரும்பச்‌ செய்யவேண்டுமென்று நினைக்காதே. 
ஊற்றப்பட்ட தண்ணீரை தன்னுடைய வளர்ச்சிக்கு பயன்படுத்திப்‌ பின்‌ 
தானும்‌ பயனுள்ள பழங்களை (இளநீரைக்‌) கொடுக்கும்‌ தென்னை- 
யைப்‌ போல்‌ நீயும்‌ உனக்குச்‌ செய்யப்பட்ட உதவியை உன்‌ 


நன்மைக்காகப்‌ பயன்படுத்து. 


மேற்கண்ட உதாரணங்கள்‌ காட்டுவது போல்‌, கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜானுக்கு தமிழ்‌ 
அறக்கோட்பாடுகள்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்திருந்தது. அவரது மொழிபெயர்ப்பு முழுமையாக 
இல்லாவிட்டாலும்‌, அவர்‌ தமிழர்களின்‌ அறக்கோட்பாடுகளை செர்மானியர்களுக்குத்‌ தொடர்ந்து 
எடுத்துக்காட்டியது பாராட்டுக்குரியது. 


கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ வாழ்ந்தபோது அங்கிருந்த டென்மார்க்கு 
நாட்டு அதிகாரிகளுக்கு அரசாங்க மொழிபெயர்ப்பாளராக பணியாற்றியவர்‌ அரண்மனைக்‌ 
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கிறித்தியான்‌ என்று சொல்லப்பட்ட தானியேல்‌ பிள்ளை (1740-1802) என்பர்‌ ஆவார்‌. இவரது 
முன்மாதிரியான கிறித்தவ வாழ்வு அனேகரைக்‌ கவர்ந்தது... இவர்‌ நேர்மை, துணிவு, 
இறைபக்தி, மனிதநேயம்‌, திருடாமை, வீணாக காலம்‌ போக்காமை போன்ற அறங்களை சுமார்‌ 40 
சிறுகதைகள்‌ மூலம்‌ விளக்கினார்‌. இக்கதைகளை வாசித்த வில்ஹெல்ம்‌ கெர்மான்‌ (Wilhelm Ger- 
mann) அவற்றை ஒன்றுதிரட்டி 1867-ஆம்‌ ஆண்டு -பக்திமஞ்சரி” (“பக்தி-பூ-மாலை”) என்ற 
சிறுநூலாக வெளிமிட்டார்‌. இந்நூலின்‌ இறுதியில்‌ நல்ல கிறித்தவன்‌ “நடக்கவேண்டிய பிர- 
மாணங்களை உரிமையாய்க்‌ கற்றுக்கொள்ளும்படிக்கு எல்லார்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெளிவாய்‌ 


2 என்னும்‌ தலைப்பின்‌ 100 அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ 


வெளிப்படுத்தும்‌ நூறு சுலோகங்கள்‌ 
கொடுத்துள்ளார்‌.” பக்திமஞ்சரிமின்‌ தலைப்பு பக்கத்தில்‌ இந்த அறக்கோட்பாடுகளை “பழைய 
ஐயர்மார்‌ செய்தருளிய” நூறு சுலோகங்கள்‌ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. எனவே சீகன்பால்குவிற்குப்பின்‌ 
வந்த லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ தன்மவழியை பயன்படுத்தியது மட்டுமின்றி அதனுடைய 
கற்பனைகளை மேலும்‌ விரிவாக்கி உபயோகித்தனர்‌ என்பதைக்‌ கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ள முதல்‌ 


ஐந்து சுலோகங்கள்‌ தெளிவுபடுத்‌ துகின்றன: 


“ , உன்னை உண்டாக்கிப்‌ பராமரித்து வருகிற பராபரனை எப்பொழுதும்‌ நினை. 
ஆழியாத உன்னாத்துமத்துக்காகப்‌ பிரதான கவலையாயிருந்து, நான்‌ இரட்சிக்கப்பட 
என்ன செயயவேனென்றெப்போழுதுங்‌ கேட்டுக்கொள்‌. 

. இவ்வுலகத்தில்‌ நீ பரதேசி என்றும்‌, உன்‌ சீவன்‌ நீர்‌ மேற்குமிளி என்றும்‌ எண்ணி, 
மோட்சபட்டணத்தில்‌ உனக்கொருவாசஸ்தலம்‌ நிலைவரமாகக்‌ கிடைக்கத்‌ தாமதிக்காமல்‌ 
ஏற்கனவே தேடிக்கொள்‌. 

பராபரன்‌ உன்னை இக்கணத்திலே திடீரென்று உலகத்தை விட்டெடுத்தால்‌ நீ 


கலங்குவையோ தயிரியமாமிருப்பையோவென்று உன்னை எப்போதுஞ்‌ சோதித்துப்‌ பார்‌. 


20 தானியேல்‌ பிள்ளையின்‌ வாழ்க்கையையும்‌ செயல்களையும்‌ அறிய, வாசிக்கவும்‌ Liebau, 2008, pp. 
234-239. கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ 32 பக்கங்களில்‌ எழுதின தானியேல்‌ பிள்ளையின்‌ 
வாழ்க்கையை அறிய, வாசிக்கவும்‌ AFSt/M IK 5:16 & NGEMA, Issue 62, 1806, pp. 166-181. 


21 தரங்கை அரண்மனை கிறிஸ்தியான்‌ தானியேல்பிள்ளை சரித்திரம்‌, 1899. 
25 தானியேல்‌ பிள்ளை, 1867, p. 166. 


23 தானியேல்‌ பிள்ளை, 1867, pp. 166-188. 
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. உன்‌ மரணத்தையும்‌, பின்வரும்‌ நடுத்தீர்வையையும்‌, மோட்ச சந்தோஷங்களையும்‌, 
நரகத்தின்‌ பயங்கரங்களையும்‌, நீ எப்போதுந்தியானி. அதை நினைக்கும்போது உனக்குப்‌ 
பயந்தோன்றினால்‌, அதற்றுப்‌ போகிறதற்கு உதவியான உன்னாத்தும இரட்சிப்பைக்‌ 
கருத்தாயத்‌ தேடத்‌ தீவிரித்துக்‌ கொள்‌. 


. நீ வாலவயதாமிருந்தால்‌, முதிர்வயது மட்டும்‌ உன்‌ குணப்படுதலை நிறுத்தாதே; 
ஏனெனில்‌  நாளைக்கிருப்பாயென்பது உனக்குத்‌ தெரியாதே. ஆகையால்‌ உன்‌ 
வாலவயதிற்றானே உன்‌ சிஷ்டிகரை நினைத்துக்‌ கொண்டவருக்குன்னை யொப்புவி; 
அப்போது நீ முதிர்வயதில்‌ அதினால்‌ வருமின்பமான சந்தோஷத்தையும்‌ பலனையும்‌ 


பெற்றனுபவிப்பாய்‌. gi 


6.3 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


உட்குறிப்பு 1: 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதி வரை தமிழகத்தில்‌ இறைப்பணி செய்த 
சீர்திருத்தக்‌ கிறித்தவர்களில்‌ முதன்மையானவர்கள்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்கள்‌ ஆவர்‌. ஆனால்‌ 19- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இந்தச்‌ சூழ்நிலை மாற ஆரம்பித்தது. 1814-ஆம்‌ ஆண்டு 
ஆங்கிலேய நாட்டின்‌ பாராளுமன்றத்‌ தீர்மானத்தின்படி கொல்கத்தா (Kolkotta) மாநகரில்‌ ஆங்கிலத்‌ 
திருச்சபை (Church of England) அதிகாரப்பூர்வமாக நிறுவப்பட்டது. இதற்குமுன்பு சென்னை 
கோட்டையில்‌ உள்ள “தூய மேரி? (St. Mary’s Church, 1680) என்னும்‌ ஆங்கிலத்‌ 
திருச்சபையோடு தொடர்புகொண்டிருந்த ஆங்கிலேய ஆயர்கள்‌ லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்களுக்கு 
அவ்வப்பொழுது உதவினார்கள்‌. ஆனால்‌ 1814-ஆம்‌ ஆண்டுக்குப்பின்‌ கொல்கத்தா மாநகரில்‌ 
வாழ்ந்த ஆங்கிலத்‌ திருச்சபையின்‌ பேராயர்கள்‌ தமிழகத்தில்‌ பணிபுரிந்த லுத்தரன்‌ 
இறைப்பணியாளர்களை அங்கீகரிக்க மறுத்தனர்‌. இதனால்‌ இவர்கள்‌ பல இன்னல்களை அடைய 


நேரிட்டது. 


சுமார்‌ 20 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்பு (1833) ஆங்கிலேய நாட்டின்‌ பாராளுமன்றம்‌ வேறு ஒரு 
தீர்மானத்தை நிறைவேற்றியது. அதன்படி ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சி செய்த இந்திய பகுதிகளில்‌ 
சீர்த்திருத்தத்‌ திருச்சபையைச்‌ சேர்ந்த எந்த நாட்டினரும்‌ வந்து இறைப்பணி செய்யும்‌ வாய்ப்பு 
உருவாகியது. இச்சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பயன்படுத்தி ஐரோப்பா, வட அமெரிக்கா, மற்றம்‌ ஆஸ்திரேலியா 
என்னும்‌ கண்டங்களிலிருந்த பல்வேறு சீர்திருத்தத்‌ திருச்சபைகளைச்‌ சார்ந்த 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ இந்தியாவின்‌ பல பகுதிகளில்‌ சேவை செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. இவர்களின்‌ 


24 தானியேல்‌ பிள்ளை, 1867, pp. 166 f. 
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பிரதிநிதிகள்‌ சென்னை, வேலூர்‌, மதுரை, பாளையங்கோட்டை, நாகர்கோவில்‌, சேலம்‌, 
கோயம்புத்தூர்‌, உதகமண்டலம்‌ போன்ற நகரங்களிலும்‌, அவற்றின்‌ சுற்றுப்புறங்களிலிருந்த 
கிராமங்களிலும்‌ பணியாற்றினார்கள்‌. ஓவ்வொரு சீர்திருத்தச்சபையாரும்‌ தங்களுக்கென்று 
வரையறுத்துக்கொண்ட அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவற்றைப்‌ பற்றி 
எழுதுவது என்‌ நோக்கமல்ல. மாறாக தரங்கம்பாடியோடு தொடர்புக்‌ கொண்டிருந்த தமிழ்‌ 


கிறித்தவர்கள்‌ உருவாக்கிய அறக்கொள்கைகளில்‌ சிலவற்றை மட்மே கீழே சுட்டிக்காட்டியுள்ளேன்‌. 


19-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்று வாழ்ந்தவர்‌ “நற்செய்தி கவியரசர்‌” என்று 
போற்றப்பட்ட தஞ்சை வேதநாயகம்‌ சாஸ்திரியார்‌ (1774-1864) ஆவார்‌. முன்பு கூறப்பட்ட 
கிறிஸ்டியான்‌ பிரீடெரிக்‌ சுவார்ட்சு (Christian Friedrich Schwartz) என்னும்‌ இறைப்பணியாளர்‌ 
இவருக்கு தாவீது மன்னர்‌ உண்டாக்கிய திருப்பாடல்களைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. தஞ்சையில்‌ 
பணிபுரிந்த மற்ற லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ இவருக்கு சீகன்பால்குவின்‌ வேதசாத்திரத்தைக்‌ 
(1717) கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. காலப்போக்கில்‌ இவர்‌ இறைமியலில்‌ தேர்ச்சிபெற்று 122 நூற்களைப்‌ 
படைத்தார்‌. இவருடைய திறமையை அங்கீகரித்தத்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ இவருக்கு “வேதசிரோ- 
மணி ஞானதீப சுவிசேடக்‌ கவிசக்கரவர்த்தி வேதநாயக வேதசாஸ்திரியார்‌””” என்னும்‌ பட்டத்தைச்‌ 
சூட்டி மகிழ்ந்தார்கள்‌. இவருடைய படைப்புகள்‌ கிறித்தவக்‌ கொள்கைகளைச்‌ சார்ந்து 
அமைந்துள்ளன என்பதும்‌, அவற்றில்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளின்‌ தாக்கம்‌ அதிகம்‌ உள்ளது 
என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. மேலும்‌ திருவிவிலியம்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ இறைவனே எல்லா 
நல்லறங்களுக்கும்‌ வித்தானவர்‌ என்பதை அவருடைய “பராபரன்‌ மாலை' என்னும்‌ நூல்‌ 
கீழ்கண்டவாறு சித்திரிக்கிறது: 

“முத்திக்கும்‌ வித்தே நீ மூவுலகுமான வித்தே 

புத்திக்கும்‌ வித்தே நீ புண்ணியமெல்லாத்தின்‌ வித்தே 


சித்திக்கும்‌ வித்தே திருவசனத்தால்‌ வரும்‌ 
பத்திக்கும்‌ வித்தே பருதிப்‌ umuy Gor. 


வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌ எழுதிய அறநூற்களில்‌ மிகச்சிறந்தது “சாஸ்திரக்‌ கும்மி” ஆகும்‌. 
இதில்‌ வரும்‌ முக்கியமான நாயகி “ஞானப்பெண்‌' என்பவர்‌ ஆவார்‌. இவர்‌ திருவிவிலியம்‌ 


25 ரிச்சர்டு, 2008, ற. 34. 


2 ரிச்சர்டு அவர்கள்‌ மேற்கோள்‌ காட்டியது, ரிச்சர்டு, 2008, ற. 37. 
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தெரியப்படுத்தும்‌ இறைவனை ஆண்டவராக ஏற்றுக்கொண்ட ஒரு அம்மையாராக இருந்தார்‌. 
இவருக்கு அறிவுரைகள்‌ கூறுவது போல்‌ 81 தலைப்புகளின்‌ கீழ்‌ மொத்தம்‌ 850 கவிகள்‌ உள்ளன. 
ஒவ்வொரு கவிக்கும்‌ நான்கு வரிகள்‌ உண்டு. ஒவ்வொரு தலைப்பும்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ 
திருவிவிலியம்‌ கற்றுக்கொடுக்கும்‌ அறக்கொள்கைகளுக்கு எதிராகப்‌ பின்பற்றிய பழக்க- 
வழக்கங்களைக்‌ கண்டிக்கிறது. அவற்றுள்‌ சில தீண்டாமை, நாள்‌ பேதகம்‌, சூலம்‌ பார்த்தல்‌, 
நட்சத்திர பொருத்தம்‌, மனை சாஸ்த்திரம்‌, பரிசச்‌ சடங்கு, திருமணப்‌ பேதகம்‌, சகுணம்‌ பார்த்தல்‌, 
பில்லி சூனியத்தில்‌ கலந்து கொள்ளுதல்‌, திருஷ்டி கழித்தல்‌ போன்றவை ஆகும்‌. வேதநாயக 
சாஸ்திரியார்‌ கிறித்தவர்கள்‌ சாதகம்‌ பார்க்கக்கூடாது என்பதை கீழ்கண்டவாறு சிறப்பாக 


விளக்கிக்கூறினார்‌: 


18 “பிள்ளை பிறந்த தினங்‌ கேட்டச்சணம்‌ 
பேசாமல்‌ பார்ப்பானைக்‌ கூட்டி வந்து 
வள்ளுவனைக்‌ குறி கேட்டுச்‌ சாதகம்‌ 
வகுப்பதாரடி ஞானப்‌ பெண்ணே. 

19 நாளுந்தேதியும்‌ திங்களும்‌ பார்த்து 
ராசிப்‌ பலன்க ளெலாம்‌ பகுத்து 
நீளூந்‌ தாரகை நன்றெனத்‌ தீதென 
நிமித்தம்‌ கேட்ப தார்‌ ஞானப்‌ பெண்ணே. 

20 பிள்ளைக்கு நூறு வயதென்று சொல்லியே 
பெரிய சாதகம்‌ ஒன்றெழுதிக்‌ 
கள்ளத்‌ தனமாக முப்பதில்‌ நாற்பதில்‌ 
கண்டம்‌ என்பானேன்‌ ஞானப்‌ பெண்ணே. 

21 பொல்லாத நாளில்‌ பிறந்தவர்‌ மாத்திரம்‌ 
போனாரென்றே வைத்து வைப்போம்‌ 
நல்ல நாளில்‌ பிறந்தவர்‌ என்றாலும்‌ 
நாட்டில்‌ இருந்தா ரோ ஞானப்‌ பெண்ணே. 

22 அப்படி நல்லநாள்‌ பொல்லாத நாளி தென்‌ 
றறிந்து கொண்டு நடந்தாலும்‌ 
எப்படியாகிலும்‌ வரும்‌ வினை வரா 
திருக்குமோ சொல்லு ஞானப்‌ பெண்ணே. 

23 நாளும்‌ தேதியும்‌ நன்மை செய்தால்‌ இனி 
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நாதனைக்‌ கும்பிடக்‌ காரிய மேன்‌ 
நீளும்‌ சாஸ்திரம்‌ குப்பை என்றெண்ணாத 
நேர்மை என்னடி ஞானப்‌ பெண்ணே.” 
35 எல்லா நாளையும்‌ நல்ல நாளென 
எமைப்படைத்தவன்‌ செய்திருக்கப்‌ 
பொல்லா நானென்றும்‌ நல்ல நாளென்றும்‌ 
புகல்வ தாரடி ஞானப்‌ பெண்ணே.” . 
வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌ மரித்த 1864-ஆம்‌ ஆண்டு தரங்கம்பாடியில்‌ பணிசெய்த கிறித்தவ 
திருச்சபை ஆயர்‌ ஆ. மா. சாமுவேல்‌ ஆவார்‌. அவர்‌ “அவபத்தி விலகு” என்னும்‌ சிறுநூலை 
1864-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்டார்‌. அதனுடைய முகவுரையில்‌ அவர்‌ கிறித்தவரல்லாத 
பிறமதத்தார்‌ மத்தியில்‌ வாழும்‌ கிறித்தவர்கள்‌ “பராபரனுடைய தெய்வாலமாய்‌” இருப்பதால்‌, 
அவர்கள்‌ தூய்மையற்ற எண்ணங்களையும்‌, செயல்களையும்‌, உறவுகளையும்‌, பழக்க- 
வழக்கங்களையும்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்று அறிவுரை கூறுகின்றார்‌.” குறிப்பாக கிறித்தவர்கள்‌ 
தங்களுடைய பிள்ளைகள்‌ பிறக்கும்‌ போதும்‌, அவர்கள்‌ வளரும்‌ போதும்‌ பிசாசுஇ மனிதர்‌, 
மிருகம்‌, மற்றும்‌ பறவைகளால்‌ தீங்கு நேரிடக்கூடும்‌ என்று அஞ்சி, கிறித்தவ அறத்திற்கு 
ஒத்‌ அவராக மந்தரித்தல்‌, குளிப்பாட்டுதல்‌ போன்ற சடங்குகளைச்‌ செய்யக்‌ கூடாது என்றார்‌.” 


அப்படியே திருமணக்‌ காரியங்களிலும்‌ அவர்கள்‌ தூய்மையாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதற்கு அவர்‌ பின்வரும்‌ அறிவுரைகளைக்‌ கூறினார்‌: பருவமடையாத பெண்‌ பிள்ளைகளை 
திருமணம்‌ செய்யக்கூடாது. முகூர்த்தம்‌ பார்க்க குறிசொல்கின்றவர்களை அணுகக்கூடாது. பந்தல்‌ 
கால்‌ நடும்‌ போதும்‌, பரிசம்‌ போடும்‌ போதும்‌, மாலை மாற்றும்‌ போதும்‌, திருமணம்‌ நடந்த பின்‌ 
ஆடம்பரமாக ஊர்வலம்‌ வருதல்‌, நடனமாடுதல்‌, ஊஞ்சலாடுதல்‌, பூதக்கலம்‌ பரிமாறுதல்‌, மஞ்சள்‌ 
நீர்‌ விளையாடுதல்‌, மருஉண்குதல்‌, தாலியை பிரித்து கட்டுதல்‌, தீபாவளி திருவிழாவில்‌ 
எண்ணெய்‌ செம்பு பெறுதல்‌ மற்றும்‌ பொங்கல்‌ திருவிழாவில்‌ பொங்கற்பானை பெறுதல்‌ போன்ற 


சடங்குகள்‌ கிறித்தவ அறத்திற்கு ஏற்றவை அல்ல என்று அவர்‌ அறிவுரை கூறினார்‌. 


27 வேதநாயக காஸ்‌ வரார்‌. 1969, pp. 4, 5, and 7. 
28 சாமுவேல்‌, 1864, pp. 1-8. 
2? சாமுவேல்‌, 1864, pp. 9-13. 


2 சாமுவேல்‌, 1864, pp. 14-20. 
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மரித்தவர்களை மரியாதையுடன்‌ அடக்கம்‌ செய்வது மிக முக்கியமான அறம்‌ என்பதை 
ஆ. மா. சாமுவேல்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌. ஆனால்‌ மரித்தவர்களுக்கு துளசி தீர்த்தம்‌ வார்த்தல்‌, 
கைம்பெண்னை பிரேதத்துடன்‌ வைத்து குளிப்பாட்டுதல்‌, மாரடித்து ஒப்பாரி வைத்தல்‌, 
நீண்டநாட்களாக துக்கம்‌ கொண்டாடுதல்‌, பிரேதத்தை அடக்கம்‌ செய்ய நல்ல நேரம்‌ பார்த்தல்‌, 
அதன்பின்‌ கல்லறைக்குச்‌ சென்று பால்‌ தெளித்தல்‌, துக்கங்கழிக்க : செய்யப்படும்‌ முறைமைகள்‌, 
16-ஆம்‌ நாளில்‌ கைம்பெண்ணின்‌ தாலியை அறுத்தெடுத்தல்‌, பின்பு குறிப்பிட்ட நாட்களில்‌ 
இறந்தவர்களை நினைவுகூறும்படி உணவுப்பொருட்களை பரிமாறுதல்‌ போன்ற செயல்கள்‌ 


கிறித்தவ நெறிமுறைகளுக்கு ஏற்றவை அல்ல என்று அவர்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌.”' 


கிறித்தவர்கள்‌ ஒரு செயலைத்‌ செய்யத்‌ துவங்கும்‌ முன்பு அல்லது பயணமாவதற்கு 
முன்பு, “இராகுகாலம்‌, குறிகேட்டல்‌, சூலம்‌, சகுணம்‌, கெவுளி காதல்‌, பட்சிகாதல்‌, குறிகேட்டல்‌, 
நிமித்தம்‌, பொருத்தம்‌ பார்த்தல்‌?” போன்ற செயல்கள்‌ முற்றிலும்‌ அருவருப்பானவை என்று ஆ. 
மா. சாமுவேல்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்‌. இவை தூய்மையான இறைவனுக்கு ஏற்ற செயலாக 
இல்லாததால்‌ கிறித்தவர்கள்‌ இவற்றை கைவிடவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ வலியுறுத்தினார்‌. ட்‌ 


இறுதியாக கிறித்தவர்கள்‌ சாதி வித்தியாசம்‌ பார்க்கக்கூடாது என்று ஆ. மா. சாமுவேல்‌ 
சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌: தொடுதலும்‌, பார்த்தலும்‌ யாரையும்‌ தீட்டுப்படுத்தாது. எனவே தான்‌ 
யூகித்துக்கொண்ட சாதித்தீட்டைப்‌ போக்க “ஸ்நானம்‌, சாந்திகழித்தல்‌ (சாணம்‌, கோமயம்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தெளித்தல்‌) முதலியதைப்‌ பிரயோகிக்கிறதும்‌, சிருஷ்டிப்பில்‌ ஒரே தகப்பனின்‌ 
பிள்ளைகளும்‌, [பாவ] விழுகுதலில்‌ ஒரே கேட்டுக்குப்‌ பங்காளிகளானவர்களும்‌, இரட்சிப்பில்‌ ஒரே 
இரத்தத்தால்‌ சம்பாதிக்கப்‌ பட்டவர்களுமாமிருக்கிற” கிறித்தவர்களுக்கு “அடாத காரியமே” என்று 
தீர்ப்பளித்தார்‌... இக்கற்பனை தன்மவழியின்‌ 296-ஆம்‌ வாக்கியத்தோடு ஒத்துள்ளது: “பறையர்‌ 
உன்னைப்‌ போல்‌ மனிதராய்‌ ஒரு தாய்‌ பிள்ளைகளாய்‌ சருவேசுரனுடைய ரூபமென்கிற 
ஞானமுள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்று விசுவாசித்திரு.” மேலும்‌ ஆ. மா. சாமுவேல்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ அறவாழ்வு வாழ்வதற்கு ஏற்கனவே கூறப்பட்ட தானியேல்பிள்ளை என்பவரும்‌, 


21 சாமுவேல்‌, 1864, pp. 21-26. 
32 சாமுவேல்‌, 1864, p. 27. 
33 சாமுவேல்‌, 1864, pp. 29 f. 
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வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌ இயற்றிய “சாஸ்திரக்‌ கும்மி? என்ற நூலும்‌ சிறந்த முன்மாதிரிகள்‌ 


ப்பட்ட 20 
என்றார்‌. 


அடுத்தபடியாக 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறத்திற்கு முக்கியத்துவம்‌ 
கொடுத்த அறிஞர்‌ ஞா. சாமுவேல்‌ என்ற, தரங்கம்பாடியில்‌ பணியாற்றிய லுத்தரன்‌ திருச்சபை ஆயர்‌ 
ஆவார்‌. இவர்‌ தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌ மற்றும்‌ செர்மன்‌ மொழிகளை ஆழமாக கற்றறிந்திருந்தார்‌. 
திருச்சபை வரலாற்றிலும்‌ புலமை பெற்றிருந்த இவர்‌ 1884-ஆம்‌ ஆண்டு 200 ஞானப்‌ 
பழமொழிகளும்‌ 100 ஞானத்தொடர்வரிகளும்‌ அடங்கிய “நறுமலர்‌ கொத்து” என்ற நூலை 
வெளியிட்டார்‌. இதனுடைய முன்னுரையில்‌ தன்னுடைய அறக்கருத்தைக்‌ கீழ்கண்டவாறு 
சித்தரிக்கின்றார்‌: 

“மானிட இருதயமாகிய நிலத்தில்‌ வேதவசனமாகிய வித்து விழுந்து, திருவருளாகிய 

மழையால்‌ நனைந்து, விசுவாசமாகிய பயிராய்‌ முளைத்து, நல்லெண்ணங்களாகிய அரும்பு 

கட்டி, நல்லுரைகளாகிய மலர்களாய்ப்‌ பூதீது, நற்கிரியைகளாகிய கனிகளைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌. 

நாம்‌ சிலகால மாயுலாவித்திரிந்த நந்தவனங்களிற்‌ கொய்திணைத்த பூங்கொத்துகளிற்‌ 

சிலவற்றை நமது தோட்டத்தெசமானுக்குப்‌ பாதகாணிக்கையாகக்‌ கொண்டு 


வருகின்றோம்‌.” 


ஞா. சாமுவேல்‌ ஆயரின்‌ இறைமியலில்‌ புலமை பெற்றிருந்தார்‌. அவர்‌ மனிதரின்‌ 
யோசனைகளையும்‌, செயல்களையும்‌, நன்கு புரிந்துகொண்டார்‌. அவர்‌ இயற்றிய சில பழமொழிகள்‌ 
அவருடைய சொற்திறனை விளக்குகின்றன. 


1) அடாததைக்‌ கேட்டால்‌ கொடாதேயும்‌ அப்பா.” 


5) அருமை மீட்பரை அறிந்தவன்‌ பெருமையை நீக்கத்‌ தெரிந்தவன்‌. 
10) ஆண்டவர்‌ வரும்‌ சமயம்‌-ஆர்‌ அறிவார்‌, விழித்திரு. 
13) ஆத்துமத்தின்‌ பசிக்கு- ஆன போசனம்‌ கிறித்து. 


*4 சாமுவேல்‌, 1864, pp. 31 f. 
35 சாமுவேல்‌, 1884, ற. 3 


36 Percival, 1843, p. 1: “அடாது செய்தவர்‌ படாது படுவர்‌. Those who do what is wrong, will suf- 
fer what they might have avoided.” 


14) 
18) 
26) 
30) 
33) 
37) 
38) 
42) 
56) 
65) 
73) 
97) 
98) 
100) 
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ஆத்துமத்தின்‌ தலையணை ஆண்டவரின்‌ நெஞ்சுதான்‌. 
இலக்கில்லா வாழ்வு துக்கமான வாழ்வு. 
இன்றைக்கப்பம்‌ - இதுவே போதும்‌. 

உயர்வான மோட்சம்‌ போக தாழ்வாக துவங்க வேண்டும்‌. 
என்னத்தை நம்பினாலும்‌ உன்னைத்தான்‌ நம்ப வேண்டாம்‌. 
கடமை செய்வது நாம்‌ கர்த்தர்‌ தருவது பலன்‌. 
கண்ணினாலே செய்த பாவம்‌ - எண்ணினாலும்‌ முடியாது. 
காலைபிறாத்தினையற்றால்‌ மாலை தோத்திரமில்லை. 
கைக்கொள்ளாத சத்தியத்தை கற்காதிருந்தால்‌ உத்தமம்‌. 
சம்பாத்தியமென்னும்‌ அரும்பு தருமமாய்‌ பூக்கட்டும்‌. 
சிற்றின்பத்தின்‌ சினேகமுடையோன்‌ மற்றின்பத்தின்‌ மாலுமியல்ல. 
தன்னைத்தான்‌ அறியாதவன்‌ சுவாமியை அறிவதெப்படி. 
தன்னையுங்‌ கிறித்தையுமறிந்தவன்‌ சர்வசாத்திரப்பண்டிதன்‌. 


திருத்தமல்ல-பிறப்பே அவசியம்‌. 


அப்படியே ஞா. சாமுவேல்‌ ஆயர்‌ கற்பிக்கும்‌ ஞானச்சொற்றொடர்கள்‌ ஆழ்ந்த அறக்‌- 


கோட்பாடுகளை எடுத்துக்காட்டுகின்றன: 


1) 


மெய்க்கிறித்தவன்‌ நியாயமாயச்‌ சம்பாதிக்கிறான்‌, நிதானமாய்க்‌ கையாடுகிறான்‌, 


உற்சாகமாய்‌ ஈகிறான்‌, திருப்தியாய்‌ வாழ்கின்றான்‌. 


4) லோகப்பொருளை சம்பாதிப்பதில்‌ பாடு, காப்பதில்‌ கவலை, செலவிடுவதில்‌ 
சோதனை, இழப்பதில்‌ விசனம்‌, அழிப்பதில்‌ பாவம்‌.” 
30) கர்த்தரை அறிவது சீவன்‌, அவருக்கு அஞ்சுவது ஞானம்‌, அவரைச்‌ 
37 நீதிவெண்பா 46: 


இன்னல்‌ தரும்பொருளைஈட்டுதலும்‌ துன்பமே 
பின்னதனைப்‌ பேனுதலும்‌ துன்பமே-அன்னது 
அழித்தலும்‌ துன்பமே அந்தோ பிறர்பால்‌ 
இழத்தலே துன்பமேயாம்‌. 
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சிநேகிப்பது சந்தோஷம்‌, அவரை நம்புவது பாக்கியம்‌. 

62) ஒரு மெய்க்கிறித்தவன்‌ தன்‌ வீட்டுக்குத்‌ தலைவன்‌, அயல்வீட்டுக்கு மந்திரி, 
மூத்தோருக்குப்‌ - பிள்ளை, இளைஞருக்குத்‌ தகப்பன்‌, சமமானோர்க்குச்‌ 
சகோதரன்‌, ஏழைகளுக்கு 'உபகாரி, திருச்சபைக்கு அலங்காரம்‌, தேசத்துக்குத்‌ 
தீபம்‌. 

96) பொன்னாசை போர்‌ ஆசை, பெண்ணாசை பேயாசை, மண்ணாசை வதைய- 
Tong, விண்ணாசையே மேலாசை. 

99) அணியத்தக்கது தாழ்மை, ஆசிக்கத்தக்கது பரிசுத்தம்‌, இகழத்தக்கது 
மேட்டிமை, ஈட்டத்தக்கது நற்பேர்‌, உரைக்கத்தக்கது சத்தியம்‌, ஊட்டத்தக்கது 
ஞானப்பால்‌, எடுக்கத்தக்கது சிலுவை, ஏற்கத்தக்கது மோட்சம்‌, ஐயப்‌- 
படத்தக்கது சுய நெஞ்சு, ஒளிக்கத்தக்கது தன்‌ மேன்மை, ஓதத்தக்கது 


வேதம்‌. 
6.4 20-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


1901-ஆம்‌ ஆண்டு ஞா. சாமுவேல்‌ தழிழ்‌ கிறித்தவர்களுக்கென்று “காதமலர்க்கூடை” 
என்னும்‌ நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பை வெளியிட்டார்‌. இதில்‌ இவர்‌ செர்மன்‌ மொழியிலிருந்து 
மொழிபெயர்த்த 22 நல்லொழுக்க கதைகள்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. இவை தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையின்‌ வெளிய்டுகளான “அருணோதயம்‌” மற்றும்‌ “பஞ்சாங்கம்‌” போன்றவற்றில்‌ ஏற்கனவே 
வெளியாகிமிருந்த கதைகள்‌. “இந்த நூலை வாசிப்போர்‌ யாவரும்‌ ஒவ்வொரு கதையினும்‌ 
வெளிப்படும்‌ சுகுணமாகிய கந்தத்தை மனதிலேற்று, தமது வாக்கிலும்‌ நடக்கையிலும்‌ 
வெளிப்படுத்தி, இவ்வாறே தமதிரட்சகரின்‌ திருநாம அர்ச்சனைக்கான புஷ்பங்களாய்த்‌ 
துலங்கவேண்டுமென்பதே””” தனது முதல்‌ நோக்கம்‌ என்று ஞா. சாமுவேல்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இவர்‌ 
தனது கதைகளை தமிழ்‌ கிறித்தவர்களின்‌ வாழ்க்கையோடு பலவழிகளில்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌. 
உதாரணமாக அதிரசக்காரி என்னும்‌ மூதாட்டியைப்‌ பற்றிய முதல்‌ கதை ஆதரவற்ற 
ஏழைகளுக்கு உதவும்‌ இரக்கச்‌ செயல்களை வர்ணிக்கிறது. இரண்டாவது கதை நீதியுள்ள 
திருச்சபை ஆயர்‌ ஒருவர்‌ பல பாடுகளைப்‌ பட்டாலும்‌ இறுதியில்‌ நல்ல மரணம்‌ அடைந்தார்‌ 
என்பதை விளக்குகிறது. மூன்றாவது கதை எட்டு பிள்ளைகளைப்‌ பெற்ற ஒரு பள்ளி 
ஆசிரியரைப்‌ பற்றியது. தனது குறைந்த ஊதியத்தை வைத்து, ஆண்டவர்‌ இயேசுவை நம்பி 


38 சாமுவேல்‌, 1901, p. i. 
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அவர்‌ நேர்மையாய்‌ வாழ்ந்தார்‌. இவருடைய நற்சாட்சியைக்‌ அறிந்த அவ்வூரின்‌ மன்னர்‌ முன்வந்து 
இவருக்கு உதவி செய்தார்‌. ஆதலால்‌ ஏழ்மையிலிருந்தாலும்‌, நேர்மையான வாழ்வே சிறந்தது 
என்று ஞா. சாமுவேல்‌ கற்பித்தார்‌. இவருடைய மற்ற 19 கதைகளும்‌ இறைப்பற்று, ஞானம்‌, 
துணிவு, தன்னடக்கம்‌, நீதி, நம்பிக்கை, எதிர்நோக்கு மற்றும்‌ அன்பு போன்ற கிறித்தவ அறக்‌- 


கோட்பாடுகளைத்‌ திறம்படக்‌ கற்பிக்கின்றன. 


ஏழு ஆண்டுகள்‌ கழித்து, அதாவது 1908-ஆம்‌ ஆண்டு ஞா. சாமுவேல்‌ “உள்ளது 
நாற்பது” என்னும்‌ அருமையான பொருள்‌ நிறைந்த ஒரு சிறுநூலின்‌ மூன்றாம்‌ பதிப்பை 
தரங்கம்பாடியில்‌ வெளியிட்டார்‌. இதில்‌ அவர்‌ தன்னுடைய பணியின்‌ போது கவனித்ததையும்‌, 
கேட்டதையும்‌, அனுபவித்ததையும்‌, படித்துக்கொண்டதையும்‌ நாற்பது தலைப்புகளில்‌ மிக எளிய 
வகையில்‌ கற்பிக்கிறார்‌. உதாரணமாக இரண்டாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ உண்மையான பக்தி உண்டாக 


அவபக்தியையும்‌, வீண்பக்தியையும்‌ விடவேண்டும்‌ என்பதை கீழ்கண்டவாறு விளக்குகிறார்‌: 


“பக்திமான்களாமிருக்கவேண்டிய கிறிஸ்தவர்கள்‌ அஞ்ஞான அவபத்தியை அனுசரிப்பது 
எவ்வளவு வெட்கம்‌, எவ்வளவு துக்கம்‌. ஜெபமற்ற நாள்‌ சீரழிந்த நாள்‌ என்பதை நன்றாய்‌ 
அறிந்திருந்தும்‌, ஜெபமதை மறந்து, திருமறை துறந்து, கஞ்சிக்கிடம்பெறப்‌ பஞ்சாங்கம்‌ 
சொல்லும்‌ பார்ப்பானிடம்‌ போய்ப்‌ பணிவுடன்‌ வணங்கி, தாம்பூலத்துடன்‌ தட்சிணை 
கொடுத்து, பல்லைக்காட்டி பறக்கவிழித்து, முகூர்த்த நாழிகை முயற்சியாய்க்‌ கேட்டும்‌ 
மூதேவிகள்‌ எத்தினை? இராகுகாலம்‌ பார்க்கும்‌ துரோக மக்கள்‌ எத்தினை? சூலம்‌ பார்க்கும்‌ 
கீழ்மக்கள்‌ எத்தனை? கோடாங்கி கேட்கும்‌ மூடங்கள்‌ எத்தனை? ஆருடம்‌ பார்க்கும்‌ 
8ீர்கெட்டோர்‌.. எத்தினை? [...] சீகன்பால்க்‌ Carri [இறைப்பணியாளர்‌] சேர்த்த 
திருச்சபையோர்‌ நாங்களென்றும்‌, பாவர்சையர்‌ [இறையூழியர்‌ யோகான்‌ பிலிப்‌ பாப்ரிசியசு Jo- 
hann Philip Fabricius, 1711-1791] சேர்த்த பழங்கிறிஸ்தோர்‌ நாங்களென்றும்‌, சங்கை 
போர்திலங்கும்‌ தஞ்சை சுவார்ச்சையர்‌ [தஞ்வாவூரில்‌ பணியாற்றிய ஆயர்‌ கிறிஸ்டியான்‌ 
பிரீடெரிக்‌ சுவார்த்ஸ்‌ Christian Friedrich Schwartz of Tanjore] சபையார்‌ நாங்கள்‌ என்றும்‌ 
சட்டவட்டமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டும்‌, அத்தனுக்கேறாத. அவபத்திகளை அநுசரிப்பது 
அடுக்குமா? கையிலிருப்பது [தஞ்சை வேதநாயகர்‌: எழுதிய] சாஸ்திரக்கும்மி, கக்கத்தில்‌ 
வைப்பது சாதகக்குறிப்பா? படிக்கிறது சுவிசேஷம்‌, இடிக்கிறது இயேசையர்‌ கோவிலா? 
வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌. “அந்நிய நுகத்தடியில்‌ அவிசுவாசிகளுடனே 


பிணைக்கப்படாதிருங்கள்‌ [...]? என்று திருவேதம்‌ சொல்லுகிறது .?”” 


39 சாமுவேல்‌, 1908, pp. 4 f. 
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இப்படி தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ கைக்கொள்ள வேண்டிய அறக்கோட்பாடுகளை 
தெள்ளத்தெளிவாக எடுத்துக்காட்டுவதில்‌ ஞா. சாமுவேல்‌ சிறந்து விளங்கினர்‌. இவர்‌ தூய்மை, 
கேடு, பிள்ளை வளர்ப்பு, நாக்கு, சர்வ மூடன்‌, குடிவெறி, ஆண்மை, அகந்தை, தெய்வாலயம்‌, 
சோம்பேறி, தாமதம்‌, கொடை, விடாமுயற்சி போன்ற தலைப்புகளில்‌ தன்னுடைய 
அறக்கோட்பாடுகளை எழுதினார்‌. இவை அவர்‌ தன்னுடைய மக்கள்மேல்‌ கொண்டுள்ள 
அன்பையும்‌ கருணையையும்‌ காட்டுகிறது. இவர்‌ அவர்களோடு நன்கு பழகி, அவர்களது 
மனப்பாங்கையும்‌, சொற்களையும்‌, செயல்களையும்‌, உறவுகளையும்‌ திறம்பட நுணுக்கமாக 
அறிந்திருந்தார்‌. ஆதலால்‌ அவர்‌ அவர்களுக்கு ஏன்‌, எப்படி, எந்த சூழ்நிலைகளில்‌ கிறித்தவ 
அறக்கோட்பாடுகளை கையாளவேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்ட முடிந்தது. உதாரணமாக 
கிறித்தவர்கள்‌ செய்யவேண்டிய செயல்களை தாமதமின்றி செய்து முடிக்கவேண்டும்‌ என்பதை 


கீழ்கண்டவாறு விளக்கினார்‌: 


தாமதம்‌ என்னும்‌ “மந்திரவாதி உலகெங்குஞ்‌ சென்று, எத்தேசத்தாருக்கும்‌ தன்மயக்க 
மருந்துகளைக்‌ கொடுக்கிறவனாயிருந்தும்‌, இந்த நாவலந்தீவே [அதாவது: நாம்‌ வாழும்‌ 
இடமே] அவன்‌ ஆனந்தமாய்‌ உலாவித்‌ திரியும்‌ சிங்காரவனம்‌. இவன்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஒளஷதங்கள்‌ பொதிய மாமுனிவர்‌ ஞானநூல்‌ எங்கும்‌ காணக்கிடையாது. இவன்‌ பக்குவம்‌ 
பண்ணியிருக்கும்‌ மந்தகதி லேகியம்‌, அன்னநடை பஸ்பம்‌, அசாக்கிரதைக்‌ குளிகை, 
மினக்கேட்டு சூரணம்‌, நித்திரைவிர்த்தி செந்தூரம்‌ முதலியவற்றின்‌ மேம்பாட்டைத்‌ தூங்கூர்‌ 
சோம்பல்‌ சுந்தரப்‌ பண்டிதரிடத்திலும்‌, உறங்கூர்‌ கும்பகர்ணச்‌ செட்டியாரிடத்திலும்‌ 
விசாரித்தால்‌ விபரமாய்த்‌ தெரியவரும்‌. [...]. இந்த சுகிகள்‌ [...] சந்தை கலைந்தபின்‌ சரக்கு 
விற்கப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. காற்று நின்றபின்‌ களந்‌ தூற்றுவார்கள்‌. [...]. தேங்காய்‌ உதிர்ந்து 
திருட்டுப்‌ போனபின்‌ தென்னமரம்‌ ஏறுவார்கள்‌. பரீட்சை தினத்திலேதான்‌ பாடம்‌ படிக்கத்‌ 
துவங்குவார்கள்‌. கோயில்‌ மூன்றாம்மணி அடித்தபின்‌ முகங்‌ கழுவி, சிங்காரித்து, 
சிணுக்கறுத்து, தின்று தெறித்து, பிரசங்கம்‌ முடிந்தபின்‌ கோயிலுக்கு வந்து: இன்று 
நாழிகை பார்க்காமல்‌ நேரத்துக்கு முந்தி கோயில்‌ துவங்கிவிட்டார்களோ, இதற்குத்‌ தக்க 
இடத்தில்‌ வழிவைக்கிறேன்‌ என்று வெட்கங்கெட்டுச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போவார்கள்‌. 
இவர்களுக்குக்‌ காலத்தின்‌ வால்‌ தெரியுமேயன்றி உடல்‌ தெரியாது. இவர்கள்‌ குதிரைமேல்‌ 
ஏறிச்‌ சவாரி செய்கிறவர்களாயிராமல்‌, அதின்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஓடுகிறவர்களாய்‌ 


இருக்கிறார்க Seas 


2 சாமுவேல்‌, 1908, pp. 79 f. 
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பெரியோர்களுக்கு கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளை கற்பித்த ஞா. சாமுவேல்‌ 1912-ஆம்‌ 
ஆண்டு பள்ளி மாணவர்களுக்கு ஏற்ற அறக்கொள்கைகளை விண்ணப்பங்களாக வடிவமைத்தார்‌. 
வாசிக்கத்‌ தெரிந்த பள்ளி மாணவர்கள்‌ மாதம்‌ முழுவதும்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ ஒரு 
விண்ணப்பத்தை ஏறெடுக்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக 31 சிறிய மன்றாட்டுகளை எழுதினார்‌. மேலும்‌ 
அவர்கள்‌ காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌, திருச்சபையில்‌ அருளுரைகளை கேட்கும்‌ முன்பும்‌, கேட்ட 
பின்னும்‌, மற்றும்‌ வியாதிப்பட்ட வேளைகளிலும்‌ சொல்லவேண்டிய சிறு விண்ணப்பங்களும்‌ இந்த 
சிறிய நூலில்‌ அடங்கிமிருக்கின்றன. திருவிவிலியப்‌ பகுதிகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
இவ்விண்ணப்பங்கள்‌ இறைவன்‌ இயேசுவின்‌ மேலுள்ள பற்றை அதிகரிப்பதுடன்‌, சிறு பிள்ளைகள்‌ 
தங்களது இளமைப்‌ பருவத்திலிருந்தே கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகளை அறிந்துகொள்ள 
உதவுகின்றன என்பதை கீழே மேற்கோள்காட்டப்பட்டுள்ள முன்றாவது மன்றாட்டு 


எடுத்துக்காட்டுகிறது : 


“சுத்த இருதயத்தை எனக்குச்‌ சிருஷ்டியும்‌ சங்‌. 51.12. பரம பிதாவே, நீர்‌ பரிசுத்தர்‌. நீர்‌ 
பாவத்தைப்‌ பகைக்கிநீர்‌. நானோ பாவமுள்ள பிள்ளை. என்‌ இருதயம்‌ பொல்லாதது. என்‌ 
மனசிலே கெட்ட நினைவுகள்‌ அனேகம்‌. நீரே அதை மாற்றும்‌. என்‌ இருதயத்தை சுத்தம்‌ 
பண்ணும்‌. அதை நீர்‌ புதிதாக்கும்‌. அப்பொழுது எனக்கு நல்ல புத்தி உண்டாகும்‌, நல்ல 
நினைவு வரும்‌, நல்ல பேச்சு பேசுவேன்‌, நல்ல காரியங்களைச்‌ செய்வேன்‌. உம்மையும்‌ 
என்‌ இரட்சகரையும்‌ நேசிப்பேன்‌. இயேசுவின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து என்‌ செபத்தைக்‌ 
கேட்டருளும்‌ சுவாமி, ஆமென்‌.”*' 


உட்குறிப்பு 2: ஞா. சாமுவேல்‌ ஆயர்‌ இந்நூலை அச்சடித்து இரண்டு வருடம்‌ சென்றபின்‌ 
(1914) முதலாம்‌ உலகப்‌ போர்‌ ஆரம்பித்து 1919-ஆம்‌ ஆண்டு முடிந்தது. இப்போரில்‌ செர்மனி 
ஆங்கிலேயருக்கு எதிராகப்‌ போரிட்டு தோற்றது. எனவே அப்பொழுது இந்தியாவை ஆட்சி செய்த 
ஆங்கிலேயர்‌ இந்தியாவில்‌ சேவை செய்த செர்மானிய கிறித்தவ இறைப்பணியாளர்களை எதிரி 
நாட்டவர்களாகப்‌ பாவித்து அவர்களை இந்தியாவை விட்டு வெளியேற்றினார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
விட்டுச்சென்ற இடங்களை நிரப்ப போரில்‌ நடுநிலை வகித்த ஸ்வீடன்‌ (Sweden) நாட்டிலிருந்து 
சில லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ தமிழகம்‌ வந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ தங்களது நாட்டுத்‌ 
திருச்சபையில்‌ வழக்கத்திலிருந்த பேராயருடைய ஆட்சி முறையை தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
கிறித்தவர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தி நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌. இச்சூழ்நிலையில்‌ 1919- 


*! சாமுவேல்‌, 1912, p. 3. 


193 


ஆம்‌ ஆண்டு சனவரி 14-ஆம்‌ நாள்‌ “தமிழ்‌ சுவிசேஷச லுத்தரன்‌ திருச்சபை” (Tamil Evangelical 
Lutheran Church) ஒரு சுயாதீன நிறுவனமாக ஏற்படுத்தப்பட்டது. 


அதே 1919-ஆம்‌ ஆண்டு மே திங்கள்‌ முதல்‌ இரண்டு நாட்களில்‌ ஆங்கிலத்‌ 
திருச்சபையின்‌ (Anglican Church) முதல்‌ இந்திய பேராயர்‌ வேதநாயகம்‌ சாமுவேல்‌ அசரியா (1874- 
1945) அவர்கள்‌ இந்திய கிறித்தவர்கள்‌ மத்தியில்‌ ஐக்கியம்‌ உண்டாக தரங்கம்பாடியில்‌ உள்ள 
சீயோன்‌ தேவாலயத்தில்‌ ஒரு செபக்கூட்டத்தை ஏற்படுத்தியிருந்தார்‌. இதில்‌ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையிலிருந்தும்‌, வெஸ்லியன்‌ திருச்சபையிலிருந்தும்‌ (Wesleyan Church), ஆங்கில 
திருச்சபையிலிருந்தும்‌, அமெரிக்க சுயநிலைத்‌ திருச்சபையிலிருந்தும்‌ (American Congregational 
Church), தென்னிந்திய ஐக்கிய திருச்சபையிலிருந்தும்‌ (South India United Church) 33 பிரதிநிதிகள்‌ 
கலந்துகொண்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ அன்று தரங்கம்பாடியில்‌ எடுத்த தீர்மானங்கள்‌ 1947-ஆம்‌ ஆண்டு 
தென்னிந்திய திருச்சபை (Church of South India) உருவாக அடித்தளமாய்‌ இருந்தது என்றால்‌ 
மிகையாகாது. 1938-ஆம்‌ வருடம்‌ மார்ச்‌ மாதம்‌ சென்னையில்‌ உள்ள கிறித்தவ கல்லூராயில்‌ 
(Madras Christian College) “மூன்றாம்‌ அகில உலக கிறித்தவ மாநாடு” (Third International Mis- 
sionary Conference) நடந்தது. இதில்‌ பங்கு பெற்ற சென்சியா (P. Chenchiah) மற்றும்‌ வே. 
சக்கரை (V. Chakkarai) போன்ற இந்திய கிறித்தவ தலைவர்கள்‌ இந்திய கலாச்சாரப்‌ பின்னணிக்கு 


ஏற்றபடி தங்களுடைய இறையியல்‌ கொள்கைகளை வெளிப்படுத்தவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌. 


இக்காலகட்டத்தில்‌ இந்தியா ஆங்கில ஆட்சியிலிருந்து விடுபட்டு (15 ஆகஸ்டு 1947) 
1950-ஆம்‌ ஆண்டு குடியரசாக மாறியது. இந்த புதிய அரசியல்‌ சூழ்நிலை இந்திய 
கிறித்தவர்களின்‌ மத்தியில்‌ நாட்டுப்பற்றையும்‌ மொழிப்பற்றையும்‌ மேலும்‌ அதிகரிக்கச்‌ செய்தது. 
குறுகிய காலத்தில்‌ பல தமிழ்‌ கிறித்தவ நூற்கள்‌ வெளிவந்தன. இவை கற்றுத்தரும்‌ சில 


அறக்கொள்கைகளை மட்டும்‌ நான்‌ உதாரணமாக இங்கே கொடுத்துள்ளேன்‌. 


“தமிழ்‌ தென்றல்‌” என்று அன்பாக அழைக்கப்டும்‌ திருவாரூர்‌ கலியாணசுந்தரனார்‌ (1883- 
1953) எழுதிய பல நூற்களுள்‌ “கிறிஸ்துவின்‌ அருள்வேட்டல்‌” என்பதுவும்‌ ஒன்று. இதில்‌ அவர்‌ 
இயேசு பிரானின்‌ அருளைப்‌ பெறும்படி வடித்துள்ள பாடல்கள்‌ நெஞ்சை நெகிழச்‌ செய்கின்றன. 
அவர்‌ இயேசு பிரான்‌ கொலைகாரரையும்‌ மன்னித்ததைத்‌ தலை சிறந்த அறச்செயலாக கருதினார்‌. 
இதனால்‌ அவர்‌ பெற்ற உள்ளார்ந்த அனுபவத்தை கீழ்கண்டவாறு விளக்குகின்றார்‌: 


194 


“அறத்தின்‌ இயலையும்‌ அன்பின்‌ 
இயலையும்‌ ஆய்ந்தளந்தேன்‌ 
திறத்தைத்‌ தெளிகிலேன்‌ Fons 
கொலைஞரின்‌ தீச்செயலைப்‌ 
பொறுத்தருள்‌ செய்த புனிதம்‌ 
நினைவில்‌ புகப்புகவும்‌ 
அறத்தன்பு நீயேன்று அறிந்தேன்‌ 
கிறித்துயென்‌ ஆருயிரே.” 


மேலும்‌ திரு. வி. க. 1947-ஆம்‌ ஆண்டு வெளிட்ட “கிறிஸ்த்து மொழிக்‌ குறள்‌” என்னும்‌ 
நூலில்‌ இயேசு பிரான்‌ வாழ்ந்த முறையையும்‌ அவர்‌ கற்பித்த அறிவுரைகளையும்‌ குறள்‌ 
வடிவத்தில்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறது. உதாரணமாக, அவர்‌ இயேசு பெருமான்‌ ஆற்றிய 
மலைச்சொற்பொழிவில்‌ மத்தேயு நற்செய்தி 5-7) சொல்லப்பட்டுள்ள எட்டுவகையான 
பேறுபெற்றோரை கீழ்கண்டவாறு சித்தரிக்கின்றார்‌: 


“ஆவி எளிமை அடைந்தவர்‌ வாழிபரம்‌ 


மேவரசன னாருடைமை மேல்‌. 


துயரால்‌ அழுது துடிப்பவர்‌ வாழி 
அயராத ஆறுதல்‌ ஆம்‌. 


பொறுமை உறைவோர்‌ புகழ்வாழி அன்னார்‌ 


பெறுவர்‌ புவிஉரிமைப்‌ பேறு. 


தூய்மைக்குச்‌ சூழ்பசி வேட்கையர்‌ வாழிஅவர்‌ 


வாய்த்தவர்‌ உள்ளநிறை மாண்பு. 


தூய்மைக்குச்‌ சூழ்பசி வேட்கையர்‌ வாழிஅவர்‌ 


வாய்த்தவர்‌ உள்ளநிறை மாண்பு. 


இரக்க முடையவர்‌ இன்புற வாழி 
இரக்கம்‌ அடைவர்‌ இனிது. 


2 கலியாணசுந்தரனார்‌, 2011, ற. 15. 
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அகத்திலமுக்‌ கில்லா அறவோர்கள்‌ வாழி 
இகத்திலுங்‌ காண்பர்‌ இறை. 


நிறைசமா தானம்‌ நிகழ்த்துவோர்‌ வாழி - 
இறைமக்கள்‌ ஆவர்‌ இனிது. 


நீதிக்குத்‌ துன்பில்‌ நெருக்குண்போர்‌ வாழிபரஞ்‌ 
சோதி இரசவர்‌ சொத்து. 


என்பொருட்டுப்‌ பொய்நிந்தை ஏசல்‌ பழிசுமத்தித்‌ 
துன்புறுத்த வாழ்வடைந்தீர்‌ சூழ்ந்து. 
அப்போ தகமகிழ்ந்தே ஆர்ப்பரிமின்‌ ஏராள 


வைப்பேறி மல்கிடும்‌ வான்‌.” 


இப்படி 20-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ பலர்‌ இயேவு கிறித்துவின்‌ அறக்கோட்பாடுகளைத்‌ தழுவி 
நூற்களையும்‌ பாடல்களையும்‌ எழுதினார்கள்‌. அவர்களுள்‌ கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌ (1927-1981) மிக 
முக்கியமானவர்‌. இவர்‌ சுமார்‌ 5,000 திரைப்படப்‌ பாடல்களை எழுதினார்‌; அவற்றில்‌ சில 
தமிழருடைய அறக்கோட்பாடுகளைக்‌ கற்றுக்கொடுக்கின்றது. அவர்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ 
அறக்கோட்பாடுகளை நன்கு அறிந்திருந்தார்‌ என்பதற்குச்‌ சான்றாக இரண்டு எடுத்துக்காட்டுகள்‌ 
இங்கு போதுமானவை: முதலாவது 1972-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிடப்பட்ட “ஞான spell’ என்னும்‌ 
திரைப்படத்திற்காக கண்ணதாசன்‌ எழுதிய “தேவனே என்னைப்‌ பாருங்கள்‌” என்னும்‌ பாடல்‌ 
ஆகும்‌. இது மனிதர்‌ செய்யும்‌ எல்லா நன்மைகளையும்‌ தீமைகளையும்‌ இயேசு பெருமான்‌ 
அறிந்தவர்‌ என்றும்‌, மனிதரின்‌ பாவங்களை அவர்‌ மன்னிக்கக்கூடியவர்‌ என்றும்‌ சொல்லுகிறது. 
மனிதர்‌ மத்தியில்‌ நிலவும்‌ பலவிதமான பிரிவுகள்‌ அவர்களுடைய மனஅமைதியைச்‌ 
சிதறடிக்கின்றன என்றாலும்‌, முள்மகுடம்‌ அணிந்து, சிலுவை மரத்தில்‌ ஆணிகளால்‌ அடை 
றயப்பட்டு, கருணை வடிவாகத்‌ தொங்கின இயேசு பிரானிடம்‌ வருபவர்கள்‌ மனஅமைதி 


பெறுவார்கள்‌ என இப்பாடல்‌ உறுதி கூறுகிறது.” 
இரண்டாவது உதாரணம்‌ கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌ 1981-ஆம்‌ ஆண்டு உருவாக்கிய 


“இயேசு காவியம்‌” ஆகும்‌. திருச்சியில்‌ இருந்த “கலைக்காவிரி என்னும்‌ உரோமன்‌ கத்தோலிக்க 


43 “ததவனே என்னை பாருங்கள்‌; என்‌ பாவங்கள்‌ தம்மை வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; oe நன்மை 
தீமைகள்‌ நாங்கள்‌ செய்கின்றோம்‌; நீங்கள்‌ அறிவீர்‌; மன்னித்தருள்வீர்‌.”” 
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நிறுவனத்தைச்‌ சார்ந்த இறைப்பணியாளர்கள்‌ கவிஞர்‌ கண்ணதாசனை குற்றாலத்திற்கு 
அழைத்துச்சென்று, அவரை அங்கு 15 நாட்கள்‌ தங்கியிருக்கக்‌ கேட்டுக்கொண்டனர்‌. அதன்படி 
அவர்‌ குற்றாலத்தில்‌ தங்கியிருந்தபோது இக்காவியத்தை எழுதினார்‌. அது 1981-ஆம்‌ ஆண்டு 
சூன்‌ திங்களில்‌ அச்சுபதிக்க தயார்செய்யப்பட்டு 1982-ஆம்‌ ஆண்டு சனணி திங்கள்‌ 16-ஆம்‌ நாள்‌ 
வெளிவந்தது. ஆனால்‌ கவிஞரோ இந்நூல்‌ வெளியாவதற்கு மூன்று மாதங்களுக்கு முன்பே ' 
மரித்‌ துவிட்டார்‌. ஆகவே அவர்‌ இறுதியாக எழுதியது இக்கவிதை ஆகும்‌. அவர்‌ இதை 
“இறவாக்‌ காவியம்‌” என்றும்‌, தான்‌ ஆற்றிய பெரிய “ஞானச்‌ சேவை” என்றும்‌ கருதினார்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


இயேசு காவியத்தின்‌ பாயிரத்தில்‌ “எங்கும்‌ பரவி எங்ஙணும்‌ விளங்கும்‌ இயேசுவின்‌ 
வாழ்க்கையைத்‌ தொகுத்து?” தமிழ்‌ கவிகளாகக்‌ கொடுத்துள்ளதாகக்‌ கூறுகிறார்‌. பாயிரத்திற்குப்‌ 
பின்‌ வரும்‌ பகுதிகளில்‌ அவர்‌ இயேசு பெருமான்‌ கற்பித்த அன்பு, பாவமன்னிப்பு போன்ற 
அறக்கோட்பாடுகளை எடுத்துக்காட்டுகின்றார்‌. இக்காவியத்தின்‌ இறுதியில்‌ வரும்‌ “மங்களம்‌” 
என்னும்‌ பகுதியில்‌ இயேசு பிரானின்‌ சிறப்பையும்‌, அவர்‌ கற்றுக்கொடுத்த அறக்கோட்பாடுகளின்‌ 
சுருக்கத்தையும்‌, அவர்‌ ஈயும்‌ வீடுபேற்றையும்‌ கீழ்கண்டவாறு கண்ணதாசன்‌ வர்ணித்துள்ளார்‌: 


“தத்துவ ஞானம்‌ புத்துயிர்‌ பெற்றது 
யூதநிலத்தினிலே! 

சத்திய வேதம்‌ நின்று நிலைத்தது 
தாரணி மீதினிலே! 

எத்தனை உண்மை வந்து பிறந்தது 
இயேசு பிறந்ததிலே! 

இத்தனை நாளும்‌ மானிடன்‌ வாழ்வது 
இயேசுவின்‌ வார்த்தையிலே! 


நாடு விளங்கிட வீடு துலங்கிட 
நல்லவர்‌ பாவிகளும்‌ 

கேடு மறைந்திட கீழ்நிலை மாறிட 
கேட்டதும்‌ ஓடிவரும்‌! 

பாடுபவர்‌இதைப்‌ படிப்பவர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
பரமனின்‌ வீடுவரும்‌! 

கூடுகளில்‌ அவன்‌ ஆவி புகுந்து 
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நன்மைகள்‌ கோடிவரும்‌! 


வாழிய சூசை வாழிய மரியாள்‌ 
வாழிய இயேசுபிரான்‌! 

ஆழியும்‌ வானும்‌ உள்ள வரைக்கும்‌ 
வாழிய தேவபிரான்‌! 

ஏழைகள்‌ பாவிகள்‌ இரட்சகராக 
எங்கும்‌ நிறைந்தபிரான்‌ 

ஆழ்தமி ழாலே அவர்புகழ்‌ சொன்னேன்‌ 


துன்பங்கள்‌ சேரவிடான்‌! 


மண்ணிடை இயேசு மறுபடி வருவார்‌ 
என்பது சத்தியமே! 

புண்கள்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ மருந்து 
தேவை நித்தியமே! 

விண்ணர சமையும்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ 
இதுதான்‌ தத்துவமே! 

எண்ணும்‌ எழுத்தும்‌ எல்லாம்‌ அவரே 
இயேசுவை நம்புவோமே! 
ஆமென்‌.“ 


6.5 21-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 


20-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலும்‌ 21-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ தமிழ்‌ 
சுவிசேஷ லுத்தரன்‌ திருச்சபையின்‌ அங்கத்தினர்களுக்கும்‌ ஆயர்மார்களுக்கும்‌ முன்மாதிரியாக 
இருந்தவர்‌ பேராயர்‌ ஞானாபரணம்‌ ஜான்சன்‌ (1933-2008) ஆவார்‌. இவர்‌ தமிழ்‌ சுவிசேச லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையின்‌ ஒன்பதாம்‌ பேராயராய்‌ (1993-1999) பணியாற்றினார்‌. இவர்‌ எளிமையும்‌, தாழ்மையும்‌, 
நேர்மையும்‌ நிறைத்த கல்விமான்‌. துயரத்தில்‌ சிக்கித்‌ தவித்த மக்கள்‌ தன்நம்பிக்கை பெற்று 
பெருவாழ்வு வாழ இவர்‌ பலவகைகளில்‌ உதவி செய்தார்‌. இவருடைய கிறித்தவ 
அறக்கோட்பாடுகள்‌ நிறைந்த அருளுரைகள்‌, விண்ணப்பங்கள்‌ மற்றும்‌ முன்மாதிரியான வாழ்க்கை 


H கண்ணதாசன்‌, 1982, pp. 378 f. 
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அனேகருக்குப்‌ புத்துயிர்‌ ஊட்டியது. இவர்‌ இறைவனடி சேர்ந்த பிறகு இவரது மனைவி 
திருமதி ஈவா மரியா சீபர்ட்‌ ஜான்சன்‌ (Eva Maria Siebert-Johnson) தன்‌ கணவர்‌ வைத்திருந்த 
அருளுரைக்‌ குறிப்புகள்‌, பாடல்கள்‌ போன்றவற்றை அச்சுபதித்து மக்களுக்கு வழங்கி வருகின்றார்‌. 
அவை தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளை திறம்பட எடுத்துக்காட்டுகின்றன என்பதற்கு கீழ்‌ 


வரும்‌ மூன்று உதாரணங்கள்‌ போதுமானவை. 


முதலாவதாக, இறையாட்சியில்‌”” பணக்காரர்களும்‌ ஏழைகளும்‌ இல்லை; ஞானிகளும்‌ 
மூடர்களும்‌ இல்லை; தூயவர்களும்‌ பாவிகளும்‌ இல்லை; தாழ்த்தப்பட்டோரும்‌ பெருடை 
மயுள்ளோரும்‌ இல்லை; நீதிபதியும்‌ குற்றவாளிகளும்‌ இல்லை. மாறாக தன்னலமற்றோரும்‌, 
சந்தேகமில்லாதோரும்‌, தூய்மையுள்ளோரும்‌ இறையாட்சியில்‌ பங்குபெறுவர்‌ என்று பேராயர்‌ 
ஜான்சன்‌ கற்பிக்கின்றார்‌. S 

இரண்டாவதாக, பேராயர்‌ ஜான்சன்‌ சுதந்திரத்தைக்‌”. கற்றுத்தரும்‌ முறை புதியது: நான்‌ 
பொய்‌ சொல்லாமல்‌ உண்மையைப்‌ பேச சுதந்திரமாய்‌ இருக்கும்போது, நான்‌ உண்மையின்‌ 
அடியவராக இருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ திருடாமல்‌ மற்றவருக்கு உதவி செய்ய சுதந்திரமாய்‌ 
இருக்கும்போது, நான்‌ பணச்செல்வத்துக்கு அடிமையாகாமல்‌ ஈகைக்கு அடியவராய்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ புதிய முறையில்‌ என்‌ வாழ்வை ஆரம்பிக்க ஒப்புரவு செய்யவும்‌ அல்லது 
அவ்வாழ்வை அழிக்கும்படி முடிவு எடுக்கவும்‌ சுதந்திரமாய்‌ இருக்கும்போது, நான்‌ தீமைக்கு 
அடிமையாய்‌ இல்லாமல்‌, தூய்மைக்கு அடியவராய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ கொடூர மனதை 
விட்டுவிட்டு நல்மனதுடன்‌ இருக்கச்‌ சுதந்திரமாய்‌ இருக்கும்போது, நான்‌ கொடுமைக்கு அடி- 
மையாகாமல்‌, . அன்பிற்கு. அடியவராய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ இறைவனைத்‌ தொழு- 
துகொள்ளவும்‌ அல்லது அலகைக்குச்‌ சேவை செய்யவும்‌ சுதந்திரமாய்‌ இருக்கும்போது, நான்‌ 


உலகச்‌ செல்வங்களுக்கு அடிமையாகாமல்‌ இறைவனின்‌ அடியவராய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ 


“ மத்தேயு நற்செய்தி 6:10: “உமது ஆட்சி வருக! உமது திருவுளம்‌ விண்ணுலகில்‌ நிறை 
வறுவதுபோல மண்ணுலகிலும்‌ நிறைவேறுக.” 

46 Johnson, 2016, p. 10. 

“7 கலாத்தியர்‌ 5:13: “அன்பர்களே, நீங்கள்‌ உரிமை வாழ்வுக்கு அழைக்கப்பட்டிருக்கிறீர்கள்‌; அந்த 
உரிமை வாழ்வு ஊனியல்பின்‌ செயல்களுக்கு வாய்ப்பாய்‌ இராதபடி பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ அன்பின்‌ அடிமைகளாய்‌ இருங்கள்‌.”. 
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என்னுடைய சுதந்திரத்தை தீயவழிகளில்‌ பயன்படுத்தாமல்‌ அதை மற்றவர்களுக்குச்‌ சேவை 
செய்வதற்குப்‌ பயன்படுத்த இறைவன்‌ எனக்கு அருள்புரிவாராக.”” 


மூன்றாவதாக, நாம்‌ செய்யும்‌ செயல்களை சரியான நேரத்தில்‌, சரியான இடத்தில்‌, சரியான 
முறையில்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதை எய்த பேராயர்‌ ஜான்சன்‌ “அற்புதங்கள்‌? என்னும்‌ தடை 
லப்பின்கீழ்‌ எழுதிய உவமை குறிப்பிடத்தக்கது: ஒரு செடியை நட்ட மூடன்‌ ஒருவன்‌ இறைவன்‌ 
அற்புதங்களைச்‌ செய்வார்‌ எனக்கருதி, அச்செடிக்கு உரமிடவில்லை, தண்ணீரும்‌ ஊற்றவில்லை; 
அச்செடி காய்ந்துவிட்டது. வேறொரு மூடன்‌ காய்ந்த செடியை நட்டு, இறைவன்‌ 
அற்புதங்களைச்‌ செய்வார்‌ எனக்கருதி, அதற்கு உரமிட்டு, தண்ணீர்‌ ஊற்றினான்‌. ஆனால்‌ 
அச்செடி தளிர்க்கவில்லை. வேறொரு மூடன்‌ ஒரு செடியின்‌ குருத்தை மண்ணில்‌ புதைத்து, 
அதனுடைய வேரை மண்ணிற்குமேல்‌ வைத்து, இறைவன்‌ அற்புதங்களைச்‌ செய்வார்‌ எனக்‌ 
காத்திருந்தான்‌; ஆனால்‌ அச்செடி காய்ந்துவிட்டது. அந்நேரத்தில்‌ ஒரு ஞானி ஒரு சிறிய 
செடியை நட்டு, அதற்கு உரமிட்டு, தண்ணீர்‌ ஊற்றி வந்தான்‌; காலப்போக்கில்‌ அச்செடி 
பெரியதாய்‌ வளர்ந்து ஆனேக பூக்களைக்‌ கொடுத்தது. அப்பொழுது அந்த ஞானி இறைவன்‌ 
செய்த அற்புதத்திற்காக அவருக்கு நன்றி செலுத்தினான்‌.” 


தற்போது (2016) பல தமிழ்‌ கிறிதவர்கள்‌ தங்களது அருளுரைகள்‌, பாடல்கள்‌, 
பத்திரிக்கைகள்‌, புத்தங்கள்‌, தொலைபேசிகள்‌, வானொலி ஒலிபரப்புகள்‌, தொலைக்காட்சி 
ஒளிபரப்புகள்‌, குருந்தகடுகள்‌, இணையதளங்கள்‌, ஊடகங்கள்‌ போன்றவற்றின்‌ மூலமாக தங்களது 
அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்பித்து வருகின்றனர்‌. இவை அனைத்தும்‌ மக்களாட்சியில்‌ நிலவும்‌ 
சட்டங்கள்‌, அரசாங்கத்தார்‌ ... செயல்படுத்தும்‌ முன்னேற்ற முயற்சிகள்‌, சமயநல்லிணக்கம்‌ போன்ற 
காரியங்களை அனுசரித்து தமிழரிடம்‌ இறைப்பற்றும்‌, திருவிவிலிய அறிவும்‌, மனிதநேயமும்‌, 
சமத்துவமும்‌ வளர உதவுகின்றன. இந்த கிறித்தவ அறச்செயல்களுக்கு இன்றும்‌ ஒரு 
அடித்தளமாய்‌ அமைந்திருருப்பது பத்துக்‌ கட்டளைகள்‌ ஆகும்‌. இவற்றை மார்ட்டின்‌ லுத்தர்‌ 
1524-ஆம்‌ ஆண்டு ஒரு பாட்டாக (Dies sind die heilgen Zehn Gebot) மாற்றி தன்னுடைய 
அறக்கொள்கைகளை கற்றுக்கொடுத்தார்‌. இதனுடைய தமிழாக்கம்‌ 2012-ஆம்‌ ஆண்டு தமிழ்‌ 
சுவிசேஷ லுத்தரன்‌ திருச்சபையார்‌ வெளிமிட்ட பாடல்‌ புத்தகத்தில்‌ உள்ளது. அதனுடைய 
வார்த்தைகளை நான்‌ மாற்றாமல்‌, கவிகளின்‌ வரிகளை ஒன்றன்‌ கீழ்‌ ஒன்றாக எழுதாமல்‌ ஒன்றன்‌ 


பின்‌ ஒன்றாய்‌ இங்கே மேற்கோள்காட்டியுள்ளேன்‌: 


“ Johnson, 2016, p. 13. 


® Johnson, 2016, p. 25. 
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1 “நாம்‌ தமக்குப்‌ பயப்பட சீனாய்‌ மலையின்‌ மேல்‌ கர்த்தா கொடுத்த பத்துக்‌ 
கட்டளை ஏதென்று கேட்டுச்‌ சரடை, மனிதனே. 

2 உன்‌ தேவனாங்‌ கர்த்தர்‌ நாமே, வேறொன்றையும்‌ பணியாதே; நீ விக்ரக 
வணக்கத்தை, வீண்‌ பத்தி யாவையும்‌ பகை, மனிதனே. 

3 கர்த்தாவின்‌ நாமத்தை வீணில்‌ வழங்காயாக, ஏனெனில்‌ வீணாக வழங்கும்‌ 
யாவர்க்கும்‌ தப்பாத ஆக்கினை வரும்‌, மனிதனே. 

4 நீ ஓய்வு நாளில்‌ சகல லெளகீக வேலையும்‌ விட நினைதீதந்நாளை முழுதும்‌ நீ 
பரிசுத்தமாக்கவும்‌, மனிதனே. 


5 சுகத்துடன்‌ உன்‌ ஆயுளும்‌ நீடித்திருக்கிறதற்கு தகப்பமையுந்‌ தாயையும்‌ நீ 


எண்ணிக்‌ கனம்‌ பண்ணவும்‌, மனிதனே. 


6 கொலை செய்யாமல்‌, உனக்கு அடுத்தவனை நேசித்து, எல்லார்‌ ரட்சிப்பையும்‌ 


மெய்யாய்‌ விரும்பித்‌ தேடக்கடவாய்‌, மனிதனே. 


7 நீ விபசாரம்‌ பண்ணாதே, அசுத்த உலகத்திலே உன்‌ நெஞ்சும்‌ வாக்கும்‌ மார்க்கமும்‌ 


கற்புள்ளதாயிருக்கவும்‌, மனிதனே. 


8 நீ களவு செய்யாமலும்‌, திருட்டும்‌ அநியாயமும்‌, பண்ணாமலும்‌, கர்த்தாவுக்குப்‌ 
பயந்து, உண்மையாயிரு, மனிதனே. 


9 பொய்‌ சாட்சியைப்‌ பிறருக்கு விரோதமாய்‌ சொல்லாதிரு; பொய்க்காரரான மனிதர்‌ 
பிசாடைய புத்திரர்‌, மனிதனே. 


10 அடுத்தோன்‌ வீடு வஸ்துக்கள்‌ பெண்சாதி வீட்டாள்‌ ஜீவன்கள்‌ உண்டே, அதில்‌ 
ஒன்றாகிலும்‌ நீ இச்சியாதிருக்கவும்‌, மனிதனே. 


12 ஆ, இயேசு ஸ்வாமி தேவரீர்‌ இதற்கொத்தாசை பண்ணுவீர்‌ அடியார்‌ கிரியை 


எல்லாம்‌ மகா பிழை குறையுமாம்‌; இரங்குமேன்‌.””0 


°0 Fabricius Hymnal, 2012, pp. 120 f. 


முடிவுரை 


தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கோட்பாடுகள்‌ தமிழருடைய நல்லொழுக்கங்களும்‌ . கிறித்தவ 
அறநெறிகளும்‌ இணைந்து உருவாகியது. தமிழருடைய அறம்‌ சங்ககாலத்திற்கு முன்னிருந்து 
வழக்கத்தில்‌ இருந்து வருகின்றது. கிறித்தவ அறநெறிகள்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ 
வாழ்ந்த இயேசு பிரானின்‌ வாழ்க்கையையும்‌ அவருடைய கற்பனைகளையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டமைந்தவை; அவற்றின்‌ மூலக்கருத்துக்கள்‌ யூதருடையத்‌ திருமறையாகிய “தோராவு- 
டனும்‌,” யூதருடைய பாரம்பரியங்களுடனும்‌ தொடர்புகொண்டவை; மேலைநாடுகளிலிருந்து சுமார்‌ 
400 ஆண்டுகளுக்குமுன்பு தமிழகம்‌ வந்த கிறித்தவ இறைப்பணியாளர்கள்‌ கிறித்தவ Am- 
நெறிகளைத்‌ தமிழருக்கு அறிமுகம்‌ செய்தார்கள்‌. அன்றிலிருந்து இன்று வரை தமிழ்‌ கிறித்தவ 


அறக்கொள்கைகள்‌ தமிழரிடம்‌ பரவலாக காணப்படுகின்றது. 


சங்ககாலத்திருந்து தமிழர்‌ அறநெறி தவறாது வாழ்ந்தோரை சான்றோர்‌ என்றார்கள்‌. 
திருக்குறள்‌ மற்றும்‌ நாலடியார்‌ போன்ற பதினெண்கீழ்கணக்கு நூற்கள்‌ அறத்தை பல 
கோணங்களில்‌  சுட்டிக்காட்டுகின்றன. மேலும்‌ தமிழருடைய பழமொழிகள்‌, விடுகதைகள்‌, 
உருவகங்கள்‌ போன்ற நாட்டுப்புற வழக்கங்கள்‌ பற்பல அறக்கொள்கைகளைக்‌ கற்றுத்தருகின்றன. 
இச்சூழ்நிலையில்‌ பெளத்தர்களும்‌, சமணர்களும்‌ தமிழருக்கு தங்களுடைய அறக்கொள்கைகளை 
அறிவிக்க தமிழகத்திற்கு வந்தார்கள்‌. இறைப்பற்றையும்‌, இல்லறத்தையும்‌ முக்கியப்படுத்தாமல்‌ 
துறவறத்தை ஊக்குவித்த இந்த இருசமயங்களுக்கும்‌ எதிராக சைவ சமயத்தவரும்‌, வைணவ 
சமயத்தவர்களும்‌ முறையே தங்களது  சிவபக்தியையும்‌ விஷ்ணுபக்தியையும்‌ உயர்த்திக்‌ 


காட்டினார்கள்‌. 


சைவ சமயத்தவரும்‌, வைணவ சமயத்தவர்களும்‌ தங்களது கொள்கைகளையும்‌, வழி- 
பாட்டு முறைகளையும்‌ சிறப்பிக்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக வடநாட்டு சமசுகிருத சமயங்களில்‌ 
பிரபலமாய்‌ இருந்த நாற்குலத்தாருடைய “வருணம்‌” மற்றும்‌ “சாதி சார்ந்த அறக்கொள்கைகளை 
ஏற்றுக்கொண்டார்கள்‌. ஆதலால்‌ சமசுகிருத கருத்துக்களும்‌ பழக்கவழக்கங்களும்‌ தமிழருடைய 
எண்ணங்களையும்‌, செயல்களையும்‌ ஆட்கொள்ள ஆரம்பித்தது. நாளடைவில்‌ தமிழர்கள்‌ முன்பு 
இம்மையின்‌ நல்வாழ்வுக்கென்று வரையறுத்த அறம்‌ மறுமையின்‌ நல்வாழ்வை நிர்ணயிக்கும்‌ 
புண்ணியமாக மாறியது. சமசுகிருத சமயங்கள்‌ அங்கீகரிக்காத எண்ணங்களும்‌, செயல்களும்‌ 
பாவம்‌ என்று கருதப்பட்டன. இந்த பாவமும்‌ புண்ணியமும்‌ கருமம்‌ என்னும்‌ தீவினையுடனும்‌ 
மறுபிறப்புகளைக்‌ குறிக்கும்‌ புனர்சனனத்துடனும்‌ சேர்ந்து தமிழருடைய அறக்கோட்பாடுகளாய்‌ 


மாறின. 
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தமிழகத்தில்‌ மேற்கூறிய மாற்றங்கள்‌ நிகழ்ந்து கொண்டிருக்கும்போது ஆதித்திருச்பையைச்‌ 
சார்ந்த கிறித்தவ தலைவர்களை தங்களது அறக்கொள்கைகளை யூதருடைய திருமறை மற்றும்‌ 
பாரம்பரியத்திலிருந்தும்‌, புதிய ஏற்பாட்டிலிருந்தும்‌ கற்றார்கள்‌. யூதருடைய திருமறை 
இறையன்பையும்‌, தூய்மையையும்‌, மனிதநேயத்தையும்‌ வலியுறுத்துகின்றது. மேலும்‌ அவர்கள்‌ 
பின்பற்றிய “தந்தையருடைய அறக்கொள்கைகளும்‌” மற்றும்‌ “அமிதா” என்னும்‌ மன்றாட்டும்‌ 
யூதருடைய பாரம்பரியத்தை அடிப்படையகக்கொண்டவை. இவை புதிய ஏற்பாடு தெரியப்படுத்தும்‌ 
இயேசு பிரானின்‌ வாழ்க்கையிலும்‌ கற்பினைகளிலும்‌ சிறப்பான இடத்தைப்‌ பிடித்திருந்தன. 
இறுதியில்‌ இயேசு பிரானே கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளுக்கு இலக்கணமானார்‌. அவருக்குப்பின்‌ 
துவக்ககாலத்‌ திருச்சபையில்‌ முக்கிய பங்கு வகித்த தலைவர்கள்‌ தாங்கள்‌ யூதர்களிடமிருந்தும்‌, 
புதிய ஏற்பாட்டிலிருந்தும்‌, இந்த இரண்டு மக்களுடைய பாரம்பரியங்களிலிருந்தும்‌ அறநெறிகளைக்‌ 
கற்றுக்கொண்டார்கள்‌. தாங்கள்‌ கற்றுக்கொண்டதை கிரேக்கம்‌ மற்றும்‌ இலத்தீன்‌ மொழிகளிலுள்ள 


வார்த்தைகள்‌ மூலமாகவும்‌, கருத்துக்கள்‌ மூலமாகவும்‌ மற்றவர்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌. 


திருச்சபையின்‌ இடைக்காலத்தில்‌ வாழ்ந்த உரோம கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைத்‌ தலைவர்கள்‌ 
ஞானம்‌, நீதி, தன்னடக்கம்‌, துணிவு, நம்பிக்கை, எதிர்நோக்கல்‌ மற்றும்‌ அன்பு என்னும்‌ ஏழு 
புண்ணியங்களை வகைப்படுத்தினார்கள்‌. இவற்றில்‌ ஞானம்‌, நீதி, தன்னடக்கம்‌ மற்றும்‌ துணிவு 
என்பவை மனிதரைச்‌ சார்ந்த புண்ணியங்களாய்‌ இருந்தன. நம்பிக்கை, எதிர்நோக்கல்‌ மற்றும்‌ 


அன்பு என்பவை இறைவனைச்‌ சார்ந்த புண்ணியங்களாக கருதப்பட்டன. 


இறையியல்‌ வல்லுனராகிய மார்ட்டின்‌ லுத்தருடைய இறையியல்‌ கருத்துக்கள்‌ அன்றைக்கு 
இருந்த உரோமன்‌ கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபையின்‌ கொள்கைகளுக்கு ஏற்புடையதாக இல்லாததால்‌ 
சீர்திருத்தச்‌ திருச்சபையாகிய லுத்தரன்‌ திருச்சபை உருவாகியது. இச்சீர்திருதீதத்‌ திருச்சபையில்‌ 
தோன்றிய பக்திமான்கள்‌ கற்பித்த அறக்கொள்கைகள்‌ இயேசு பிரானுடைய வாழ்க்கையையும்‌, 
கற்பனைகளையும்‌ மையமாக வைத்து மனம்திரும்புதல்‌, விவிலிய அறிவு, தூய வாழ்வு, 
நலிந்தோர்‌ முன்னேற செய்யப்படவேண்டிய சேவைகள்‌ போன்ற அறங்களை வலியுறுத்தின. 


லுத்தரன்‌ பக்தி இயக்கத்தைச்‌ சார்ந்த பார்த்தலோமேயு சீகன்பால்கு 1706-ஆம்‌ ஆண்டு 
தரங்கம்பாடிக்கு வருவதற்கு முன்பே தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ 
அறிமுகமாகியிருந்தன. 16-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மத்தியில்‌ தமிழகத்திற்கு வந்த இயேசு சபைமின்‌ 
இறைப்பணியாளர்கள்‌ பாவ புண்ணியங்களைப்‌ பற்றி ஒரு பட்டியலை தயாரித்தார்கள்‌: எளிமை, 
ஈகை, கற்பு, பொறுமை, தன்னடக்கம்‌, அன்பு மற்றும்‌ சுறுசுறுப்பு என்பவை அவர்களுடைய 


ஏழு புண்ணியங்கள்‌. அகந்தை, உலோபம்‌, காய்மகாரம்‌, கோபம்‌, மோகம்‌, பெருந்தீனி மற்றும்‌ 
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சோம்பல்‌ என்பவை அவர்கள்‌ கற்றுக்கொடுத்த ஏழு பாவங்கள்‌ ஆகும்‌. 17-ஆம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ 
18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தமிழர்‌ மத்தியில்‌ பணிபுரிந்த சஞ்சீவி நாதர்‌ போன்ற இயேசு 
சபையின்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ இந்த பாவ-புண்ணியங்களின்‌ பட்டியலை மனதில்‌ வைத்து பல 
கிறித்தவ அறநூற்களை எழுதினார்கள்‌. சீகன்பால்கு இந்நூற்களில்‌ சிலவற்றை வாசித்துப்‌ 
பயனடைந்தார்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. மேலும்‌ அவர்‌ திருக்குறள்‌, சிவவாக்கியம்‌, மூதுரை, 
ஞான வெண்பா, நளன்‌ கதை, கபிலர்‌ அகவல்‌, உலகநீதி, நல்வழி, கொன்றை வேந்தன்‌, 
ஆத்திச்சூடி, நீதிவெண்பா, பாலர்ஞானச்சுவடி, தத்துவவிளக்கு, உடல்கூறு தத்துவம்‌, அரிச்சுவடி 
பொன்ற தமிழ்‌ நூற்களை வாசித்து தமிழருடைய அறக்கோட்பாடுகளை நன்கு 
அறிந்துகொண்டார்‌. நீதிவெண்பா, உலகநீதி மற்றும்‌ கொன்றை வேந்தன்‌ என்ற மூன்று 
நூற்களை 1708-ஆம்‌ ஆண்டு செர்மன்‌ மொழியில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌. 


1708-ஆண்டில்‌ சீகன்பால்கு கற்பித்தவற்றை ஏற்றுக்கொண்டு, அவர்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ 
கட்டிய “எருசலேம்‌” என்னும்‌ லுத்தரன்‌ திருச்சபையில்‌ சிலர்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. சீகன்பால்கும்‌, இந்த 
தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவர்களும்‌ சேர்ந்து தங்களுடைய பிள்ளைகள்‌ படிக்க பள்ளிக்கூடங்களை 
ஏற்படுத்தினார்கள்‌. சீகன்பால்கு திருப்பணியின்‌ காரணமாக மற்ற தமிழரைப்‌ பார்க்கச்‌ 
செல்லும்போது அவர்கள்‌ அறநெறிகளைப்பற்றி கலந்துரையாடுவதில்‌ அதிக ஆர்வமாயிருந்தார்கள்‌ 
என்பதை கண்டிறிந்தார்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பயனடைய அவர்‌ தன்மவழி” என்னும்‌ 


அறநூலைத்‌ தயாரித்தார்‌. 


இதுவரைக்கும்‌ தெரியாமல்‌ இருந்த இந்த ஓலைச்சுவடி நாம்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ 
அறக்கொள்கைகளின்‌ சில முக்கிய பகுதிகளை அறிந்துகொள்ள உதவுகின்றது. இது இயேசு 
பிரான்‌ கற்பித்த அறங்களையும்‌, லுத்தரன்‌ பக்திமான்கள்‌ விரும்பிய அறக்கோட்பாடுகளையும்‌, 
இயேசு சபையின்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ எழுதிய அறக்கோட்பாடுகளில்‌ 
சிலவற்றையும்‌, தமிழ்‌ நீதிநூற்கள்‌ காட்டும்‌ அறவாழ்வின்‌ சில பகுதிகளையும்‌ ஒன்றாக 
இணைத்து உருவாகிய சிறப்பு நூல்‌. இதில்‌ கீழ்கண்ட புதிய வார்த்தைகளும்‌ பதங்களும்‌ 
வருகின்றன: இஷ்ட பிரசாதம்‌, ஈடேற்றம்‌, உத்தம அமிர்தம்‌, உள்ளிந்திரியம்‌, பாவ சங்கீர்த்தனம்‌, சரீர 
பிழைப்பு, சாங்கு சீட்டன்‌, ஞான சந்தோஷம்‌, ஞான சத்துவம்‌, திவ்விய போஜனம்‌ , தெய்விக 
தியானம்‌, தெய்வீக போஜனம்‌, புதுமை, பிராக்கு, பாவ சங்கீர்த்தனம்‌. இவை தமிழுக்குச்‌ 
சொற்வளமும்‌ கருத்துவளமும்‌ சேர்க்கின்றன. தன்மவழி 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
வாய்மொழியாய்‌ இருந்த தமிழில்‌ எழுதப்பட்ட உரைநடை நூல்‌. அப்பொழுது வாழ்ந்த தமிழர்கள்‌ 
பயன்படுத்திய சொற்களையும்‌, இச்சொற்களின்‌ பொருளையும்‌, இலக்கணத்தையும்‌, அவை 


எழுதப்பட்ட முறைகளையும்‌ நாம்‌ அறிந்துகொள்ள இந்த தன்மவழி உதவுகிறது. 
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1708-ஆண்டிற்குப்பின்‌ சீகன்பால்கு எழுதிய மற்ற நூற்களிலும்‌ அறக்கொள்கைகள்‌ 
உள்ளன. அவற்றுள்‌ “தமிழ்‌ சமுதாயம்‌” (1711), “தென்னிந்திய தெய்வங்களின்‌ வம்ச வரலாறு” 
(1713), ‘ தமிழ்‌ கடிதங்கள்‌” (1712-1714), தமிழ்‌ புதிய ஏற்பாட்டு (1714-1715), லுத்தரின்‌ சிறிய 
“ஞான உபதேசம்‌,” “வேதசாஸ்திரம்‌,” (1717), ஸ்பேனருடைய “ஞான உபதேசத்தினுடைய 
குறிப்பிடம்‌” (1719) என்பவை முக்கியமான நூற்கள்‌. சீகன்பால்கு மரித்தபின்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வந்த 
லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ அவருடைய அறக்கொள்கைகளைத்‌ தொடர்ந்து பயன்படுத்தி 
வந்தார்கள்‌. உதாரணமாக கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ (1749-1813) -என்னும்‌ லுத்தரன்‌ 
இறைப்பணியாளர்‌ ஆத்திச்சூடி, மூதுரை, உலகநீதி மற்றும்‌ கொன்றை வேந்தன்‌ போன்ற. தமிழ்‌ 
நீதிநூற்களிலிருந்து சில பகுதிகளைப்‌ புதியதாக செர்மன்‌ மொழியில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்தார்‌. 
அரண்மனைக்‌ கிறித்தியான்‌ என்று சொல்லப்பட்ட தானியேல்‌ பிள்ளை (1740-1802) என்பவர்‌ 
லுத்தரன்‌ இறைப்பணியாளர்களும்‌, தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ கிறித்தவத்‌ தலைவர்களும்‌ கற்றுக்கொடுத்த 
அறக்கொள்கைகளை சிறுகதைகளாக மாற்றி அவற்றின்‌ மூலம்‌ நல்லறம்‌ கற்றுத்கொடுத்தார்‌. 
1867-ஆம்‌ ஆண்டு வில்ஹெல்ம்‌ கெர்மான்‌ என்பவர்‌ தானியேல்‌ பிள்ளை எழுதிய 40 
சிறுகதைகளைத்‌ தெரிந்தெடுத்து அவற்றை “பக்திமஞ்சரி (“பக்தி-பூ-மாலை”) என்ற தலைப்பில்‌ 
நூலாக வெளியிட்டார்‌. இதில்‌ தானியேல்‌ பிள்ளை சேகரித்து வைத்திருந்த 100 அறக்கொள்கைகள்‌ 


சுலோகங்களாக அச்சுபதிக்கப்பட்டுள்ளது. 


19-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவ அறக்கொள்கைகளைத்‌ திறம்பட 
கற்றுக்கொடுத்தவர்களுள்‌ வேதநாயகம்‌ சாஸ்திரியார்‌ (1774-1864), ஆ. மா. சாமுவேல்‌ ஆயர்‌ 
மற்றும்‌ ஞா. சாமுவேல்‌ ஆயர்‌ என்பவர்கள்‌ முக்கியமானவர்கள்‌ ஆவார்கள்‌. வேதநாயகம்‌ 
சாஸ்திரியாரின்‌ “பராபரன்‌ மாலை” மற்றும்‌ “சாஸ்திரக்‌ கும்மி” போன்ற நூற்கள்‌ மிக ஆழ்ந்த 
அறக்கொள்கைகளை கற்றுத்தருகின்றன. இரண்டாவதாக ஆ. மா. சாமுவேல்‌ என்னும்‌ லுத்தரன்‌ 
ஆயர்‌ “அவபத்தி விலகு (1864) என்னும்‌ நூலில்‌ தமிழ்‌ கிறித்தவர்கள்‌ எப்படி தங்களுடைய 
கிறித்தவ வாழ்வை அமைக்கவேண்டும்‌ என்பதற்கு நடைமுறையில்‌ கையாளக்கூடிய 
ஆலோசனைகளைக்‌ கூறினார்‌. மூன்றாவதாக ஞா. சாமுவேல்‌ என்ற ஆயர்‌ 200 ஞானப்‌ 
பழமொழிகளும்‌ 100 ஞானத்‌ தொடர்மொழிகளும்‌ அடங்கிய “நறுமலர்‌ கொத்து? (1884) என்ற 


நூலை வெளிட்டார்‌. 


20-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ (1901) ஞா. சாமுவேல்‌ “காதமலர்க்கூடை” என்னும்‌ 
நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பை வெளியிட்டார்‌. இதிலுள்ள 22 நல்லொழுக்க ‘ கதைகள்‌ 
அறக்கருத்துக்கள்‌ நிரம்பியவை. ஏழு ஆண்டுகள்‌ கழித்து இவர்‌ அச்சிட்ட “உள்ளது நாற்பது” 
என்னும்‌ அறநூல்‌ மிக அருமையானது. 20-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மத்தியில்‌ திரு னி. : கலியா- 
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ணசுந்தரனார்‌ (1883-1953) என்பவர்‌ இயற்றிய “கிறிஸ்துவின்‌ அருள்வேட்டல்‌” கிறித்தவ 
அறக்கோட்பாடுகள்‌ நிறைந்த நூல்‌. இரண்டாவதாக கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌ (1927-1981) எழுதிய 
“இயேசு காவியம்‌” குறிப்பிடத்தக்கது. கலியாணசுந்தரனாரும்‌ கண்ணதாசனும்‌ இயேசு பிரான்‌ 
பாவத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ முறையை வியந்தார்கள்‌. மூன்றாவதாக . தமிழ்‌ சுவிசேஷ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையின்‌ ஒன்பதாம்‌ பேராயர்‌ ஞானாபரணம்‌ ஜான்சன்‌ (1933-2008) அவர்கள்‌ கற்பித்த 
அறக்கருத்துக்கள்‌ எளிமை, நேர்மை, உண்மை, ஈகை போன்றவற்றை மையமாகக்கொண்டு 
ஆண்டவர்‌ இயேசு கிறித்துவின்‌ அன்பை விளக்குகின்றன. தமிழ்‌ சுவிசேஷ லுத்தரன்‌ 
திருச்சபையின்‌ மக்கள்‌ இன்றும்‌ பயன்படுத்தும்‌ பாடல்‌ புத்தகத்தில்‌ மார்ட்டின்‌ லுத்தர்‌ 1524-ஆம்‌ 
ஆண்டு பத்துக்‌ கட்டளைகளின்‌ பேரில்‌ இயற்றிய ஒரு பாடல்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


இவ்வாறு சீகன்பால்கு 1706-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ அறிமுகப்படுத்திய 
லுத்தரன்‌. கிறித்தவ அறக்கொள்கைகள்‌ பல்வேறு வகையில்‌ வளர்ந்து இன்றும்‌ தமிழ்‌ லுத்தரன்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ மத்தியிலும்‌, மற்ற கிறித்தவ திருச்சபைகளின்‌ மக்கள்‌ மத்தியிலும்‌, இயேசு பிரானின்‌ 
கற்பனைகளைப்‌ பின்பற்றி வாழும்‌ கிறித்தவர்களல்லாதோர்‌ மத்தியிலும்‌ பிரதிபலிப்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 500 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு லுத்தர்‌ அடிகளார்‌ செர்மனி நாட்டில்‌ ஏற்படுத்திய 
சீர்திருத்ததத்‌ திருத்தொண்டுகளின்‌ சில கருத்துக்களும்‌ செயல்களும்‌ தமிழர்களுடைய 
தற்போதைய கலாச்சாரத்தில்‌ பிரிக்க... இயலாதாபடி கலந்திருக்கிறது என்பதற்கு தமிழகத்திலும்‌ 
இந்தியாவின்‌ பிறபகுதிகளிலும்‌ வாழும்‌ இந்திய சீர்திருத்தத்‌ திருச்பைகளைச்‌ சேர்ந்த கிறித்தவர்கள்‌ 
ஒரு எடுத்துக்காட்டாய்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. 


பிற்சேர்க்கை! AFSt/P TAM 37, ஓலைகள்‌ 170 1-184: தள்மவழி சுவடிநூலின்‌ நகல்‌ 
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175r 


176r 


EN. > வக்கம்‌ 


183 r 


9 துணை நின்ற ஆவணங்களும்‌ நூற்களும்‌ 


9.1 ஆவணங்கள்‌ 


AFSt/M H 75/76 சீகன்பால்கு தரங்கம்பாடி சிறையிலிருக்கும்போது கிறித்தவ 
ஆயர்களுக்கென்று எழுதிய Der Gottgefällige Lehr-Standt— 
என்னும்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதி 

ர ZEN கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு 


மொழியாக்கம்‌ செய்த கொன்றை வேந்தன்‌ என்ற நூலுடைய 

கையெழுத்துப்‌ பிரதி; இதனுடைய அச்சிடப்பட்ட பகுதியை 

வாசிக்க, காண்க NGEMA, Issue 39, 1791, pp. 265-267 
AFSYM IK 5:16 தானியேல்‌ பிள்ளையின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு: இதனுடைய 


அச்சிடப்பட்ட பகுதியை வாசிக்க, காண்க NGEMA, Issue 

62, 1806, pp. 166-181. 
AFSt/M II A 6 சீகன்பால்கு 1708-ஆம்‌ ஆண்டு ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு 
மொழியாக்கம்‌ செய்த நீதிவெண்பா, கொன்றை வேந்தன்‌ 
மற்றும்‌ உலகநீதி என்ற நூற்களுடைய கையெழுத்துப்‌ பிரதி 
AFSt/M II A 6:1 சீகன்பால்கு 1713-ஆம்‌ ஆண்டு ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு 
மொழியாக்கம்‌ செய்த நீதிவெண்பா, கொன்றை வேந்தன்‌ 
மற்றும்‌ உலகநீதி என்ற நூற்களுடைய கையெழுத்துப்‌ பிரதி 
ட்ட அபல சீகன்பால்கு. 1708-ஆம்‌ ஆண்டு ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு . 


மொழியாக்கம்‌ செய்த நீதிவெண்பா 


AFSt/M II B 7:5 கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு மொழியாக்கம்‌ 


செய்த ஆத்திச்சூடி. இதனுடைய அச்சிடப்பட்ட பகுதியை 
ட காண்க NGEMA, Issue 39, 1791, pp. 263-265. i: 
AFSUM II B 7:6 கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு 
மொழியாக்கம்‌ செய்த மூதுரை. இதனுடைய அச்சிடப்பட்ட 


பகுதியை வாசிக்க, காண்க NGEMA, Issue 39, 1791, pp. 
267-269. 
AESUM IB 7:7 கிறிஸ்டோப்‌ சாமுவேல்‌ ஜான்‌ ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு 


மொழியாக்கம்‌ செய்த உலகநீதி. 
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மொழியாக்கம்‌ 


AFSt/M II C 14:1 


AFSt/P_ TAM 37, 
170r-184r 


AFSt/P TAM 89 


சீகன்பால்குவின்‌ நாட்குறிப்பேடு 

சீகன்பால்கு. எழுதிய தன்மவழி என்னும்‌ ஓலைச்சுவடி -நூல்‌ 
(1708) 

தரங்கம்பாடியில்‌ 1735-ஆம்‌ ஆண்டு தயாரிக்கப்பட்ட 
ஆத்திச்சூடி, உலகநீதி, கொன்றை வேந்தன்‌, மூதுரை, 
நல்வழி, நீதிவெண்பா மற்றும்‌ பரமாசியமாலை என்ற 
ஓலைச்சுவடி நூற்களின்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதி 


Cod. Tamul 5 UB சீகன்பால்கு மொழிபெயர்த்த உலகநீதியின்‌ முதல்‌ பிரதி 


(1708), Royal Library, Copenhagen, Denmark 
9.2 தமிழ்‌ நூற்கள்‌ 


ஆசாரக்கோவை: கயத்தூர்‌ பெருவாமின்‌ முள்ளியாசிரியர்‌ அருளிச்செய்த ஆசாரக்கோவை, 
கோநகர்‌: தனவைசியன்‌ அச்சியந்திரம்‌, 1916. 


ஆண்டிறிக்சு, ஆண்டிறிக்‌ : தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌ [printed in 1578 in Kollam], In: வணக்கம்‌, ed. 


௪. இராசமாணிக்கம்‌, தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 1963. 


----- : [தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌:] தமிழ்‌ மொழியின்‌ முதல்‌ அச்சுப்புத்தகம்‌, ed. தமிழ்‌ நாடான்‌, 


சேலம்‌: செட்டியார்‌ பதிப்பகம்‌, 2001. 


----- : கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌ [printed in 1579 in Kollam], In வணக்கம்‌, ed. ச. 
இராசமாணிக்கம்‌, தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 1963. 


----- : அடியார்‌ வரலாறு (1586), ed. +. இராசமாணிக்கம்‌, தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ 
கழகம்‌, 1967. 


ஆறுமுக நாவலர்‌: சைவ வினா விடை, யாழ்பாணம்‌: சைவ பரிபாலன்‌ சவை, 1978. 


இராசமாணிக்கம்‌, ச. (ed.): ஞானநட்சத்திர மாலை, தூத்துக்குடி: தமிழ்‌. இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 
1963. 


----- : மந்திர வியாக்கியானம்‌ [1738], தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 1963. 


----- : தர்ம நடக்கை [pp. 1-40], நல்ல மரண ஆயத்தம்‌ [pp. 1—61), ஞான ஆறுதல்‌ [றற. 62- 
92]. தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 1965. 
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----- : ஞான சஞ்சீவி, தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 1965. 

----- : நீதிச்‌ சொல்‌, தூத்துக்குடி: தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, 1966. 

கண்ணதாசன்‌: இயேசு காவியம்‌, திருச்சி: கலைக்காவிரி, 1982. 

கலியாணசுந்தரனார்‌, திருவாரூர்‌: கிறிஸ்துவின்‌ அருள்வேட்டல்‌, ed. சே. சுந்தரராசன்‌, சென்னை: 
முல்லை நிலையம்‌, 2011. 

கழகப்‌ பழமொழி அகரவரிசை: இதுகண்‌ 10,450 பழமொழிகள்‌ அடங்கியுள்ளன, திருநெல்வேலி: 
தென்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌, 1952. 


கீர்த்தி; அருணாவின்‌ நீதிநூல்கள்‌: ஆத்திச்சூடி (றற. 7-30(, கொன்றை வேந்தன்‌ (pp. 31-55), 
உலகநீதி (pp. 56-79), வெற்றி வேற்கை (pp. 80-109), மூதுரை (pp. 110-132), நல்வழி (pp. 
133-164), நன்னெறி (pp. 165-192): மூலமும்‌ உரையும்‌ எளிய தமிழில்‌, சென்னை: அருணா 
பப்ளிகேஷன்ஸ்‌, 2012. 


சாமிநாதரையர்‌, உ. வே.: மணிமேகலை: சென்னை: மகாமகொபாத்தியாய டாக்டர்‌ உ. வே. 
சாமிநாதையர்‌ நூல்‌ நிலையம்‌, 1998. 

சாமுவேல்‌, ஆ. மா.: அவபத்தி விலகு, Tranquebar: Evangelical Lutheran Mission Press, 1864. 

சாமுவேல்‌, ஞா.: நறுமலர்க்கொத்து: இதில்‌ ஞானப்‌ பழமொழிகளும்‌, ஞானத்‌ தொடர்‌ 


மொழிகளும்‌" அடங்கிமிருக்கின்றன Christian Proverbs and Maxims, Tranquebar: 
Evangelical Lutheran Mission Press (E.F. Hobusch), 1884. 


----- : காதமலர்க்கூடை : இதில்‌ அடங்கியுள்ள சன்மார்க்க சரிதைகள்‌ ஞா. சாமுவேல்‌ ஐயரால்‌ 


மொழிபெயர்க்கப்பட்டன: Moral Stories for Tamil Children, 2™ ed. (1894), Tranquebar: The 
Evangelical Lutheran Mission Press, 1901. 


----- : உள்ளது நாற்பது: இந்நூல்‌ உள்ளது சொல்வோன்‌ கண்டதும்‌, கேட்டதும்‌, பட்டதும்‌, 


படித்ததுமான பல பல விஷயங்களின்‌ தொகுப்பு, மூன்றாம்‌ பதிப்பு: Plain Talk of a Plain 
Christian, Tranquebar: The Evangelical Lutheran Mission Press, 1908. 


சாமுவேல்‌, G. ஜான்‌: தமிழும்‌ தமிழ்‌ மறையும்‌, Chennai: Institute of Asian Studies, 2000. 


சிவலிங்கனார்‌, ஆ (ed.): தொல்காப்பியம்‌-உரைவளம்‌-பொருளதிகாரம்‌ புறத்திணையில்‌ பகுதி 2, 
சென்னை: உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 1996. 


சிவவாக்கியர்‌, சென்னை: us அச்சுக்கூடம்‌, 1905. 


214 


சீகன்பால்கு, பார்த்தலோமேயு: ஒரு கிறீஷததவன மொஷததை அமகிறததுககு 
வெதபபிறமாணத்தின்படியெ அறிய  வெணடின விளககங்களையும  மநதிரங்களையும 
படிசசுச செய்ய வெணடின ஞாயங்களையும பொதிவிககிற ஞான உபதெசம Sumario das 
Doutrinas Christaas por uso dos Catechumenos, Tranquebar, 1715. 

----- : வெதசாஷததிம இதிலெ கரையெறுகிறத.துககு அறிய வெணடின ஞான உபதெசமாகிற 


சறுவெசானுககடுதத உபதெசமும மனுஷனுககடுதத உபதெசமும சததிய வெததததிலெ 
அடங்கியிருககிற பிறதான உபதெசஙகளெலலாம தெளிவாக வெளிபபடுததப படடிருககுது, 
Tranquebar, Mission Press, 1717. 

----- : ஞான உபதெசததினுடைய குறிபபிடம: இதிலெ மொஷததை யடைய வெணுமென 
றிருககிறவன அறிய வெணடின மநதிரஙகளும மிநத மநதிங்களுடைய அறததங்களும 
வெதபபிறமாணததின படியெ தெளிவாக வெளிபபடுததபபடடிருககுது, Tranquebariz, Typis 
ac sumbtibus Missionis Danic&, 1719. 

செந்தமிழ்‌ சொற்பிறப்பியல்‌ பேரகரமுதலி A Comprehensive Etymological Dictionary of the 
Tamil Language, ed. ஞா. தேவநேயப்‌ பாவணர்‌, Vol. I, Part I, Madras: Directorate of 
Tamil Etymological Dictionary Project, 1985. 


தண்ணியலங்காரம்‌, Ed., குமாரசாமி புலவர்‌, யாழ்பாணம்‌: கு. அம்பலவாணபிள்ளை சுன்னாகம்‌, 


1926. 


தரங்கை அரண்மனை கிறிஸ்தியான்‌ தானியேல்‌ பிள்ளை சரித்திரம்‌, Tranquebar: Evangelical 
Lutheran Mission Press, 1899. 

தானியேல்‌ பிள்ளை: பக்திமஞ்சரி, சங்கை வி. கெர்மன்‌ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ பெ. 
சிங்கார பெலவேந்திரம்பிள்ளை அவர்கள்‌ பதித்த பதிப்பு, Madras: Printed for the Rev. W. 
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திருவிவிலியம்‌-பொது மொழிபெயர்ப்பு, திண்டிவனம்‌: தமிழ்நாடு கத்தோலிக்க நடுநிலையம்‌, 
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